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  WAT VOORAF GING


  De kinderen van de tovenaar van Wyr stierven niet, maar doolden een eeuw lang in de rivier als ‘nagar’: geesten. De orde van de Ridders van de Eed werd opgericht om te voorkomen dat de kinderen van Wyr ooit nog hun weg terug naar het land der levenden zouden vinden, maar leden van de broederschap lieten zich verleiden door beloften van macht en een lang leven. Ze verborgen ‘smeagh’ – mysterieuze voorwerpen waardoor de kinderen van Wyr ooit zouden kunnen terugkeren. Met behulp daarvan sloten de twee zoons en de dochter van Wyr een overeenkomst met stervelingen en verschenen weer onder de levenden.


  Wyrs kinderen, die machtige tovenaars waren, hadden duizend jaar lang tegen elkaar gestreden. Toen ze terugkeerden in het land tussen de bergen was hun haat onverminderd en hun strijd laaide weer in alle hevigheid op. Zo kwam het dat vrouwe Elise Wils en een reiziger, Alaan genaamd, de vijanden werden van een ridder die bekendstond als Hafyd, en die een oorlog had ontketend tussen de meest vooraanstaande families in het land tussen de bergen, om zelf de macht te kunnen grijpen tijdens de daaruit voortvloeiende chaos.


  Alaan, die er niet in slaagde Hafyd te doden, lokte hem naar de verborgen gebieden – naar het Stilwater – een uitgestrekt moeras waarvan Alaan dacht dat hij de enige was die eruit kon ontsnappen. Maar Alaans plannen mislukten toen hij door een van Hafyds mannen verwond werd en zijn wond door het bedorven water van het moeras ging ontsteken. Alaan zou gevangengenomen en gedood worden, maar hij werd gered door een vreemdeling die vergezeld werd door een zwerm kraaien. Deze man, Rabal Kraaienhart, bracht hem naar een ruïne waar Alaan een vertrek aantrof met een enorme betovering – de betovering die het land tussen de bergen van de verborgen gebieden had gescheiden, en het land van de levenden van het rijk van de doden. Alaan ontdekte dat de betovering aan het afbrokkelen was.


  Elise Wils, die vernam dat Alaan gewond was en door Hafyd werd achtervolgd, ging op zoek naar de zwerver die kaarten naar de verborgen gebieden kon tekenen en dwong hem een kaart voor haar te maken die naar het Stilwater leidde. Samen met de Valleimannen en Alaans vriend Pwyl ging ze op weg, in de hoop Alaan te kunnen redden. Ze wisten niet dat Kai, de kaartenmaker, ook een legendarische krijger – een reusachtige man met de naam Orlem Kliefhand – naar het moeras had gestuurd.


  Toen hij zich in een ijltoestand bevond door zijn ontstoken wond werd Alaan benaderd door een oude krijgsman die hem een edelsteen aanbood, waarvan hij beweerde dat hij door Ailyn, Wyrs broer, voor een kind van Wyr was achtergelaten. Alaan weigerde het kleinood, uit angst dat het een smeagh was die Ailyn weer terug in het land der levenden zou brengen. Hafyd was echter minder voorzichtig en nam de edelsteen aan, in de veronderstelling dat het een legendarische steen was die ooit eigendom van de grote tovenaar Tusival was geweest.


  Er werd een verwoede strijd gevoerd in de moerassen, tussen Elise en Hafyd en de vreemde wezens die volgens Kraaienhart de dienaren van de Dood waren. De partijen ontmoetten elkaar uiteindelijk bij de monding van een tunnel die de uitweg uit het Stilwater vormde. Daar werd een wanhopige strijd gevoerd, waarin de magie die Elise opriep bijna iedereen het leven kostte – maar de overlevenden vonden zichzelf terug in het land tussen de bergen. Velen kwamen in de rivier de Wyr terecht, die een bestemming voor ieder van hen leek te hebben – hoewel het een bestemming was waar niemand zelf voor zou hebben gekozen.


  1


  De schijf licht rekte zich uit en fladderde van links naar rechts.


  De maan, dacht hij. Dat is de maan… maar wie ben ik?


  Sterren als speldenknopjes bewogen langzaam in het zwart. Het begon lichter te worden en hij glipte de koele, donkere diepte in. Daar voelde hij de aanwezigheid van de anderen. Ontelbare anderen. Ze zochten langzaam hun weg naar de ademende zee. Sommigen waren zo zwak dat ze nauwelijks voelbaar waren, anderen zo sterk en fel als de opkomende zon.


  Maar wat zijn hun namen? Hebben ze geen van allen een naam?


  Ooit was hij een reiziger geweest. Dat wist hij bijna zeker. Een reiziger wiens reizen legendarisch waren geworden.


  Eens was hij een groot moeras ingegaan en had met de Dood zelf gestreden. Het felle licht vervaagde. Hij liet zich weer omhoogdrijven, naar de afnemende maan en de vage sterren. Er zwom iets voorbij, bleek en golvend.


  Een vis, dacht hij. Maar dat was het niet. Het was een man. Hij was bleekblauw, als de buik van een vis, met ogen als maanschelpen. Hij hield even stil en staarde hem bedroefd aan.


  Wie ben je? probeerde hij te zeggen, maar hij kon de woorden niet vinden. En toen was hij alleen. Hij voelde dat hij weer steeg, en de flakkerende maan groeide – zo dichtbij. Zijn gezicht doorbrak het wateroppervlak. Het maanlicht klampte zich aan hem vast en droop uit zijn haren, zijn ogen. Hij haalde adem. En nogmaals.


  ‘Maar wie ben ik?’ fluisterde hij.


  ‘Sainth?’


  Hij keek om zich heen, maar zag niets.


  ‘Sainth?’ De stem kwam van een schaduw op het water, zwart als een sterrenloze hemel.


  ‘Sainth…?’ zei hij. ‘Is dat wie ik ben?’


  ‘Dat is wie je was,’ zei de stem.


  ‘En wie ben jij?’


  ‘Ik ben het verleden. En misschien niet eens dat, maar een schaduw van het verleden.’


  ‘Ik denk dat je een droom bent. Dit is allemaal een droom.’


  ‘Je bent op de rivier de Wyr, waar niets is zoals het moet zijn.’


  Er schoot een flard van een herinnering door zijn gedachten. ‘De Dood… de Dood achtervolgde me!’


  ‘Zijn dienaren wellicht. De Dood gaat niet door de poorten van zijn duistere koninkrijk. Nóg niet.’


  ‘Maar waarom waren zijn dienaren hier in zichtbare vorm?’


  Er volgde een moment van stilte. Hij voelde hoe een briesje zijn gezicht beroerde en hoorde een zucht door de bomen langs de oever.


  ‘Ze zijn nog niet in het land tussen de bergen verschenen, alleen in de verborgen gebieden, zoals ze genoemd worden: het koninkrijk van Ailyn, uit vroeger tijden. Tusivals machtige betovering verliest zijn kracht en de muur rond het koninkrijk van de Dood brokkelt af. Zijn dienaren klauteren door de barsten. Ze maken de weg vrij voor hun meester… zoals al lang geleden was voorspeld.’


  ‘Maar hoe kan dat? De Dood kan zijn koninkrijk niet verlaten.’


  ‘Ailyn… Ailyn heeft met de betovering van zijn vader geknoeid. Hij heeft hem gebruikt om zijn land van dat van zijn broer te scheiden. Angst, jaloezie en waanzin hebben hiertoe geleid.’


  De man die Sainth was geweest, voelde hoe hij weer zonk, naar beneden werd geduwd door het gewicht van die woorden. Hij legde zijn hoofd achterover in het water en keek naar de sterren. Elke ademhaling klonk hard in zijn oren. Het water was warm noch koud. Hij draaide langzaam in de zachte stroming.


  ‘Sainth,’ fluisterde hij, en luisterde naar de klank.


  Ja, hij had herinneringen aan iemand die Sainth heette. Maar er waren ook andere herinneringen.


  De dienaren van de Dood hadden hem achtervolgd door een verdronken woud. De dienaren van de Dood!


  Hij sloot even zijn ogen, zodat de traag draaiende sterren uit zicht verdwenen. Een man, bijna verborgen in een wolk krijsende kraaien, kwam in zijn geheugen omhoogdrijven.


  Kraaienhart!


  ‘Sainth? klonk de vreemd sissende stem opnieuw.


  ‘Ik ben hem niet.’


  ‘Wie ben je dan wel?’


  Er flakkerde licht achter gesloten ogen. ‘Alaan… Ik ben Alaan!’


  ‘Misschien,’ zei de stem, bijna bedroefd. ‘Misschien ben je hem – gedeeltelijk. Maar eens was je Sainth, en je moet Sainths verplichtingen vervullen. Vergeet dat niet. Je mag ze niet verzaken.’


  De man die geloofde dat hij Alaan was, opende zijn ogen. ‘Wat? Wat zeg je? Welke verplichtingen?’


  Maar het enige antwoord was het zachte murmelen van de rivier.


  Hij dreef verder, en zijn hoofd vulde zich met golven herinneringen die hem dan de ene, dan de andere kant op lieten tollen. Sommige herinneringen leken een droombeeld, in mist gehuld, of onwezenlijk in het helderste licht. Sommige raakten verloren in de duisternis. Hij herinnerde zich Rabal Kraaienhart en Orlem Kliefhand. Maar de herinneringen leken onlogisch, want Kliefhand had de tovenaar Sainth gediend, terwijl Kraaienhart een herinnering was uit dit leven – Alaans leven.


  Maar de stromen leken in elkaar over te vloeien, als twee rivieren die samenkwamen om een nieuwe waterloop te vormen. Nieuw, maar samengesteld uit de zijrivieren.


  Misschien moet ik een nieuwe naam hebben, dacht de man – niet Sainth en niet Alaan. Maar nee, Alaan was goed. Alaan volstond voor dit leven, hoe lang dat ook mocht duren.


  Hij maaide met zijn armen en benen om zichzelf om te draaien, zodat zijn hoofd boven het wateroppervlak uitstak, en tuurde in de duisternis. De Wynd was hier breed, maar hij kon een rij bomen onderscheiden; populieren die zacht heen en weer zwaaiden in de lichte bries, met maanlicht op hun bladeren.


  Hij bewoog zich naar de oever en zijn kracht leek met elke slag toe te nemen. Er verscheen een licht tussen de bomen. Het was anders dan het koele licht van de sterren. Dit licht was oranjegeel en warm. Vuur.


  De man die ooit Sainth was, vertraagde toen hij de oever naderde. Hij zag nog meer vuren. Het was een kamp, dacht hij. Toen dreef er een flard muziek over het water, die zich verstrengelde met de geluiden van de nacht.


  Fàel. Hij had een kamp zwarte zwervers gevonden.


  Even aarzelde hij, onzichtbaar, bewegingloos in het rustig stromende water.


  Op de oever waren Fàel-mannen hun paarden aan het drenken. Ze waren waarschijnlijk zojuist teruggekeerd van een tocht. Hij hoorde hun gedempte stemmen toen ze zacht spraken. De paarden plonsden in het ondiepe water rond. Ze dronken en tilden soms hun enorme hoofd op om de nacht in te staren. Hun witte gezichten leken bleek te gloeien in het maanlicht. Hij vroeg zich af of ze voelden dat hij hier was, in de duisternis.


  ‘Nan is van streek,’ zei een van de Fàel. ‘Ik zag het aan haar gezicht. En Tuad… Tuad is al twee dagen lang haar tent niet uitgeweest en haar naald heeft geen tel stilgestaan. Ze zeggen dat ze bezeten is door een visioen.’ Alaan hoorde aan de stemmen dat de mannen zich onbehaaglijk voelden.


  Zelfs onder de Fàel werden de visioenenwevers – want het was duidelijk dat ze het daarover hadden – bekeken met een mengeling van ontzag en afkeer. Hun visioenen gingen vaak over duistere praktijken en naderende rampspoed. Toch was het aan dat soort visioenen te danken dat de Fàel al veel rampen hadden kunnen afwenden of in ieder geval kunnen vermijden. Daarom werden de wevers getolereerd en zelfs met enig respect behandeld, maar ze werden ook gevreesd en gemeden – verschoppelingen onder de verschoppelingen.


  ‘De man zonder benen… hij baart Nan de meeste zorgen. En het jongetje dat met zijn handen spreekt. Het bevalt me niets wat er gaande is. We hadden hier al dagen geleden moeten vertrekken. Het is me een raadsel waarom we hier blijven. De oorlog is nabij, of zelfs al begonnen, als we de geruchten mogen geloven. We zouden moeten vluchten – naar het westen of het zuiden – zo snel onze paarden ons willen dragen.’


  ‘Nan is geen dwaas. Ze is wijs en voorzichtig, Deeken. Gun haar nog wat tijd. Misschien ligt er meer in het verschiet voor de Fàel dan eenvoudigweg vluchten.’


  ‘We gaan ons niet mengen in de oorlogen van de Renné en de Wils – de oorlogen van mensen. Ons volk heeft een eed afgelegd.’


  ‘Dat was lang geleden, Deeken. Lang geleden. Niets is meer zoals het vroeger was. Omhoog, jij!’ zei hij, en klakte met zijn tong naar het paard waarvan hij de teugels vasthield. De twee mannen keerden de enorme dieren en liepen terug de oever op, in de richting van het door vuur verlichte kamp.


  Alaan staarde in de duisternis van de oever. In de schaduwen stonden boogschutters die de rivier in de gaten hielden. Hij voelde hun aanwezigheid.


  Hij wachtte een tijdje, geduldig als de rivier zelf, en bleef dicht bij de oever. Toen gleed hij geruisloos als een slang aan de kant. Hij stond al op de grote open plek voordat iemand hem had opgemerkt.


  Een groepje dat onder een aantal lantaarns zat, staarde verbaasd naar hem op. Een Fàel-vrouw met een vastberaden blik op haar gezicht stond op en wilde alarm slaan toen Alaan in een van de wilgentenen stoelen een man zonder benen zag zitten. Alaan bleef stilstaan, even verbaasd om die geest te zien als zij waren om hem te zien.


  ‘Kilyd?’ zei hij.


  De man staarde hem aan. Zijn mond ging geluidloos open en dicht, als een vis op het droge.


  ‘Ga terug,’ bracht de man ten slotte met een angstige fluisterstem uit. ‘Ga terug de rivier in, waar je hoort.’
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  Tussen de schakels van de maliënkolder stak de schacht van een gesplinterde, afgebroken pijl. Het gepolijste hout was bevlekt met donkerrood, opdrogend bloed. Hafyd vloekte. Het was een van die bemoeials uit het noorden geweest die hem had neergeschoten – en dat zou hij niet vergeten.


  Hij maakte de schacht schoon met een punt van zijn mantel en pakte toen het hout vast. Er schoot een pijnscheut door zijn schouder die veel heviger was dan toen de pijl was binnengedrongen. Even sloot hij zijn ogen en liet zich door de pijn overspoelen, als een golf van vuur. Hij richtte zijn aandacht op het gevoel van de schacht in zijn vingers en trok de pijl er in een enkele, langzame beweging uit. Hij klapte dubbel en snakte naar adem. Hij probeerde een vouw van zijn mantel tegen de wond te drukken, maar de pijlpunt bleef klem zitten tussen zijn maliën en hinderde hem in zijn bewegingen. De wereld begon te tollen en hij moest zijn uiterste best doen om zijn evenwicht te bewaren en de duisternis van de rand van zijn gezichtsvermogen terug te dringen. Hij werd overweldigd door misselijkheid en het koude zweet brak hem uit.


  Na een tijdje begon de pijn zover weg te ebben dat hij overeind kon gaan zitten en de wond kon inspecteren die half verscholen ging onder zijn wapenrusting en het gewatteerde hemd eronder.


  Het leek ernstiger dan hij verwachtte – de wond was door het vervuilde Stilwater gaan etteren. Hij zou hem in de rivier de Wyr moeten uitwassen. Dat zou bijna elke verwonding die hij had genezen. Hij bedekte de wond en negeerde de pijn. Hij kwam wankelend overeind en liep naar het bos, op zoek naar de rivier, waarvan hij voelde dat hij in de buurt was. Nog geen uur later zag hij de Wynd door de bomen schitteren. Hij dronk van het water en bleef even uitgeput – onnatuurlijk uitgeput – op het gras zitten. Met veel pijn en moeite kreeg hij het voor elkaar om zijn maliënhemd over zijn hoofd te trekken en zijn wond in rivierwater te baden. De pijn nam bijna onmiddellijk af, alsof hij diep naar binnen werd gedreven, het gevoel bijna voorbij – bijna.


  Hij ging weer verder, langs de oever, waar de groene begroeiing door een smal voetpad was weggesleten. De lucht was gevuld met de geur van pijnbomen en de muskusachtige rivier. Toen bereikte de scherpe lucht van rook hem.


  Hafyd was voorzichtig wanneer dat noodzakelijk was. Hij had tenslotte geen wachtposten bij zich en droeg zijn maliënhemd niet. En hoewel hij een heel leger kon terugdrijven met een betovering was hij altijd kwetsbaar voor een pijl, zoals onlangs was gebleken.


  Hij kroop door het kreupelhout, boog de dunne takken van struiken opzij en gluurde tussen de bladeren door. Er knetterden vlammen en hij hoorde zachte stemmen. Rond een kookvuur zaten een paar mensen – een vrouw, een man en een kind. Ze aten uit ruw gevormde kommen. Achter hen, half op de oever, lag een oude roeiboot met hun bagage. De roeispanen pletten het zomergras.


  Hafyd bleef een moment staan kijken. Hij zag hoe de vrouw de kommen afwaste in de rivier terwijl de man het vuur doofde. Het kind plukte een paar bosbessen van een lage struik langs het pad en zong zachtjes in zichzelf terwijl het tussen de takken zocht. Het sproetige gezichtje danste tussen de zomergroene bladeren.


  Voor een man die zo veel conflicten had gezien zagen ze eruit als vluchtelingen – een gezin dat door de oorlog uit hun huis was verjaagd. Aan hun kleding te zien, waren het waarschijnlijk onbemiddelde mensen zonder bezittingen. Pachtboeren waarschijnlijk. Hij nam aan dat ze hem – een bars uitziende, gewonde krijgsman die waarschijnlijk op de vlucht was – niet zouden willen helpen.


  Hafyd trok zijn donkere zwaard en stapte uit zijn schuilplaats. Hij greep het kind met zijn gewonde arm rond zijn nek. Als de jongen zich zou verzetten, zou hij zich waarschijnlijk zonder moeite kunnen loswurmen, zo zwak was de arm en zo pijnlijk zelfs deze geringe beweging.


  ‘Ik wil alleen een overtocht naar de andere kant van de rivier,’ zei Hafyd. ‘Meer niet. Roei me naar de overkant en ik laat jullie kind ongedeerd gaan. Weiger en ik dood jullie alle drie en roei zelf.’


  De vader had een stap naar voren gedaan, maar was blijven stilstaan toen hij besefte wie hij tegenover zich had – een getrainde krijgsman met een zwaard en een meedogenloze blik.


  ‘Doe hem niets,’ smeekte de vader. Zijn stem sloeg over en hij hief zijn handen in een smeekbede omhoog. ‘Laat hem gaan en ik roei u naar de overkant. U hoeft niet bang te zijn.’


  ‘De jongen gaat met ons mee,’ zei de ridder. ‘Ik laat hem op de andere oever vrij en dan mogen jullie gaan waar jullie willen.’


  De angstige vader knikte. Zijn vrouw, bleek en op de rand van tranen, stond te beven en Hafyd vroeg zich af of ze zou instorten. De ridder duwde de jongen voor zich uit en de vader bukte om de roeispanen op te rapen.


  Caibres lange gevechtservaring had Hafyd herinneringen en vaardigheden opgeleverd waar hij nooit van had kunnen dromen. Bijna voordat de vader het zelf wist, zag Hafyd dat de man van plan was hem met een roeispaan te slaan. En toen hij dat deed, deed de ridder eenvoudigweg een stap opzij. Hij wierp de jongen ruw op de grond, zette een voet op zijn borst en richtte de punt van zijn zwaard op het hart van de jongen. ‘Mijn bedoelingen waren vreedzaam, en dit is hoe u mij beloont?’


  De vrouw viel op de grond, of eigenlijk wierp ze zich naar voren op haar knieën. Ze snikte onbeheerst en haar smeekbeden gingen bijna verloren in de tranen die over haar wangen stroomden. Haar haren vielen uit het haarlint en plakten aan haar natte gezicht.


  ‘Nee…’ snikte ze. ‘Doe hem niets! Het was dom wat mijn man deed. Dom! Ik zal u zelf naar de overkant brengen en u geen kwaad doen.’


  Hafyd bleef doodstil staan, met zijn zwaard boven het hart van de jongen, die zelfs te bang was om te huilen. Als hij zijn beide armen tot zijn beschikking had, zou hij hebben overwogen ze alle drie te doden en zelf naar de overkant te roeien, maar hij kon op dit moment maar één arm gebruiken en de Wynd was breed.


  Voordat de vader zich kon bewegen, sloeg Hafyd hem met de platte kant van zijn zwaard in zijn gezicht. Het was een gemene klap die de man verdoofd op zijn knieën deed belanden. Op zijn gezicht verschenen twee evenwijdige strepen bloed.


  ‘Sta op, jongen,’ zei Hafyd. ‘Jij komt bij mij achter in de boot zitten.’


  De vrouw had al haar kracht nodig om de boot langs de oever in het water te laten zakken, maar ze kreeg het voor elkaar en klom met de roeispanen in de boot. Hafyd zette de jongen voor zich op een stapel tassen en ging zelf achterin zitten, met zijn zwaard in zijn hand.


  ‘Roeien,’ zei hij.


  Ze roeide de rivier op en de langzame stroming kreeg de boot te pakken. De vrouw zette haar schouders eronder en trok met duidelijke vertrouwdheid aan de riemen. Ze was bleek en overstuur. Haar haren waren uit haar vlecht ontsnapt en wapperden in de wind. De jongen zat doodstil, met zijn handen voor zijn ogen.


  ‘Er zullen wachtposten op de oostelijke oever staan,’ hijgde de vrouw. ‘De rivier wordt in de gaten gehouden.’


  ‘Waarom is dat?’ vroeg Hafyd. Ze probeerde duidelijk bij hem in een goed blaadje te komen, uit angst voor haar kind.


  ‘De oorlog,’ zei ze, duidelijk verbaasd. ‘De prins van Innes is het Omstreden Eiland binnengevallen. Daarom zijn wij de rivier op gevlucht. Maar we hebben nu gehoord dat de Renné hem terug over het kanaal hebben gedreven en dat er veel verliezen zijn.’


  Hafyd leunde iets achterover op zijn bank. Was die idioot van een Innes zonder hem ten strijde getrokken? Zou hij dat echt doen?


  ‘Is dat een gerucht of weet je het zeker?’


  ‘Het is geen gerucht. We zijn van het eiland vertrokken zodra de prins het kanaal overstak. Het wemelde op de wegen van de vluchtende mensen. We hadden onze boot wel tien keer kunnen verkopen, maar hebben hem zelf gebruikt voor de veiligheid van ons kind.’


  Hafyd vloekte binnensmonds. Hij liet Innes een paar dagen alleen en wat dééd hij? Hij viel de Renné aan – en verlóór!


  De oostelijke oever was steil en afgebrokkeld. Bomen met blootliggende wortels bogen gevaarlijk voorover. Hafyd liet de vrouw iets verder naar het zuiden roeien, want volgens haar bevonden ze zich ten noorden van het Omstreden Eiland. Een stukje verderop werd de oever lager en kwamen ze een eenheid krijgsmannen in paars en grijs tegen – mannen in dienst van de prins van Innes.


  Hafyd riep de mannen aan en ze herkenden hem. De vrouw roeide de boot zonder iets te zeggen de oever op. Ze bekeek de krijgsmannen wantrouwend en keek toen onzeker naar Hafyd. De ridder stapte aan de kant en gooide zijn maliënhemd in het gras.


  ‘Ik moet in de rivier baden,’ zei hij. ‘En daarna heb ik een paard nodig. Twee van jullie gaan met mij mee.’


  De kapitein van de eenheid boog zonder tegenspreken zijn hoofd.


  Hafyd keek over zijn schouder naar de moeder en het kind. ‘En wat deze twee betreft…’ Hij zweeg even. ‘Dood ze.’


  Er volgde een moment van verbijsterde stilte. Toen trok een van de mannen zijn zwaard en stapte naar voren. De vrouw wierp zich over haar zoon heen, waar ze snikkend bleef liggen terwijl het zwaard werd geheven. ‘Nee, laat ze gaan,’ zei Hafyd tot zijn eigen verrassing, verbaasd over het vreemde gevoel in zijn hart. ‘Hij is nog maar een kind. De Dood zal hem snel genoeg vinden.’


  Hij werd in de vage schemering ergens op koud steen neergesmeten en het wezen, de dienaar van de Dood, vloog weg in de nacht. Zijn schrille roep weerkaatste als een nachtmerrie. De klauwen van de dienaar van de Dood hadden hem vergiftigd, daar was hij van overtuigd, want hij kon zijn armen en benen nauwelijks bewegen. Hij lag op het steen te wachten tot de Dood hem met zijn adem zou beroeren.


  Rechts van hem bevond zich een massa grijs water, glanzend als kwikzilver. Links van hem lag een beschaduwde klip. Tot zijn eigen schande lag Beldor te snikken als een klein kind, nu zijn tijd was gekomen. Maar hij snikte half uit frustratie, want hij was van plan geweest om Toren naar deze zelfde plek te sturen toen Samul zijn plannen had gedwarsboomd; en daarna had de dienaar van de Dood hem omhoog, de lucht in gesleurd. Hij hoopte maar dat die afschuwelijke wezens Toren alsnog zouden vinden.


  De rots onder hem begon te trillen, en een vreselijk geknars teisterde zijn oren. Boven hem schudde de klip en leek toen te bewegen.


  De Poort des Doods!


  Hij probeerde te bewegen, weg te kruipen, maar tegelijkertijd kon hij zijn ogen niet losscheuren. Hier was het, het grote mysterie van het leven. Wat lag erachter? Er keerde nooit iemand terug om het te vertellen. En nu zou hij erachter komen.


  Het knarsen van de poort leek uren te duren en erachter groeide een duistere vlek. Het lukte Beldor een stukje achteruit te kruipen, waar hij uitgeput bleef liggen. Zijn gesnik was nog slechts een zacht gejammer.


  Wat leek zijn leven opeens triviaal; zijn absurde trots, zijn opschepperij, zijn onbetekenende triomfen. Hij sloot even zijn ogen, niet in staat om de Dood onder ogen te komen.


  Stilte. Maar toen voelde hij een aanwezigheid – een koude aanwezigheid, als het openen van de deur van een ijskelder. Toen hij de spanning niet meer aankon, keek hij op.


  Er torende een schaduw boven hem uit, zwart als een put in de nacht. Er was geen enkel spoor van bodem, slechts peilloze duisternis.


  ‘Eindelijk treffen we elkaar dan, heer Dood,’ fluisterde Beldor. Zijn mond was droog en zijn speeksel dik als lijm.


  ‘Je vleit jezelf, Beldor Renné,’ siste een stem. ‘De Dood heeft je overgang – of je leven – nauwelijks opgemerkt. Maar misschien krijg je een tweede kans om indruk te maken. Om iets te doen met grootse gevolgen.’ De stem zweeg en Beldor voelde dat hij werd bekeken, beoordeeld. Het lukte hem met moeite om op zijn knieën te gaan zitten. Daar lag hij naar adem te snakken, met gebogen hoofd, want hij miste de kracht om hem op te tillen.


  ‘Je kunt misschien nog enigszins van pas komen,’ siste de duistere stem. ‘Ik ben de Hand des Doods en ik ga je een opdracht geven, Beldor Renné. Als je die volbrengt, word je teruggebracht naar het land der levenden, waar je de rest van je natuurlijke leven mag leven – hoewel de kans natuurlijk groot is dat een zwaard je hier eerder terugbrengt. Wat is je antwoord, heer van de Renné? Maar weinigen krijgen een tweede kans.’


  ‘Ja, wat u maar wenst,’ hijgde Beldor. ‘Ik zal het doen.’


  ‘Breng dit dan naar de ridder die bekendstaat als Eremon, raadsheer van de prins van Innes.’


  ‘Hafyd,’ fluisterde Beldor.


  ‘Zo werd hij ooit genoemd. En vertel hem dat Wyr te rusten is gelegd onder de Maanspiegel.’


  Uit de schaduw verscheen een voorwerp dat in Belds handen werd geworpen. Het had scherpe randen, maar was gebonden in zacht leder, warm als de huid van een vrouw. Een boek.


  ‘H-hoe kom ik terug?’ stamelde Beld.


  ‘Zo,’ fluisterde de schaduw.


  Uit de schemering boven zijn hoofd viel een donkere vorm en Beld werd vastgegrepen door de klauwen van een dienaar van de Dood. Hij sloot zijn ogen en klemde het boek tegen zich aan alsof het een schild was dat zijn leven beschermde.


  Hafyd leunde achterover in zijn stoel en staarde somber naar het boek. Tegenover hem stond Beldor Renné, die blij was dat hij van het vervloekte boek af was. Alleen het vasthouden ervan had hem al ziek en doodsbang gemaakt.


  Hafyd legde een hand tegen zijn slaap. Zijn andere arm zat in een draagdoek. ‘Heb je enig idee wat je mee deze wereld in hebt genomen, Beldor Renné?’


  ‘Het is een boek, heer Eremon. Dat is alles wat ik weet.’


  ‘Heb je het niet geopend?’


  ‘Nee, heer. Om eerlijk te zijn durfde ik dat niet.’


  ‘En terecht,’ reageerde Hafyd, die nog steeds naar de geopende pagina’s staarde. ‘Je had het trouwens toch niet kunnen lezen, want het is geschreven in een taal die in geen duizend jaar is gesproken. Het is een lange, zeer ingewikkelde betovering. Een betovering die, voor zover ik weet, slechts eenmaal eerder in de geschiedenis werd uitgevoerd – met rampzalige gevolgen.’ Hafyd leunde naar voren en draaide uiterst voorzichtig de pagina om. Hij nam de tekst kort in zich op. Beld vond dat de ridder bleek zag sinds hij het boek had geopend, alsof al het bloed uit zijn gezicht was getrokken.


  Er was tumult in de gang buiten en de deur werd opengesmeten. De prins van Innes stormde naar binnen, gevolgd door twee van Hafyds zwarte wachters.


  ‘Zeg tegen je wachters dat ze me niet in de weg moeten staan als ik je wil spreken!’ eiste de prins. Hij trilde van woede.


  Beldor had de man wel eens op een toernooi gezien, maar verafschuwde zijn arrogantie. Samen met zijn overduidelijke gebrek aan intelligentie zorgde dat voor een walgelijke combinatie. De prins wierp hem een minachtende blik toe.


  ‘Wat wil je?’ vroeg Hafyd, alsof hij door een lastig kind werd gestoord. ‘Ik wil weten of heer Adenne een verrader is. Hoe we de oorlog moeten voortzetten. Wat je spionnen te weten zijn gekomen over de plannen van onze vijanden…’ Daarmee scheen aan zijn lijstje vragen voorlopig een einde te zijn gekomen.


  ‘Natuurlijk is Adenne een verrader. Laat hem doden – of martelen. Wat jou het meeste plezier verschaft.’


  Dat verraste de prins. ‘Wil je niet eerst met hem spreken?’


  Hafyd wendde zijn blik weer naar het vreselijke boek. ‘Dat is niet nodig.’


  Innes knikte naar Beld. ‘En die daar? Hij is een Renné… hier, waar hij grote schade kan aanrichten.’


  ‘Heer Beldor?’ zei Hafyd, nog steeds in de pagina verdiept. ‘De prins twijfelt aan je loyaliteit. Neem mijn zwaard uit zijn schede.’


  Beld deed twee stappen naar voren en trok Hafyds zwaard uit de schede die achter op een stoel hing.


  ‘Dood nu de prins ermee,’ zei Hafyd.


  Beld keerde zich tot de geschokte edelman en vroeg zich af of zijn eigen genoegen zichtbaar was. De prins ontweek de eerste slag, maar de tweede slag trof doel en raakte de edelman onder in de nek en sneed diagonaal naar beneden tot het zwaard tussen de ribben bleef steken. De prins viel en kronkelde nog even hevig voordat hij stil bleef liggen in een groeiende plas bloed.


  Hafyd keek op naar een van de wachtposten die naast de deur stond. ‘Zoek een bediende van de prins en breng die hier. We doden hem en vertellen iedereen die het wil weten dat hij de moordenaar was.’ Hafyd sloot het boek en tilde het behoedzaam op terwijl hij overeind kwam. ‘Laat het zwaard hier,’ zei hij tegen Beld, ‘en kom mee.’


  Ze liepen de gang in en kwamen even later bij Hafyds vertrekken. Hafyd ging in een stoel zitten, maar liet Beld staan. Hij legde het boek op een tafeltje en haalde uit de vouwen van zijn mantel een groene edelsteen aan een gouden ketting. Hij hield de steen omhoog zodat hij glinsterde in het licht, als een scherf van de rivier in het zonlicht.


  ‘Vertel me de boodschap nogmaals,’ zei Hafyd.


  Beldor sloot zijn ogen en glipte terug in de nachtmerrie. ‘“Wyr is te rusten gelegd onder de Maanspiegel”. Dat is alles.’ Hij opende zijn ogen voor het licht en vulde zijn longen met lucht.


  ‘En dat waren de precieze woorden van de Hand des Doods?’


  ‘Ja. Ik weet het heel zeker. De korte tijd die ik op die plaats heb doorgebracht is in mijn geheugen gegrift. Ik denk dat ik ze nooit zal vergeten, of ik wakker ben of slaap.’


  ‘Nee, dat klopt. Roep een van mijn wachters.’


  Beld opende de deur en een van de zwijgzame wachters kwam geruisloos binnen. Zijn aanwezigheid deed Beld denken aan de Poort des Doods, al begreep hij niet waarom.


  ‘Maak bekend dat de man zonder benen die zich in een kruiwagen voortbeweegt – Kai noemt hij zich tegenwoordig – moet worden gevonden en bij me moet worden gebracht – ongedeerd.’ De wachter boog en keerde zich naar de deur. ‘En nog één ding. Ga op zoek naar alle lokale vroedvrouwen. Ik heb het lichaam van een doodgeboren kind nodig.’ Hafyd knikte en de man vertrok.


  ‘Bereid je voor op een reis, heer Beldor,’ zei Hafyd. ‘Ik denk dat we heer Adenne ook meenemen.’


  ‘De verrader?’


  ‘Ja, ik heb graag een van mijn vijanden in mijn buurt; dat houdt me scherp – als een slijpsteen.’


  ‘En de oorlog, heer Eremon?’


  Hafyd keek op van de edelsteen, die langzaam ronddraaide aan zijn ketting. ‘Die gaat jou of mij niet aan. Laat Menwyn Wils hem voeren als hij dat wil. Laat hem verliezen. Het maakt allemaal niets uit. We hebben overeenkomsten gesloten met de duisternis, Beldor Renné. Er is geen weg terug.’
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  Het vlot draaide langzaam in de stroming en volgde een grillig pad over de brede rivier. Op beide oevers lagen bossen met eiken, pijnbomen, berken en hoog oprijzende populieren. De schemering kroop uit de schaduwen van de westelijke oever en liep als inkt over het rustige water. Niemand in het sombere gezelschap wist waar ze waren, zelfs de bereisde Teason niet. Alleen Cyndel en Tam bleven wakker en hielden, ieder in gedachten verzonken, de oevers in de gaten.


  ‘Heb je de Wynd ooit zo… leeg meegemaakt?’ vroeg Tam.


  Cyndel schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik denk wel dat we op de Wynd zijn en niet op een van de verborgen zijtakken.’ Hij tilde zijn hand op en wees. Een stukje naar het zuiden kronkelde rook boven de bomen op de westelijke oever. ‘Een dorp,’ zei de verhalenverteller. ‘Misschien bereiken we het zelfs nog voor het donker.’


  Toen ze dichter bij de rook kwamen, maakte een boot zich uit de schaduw van de oever los en kwam regelrecht op het vlot af.


  ‘Iemand heeft ons opgemerkt,’ zei Tam. ‘We kunnen beter de anderen wakker maken.’


  Hij schudde aan Fynnols schouder. De kleine Valleiman bewoog en keek verward om zich heen. Cyndel wekte de anderen. Ze waren allemaal uitgeput en zagen er haveloos uit. Hun kleren hingen in rafels na hun avontuur in het Stilwater en het bijna verdrinken in de tunnels. Prins Michael zag er eigenlijk nog het meest gehavend uit – misschien juist omdat zijn kleding in het begin zo fraai was geweest. Baore ging overeind zitten en wreef de slaap uit zijn ogen. Toen stak hij zijn hoofd onder water en kwam met druipende haren en baard weer boven.


  Teason ging staan en bekeek nauwlettend de rivier. Toen wees hij: ‘Dat is het eiland dat de monding van de Westbeek aangeeft,’ zei hij, en draaide zich toen naar de anderen om. ‘Teason weet niet hoe we jouw mensen moeten vertellen dat we gefaald hebben, Cyndel.’ De kleine reiziger schudde vertwijfeld zijn hoofd.


  De boot, waarin drie mannen zaten, haalde hen met gemak in, maar het waren geen vissers, zoals Tam verwacht had. Het waren krijgsmannen in het blauw van de Renné. Twee van hen hadden een boog in de aanslag. Ze droegen tot Tams verrassing geen wapenrusting – dat was bijna het eerste wat hem opviel. Maar het dragen van een wapenrusting in een klein bootje zou natuurlijk gevaarlijk kunnen zijn; kleine bootjes konden omslaan.


  ‘En waar denkt u heen te gaan over deze rivier?’ vroeg een van de boogschutters. Het was een grote man, met sterke handen waarmee hij de boog met gemak gespannen hield. Op zijn glimmende wangen parelden zweetdruppels.


  ‘We gaan naar Westbeek,’ zei prins Michael. ‘Waarom wilt u dat weten?’ ‘Omdat er oorlog heerst. Maar misschien zijn jullie te stom om dat gemerkt te hebben.’


  ‘Oorlog?’ Michael legde zijn beide handen op zijn voorhoofd alsof hij plotseling door een pijnscheut werd getroffen.


  ‘Ja, we hebben de prins van Innes van het Omstreden Eiland verdreven.’ Hij gebaarde met zijn pijl. ‘Geef me jullie naam en geboorteplaats.’ Hij leek Cyndel voor het eerst op te merken. ‘U… u bent Fàel.’


  Cyndel knikte.


  ‘Hoe komt het dat u in dit gezelschap reist?’


  ‘Het geluk was met mij,’ zei de verhalenverteller. ‘Ik heb geen geboorteplaats, maar mijn naam is Cyndel van de Stega. U hoeft niet bang te zijn. Mijn vrienden komen allemaal uit het verre noorden, uit de wildernis, en hebben niets met de oorlog in het zuiden te maken.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg de man zich af. ‘Hebben jullie geen wapens?’


  Tams zwaard lag op het vlot, verborgen onder de liggende lichamen. ‘Geen enkel,’ zei Tam snel.


  De man wierp hem een achterdochtige blik toe. ‘En jullie hebben geen bezittingen?’


  ‘We hadden wel bezittingen,’ zei prins Michael. ‘Maar die zijn verder naar het noorden op de rivier verloren gegaan.’


  De man kneep zijn ogen sluw tot spleetjes. ‘En hebben jullie zilver?’


  De opvarenden van het vlot keken elkaar aan. ‘Het enige wat we hadden, is de rivier in gegaan,’ zei Fynnol.


  De man lachte. ‘Dan hebben jullie in ieder geval voor jullie overtocht betaald. De rivier zal jullie nu wel doorlaten. Ga maar verder.’


  De rivierwachten trokken zich terug bij de oever en de opvarenden van de boot namen de ruw gesneden riemen op die Baore had gemaakt met hun enige scherpe stuk gereedschap – het zwaard van Tams grootvader, dat hij zijn kleinzoon aarzelend had meegegeven.


  Ze roeiden het slecht bestuurbare vlot in de richting van de oever. De geur van de kookpotten van de Fàel bereikte hun neusgaten en de gracieuze vormen van hun tenten werden tussen de bomen zichtbaar. Vlak bij de lage oever, op een ronde steen die als de rug van een schildpad in het water lag, zat een jongetje. Hij zat gehurkt in het water te staren terwijl hij zachtjes heen en weer wiegde. Hij leek niet ouder dan vier jaar, maar toch was er zo te zien geen volwassene in de buurt.


  ‘Hij lijkt niet op iemand van jouw volk,’ zei Tam tegen Cyndel.


  ‘Nee, inderdaad,’ beaamde Cyndel.


  ‘Maar we kennen dat kind,’ zei Fynnol. ‘Is dat niet Ebers zoon – Lyan?’


  ‘Hij lijkt er wel een beetje op,’ zei Baore, die zijn stilzwijgen voor het eerst sinds uren verbrak.


  Cyndel riep de boogschutters aan in de taal van de Fàel. Ze lieten hun boog zakken en beantwoordden zijn groet opgelucht en blij. Tam hoorde hoe het nieuws zich door het kamp verspreidde, en hoewel hij geen Fàel verstond, kon hij zich in de naam Cyndel niet vergissen.


  Het vlot raakte de zachte bodem en kwam tot stilstand. Het draaide langzaam rond, nog steeds in de greep van de stroming. Tam en de anderen volgden Cyndel de oever op, maar prins Michael leek te aarzelen.


  ‘Het ziet er niet naar uit dat je erg blij bent om hier te zijn, Michael,’ zei Tam.


  ‘Ik ben hier al eens eerder geweest.’ Hij keek Tam aan en er verscheen een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ik was hier om een boodschap over te brengen… van Elise Wils. Ze was geholpen door een paar jongemannen uit het noorden en ze vreesde voor hun veiligheid. Ze reisden in het gezelschap van een Fàel met de naam Cyndel. En hier zijn we dan, allemaal bij elkaar.’


  ‘We hebben je waarschuwing ontvangen en niet in de wind geslagen – tot op zekere hoogte. En kijk, we leven allemaal nog.’ Tam maakte een kleine buiging. ‘Dus dank je wel.’


  Prins Michael boog zijn hoofd.


  Het jongetje dat op de rots had gezeten, was naast ze komen lopen. Hij moest bijna rennen om het tempo bij te houden. Hij staarde omhoog naar Baore alsof hij een wereldwonder was, waar Tam, ondanks zijn uitputting en alles wat er de afgelopen dagen was gebeurd, om moest glimlachen.


  De oudere die Nan heette verscheen. Naast haar stond Eber, zoon van Eiresit, in zijn lange gewaad. Zijn zoon rende naar hem toe en greep zijn vaders hand vast, waarna hij vanachter de plooien van zijn mantel bleef toekijken.


  ‘Jullie zijn allemaal veilig,’ zei Nan geëmotioneerd. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en er verscheen een traan. ‘Teason! Je hebt ze gevonden!’


  ‘Teason heeft ze gevonden, ja,’ zei de kleine man, die haar blik ontweek. ‘Maar hij heeft gefaald, beste Nan.’ Hij dwong zichzelf haar aan te kijken, met glinsterende ogen. ‘Alaan is niet levend aan het Stilwater ontsnapt.’


  ‘Maar Alaan leeft,’ zei Nan. ‘Hij is vlak na zonsopkomst uit de rivier gekomen. Hij zag eruit als een nagar, maar rust en voedsel hebben hem goed gedaan.’


  Teasons ogen begonnen te glimmen. ‘De rivier zij dank,’ zei de kleine man. ‘De rivier zij dank.’
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  Ze zaten met zijn allen in wilgentenen stoelen onder de brede takken van een enorme berk. Gekleurde lantaarns wierpen hun licht op de sombere bijeenkomst van Fàel en mensen. Tam voelde de vermoeidheid nog diep in zijn lichaam en er klonk een licht gezoem in zijn uitgeputte hoofd. Ze hadden gegeten, maar ze konden niet gaan slapen voordat ze naar de bijeenkomst van de ouderen waren geweest. De luchthartige Fàel waren somber die avond: Cyndel, Nan en een aantal anderen. De buitenstaanders zagen er verslagen en moe uit: de Valleimannen, een onnatuurlijk bleke Alaan, Teason, prins Michael en – tot ieders verrassing en opluchting – Rabal Kraaienhart, die een uur eerder het kamp was komen binnenlopen. Het hele kamp was in rust gehuld, en alleen het zachte gefluister van stemmen en het geknisper van de vuren was hoorbaar. Er klonk geen muziek of gelach, alsof de komst van de vreemdelingen de vrolijke wereld van de zwervers had aangetast.


  Toen iedereen zat, knikte Nan naar Tuad. De visioenenwever hield een grote, bedekte borduurring vast. Haar witte haren en huid en haar bleekblauwe ogen staken scherp af tegen de donkere Fàel, alsof ze van een ander ras was – een volk dat tussen het ijs en de sneeuw van het verre noorden leefde.


  Tam zag dat Tuad aarzelde om de doek van haar borduurring te halen en haar visioen te laten zien. Tam en alle andere aanwezigen deinsden terug voor het tafereel. Het licht onthulde een gedeeltelijk voltooid wezen, met een ivoorkleurige borst en buik, als een slang, en zwarte klauwen aan zijn viertenige poten. Het ding had geen haren en het gezicht was onmiskenbaar duivels – hoewel Tam moest toegeven dat het tevens ontegenzeggelijk menselijk was. Het wezen was gespierd als een wild dier, slank en stevig.


  ‘Wat is dat?’ wilde Cyndel weten. Hij klonk alsof hij moeite met ademhalen had. Tam zag dat de ogen van de verhalenverteller naar het ding gingen en dan snel weer wegkeken, alsof hij het niet kon verdragen om er te lang naar te kijken.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Tuad. Ze had haar bleke lippen stijf op elkaar geklemd uit walging voor wat ze had gemaakt. ‘We hopen dat Alaan ons dat kan vertellen.’


  Alaan staarde naar het vreselijke portret. Zijn gezicht leek nog grauwer te zijn geworden en zijn lippen hadden een blauwe zweem, alsof er een nagar vlak onder het oppervlak lag.


  ‘Alaan…?’ spoorde Nan aan.


  De reiziger haalde diep adem en leunde achterover in zijn stoel. ‘Een zieleneter,’ fluisterde hij, en hij sloot zijn ogen. ‘Een monster. Er heeft er maar één eerder op het aardoppervlak rondgelopen. Dat was de creatie van een tovenaar, het resultaat van een betovering die hij van de Dood had gekregen – zo gaat het verhaal althans.’


  ‘Waarom is dat ding nu aan Tuad verschenen?’ vroeg Cyndel. Hij hing slap in zijn stoel, en hoewel hij had gegeten en gebaad, had het water zijn vermoeidheid niet weggenomen en kon zijn kleding dat niet verdoezelen.


  ‘Omdat er een zal verschijnen, denk ik,’ zei Alaan. ‘Is dat niet wat een visioenenwever doet – dingen zien die misschien gaan gebeuren?’


  Tuad knikte onzeker, vond Tam. ‘Misschien is hij er al,’ zei ze zachtjes.


  ‘Hafyd heeft een overeenkomst met de dood gesloten,’ zei Fynnol, en iedereen keek verrast op. ‘I-ik zag het in de tunnels. Hafyd had me gevonden en hield een zwaard tegen mijn keel om erachter te komen wat ik over Elise Wils en haar bondgenoten wist.’ Hij keek de anderen verdedigend aan. ‘Samul Renné verscheen en Hafyd sprak tegen hem alsof ze bondgenoten waren. Ik dacht dat ik er geweest was, maar er verscheen een schaduw… Niet werkelijk een schaduw, maar een soort duisternis die het licht leek te verdringen. Uit die duisternis kwam een stem die beweerde de Hand des Doods te zijn. Zelfs Hafyd ging ervoor op zijn knieën. De schaduw deed Hafyd een aanbod. Hij zou vele mensenlevens lang blijven leven wanneer hij twee tovenaars aan hem zou uitleveren.’


  ‘Sianon en Sainth,’ zei Alaan.


  Maar Fynnol schudde zijn hoofd. ‘Wyr en Ailyn,’ zei de kleine Valleiman. Alaan verstijfde en luisterde aandachtig.


  ‘Die twee zijn al dood – als ze al ooit geleefd hebben,’ zei een van de ouderen van de Fàel.


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei Eber, zoon van Eiresit. ‘Ze slapen, maar ze zijn niet dood.’


  ‘Maar ze léven ook niet,’ voegde Alaan eraan toe. ‘Niet op een manier die wij kennen.’ De reiziger staarde even naar de grond. Hij zag er ernstig en somber uit. ‘Ik zal jullie een verhaal vertellen. Het is een heel oud verhaal dat zelfs de verhalenvertellers niet kennen.’ Hij drukte de vingers van zijn beide handen tegen elkaar en legde ze tegen zijn donker bebaarde kin.


  ‘Het begon met een zwaan, een zwarte zwaan die bekend werd als Mera, en een tovenaar die Tusival heette. Tusival de Eerstgeborene werd hij ook wel genoemd. Zoals veel wezens van toen had de tijd weinig vat op hen en ze leefden voort, jaar na jaar na jaar.


  Maar op een dag werd Mera verwond door jagers en ze kon maar ternauwernood ontsnappen. Ze had geluk, want Tusival vond haar en verzorgde haar tot ze weer gezond was. Vanaf dat moment bleef de zwaan bij de tovenaar in de buurt.


  Op een nacht kwam de Dood vanuit een regenbui naar Mera toe. “Ik zie dat je Tusival in de gaten houdt,” fluisterde de Dood. “Tusival die jou van mij heeft gered. Maar jij bent een wezen van het water en de lucht en hij is een mens en een tovenaar. In je huidige vorm zul je hem nooit echt leren kennen. Ik kan je menselijk maken – even mooi als je nu bent. Maar ’s nachts zul je weer zwaan worden – een evenzwaan.”


  “U bent gekomen om me te verleiden, maar ik ken u, Dood,” zei Mera. “Welke prijs vraagt u daarvoor?”


  “Je kinderen zullen worden geboren uit een legsel eieren – degenen die bij daglicht uitkomen, worden mensen, zoals hun vader; degenen die ’s nachts uitkomen, worden evenzwanen, zoals hun moeder” De Dood zweeg even en staarde haar vanuit zijn donkere wolk aan. “En ze zullen allemaal sterfelijk zijn, en uiteindelijk in mijn koninkrijk terechtkomen, waar ze me zullen dienen.”


  “Nee! U bent wreed en harteloos,” jammerde Mera. “Ik zal u mijn kinderen niet geven. Nee, ze zullen leven zoals ik, onberoerd door de tijd.”


  Toen trok de Dood zich terug en een fluisterend gesis bereikte haar. “We zullen zien.”


  Mera bleef bij Tusival in de buurt, en er roerde zich iets in haar wat ze niet begreep. Na verloop van tijd bezocht de Dood haar opnieuw en bood haar nogmaals aan haar liefste wens in vervulling te laten gaan. “Je zult de liefde van mensen kennen,” fluisterde hij. “Je zult de kracht ervan kennen en uit die liefde zullen je kinderen worden geboren.” Maar ze weigerde opnieuw, hoewel minder snel dit keer.


  Uiteindelijk kwam de Dood naar haar toe en beloofde haar dat haar kinderen vele mensenlevens lang zouden leven. En eindelijk gaf ze toe, want haar liefde voor Tusival was groot en het verlangen dat ze voelde, was een marteling geworden.


  De Dood sprak zijn betovering uit in het maanlicht, en waar de zwaan had gezwommen, zwom nu een vrouw in de rivier. Haar zwarte haren waaierden uit over het wateroppervlak. Ze liep de oever op en de Dood kon haar niet weerstaan. Hij, die zo harteloos en koud was, werd betoverd door haar aanblik, zo hartverscheurend mooi was ze. Hij opende zijn hart voor haar en zei dat hij nog nooit zulke passie had gevoeld. Dat hij was als een mens die na een levenslange slaap ontwaakte.


  “En wat zou er van onze kinderen worden?” vroeg Mera.


  “Ze zouden bij mij komen” zei de Dood. “Jullie zouden allemaal bij mij komen en in mijn koninkrijk wonen.”


  Maar Mera wees hem af met de woorden: “Je zult ze snel genoeg hebben.” Toen ging ze naar Tusival, die zijn hart aan haar verloor, want hij had nog nooit zo’n betoverende vrouw gezien. En ondanks haar donkere schoonheid had hij het gevoel dat hij haar kende.


  Ze was al snel zwanger, en toen vertelde ze Tusival wie ze was en welke overeenkomst ze met de Dood had gesloten. Tusival vervloekte de Dood en zwoer dat hij hem zou weerstaan en wraak op hem zou nemen.


  De evenzwaan legde drie eieren en waakte er in haar beide verschijningsvormen over. “Degenen die bij daglicht worden geboren, krijgen een menselijke vorm," had de Dood gezegd. “Degenen die ’s nachts worden geboren zullen zijn zoals hun moeder"


  Twee eieren kwamen uit voordat de zon onderging – twee jongetjes – maar het derde ei kwam ’s nachts uit. En uit dat laatste ei kwam een zwaan met donkere veren, een wisselkind dat ’s morgens een meisje werd, even menselijk als haar broers. Maar de vreugde van de ouders werd getemperd door hun bitterheid, want één kind was een wisselkind en alle drie waren ze sterfelijk.


  Maar de Dood was nog niet klaar met hen. Mera’s afwijzing had een wond in hem veroorzaakt die in zijn duistere koninkrijk ging etteren. Op een nacht begaf hij zich naar het land der levenden en ging op zoek naar het zwanenkind, Sianon, dat in de rivier aan het zwemmen was. Hij trok haar onder water, zodat ze verdronk, en nam haar mee naar zijn koninkrijk. Maar anderen hadden zijn verraderlijke daad gezien en vertelden het Tusival, die bitter weende.


  Tusival zei dat de Dood zijn belofte had gebroken en zwoer dat hij zijn dochter terug zou krijgen. Twee keer marcheerde hij met een leger naar de Poort des Doods, maar beide keren liepen ze dood op het koude steen. Verbitterd en woedend zwoer de tovenaar dat de Dood zijn zoons, die hij Wyr en Ailyn had genoemd, nooit zou krijgen, en dat de Dood de grenzen van zijn duistere rijk nooit meer zou overschrijden.’ Alaan keek naar de anderen op. ‘Toen hij zijn enorme betovering had gemaakt, stortte Tusival van uitputting in elkaar en zei: “Zo… de Dood zal nooit meer een voet in het koninkrijk van de levenden zetten, nooit meer zijn licht zien en nooit meer de warmte van de mensheid voelen.” Maar een oude man, Tusivals bediende in de esoterische kunsten, was helderziend en staarde somber in de donkere verte. “Nee” zei de oude man. “De Dood zal ooit ontsnappen, en wanneer dat gebeurt, betekent dat het einde van het koninkrijk van de levenden.” ’


  Er heerste stilte onder de ouderen van de Fàel en hun gasten. Ze wisselden geschokte blikken uit. Het hele kamp was doodstil geworden, zodat alleen de rivier nog hoorbaar was, die fluisterend haar weg naar de zee zocht. Nan leunde voorover in haar krakende stoel. Eén lok van haar haren was aan haar strakke vlecht ontsnapt en stak nu recht opzij, wat haar angstige gezichtsuitdrukking nog versterkte. ‘Cyndel heeft ons verteld dat de dienaren van de Dood in de verborgen gebieden rondzwierven en levende mensen de duisternis in sleurden.’ Ze zweeg even, alsof ze op adem moest komen. ‘Is het al begonnen? Is de Dood al naar onze wereld ontsnapt?’


  Alaan werd teruggeroepen tot de werkelijkheid vanuit een plek ver weg. Hij schudde zijn knappe hoofd. ‘Nee, Nan, nog niet, maar er is een barst in de betovering die het koninkrijk van de Dood van het land der levenden scheidt. Dat is de enige verklaring. De betovering brokkelt af, of de Dood heeft een manier gevonden om hem teniet te doen. Als Tuads visioen klopt, zal de Dood een tovenaar een zieleneter laten creëren, bijna zeker om Ailyn en Wyr te vernietigen. Maar hoe een zieleneter Wyr, die zijn geest aan de rivier heeft toevertrouwd, zou kunnen vernietigen, begrijp ik niet.’


  Lyan leunde voorover op zijn vaders schoot en begon met zijn handen te bewegen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Nan nerveus. ‘Wat zegt het kind?’


  ‘Hij zegt dat “hij weet waar Wyr slaapt”,’ antwoordde Eber zacht, met verdriet in zijn stem.


  ‘Wié weet het?’ vroeg een van de ouderen.


  ‘De Dood weet het,’ zei Alaan, die peinzend naar het kind staarde. ‘En nu komt Hafyd het ook te weten.’


  ‘Wat maakt dat uit als Ailyn en Wyr deze wereld al een eeuw geleden hebben verlaten?’


  Alaan wreef met zijn vingers over zijn voorhoofd. ‘Als de Dood het belangrijk vindt, is er een reden. Alleen Ailyn en Wyr hebben misschien de kennis om de betovering te herstellen die de Dood in zijn schaduwrijk gevangen houdt.’ Hij keek naar Eber. ‘Spreekt Lyan met Wyr, beste Eber?’


  Eber schudde zijn hoofd. ‘Lyan hoort alleen het gemompel van de slaper. Stukjes van dromen en nachtmerries, meer niet.’ De man trok zijn zoon dichter naar zich toe in de bescherming van zijn armen, alsof hij hem voor het kwaad wilde behoeden.


  Lyan had de vraag waarschijnlijk begrepen, want hij begon met zijn handen te bewegen. Eber keek even en vertaalde toen: ‘Hij zegt dat de slaper, net als Lyan zelf, niet kan horen.’


  Het bleef even stil onder de aanwezigen, die in hun eigen gedachten waren verzonken.


  ‘Waar slaapt Wyr?’ vroeg Cyndel.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Alaan. Hij keek naar Lyan, maar het jongetje schudde zijn hoofd.


  ‘Dan is er maar één persoon die daar antwoord op zou kunnen geven,’ zei Alaan. ‘Als ze nog leeft.’ Hij kwam overeind. ‘Ik heb lang genoeg gerust.’ Hij boog zijn hoofd naar Nan in een kleine buiging. ‘Ik moet nu op reis, voordat Hafyd de zieleneter kan vrijlaten – een gevaarlijke reis.’


  ‘Maar wat kan dat ding doen?’ vroeg Tam. Hij wees naar Tuads verontrustende creatie. ‘Als het tovenaars zoekt die het tijdelijke allang voor het eeuwige hebben verwisseld, waarom zouden wij er dan bang voor moeten zijn?’


  ‘De Dood heeft dit ding niet voor niets achter Ailyn en Wyr aangestuurd. Hij wil uit zijn gevangenis ontsnappen en onze wereld vernietigen.’ Alaan rechtte zijn rug en Tam voelde zijn vastberadenheid. ‘Je begrijpt het gevaar niet. Er is slechts één keer eerder een zieleneter gecreëerd, die de grote Tusival versloeg en zijn lichaam door de Poort des Doods droeg. Dat ding is monsterlijk. Meedogenloos als een adder. Hij is een brenger van de dood. Als ik het niet kan tegenhouden, als ik niet kan vinden waar Wyr en Ailyn te rusten zijn gelegd, dan zal het wezen hen vinden, en dan is er geen hoop meer dat de betovering kan worden hersteld die de Dood aan zijn koninkrijk bindt.’


  ‘Maar hoe kunnen Wyr en Ailyn een bedreiging voor de Dood vormen?’ vroeg Cyndel.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Alaan. Hij keek peinzend naar Lyan. ‘Bewaak dat kind met jullie leven. Ik zal minstens veertien dagen weg zijn, misschien langer.’


  ‘Ga je alleen?’ vroeg Kraaienhart, die voor het eerst die avond van zich liet horen.


  ‘Het wordt een gevaarlijke reis,’ zei Alaan. ‘De gevaarlijkste die ik ooit heb ondernomen, maar ik zal niemand vragen me te vergezellen, want ik wil hun lot niet op mijn geweten hebben.’


  ‘Toch ga ik mee,’ zei Rabal vastberaden. Hij leunde achterover in zijn stoel, alsof hij zojuist had aangeboden om mee te gaan op een wandelingetje naar de stad.


  ‘Ik ga ook mee,’ bood Cyndel aan. ‘Als je reis echt zo gevaarlijk is, heb je een boogschutter nodig.’


  ‘Ik neem mijn boog ook mee,’ zei Tam. ‘Na wat ik gehoord heb, hoef ik niet verder naar het noorden te reizen.’ Hij draaide zich om naar zijn vrienden. ‘Het spijt me, maar ik heb geen keuze.’


  ‘Nou, ik blijf hier niet alleen achter omdat ik de enige met gezond verstand ben,’ zei Fynnol, maar zijn houding logenstrafte zijn woorden. Hij zag er angstig en verward uit.


  ‘Ik blijf hier,’ zei Baore, ‘want ik heb vrouwe Elise Wils mijn diensten aangeboden.’


  Prins Michael stond op. ‘Als ze me kunnen gebruiken, wil ik met Alaan en de anderen meegaan.’


  ‘Ik zou u graag meenemen, prins Michael,’ zei Alaan. ‘Maar als u Hafyd werkelijk wilt verslaan, is uw kennis nodig bij de Renné. U moet blijven en heer Toren, of wie de strijdmacht van de Renné dan ook aanvoert, uw diensten aanbieden.’


  ‘Tegen mijn eigen vader…?’ zei de prins zacht.


  ‘Hij is een bondgenootschap met Hafyd aangegaan,’ antwoordde Alaan. ‘Hoe kunt u een andere weg kiezen?’


  De prins knikte en het zijn hoofd hangen.


  ‘We moeten vannacht Westbeek nog in,’ zei Alaan, die zijn handen ineensloeg. ‘We moeten alles voor onze reis bij elkaar zien te krijgen – paarden, wapens. Ik vertrek bij het eerste licht.’
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  Ze voelde zich verscheurd.


  ‘Zo verscheurd als mijn uiterlijk,’ fluisterde Lyn.


  De nachtlucht vereiste een lichte sjaal, die ze strakker om haar schouders trok. Ze zat met gebogen rug, wat ze normaal nooit deed. Haar gedachten sprongen heen en weer tussen twee mannen, die beiden weg waren – vermist. Toch waren ze in haar gedachten aanwezig.


  Als er maar één van hen terugkeerde, zou ze zich niet meer zo verscheurd voelen. Ze schudde haar hoofd bij die gedachte, die niet voor het eerst in haar hoofd was opgekomen.


  Dit was allemaal belachelijk. Toren voelde niet voor haar wat zij voor hem voelde. Hij had niet de gevoelens voor haar die Carral had. Ze gedroeg zich als een dwaas!


  Haar hoofd wist dat. Maar gevoelens waren niet slim. Dat was de trieste waarheid. Gevoelens maakten dwazen van wijzen, zelfs van de oudste. Het maakte ze niet uit of je van adel was of een ongeschoolde straatventer. Iedereen werd gelijk behandeld – als de eerste de beste dwaas.


  Toch waren haar gevoelens voor Carral niet geveinsd. Ook die waren sterk. En hij voelde hetzelfde als zij, maar dan sterker – dat voelde ze. In tegenstelling tot Toren zou hij nooit haar gezicht zien, nooit met afgrijzen naar haar kijken, zoals allen die haar zagen. Nee, al haar gedachten en gevoelens voor Toren waren dwaas en regelrecht misplaatst. Daar was ze van overtuigd.


  Maar waarom kon ze Toren dan niet uit haar gedachten zetten? Uit haar hart?


  ‘U bent nog laat op, vrouwe,’ klonk een bekende stem.


  De adem stokte in haar keel. ‘Heb je me nog niet genoeg pijn gedaan, Alaan?’


  ‘Meer dan ik ooit gewild heb. Geen verontschuldiging volstaat voor wat ik heb gedaan.’ Hij stond in het donker, een paar passen bij haar vandaan. Ook zij bevond zich in de schaduw van een boom, zelfs verscholen voor het licht van de sterren.


  ‘Waarom ben je dan hier?’


  ‘Om u mijn nederigste verontschuldigingen aan te bieden, hoewel ze niets betekenen.’


  ‘Ik zal ze dan ook niet aanvaarden,’ zei ze vastberaden. ‘Verdwijn.’


  Maar hij ging niet weg. Ze voelde zijn aanwezigheid, afwachtend in de duisternis.


  ‘Wat wil je van me?’


  Hij verplaatste zijn gewicht op zijn andere voet. ‘Er is op kasteel Renné een man – hij heet Kai…’


  ‘Ja, de man in de kruiwagen. Ik heb veel over hem gehoord.’


  ‘U weet nog niet een duizendste van Kais verhaal. Hij leeft al langer dan iedere sterveling. Hebt u dat al gehoord?’


  ‘Nee… Hoe weet jij dat?’


  ‘Omdat mijn herinneringen zich uitstrekken naar vervlogen tijden, vrouwe Lyn. Naar tijden waarin het koninkrijk Ayr slechts wildernis was, een groot woud dat we Tol Yosel noemden – Rivierenland. De voorvaderen van de Renné en de Wils waren jagers, of vissers op de grote rivier – die later de Wyr werd genoemd, naar mijn vader.’


  Ze trok haar sjaal nog wat strakker en er leek een huivering door haar hart te trekken. ‘Je maakt me bang,’ zei ze. ‘Vertel me niet meer. Ik wil niet weten waarom je bent gekomen. Laat me in vrede verder leven.’


  ‘Er is geen vrede meer. We zijn in oorlog.’ Hij zette een paar stappen op het voetpad. Het grind knerpte onder zijn voeten. Zijn stem leek ouder te zijn geworden; hoewel hij nog melodieus was, klonk hij zwaar en vermoeid. ‘U weet dat Hafyd een tovenaar is.’


  ‘Ik weet dat jij een tovenaar bent,’ zei ze boos.


  Hij antwoordde niet onmiddellijk, en toen hij het deed, klonk zijn stem rustig en verzoenend. ‘Kai mag niet in handen van onze vijanden vallen. Hafyd mag hem niet vinden. Dat is van het grootste belang.’


  ‘Waarom?’


  ‘U zou me niet geloven als ik het u vertelde.’


  ‘Denk je dat ik niet intelligent genoeg ben om het te begrijpen?’


  ‘Ik denk dat u té intelligent bent, vrouwe Lyn. Daarom zou u me niet geloven.’


  ‘Je bent een vleier en een schavuit. Waar ga je nu heen?’ vroeg Lyn, al wist ze niet goed waarom.


  ‘Ik moet een taak volbrengen en daarna trek ik ten strijde, denk ik.’


  Hij bleef even stilstaan, alsof hij verwachtte dat ze iets zei.


  ‘Veel geluk dan, Alaan,’ zei ze. Ze voelde zich verward en zwak, en kon zelfs haar gevoelens van boosheid niet onder controle houden.


  ‘Ik hoop dat we allemaal geluk hebben, vrouwe Lyn.’ Maar hij ging niet weg. Ze hoorde hem ademen en verbeeldde zich dat ze zijn hartslag kon horen. ‘Mag ik iets zeggen?’


  ‘Waarover?’ vroeg ze achterdochtig. Hij had nog nooit eerder toestemming gevraagd om te zeggen wat hij dacht.


  ‘Over vrouwe Lyn?’


  ‘Nee, dat mag je niet!’


  Ze meende te zien dat de schaduw een lichte buiging maakte, zich van haar afkeerde en een paar grote passen deed.


  ‘Wat?’ riep ze hem achterna. ‘Wat wilde je zeggen?


  Hij bleef stilstaan, verder weg nu. Een gekmakend moment lang zei hij niets. Lyn leunde voorover en hield haar adem in. Haar hart bonkte.


  ‘U zult uw keuze betreuren, vrouwe Lyn. Ik kan u dit vertellen – wanneer u voor de Poort des Doods staat, zult u wensen dat u was blijven leven, want het is een plaats van spijt.’ Hij aarzelde, en zei toen heel zacht: ‘U zult wensen dat u was blijven leven.’


  En toen was hij verdwenen.


  Ze bleef even doodstil zitten, was niet in staat om overeind te komen, alsof haar de adem was benomen. Toen rende ze naar de trap en greep een lantaarn die daar stond. Ze liep snel terug over het pad waarover Alaan was verdwenen, maar ze zag hem niet. Toen bleef ze staan. Daar, bij de ooievaarsbek, was een smalle opening in een struik waarvan ze zeker wist dat die er nooit was geweest. Ze staarde in het donkere gat. Het licht danste door haar trillende hand. Er was een geheim pad dat in haar tuin uitkwam! Ze voelde bijna de drang om het te volgen, te zien waar het uitkwam. Maar ze bleef in het gat staan staren. Haar arm werd al snel moe van het omhooghouden van de lantaarn.


  Toen draaide ze zich om en begon terug te rennen. Ze stoof de trap op en sloeg de deur achter zich dicht, waarbij ze bijna de lantaarn op de grond liet vallen.


  ‘Vrouwe?’ klonk de stem van haar dienstmeid uit de slaapkamer. ‘Is er iets? U ziet bleek als een geest.’


  ‘Roep een wachtpost. Snel!’


  Er kwamen twee wachtposten aanrennen en Lyns bediende ging hen voor naar beneden, de tuin in.


  ‘Daar is het,’ riep Lyn vanuit de schaduw, toen de mannen de plek naderden waar het pad begon. De wachtposten wrongen zich door de struiken, waarbij ze takken braken en bloemen vertrapten. Lyn kwam dichterbij en keek toe hoe ze verdwenen. Het licht van hun lantaarn werd minder fel naarmate ze verder de struiken in liepen. En toen was het verdwenen, hoewel er drie meter verderop een muur stond.


  De wachtposten keerden pas een paar uur later terug. Ze zagen er verward en zenuwachtig uit. Ze hadden het pad een stuk het bos in gevolgd, maar toen ze op hun schreden wilden terugkeren, lukte dat niet. Ze kwamen een paar honderd meter verderop uit, bij de rivier, terwijl ze ervan overtuigd waren dat ze nog geen tiende van die afstand hadden afgelegd. Ze vonden het pad naar de tuin niet meer terug.


  Lyn sloot zichzelf op in haar kamer en vergrendelde de deuren. Ze keek om zich heen alsof de muren zich ieder moment konden openen, of dat er iemand uit het niets zou verschijnen. Ze ging die nacht niet naar bed, maar bleef wakker. Ze voelde zich bang en kwetsbaar, alsof iedereen uit kasteel Renné onaangekondigd haar kleine koninkrijk kon binnenwandelen.


  Ze liep urenlang rusteloos heen en weer, als een dier in een kooi. Uiteindelijk bleef ze stilstaan voor het raam, waarin haar weerspiegeling vaag en spookachtig zichtbaar was tegen de nacht. Ze draaide haar gezicht zo dat alleen haar ongeschonden kant te zien was, en gluurde er vanuit haar ooghoeken naar.


  Een halve schoonheid, dacht ze.


  Heel langzaam draaide ze haar hoofd. Ze zag hoe haar tanden zich op elkaar klemden en haar mondhoeken daalden, en bereidde zich voor. Het geruïneerde landschap van haar gezicht verscheen; het oog met het grotendeels weggebrande ooglid, de ruwe, rode, onregelmatige huid van haar wang. Zelfs haar lippen waren niet meer dan rode strepen, alsof iemand haar mond had gemaakt met een achteloze houw van een bot zwaard. Ze besefte dat het ding in het raam eruitzag als een wezen uit een nachtmerrie. ‘Ik zal je geen medelijden schenken,’ fluisterde ze tegen het wezen, en er rolde een traan over de gehavende wang.
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  Ze wachtten niet tot de ochtend, maar vertrokken bij het licht van de afnemende maan, die de weg vaag verlichtte en een monster maakte van elke boomstronk en een spion van elke struik. Boven hen vloog een kleine zwerm kraaien, als een grillige wind van boom naar boom. Alaan zette er flink de pas in, alsof de zwakke maan zo helder was als de ochtendzon, en de nacht vergleed bijna zonder dat ze een woord tegen elkaar zeiden. Ze moesten regelmatig afstijgen om hun paarden door de duisternis te loodsen en twee keer gebruikte Alaan een vuursteen om een van de toortsen aan te steken die hij bij zich had. De geur van brandende hars prikkelde Tams neusgaten, maar rondom hen verscheen een kleine cirkel licht. Daarachter lag het koninkrijk van de nacht verborgen.


  ‘Het land tussen de bergen ligt nu achter ons,’ zei Alaan zacht, ‘maar we moeten op onze hoede blijven. Wanneer ik een pad heb geopend, blijft het nog een tijdje open. We zouden gevolgd kunnen worden.’


  Tam had niet gevraagd waar ze heengingen. Hij nam aan dat ze naar de verborgen gebieden gingen, en daar kende hij niets, maar terwijl hun paarden over de donkere weg draafden spoorde de Valleiman zijn rijdier aan tot hij naast Alaan reed.


  ‘Waar gaan we heen, Alaan?’ vroeg hij. ‘Welke plaats kan gevaarlijker zijn dan de plaatsen waar we zijn geweest?’


  Alaan gaf niet onmiddellijk antwoord, maar hield zijn blik op de donkere weg gericht. ‘We gaan naar het grensgebied van het koninkrijk van de Dood, Tam. Een plek waarvan slechts één mens ooit is teruggekeerd.’


  ‘Wie? Wie is er uit het koninkrijk van de Dood teruggekeerd?’


  ‘Niemand die door de poort gaat, keert terug, maar ik ben ooit in het grensgebied geweest. We zullen ons geluk opnieuw beproeven.’ Hij wierp een blik op Tam. Zijn gezicht zag asgrauw in het maanlicht. ‘Ik zal eerlijk zijn, Tam – de Dood zal onze aanwezigheid hier niet dulden. Hij zal zijn dienaren sturen om ons te vinden.’


  Tam hield zijn paard in tot hij weer achter Alaan reed. Hij betrapte zich erop dat hij wenste dat hij de Vallei van Meren nooit had verlaten; dat hij daar nog steeds was, in het licht van de nazomer, en door het rijpende graan liep of water haalde bij de bron die de namen van pasgeboren kinderen mompelde – zoals werd beweerd. Als hij Alaan maar niet hoefde te volgen naar die plek waar hij over had verteld.


  Ze gingen verder bij het licht van de toorts. Ze strompelden over rotsen en wortels tot een vaag licht de schaduwen begon te verslinden en de sterren boven hun hoofd één voor één doofden. Alaan stopte bij een meertje om de paarden te drenken en iedereen wat te laten rusten. Cyndel maakte een vuur en ze bereidden een maaltijd terwijl de ochtend zich naar het westen over de wereld uitstrekte.


  Alaan had voldoende goud tevoorschijn getoverd om paarden, tuig, wapens en voorraden te kopen. Niemand vroeg waar al die rijkdom vandaan kwam. Nan had nieuwe bogen verschaft. Tam besloot zijn boog uit te proberen en spande hem voor de eerste keer. Het licht weerkaatste op de gepolijste nerf van het yakahout toen hij een pijl aanlegde en de pees naar achteren trok. Het geluid van een pijl floot over het gras, gevolgd door een scherpe pok toen hij zich in de bast van een oude walnotenboom boorde.


  ‘Die krijg je er waarschijnlijk niet meer uit, Tam,’ zei Cyndel. ‘De nerf is vast te dicht en te oud.’


  ‘Ik heb niet zo hard geschoten. Hoe is jouw nieuwe boog, Cyndel?’


  Even later was er een boogschietwedstrijd aan de gang waar iedereen, behalve Alaan en Kraaienhart, aan deelnam. Tam zag dat Alaan hen zonder een spoor van een glimlach in de gaten hield; zijn ogen dwaalden vaak af naar de rand van de bomen en de oever van het meer.


  Hij is een vermoeide reiziger, dacht Tam. Daar zouden we een les uit moeten leren.


  Cyndel was die dag de beste boogschutter, hoewel hij Tam maar ternauwernood versloeg. Fynnol werd derde, maar dat leek hem weinig te schelen, want de concurrentie was groot en hij had zich kranig geweerd.


  ‘Tijd om te gaan,’ kondigde Alaan aan toen Fynnol een revanche voorstelde.


  Hun paarden hadden in de buurt staan grazen en waren al snel gezadeld en gepakt. Toen Tam de buikriem van zijn paard aantrok, kwamen Fynnol en Cyndel naar hem toe.


  ‘Wat heeft Alaan vannacht gezegd?’ vroeg Fynnol zachtjes. ‘Heb je hem gevraagd waar we heen gaan?’ Hij streelde de neus van zijn paard, dat hij zo had neergezet dat het dier hun conversatie van Rabal en Alaan afschermde.


  Tam maakte een van zijn stijgbeugels langer. Het leer was warm en soepel geworden in de zon. Hij besefte dat hij niet de brenger van slecht nieuws wilde zijn. ‘We gaan naar het grensgebied van het koninkrijk van de Dood, Fynnol.’


  Fynnol knipperde een aantal keren met zijn ogen. ‘Maar niemand keert terug uit het koninkrijk van de Dood.’


  ‘Alaan zei dat we niet door de poort gaan – en dat hij deze reis al eens eerder heeft gemaakt… één keer.’ Tam aarzelde. ‘Gevaarlijk, maar niet gevaarlijker dan sommige andere plaatsen waar we zijn geweest.’ Hij probeerde geruststellend te glimlachen, maar geen van zijn beide metgezellen leek gerustgesteld.


  Tegen de tijd dat ze rond het meer waren gereden en over een helling een beschaduwd bos in gingen, was de ochtend al vergevorderd. Op de achtergrond meende Tam heuvels te onderscheiden, maar ze werden door de mist aan het oog onttrokken.


  Het kostte het gezelschap de hele ochtend om het bos door te komen. Uiteindelijk werd het dunner en reden ze nog tussen enkele pijnbomen en sparren. Hier en daar kwamen ruwe rotsen door de bodem omhoog, als de ruggen van versteende walvissen. En toen lagen de bomen achter hen. Ze stonden op de helling van een lage, ronde berg, en de wereld strekte zich onder hen uit.


  Ze stopten even om hun paarden op adem te laten komen. Ze hadden zigzag over de helling gereden, zodat hij minder steil was, maar ondanks dat was het een zware klim geweest. Er blies op deze hoogte een gure wind, en het enige geluid dat ze zo nu en dan hoorden, was van een verdwaalde kraai.


  Fynnol verbrak de stilte: ‘Nou, Tam, we gingen op reis om handel voor paarden te ruilen en kijk nu eens! Had je ooit verwacht zulke fraaie rijdieren als deze te bezitten? En ze waren nog gratis ook.’


  ‘Ik denk anders dat jullie duur voor jullie paarden betaald hebben,’ vond Alaan.


  ‘Laten we hopen dat die prijs niet hoger is dan we ons kunnen veroorloven,’ antwoordde Fynnol snel.


  Kraaien leken de enige dieren op deze hoge berghelling te zijn. Er waren er altijd een paar in de buurt, maar in de verte, op de takken van gedrongen pijnbomen of op de met geel mos bedekte rotsblokken, konden ze er nog meer onderscheiden.


  Prins Michael had Tam verteld dat zijn gezelschap in het Stilwater door een leger kraaien was aangevallen, en hij had de littekens op zijn gezicht en handen laten zien om het te bewijzen. Tam keek naar Kraaienhart, die op zijn paard zittend over het land onder hen uitkeek. De paarden leken altijd hun oren te spitsen wanneer Kraaienhart in de buurt was, alsof ze wachtten tot hij iets ging zeggen. Hij kon goed met dieren omgaan, dat was zeker. Hij sprak altijd zacht met ze en kalmeerde ze met een aanraking van zijn hand. Tam hoopte dat hij ook overwicht op zijn zwerm kraaien had, want hun snavels leken geducht.


  Op de tak van een vuurstruik streek een donkere vogel neer. Tam ving de beweging op in zijn ooghoek en dacht in eerste instantie dat het ook een kraai was. Maar alle kraaien in de buurt vlogen in paniek op en sloegen alarm. En toen hoorde Tam: skrie, skrie.


  De kleine vogel siste hard, maar leek niet op een van hen te schelden, want hij keek strak naar het laaggelegen land.


  Cyndels hand schoot naar voren: ‘Daar!’


  Ver onder hen, bij het meertje waar ze hadden gerust, stak een tiental ruiters het open veld over. Fynnol vloekte, maar Alaan zat roerloos op zijn paard, met zijn ogen strak op de ruiters gericht.


  ‘Ik was er al bang voor,’ zei hij. ‘Hafyd heeft veel spionnen. Een paar daarvan hebben het kamp van de Fàel waarschijnlijk in de gaten gehouden.’ Hij bleef nog even naar beneden staren en keerde toen zijn paard. Hij aarzelde een moment voordat hij het dier de sporen gaf.


  ‘De kans is groot dat ze ons zullen inhalen,’ zei hij, terwijl hij over zijn schouder keek. ‘Maar er zijn grotere gevaren in dit gebied dan Hafyds spionnen. Achter deze berg ligt een brede vallei die we móéten oversteken. Er is geen weg omheen. Ik hoopte te kunnen wachten en er bij het eerste ochtendlicht doorheen te gaan, maar nu worden we waarschijnlijk gedwongen om hem in het donker over te steken. Hou jullie wapens bij de hand.’ Hij gaf zijn paard de sporen en begon de helling af te dalen. De skrie vloog op en cirkelde de lucht in tot hij nog maar een zwart stipje tegen de hemel was – een stukje nacht tegen het blauw.


  Ze haastten zich voort en dwongen hun paarden vooruit over de berghelling, waar ruw gevormde klippen boven hen uittorenden. Tam keek even omhoog naar het onherbergzame landschap. Er was ongetwijfeld een weg tussendoor, anders zou Alaan ze niet deze kant op sturen, maar toch voelde hij zich niet prettig met de situatie. Hij draaide een beetje in het zadel, waarop het leer protesterend kraakte. De ruiters waren het meer gepasseerd en in het bos verdwenen.


  Tam voelde plotseling een bekende hand om zijn maag. Herinneringen aan zwarte wachters die hen over de Wynd achternazaten, aan het gevecht bij de voorde bij Wilgenroede, aan de nacht waarin Baore onder de noordelijke brug door een pijl was getroffen. Hij haalde een drinkzak van zijn zadel om zijn mond te bevochtigen, die plotseling droog als zand was. En wat had Alaan gezegd over de vallei die voor hen lag?


  De voet van de klip bestond uit een verzameling rotsblokken, sommige groter dan een schuur. Alaan leidde het gezelschap ertussendoor en ze hoefden geen enkele keer op hun schreden terug te keren. Tam vroeg zich af of hij hier al eens eerder was geweest of dat het zijn mysterieuze gave was om paden te vinden die andere mensen niet konden vinden. Alaan zei nooit dat hij paden maakte, maar dat hij ze ‘vond’. Alsof ze er altijd waren, maar voor anderen verborgen bleven.


  Ze waren gedwongen af te stijgen en hun paarden over een veld met stenen te leiden, maar alleen Alaans vos en de donkere hengst die Kraaienhart bereed liepen gewillig mee. Twee keer draaide Kraaienhart zich om en sprak Fynnols paard toe toen het hinnikte, en twee keer volgde het dier daarna zonder tegensputteren.


  Ze zochten hun weg tussen huizenhoge rotsblokken door, waar de kraaien nu in groten getale op neerstreken. Het gekrijs van de vogels in de holle wind droeg aan de spanning bij en Tam haastte zich voort. Hij voelde een tinteling in zijn nek, alsof de mannen achter hen dichterbij kwamen – binnen schootsbereik.


  Doe niet zo dwaas, zei hij tegen zichzelf. Ze hebben tijd nodig om die heuvel te beklimmen, zelfs als ze hun paarden niet sparen, zoals wij, en recht omhoogrijden.


  Hij vroeg zich af wie die mannen waren. Ze zaten ongetwijfeld achter Alaan aan. Wisten ze dat hij een tovenaar was? Hij vermoedde van wel. Zouden ze zich daar niet door laten afschrikken, of had Hafyd zijn spionnen geleerd hoe ze met Alaan moesten afrekenen?


  Tam had zelf natuurlijk geen idee waar deze kinderen van Wyr allemaal toe in staat waren. Hafyd had in het Stilwater iets laten zien, maar Alaan was nog een raadsel. Hij kon over paden die niemand ooit had gezien naar de verborgen gebieden reizen. Hij was een fantastische zwaardvechter, en veel sterker dan hij leek, daar was Tam van overtuigd. Maar kon hij tegen Hafyds macht over vuur op. Of Elises klaarblijkelijke macht over water? Tam hoopte dat Alaan meer in zijn mars had dan hij tot nog toe had laten zien. Ze zouden alle bovennatuurlijke krachten nodig hebben die ze konden vinden om het tegen Hafyd te kunnen opnemen.


  Toen ze bijna bij de voet van de klip waren, riep Fynnol naar Alaan en wees omhoog. Daar stond een man. Zijn silhouet stak af tegen een snel voorbijtrekkende wolk. Tam knipperde en toen hij zijn ogen weer opende, was de man verdwenen. Alaan vloekte, maar reed verder zonder een verklaring te geven.


  Tam voelde zijn onrust sterk toenemen. Wie was dat geweest, boven op die klip? Wie het ook was, Alaan was er niet blij mee geweest. Tam maakte zijn zwaard wat losser in de schede en haastte zich voort. Zijn ogen schoten heen en weer over het landschap alsof de rotsen zelf een bedreiging voor hem waren.


  Uiteindelijk kwamen ze bij de voet van een smalle, droge rivierbedding die kronkelend door een diepe kloof in de gebarsten klip liep. Er vlak langs liep een wildpad dat van de ene kant naar de andere kant kronkelde. Alaan leidde zijn paard erheen.


  ‘Tam,’ riep de reiziger, en keek om. Zijn gezicht zag er onrustbarend gespannen uit. ‘Geef iemand je paard. Neem een boog en volg ons. We hebben een achterwacht nodig.’


  Tam pakte een boog en pijlenkoker en gaf de teugels van zijn paard aan Kraaienhart, die al een pakpaard en zijn eigen paard vasthield. Rabal knoopte de rijdieren snel aan elkaar vast en volgde Alaan het pad op. Fynnol volgde hem op de voet. Cyndel pakte zijn eigen boog en pijlenkoker van zijn zadel en ging vlak voor Tam lopen, waarbij hij steeds behoedzaam achteromkeek. Tam zag zweet op het gezicht van de verhalenverteller en het grijze haar zat tegen zijn voorhoofd geplakt.


  ‘Als je iets ziet bewegen, Tam, ik heb mijn boog in de aanslag.’


  ‘Ik maak me net zoveel zorgen over mannen vóór ons, of boven ons,’ zei Tam, en wierp een blik omhoog. ‘De ruiters die ons volgen, moeten minstens twee uur op ons achterliggen.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei de verhalenverteller, hijgend van het klimmen. ‘Alaan heeft ons zigzag over de helling gevoerd, om onze paarden te sparen, maar die mannen hebben ons gezien en gaan waarschijnlijk gewoon rechtdoor. Hun paarden zullen moe zijn, en zij zelf waarschijnlijk ook, omdat ze hun paarden een groot stuk aan de hand hebben moeten meenemen, maar ik denk dat ze niet meer zo ver op ons achterliggen.’


  ‘Laten we dan opschieten, Cyndel,’ zei Tam. ‘Ik heb voor de rest van mijn leven genoeg van Hafyds wachters gezien.’


  Tam wierp nog een blik omhoog en vroeg zich af of het elk moment rotsen of pijlen kon gaan regenen.


  Voordat ze de top hadden bereikt, verscheen de eerste man achter hen. Hij had geen paard bij zich en hield een zwaard in zijn hand dat blikkerde in het zonlicht. Tam waarschuwde Cyndel en hoorde hoe het nieuws zich naar voren verspreidde en Alaan bereikte. Ze probeerden nog sneller vooruit te komen. Iedereen snakte nu naar adem en ze waren geen van allen in staat om een woord uit te brengen. Tam, die tegelijkertijd vooruit en achteruit probeerde te kijken, struikelde en verwondde zijn knie tot bloedens toe, maar hij hees zichzelf overeind en strompelde voort.


  Er verscheen een tweede man onder hen, met een boog in zijn hand. Boven zijn hoofd hoorde Tam de zwoegende paarden. De hoeven klepperden op de door vorst gebarsten rotsen.


  Er verscheen nog een boogschutter, die een pijl in hun richting afschoot. ‘Ze schieten op ons!’ riep Tam naar boven, terwijl hij de hoge boog van de pijl volgde. Gelukkig werd het projectiel door een hoge windvlaag uit koers geblazen en kwam een eind bij Tam vandaan neer.


  ‘Schiet terug,’ riep Alaan, die nauwelijks genoeg adem had om te roepen. Tam bleef stilstaan en legde een pijl aan. Hij schoot heuvelafwaarts, wat nooit eenvoudig was. Hij moest misschien een pijl verspillen om het bereik te vinden. Hij trok de pees naar achteren en merkte dat de boog strakker was dan zijn vorige. De pijl vloog door de bedding. De Fàel-boog deed zijn reputatie eer aan.


  De mannen onder hen doken weg toen Tams pijl tussen hen door vloog, maar hij dacht niet dat hij iemand had geraakt. Hij zag hoofden boven rotsen en struiken uitkomen. Dat zou de mannen in ieder geval iets vertragen.


  Tam draaide zich om en begon te rennen om zijn metgezellen in te halen. Cyndel had zijn paard aan Fynnol overgedragen en kwam met zijn boog in zijn hand terug om Tam bij te staan. Zijn jong-oude gezicht stond strak van de spanning.


  ‘Moeten wij hier stelling nemen zodat de anderen de top kunnen bereiken?’ vroeg Tam zich af. Hij keek door de rivierbedding naar beneden, waar hij beweging tussen de rotsen zag.


  ‘Alaan zegt dat we ze moeten tegenhouden, maar niet mogen achterblijven.’ Cyndel trok zijn pijl naar achteren en liet hem los, waarna hij razendsnel een nieuwe aanlegde. ‘Alaan lijkt zijn aandacht naar boven te hebben gericht, waar we heen gaan, alsof de aanval van beneden niet de werkelijke bedreiging vormt.’


  Tam wierp een blik op de verhalenverteller en toen weer op de helling onder hem. ‘Dat is niet wat ik wilde horen.’


  ‘Nou, misschien heb ik het mis,’ zei Cyndel. ‘Laten we het hopen.’


  De twee mannen klauterden door de rivierbedding. Hun ogen schoten heen en weer tussen het pad en de mannen onder hen. Tam struikelde opnieuw en moest zichzelf met één hand opvangen. Gelukkig brak hij daarmee alleen een pijl en hij had al snel een nieuwe uit zijn pijlenkoker gehaald.


  De rivierbedding begon smaller te worden en aan beide kanten staken grijsbruine, stenen wallen omhoog. Het pad was niet langer recht, maar slingerde van links naar rechts, alsof het door een kronkelende rivier was uitgesleten. Paarden en mannen klommen moeizaam verder omhoog over het pad. Het geluid van hoeven weerkaatste tegen de rotswanden.


  Alaan bleef stilstaan en riep naar beneden: ‘Tam? Cyndel? Kunnen jullie ze een tijdje ophouden bij de versmalling?’ Hij haalde twee keer diep adem. ‘Hou ze zo goed mogelijk tegen, maar probeer zelf zoveel mogelijk uit zicht te blijven, zodat ze niet precies weten waar jullie zijn. Zodra ze denken dat jullie weg zijn, zullen ze de helling op komen stormen.’


  ‘Ga maar verder,’ riep Tam. ‘Laat die mannen maar aan ons over.’


  Tan en Cyndel verscholen zich zo goed mogelijk aan het begin van de versmalling. Elke paar minuten stapten ze uit hun schuilplaats om een aantal pijlen op de gestalten onder hen af te schieten. Tam zag de mannen tussen de rotsblokken heen en weer schieten, zich even verstoppen, om een tel later naar de volgende veilige plek te duiken. Er was weinig kans dat ze op zo’n afstand geraakt zouden worden, maar Tam en Cyndel waren uitstekende boogschutters en hielden hun achtervolgers flink bezig, want ze misten soms maar ternauwernood.


  Cyndel boog zich achter de rotswand vandaan en staarde naar beneden. Zijn hele manier van doen was katachtig, vond Tam, die twijfelde tussen aanvallen of vluchten. De verhalenverteller was gekleed in dezelfde kleren waarin ze de rivier waren afgevaren – Fàel-kleding, hoewel de kleuren gedekt waren – groen- en bruintinten.


  Hij stapte opzij, schoot een pijl naar beneden de kloof in, en sprong weer terug in de beschutting van de rotswand.


  ‘Hoe lang denk je dat we hier moeten blijven?’ vroeg Tam zich af.


  Cyndel wierp een blik op het smalle pad tussen de hoge stenen wanden. ‘Ik weet het niet. Hoe lang zouden ze erover doen om de top te bereiken?’ Tam haalde zijn schouders op. Hij schoot een pijl af in de kloof en miste maar net een man die achter een steenhoop dook. ‘We zullen een beslissing moeten nemen. Als die mannen nog dichterbij komen, gaan we ze raken.’ Tam wierp een blik omhoog op de kloof achter hen. ‘Ze zullen ongetwijfeld proberen ons te overmeesteren, anders schieten we ze een voor een af.’


  ‘Ja, dat klinkt logisch,’ zei Cyndel. ‘Als ze bij dat bosje pijnbomen zijn aangekomen, kunnen we ons het beste omdraaien en rennen.’


  Tam stond verbaasd hoeveel geduld de mannen hadden, in aanmerking genomen dat het zonder twijfel hun bedoeling was om hen te vermoorden. Toen ze de Vallei verlieten, had hij nooit verwacht dat hij, al na zo’n korte tijd, zo rustig zou blijven tijdens een aanval. Maar sinds hij de Vallei had verlaten, was zijn leven al vaker in gevaar geweest dan hij op één hand kon tellen. De zware beproevingen hadden hem veranderd.


  De kraaien die op smalle richels boven hen waren neergestreken, begonnen te krassen en met hun vleugels te fladderen.


  Fynnol kwam aanrennen. ‘Kom zo snel mogelijk naar boven.’ Hij wachtte het antwoord niet af, maar draaide zich om en stormde terug over het pad waarover hij was gekomen.


  ‘Je neef had een zwaard in zijn hand,’ merkte Cyndel op.


  Tam knikte. Ze stapten beiden uit hun beschutting en schoten op hun achtervolgers, die achter rotsen en struiken sprongen. Zonder iets te zeggen, draaiden Tam en de verhalenverteller zich om en haastten zich door de rivierbedding omhoog. De helling was steil en ze snakten beiden al snel naar adem, maar ze dwongen zichzelf door te gaan. De wanden van de kloof kwamen steeds dichter bij elkaar en weken toen plotseling uiteen. Tam keek omhoog en zag de anderen. Ze waren niet zo ver weg, vlak onder de top. Ze leken ergens op te wachten, maar hun aandacht was omhooggericht en ze waren allemaal gewapend.


  Toen Tam de anderen eindelijk had bereikt, keken ze nauwelijks zijn kant op, maar hielden hun blik op de top gericht. Daar stond een beer van een man, net zo groot als Orlem, met een enorme boog in zijn hand. Achter hem kwam nog een man aanlopen, met hetzelfde postuur en in zijn hand een stok die eruitzag alsof hij ooit de stam van een niet onaanzienlijke boom was geweest. De twee reuzen staarden omlaag naar de mannen beneden hen. Hun gezichten stonden strak en grimmig.


  ‘Bedriegen mijn ogen me?’ vroeg Tam, die nog naar adem stond te happen.


  ‘Nee, het zijn de Dubrel, het volk van Orlem,’ zei Alaan zachtjes.


  ‘Zijn er nog meer zoals Kliefhand?’


  ‘Er is maar één Kliefhand, maar dit is het ras waartoe hij behoort.’


  ‘Wat willen ze?’ vroeg Cyndel. ‘Hafyds spionnen zitten ons op de hielen.’


  ‘Ja, we zitten gevangen tussen hamer en aambeeld. De Dubrel willen dat we teruggaan, maar dat kunnen we niet. Ik had gehoopt hun gebied door te zijn voordat ze ons in de gaten kregen. Ze houden niet van buitenstaanders.’


  ‘Dat klinkt niet erg hoopvol,’ fluisterde Fynnol, die van zijn ene voet op zijn andere stond te wippen, met een pijl in de aanslag, klaar om te schieten. ‘Als we hier blijven, moeten we het opnemen tegen twee keer zoveel mannen als wij. Kun je niet met die reuzen praten?’


  ‘Ze praten niet met buitenstaanders. Ze verjagen ze alleen.’


  Fynnol bleef zenuwachtig naar beneden in de rivierbedding kijken. Rondom hen kraste een klein legertje onrustige kraaien. Hun donkere ogen glansden in het zwakke licht.


  De reuzen boven hen droegen grof geweven grijze mantels en broeken die met leren koorden bijeen waren gebonden. Hun haren en baard waren aardebruin en hun lange gezichten waren door de zon en de wind getaand. Er stond zo weinig uitdrukking op die gezichten dat Tam ze op standbeelden vond lijken.


  Kraaienhart wees naar links. ‘Kunnen we de paarden achter die rotsen neerzetten? Die boogschutters kunnen ze allemaal zo doden als we niets doen om ze te beschermen.’


  Alaan bleef naar de reuzen boven hen staren. ‘Leid ze er langzaam heen. Ontwijk de blik van de mannen daarboven en doe niets wat ze als dreiging kunnen opvatten.’


  ‘Als we beschutting zoeken achter een paar rotsen,’ zei Tam, ‘kunnen we Hafyds mannen misschien terugdrijven. We hebben onze positie mee.’ ‘Dat was mijn plan,’ zei Alaan, ‘voordat de Dubrel verschenen. Hadden we Orlem maar meegenomen…’


  De kraaien lieten hun schorre kreten horen en hipten op en neer waar ze waren neergestreken, op rotsen en onvolgroeide bomen. Bij de versmalling van de bedding bogen de vogels op richels zich voorover en scholden op iets onder hen.


  ‘Ze komen eraan,’ zei Alaan. ‘Draai je allemaal langzaam om.’ De reiziger legde een pijl aan terwijl hij zich in de richting draaide van de mannen die onder aan de helling verschenen.


  Alaan schoot op de eerste mannen die uit de spleet in de rots tevoorschijn kwamen.


  Hij miste op een handbreedte en zijn pijl versplinterde op de rotsen. De mannen doken ineen, maar bleven dichterbij komen. Een aantal van hen droeg een rond schild waar de rest zich achter verschool. De hoek van de helling maakte de schilden dubbel effectief, want ze verborgen meer van de man erachter dan ze op vlakke grond zouden hebben gedaan. Tam en de anderen zonden een pijlenregen de bedding in, maar die had minder effect dan ze gehoopt hadden. Als ze hun paarden hadden kunnen gebruiken, zouden ze allang weg zijn geweest, maar de reuzen achter hen hielden ze tegen.


  ‘Er zijn maar twee van die grote mannen,’ fluisterde Fynnol tegen Alaan. ‘Misschien moeten we een stormloop proberen?’


  ‘Nee, ze hebben bondgenoten die je nog niet hebt gezien.’


  ‘Dan is een handgemeen met Hafyds mannen onvermijdelijk,’ zei Cyndel. ‘En het is nog steeds tien van hen tegen slechts vijf van ons.’


  Kraaien lieten zich op hun achtervolgers vallen. Ze ranselden ze met hun vleugels en pikten met hun scherpe snavels naar hun ogen. De mannen deinsden even terug, maar stopten niet.


  Tam gooide zijn boog aan de kant en trok zijn zwaard. Dit was een gevecht waar hij niet naar uitkeek, vooral niet omdat hun rug kwetsbaar was voor die vijandige reuzen.


  Er vloog een grijze vorm langs Tam, en nóg een. Hij werd opzij gesmeten en toen hij weer overeind krabbelde, zag hij dat hun achtervolgers werden belaagd door een troep wolven. De mannen deinsden achteruit en probeerden zich met zwaarden en schilden te verdedigen. Maar er waren wel twintig wolven, groot en onverschrokken, die gromden en grauwden terwijl ze van alle kanten op de mannen afsprongen. Ook de kraaien doken er vanuit de lucht bovenop. De wolven beten zich met hun enorme tanden in lichaamsdelen vast en weigerden los te laten.


  ‘Niet schieten!’ waarschuwde Alaan toen Fynnol zijn boog hief. ‘Die wolven horen bij de Dubrel.’


  Kraaienhart en Cyndel gingen naar de geschrokken paarden toe. Ze hadden waarschijnlijk nog nooit eerder wolven gezien, maar ze voelden de bedreiging. Tam zag dat Kraaienhart de rijdieren snel kalmeerde. Ze leken zich bijna achter hem te scharen, alsof hij hun beschermer was. Hafyds mannen waren zo gedisciplineerd als Tam had verwacht. Ze raakten niet in paniek en sloegen niet op de vlucht, maar vormden een dichte cirkel, met de ruggen naar elkaar toe, en trokken zich terug naar beneden, terwijl ze de woeste wolven zo goed mogelijk van zich af probeerden te houden. Tegen de tijd dat de mannen de bodem van de bedding hadden bereikt, waren ze meerdere malen gebeten, en hoewel ze zich groot hielden en naar de wolven bleven schreeuwen, zag Tam hoe bang ze waren.


  Het geluid van de grauwende en grommende wolven weerkaatste door de bedding omhoog, en toen was het plotseling stil. De wolven verschenen weer en kwamen Tams kant op. Ze hielden hun kop laag en bekeken de vreemdelingen argwanend vanuit hun ooghoeken terwijl ze hun met bloed besmeurde hoektanden bloot gromden. Sommige waren gewond of met bloed bedekt door het gevecht, en Tam bedacht dat hij maar zelden zo’n angstaanjagend tafereel had gezien. De haren in zijn nek gingen recht overeind staan en hij tilde zijn zwaard op.


  ‘Laat die dieren met rust, tenzij ze aanvallen,’ maande Alaan hen. ‘Ze zijn bijna heilig voor de Dubrel; zo geliefd als hun eigen kinderen.’


  Maar Alaans hoop dat ze niet hoefden te vechten, bleek ijdel. De wolven liepen regelrecht op hen af, met een strakke, vijandige blik. Hun gegrom werd luider naarmate ze dichterbij kwamen.


  Toen ze nog maar een paar passen van het gezelschap verwijderd waren, liep Kraaienhart naar voren en posteerde zich tussen de wolven en zijn metgezellen. Hij had zijn zwaard terug in de schede gestoken en zag eruit alsof hij zich volledig op zijn gemak voelde – en niet als iemand die bang was dat hij elk moment in stukken kon worden gescheurd. Hij sprak de meute zachtjes toe en de wolven tilden hun kop op. Ze spitsten hun oren alsof ze een vriend tegenover zich hadden. Ze liepen in rondjes om de zonderlinge gestalte heen, snuffelden aan hem, likten zijn handen. Hij bleef de dieren voortdurend met zijn zachte, warme stem toespreken. Hij sprak zo zachtjes dat Tam de woorden niet kon verstaan.


  Tam draaide langzaam zijn hoofd en zag dat de reuzen boven hun hoofd fluisterend met elkaar spraken. Een van hen riep iets en de wolven scheurden zich onwillig van Kraaienhart los. Ze liepen naar boven, naar hun meesters, waar ze aan hun voeten bleven ronddrentelen en als honden met hun staarten zwaaiden.


  Kraaienharts leger van kraaien kwam in een zwerm uit de kloof vliegen en vloog de lucht in, als een vlek op de wolken. Een paar van de zwarte vogels maakten zich uit de zwerm los en vlogen naar Kraaienhart toe. Ze landden op zijn schouder en zijn uitgestrekte arm. Daar bleven ze brutaal zitten krassen, en ze begonnen met zenuwachtige bewegingen hun veren glad te strijken.


  Tam probeerde zijn ademhaling tot bedaren te brengen. De wolven, met hun bebloede snuiten, leken opeens huisdieren, terwijl ze nog maar zo kort geleden stukken uit armen en benen probeerden te scheuren. Sommige dieren waren gewond en hinkten. De reuzen hurkten neer en onderzochten de wonden. Hun gezicht stond ernstig en bezorgd. Een van de reuzen kwam overeind en telde de koppen. Toen liep hij met grote stappen het pad op. Tam en de anderen gingen voor hem opzij.


  Hij beende de helling af terwijl zijn enorme armen heen en weer zwaaiden als boomstammen in een storm. Verderop boog hij zich over iets heen dat op de grond lag. Hij raapte een bundel grijs bont op en droeg het gewonde dier terug de helling op.


  Hij passeerde de vreemdelingen zonder ze ook maar een blik waardig te keuren. De wolf die hij droeg, haalde te snel adem en bloedde uit een wond in zijn zij.


  Boven aan de bedding keerde de reus zich om, en alle wolven verzamelden zich om hem heen. Hij keek naar Alaan en zijn metgezellen. Hij zag er boos en met pijn vervuld uit.


  ‘Keer terug,’ zei hij met een vreemd accent. ‘Jullie mogen dit gebied niet doorkruisen. Keer terug nu jullie nog leven.’


  ‘Ik kan hun dier genezen,’ fluisterde Kraaienhart tegen Alaan.


  Alaan stapte naar voren, met een respectvolle, maar zelfverzekerde houding. ‘We zijn hier niet gekomen om u problemen te bezorgen,’ zei Alaan. ‘En het spijt ons zeer als we die wel hebben veroorzaakt. Maar Kraaienhart kan uw wolf genezen, want hij heeft die gave, die hem lang geleden door een tovenaar is geschonken.’


  Rabal wierp een blik op Alaan alsof hij wilde protesteren, maar hij zweeg. De bedroefde reus legde het gewonde dier op het gras en sprak met zijn metgezel. Hun stemmen waren zo laag dat ze uit een tunnel in de aarde omhoog leken te rommelen.


  ‘Wie bent u?’ vroeg een van de reuzen met zijn zware stem.


  Hij had het tegen Kraaienhart, maar het was Alaan die antwoord gaf. ‘Hij is een genezer,’ zei Alaan. ‘Rabal Kraaienhart is zijn naam.’


  De grotere van de twee Dubrel hurkte en streelde de stervende wolf. Hij keek Alaan even aan.


  ‘We kennen u,’ zei de reus. Lange, diepe klinkers rolden langzaam uit het gewelf van zijn borst. ‘De skrie is uw dienaar.’


  ‘Jac is niemands dienaar, maar het is waar dat hij me volgt.’


  ‘Hij is een voorbode van onheil en hier niet welkom.’ De reus wierp een blik naar Kraaienhart, wiens volgelingen nog steeds op zijn uitgestrekte arm aan hun veren zaten te pikken. ‘Maar als de kraaienhouder Ardu kan genezen, zijn we u een wederdienst schuldig.’ Hij draaide zich om en sprak met zijn metgezel in wat niet zozeer een andere taal was, besefte Tam, maar een bijna onverstaanbaar accent.


  ‘Breng jullie paarden hierheen,’ zei de reus. ‘Het is niet ver.’


  De reus pakte het gewonde dier op en de Dubrel gingen hen voor de berg af. De een droeg een zwaard – zo groot als dat van Orlem – de ander had een groot mes aan zijn riem. Tam had het idee dat mannen van dit formaat zich waarschijnlijk weinig zorgen over vijanden hoefden te maken. De Dubrel zetten er zo’n vaart in dat de mannen ze nauwelijks konden volgen, en al snel zaten ze weer in het zadel en spoorden hun paarden flink aan, want de reuzen hadden met hun enorme passen al snel een flinke afstand afgelegd. Ze liepen nu weer tussen de bomen en het bos om hen heen werd steeds dichter.


  ‘Kijk,’ zei Cyndel. Hij keek omhoog, naar de bomen die boven hen uittorenden, met kruinen van wel vier meter breed. ‘Dat zijn sparren – maar dit soort heb ik nog nooit gezien. Reuzensparren!’ Toen zweeg hij, want voor hem opende zich een vergezicht: een brede vallei, nevelig en groen, met in het midden een turkooizen meer. De verhalenverteller wees: ‘Kijk, alolindabomen! Ze worden ook wel bosnevel genoemd.’


  Boven het groene tapijt strekten de ronde kruinen van verschillende bomen zich uit en leken boven het omringende bos te drijven. Ze staken lentegroen af tegen de donkere kleur van de coniferen.


  ‘Het zijn er minstens twintig!’ zei Cyndel. ‘Ik denk niet dat er ergens in het land tussen de bergen zo’n grote groep alolinda’s te vinden is.’


  Tam begreep de status van de alolinda bij de Fàel niet zo goed. Het was geen heilige boom, zoals de zilvereik ooit voor mensen was, maar de zwervers waardeerden hem als geen andere. Het hout van de boom werd gebruikt voor het maken van Fàel-luiten en andere muziekinstrumenten. Zelfs het kleinste van alolindahaut vervaardigde voorwerp werd door de Fàel als zeer waardevol beschouwd. Aliel had Tam verteld dat, wanneer er een alolindaboom werd gekapt, reizende gezelschappen van de Fàel bijeenkwamen en dagen bezig waren om zich op de gebeurtenis voor te bereiden. Er werden volgens eeuwenoud gebruik drie jonge alolindaboompjes geplant, maar in de loop der jaren hadden steeds minder daarvan het overleefd. Niemand wist waarom. De alolinda was bijna verdwenen uit het land tussen de bergen. Er stonden er nog maar een paar op afgelegen, slecht bereikbare plaatsen en op hellingen waar ze niet konden worden omgehakt zonder naar beneden te storten en te versplinteren.


  De reuzen stopten regelmatig om naar de grond te kijken. Ze zochten naar sporen van dieren, nam Tam aan. Ze spraken niet veel, maar hielden hun hoofd omhoog, en hun ogen schoten van links naar rechts en namen alles wat er om hen heen gebeurde in zich op.


  ‘Wie zijn dat?’ vroeg Tam aan Alaan toen ze naast elkaar reden.


  Alaan wierp een blik op de mannen die voor hen uit liepen, en leek toen te besluiten dat hij het Tam wel kon vertellen. ‘De Dubrel zijn de afstammelingen van een ras dat lang geleden leefde, hoewel ze zelfs op hun hoogtepunt nooit met velen waren. Er zijn maar twee gebieden waar bij mijn weten nog Dubrel leven; helaas ligt één daarvan op de kortste weg naar de plek waar wij heen gaan. Ik had gehoopt langs ze te kunnen glippen voordat ze ons opmerkten. Het is geen oorlogszuchtig volk, maar ze zijn wantrouwig tegenover buitenstaanders, die ze maar weinig tegenkomen. Ze denken dat we onheil brengen – je hoorde wat ze over mijn skrie zeiden.’


  ‘Je bent hier al eerder geweest,’ zei Tam.


  ‘Ja. Eén keer. Ik onderzocht het pad dat we nu volgen, omdat ik vermoedde dat ik hier ooit heen zou gaan. De situatie was toen anders – ik zat niet in het nauw met vijanden achter me en het lukte me ze te ontlopen. Dat zijn ze blijkbaar niet vergeten.’ Alaan wierp een bedachtzame blik op de reuzen die zich een weg tussen de schaars verspreide bomen op de helling zochten. Zijn knappe gezicht was smaller geworden. Hij zag bleek en leek ouder, hoewel zijn donkere baard keurig was bijgehouden, en ook zijn reizigerskleding zag er iets te netjes uit.


  Alaan ging verder: ‘Orlem vertelde me dat hij ooit – eeuwen geleden – een berg op is gegaan, omdat hij had gehoord dat daar een paar Dubrel spoorloos waren verdwenen; Dubrel die bekend waren in de wildernis en de bergen. Hij wilde weten wat er van hen was geworden, maar merkte plotseling dat hij in onbekend gebied rondzwierf, net zoals jullie op de rivier de Wynd overkwam. Hij kwam in een beginnende oorlog in het land tussen de bergen terecht. Hij liep in de armen van een groep gewapende mannen, die het land afstruinden om mannen in te lijven, en kwam tegen zijn wil in het leger terecht. Maar zijn omvang en kracht, en zijn onverwachte talent voor oorlogvoeren, trokken de aandacht van Caibre, die hij vele jaren diende – voordat hij onder de betovering van Sianon kwam.’ Alaan keek naar Tam, die naar hem had zitten staren, alsof hij probeerde het mysterie dat zich Alaan noemde te doorgronden.


  ‘Maar Orlem werd je vriend,’ zei Tam.


  ‘Hij was de vriend van Sainth, niet van Alaan.’


  De zon zonk weg achter de berg. Een lange schaduw spoelde over de helling en over het gezelschap heen als een terugkerend tij. De schemering spreidde zich tussen de bomen uit en al snel waren ze omringd door donkere schaduwen en konden ze de bomen en het pad nog maar nauwelijks onderscheiden. Maar, zoals de reus had gezegd, het was niet ver.


  Ze kwamen bij een muur, die Tam in eerste instantie voor een klip had aangezien, met daarin een groot hek. Een van de reuzen floot een vreemd melodietje en boven hen klonk het schrapende geluid van hout op steen. Hoog in de muur verscheen een vierkantje licht en even later hoorden ze een harde dreun. Een van de enorme deuren ging krakend open. De reus trok hem verder open, zodat de deur knarste in zijn scharnieren. De wolven namen afscheid van hun meesters en verdwenen in de nacht. Achter de deur konden ze een donkere binnenplaats onderscheiden, die slechts werd verlicht door een enkele lantaarn, waarin een kaars brandde.


  ‘Er is plaats voor jullie paarden in de stallen,’ zei de reus. ‘Als een paar van jullie met mij willen meegaan. De genezer gaat met Wolfson mee.’


  Alaan en Rabal lieten het aan hun metgezellen over om voor de paarden te zorgen en volgden Wolfson een stenen trap op.


  De andere reus pakte de lantaarn van de haak en ging de rest van het gezelschap voor naar de stal, waar een paar grote werkpaarden stonden. De reisgenoten hadden hun eigen paarden al snel van zadels en tuig ontdaan, afgewreven en water gegeven. Tam vermoedde dat hun paarden waarschijnlijk niet meer zo’n comfortabel onderkomen zouden krijgen tot ze terug waren in het land tussen de bergen. Na veertien dagen in de wildernis leek zo’n stal ook voor hem en zijn metgezellen waarschijnlijk op een comfortabele herberg.


  ‘Kom met mij mee,’ zei de reus, die bij de deur stond te wenken. ‘Ik ben Steenhand.’


  ‘Ik ben Tam, dit is mijn neef Fynnol, en dat is onze vriend Cyndel. Hij is verhalenverteller.’


  De reus nam Cyndel met zijn grote, verrassend vriendelijke ogen op.


  ‘We gaan straks een maaltijd bereiden,’ zei Steenhand. ‘Als jullie vriend Ardu kan genezen, kunnen jullie mee-eten.’


  ‘En als hij dat níét kan?’ vroeg Fynnol snel.


  ‘Dat is niet aan mij om te beslissen.’


  Ze gingen een trap op en door een grote deur die was gemaakt van eiken planken die dikker waren dan Tams hand breed was. Erachter bevond zich een halletje, met ruw houtwerk dat huiselijk aandeed. Daar trokken ze hun maliënkolder en laarzen uit en zetten hun wapens tegen een muur. Na een lange reisdag en de opwinding en angst tijdens hun confrontatie met Hafyds wachters voelde Tam hoe zijn humeur door de geur van eten met sprongen verbeterde.


  Door de kieren van een deur, die door jaren gebruik glad gepolijst was, viel licht op de planken vloer. Steenhand ging de reisgenoten voor door de deur, naar een ruime, door kaarsen verlichte kamer met een vuur in de imposante open haard. Door de ramen stroomde koele berglucht binnen, want zelfs in de zomer waren de nachten op deze hoogte fris. Verspreid door de kamer stonden een paar rustieke meubels, zo groot dat Tam zich weer even kind voelde, en aan één kant stond een lange, hoge tafel met banken aan weerszijden.


  Voor de haard was een ruwe deken uitgespreid, waarop de gewonde wolf lag te hijgen. Zijn bek was opengevallen en nat van het kwijl. Kraaienhart, Alaan en de andere reus zaten geknield over het dier heen gebogen. Kraaienhart was de wond met een vochtige doek aan het schoonmaken. ‘Hij overleeft het wel,’ stelde Rabal de reus gerust, die duidelijk aangedaan was door het lijden van het dier. ‘Hij zal een paar dagen ziek blijven, maar hij overleeft het wel.’


  ‘Het zwaard is in zijn ingewanden binnengedrongen,’ zei de reus. ‘Hoe kan hij dat overleven?’


  ‘Hij overleeft het,’ zei Alaan. ‘Als Rabal zegt dat hij zal genezen, geneest hij.’


  De reus keek naar hem op. ‘Dan moet hij een tovenaarsleerling zijn, want Ardu’s bloedverlies alleen al zou de meeste dieren fataal zijn.’


  ‘Het geluk was vandaag met u, want Kraaienhart was in de buurt,’ zei Alaan.


  ‘Geluk…’ zei de reus minachtend. ‘Als u er niet was geweest, zou Ardu niet gewond zijn, want die mannen waren úw vijanden, niet de onze.’


  Alaan gaf geen antwoord, want de reus had natuurlijk gelijk, bedacht Tam. Steenhand stond iets voorovergebogen op het gewonde dier neer te kijken, met diepe groeven in zijn gezicht van bezorgdheid.


  Kraaienhart begon zacht te zingen boven het gewonde dier. Hij streelde de bebloede vacht rond de wond en krabde de wolf zachtjes achter zijn oren. De woorden die hij zong, waren onverstaanbaar, maar hun betekenis was bijna duidelijk. Bijna, maar niet helemaal.


  Tam had even de tijd om hun gastheren te observeren. Ze waren net zo groot als Orlem Kliefhand – Baore zou misschien net tot aan Steenhands schouder reiken. Ze waren zeker twee keer zo zwaar als Tam, en Tam was geen kleine man. Hun lichaam was dik en gespierd, en een beetje gezet rond het middel. Ze leken nogal ruw gevormd, vergeleken met iemand als Fynnol, die slank was en pezig als een wezel. Hun gezicht was half verscholen onder hun baard, en het dikke haar golfde tot op hun schouders. Hoewel hij vermoedde dat ijdelheid deze reuzen vreemd was, waren hun haren schoon en was hun kleding, hoewel versleten en hier en daar keurig versteld, pas gewassen.


  ‘Ik zal hier de hele nacht blijven,’ zei Kraaienhart. ‘Gaan jullie maar eten en laat mij doen wat ik moet doen.’


  De reuzen liepen aarzelend bij Kraaienhart vandaan. Steenhand liep naar de haard en nam het deksel van een zwartgeblakerde pan die aan een haak hing. Zijn metgezel haalde kommen en borden uit een kast en dekte de tafel. Even later zaten ze allemaal aan tafel en aten een dikke soep en stukken stevig brood. Steenhand stond op om de ramen te sluiten, want het koelde snel af in de kamer.


  Door het glas klonk het geluid van huilende wolven, ver en onheilspellend.


  ‘Moet er vannacht iemand op wacht staan?’


  ‘Het roedel zal de wacht houden. De mannen die jullie vandaag achtervolgden, zouden dwaas zijn om hier te komen, maar wanneer ze het wél doen, zullen we dat horen.’


  De reuzen hadden makkelijk broers kunnen zijn, maar dat bleek niet het geval. Het leek erop dat ze liever niet met vreemdelingen spraken, maar elke keer wanneer ze naar Kraaienhart keken en zagen dat hun wolf nog leefde, leek hun zwijgzaamheid iets af te nemen.


  ‘Zijn jullie de enigen die hier wonen?’ vroeg Alaan. ‘Het lijkt een groot huis.’


  ‘Er is vannacht nog een derde. Misschien zien jullie hem nog,’ zei Steenhand. ‘De anderen bleven vandaag op de berg om de vreemdelingen op afstand te houden. We zijn hier gedurende vier volle manen om het noorden in de gaten te houden.’ Hij gebaarde met een hand. ‘Het is een rustig bestaan, maar het is noodzakelijk.’


  ‘Is er een dreiging uit de landen in het noorden?’ vervolgde Alaan.


  De Dubrel wierpen elkaar een blik toe, en toen antwoordde Wolfson: ‘Jullie zijn de eerste in vele jaren. Het is het zuiden waar ons gebied door bedreigd wordt.’


  Steenhand wierp hem een waarschuwende blik toe. Wolfson zweeg en boog zich zonder nog op te kijken over zijn kom.


  Toen ging er een deur open en er kwam een oude man binnen. Wat als eerste aan hem opviel, was dat hij nog groter was dan de twee al aanwezige reuzen, hoewel hij een beetje gebogen liep onder het gewicht van zijn jaren. Zijn witte baard en haren staken scherp af tegen zijn zongebruinde gezicht en zorgelijke blauwe ogen.


  De oude man bleef abrupt stilstaan toen hij de vreemdelingen om de tafel zag zitten, en vervolgens ging zijn blik naar Kraaienhart die bij de gewonde wolf zat. Hij liep onmiddellijk naar het dier toe. Wolfson kwam overeind en ging naar de oude man toe, die gehurkt bij de wolf zat en het dier over de kop aaide.


  Wolfson begon te praten in hun taal met het vreemde accent, waar Tam maar een paar woorden van begreep. Hij vroeg zich af hoe het kwam dat deze reuzen, als ze zo’n geïsoleerd leven hadden geleid dat ze zo’n sterk accent hadden ontwikkeld, de gewone taal hadden geleerd die in het land tussen de bergen werd gesproken.


  De oude man mompelde een paar woorden en verplaatste zijn blik toen van de wolf naar Kraaienhart. Even later kwam hij stijfjes overeind en liep naar de tafel. Steenhand stond respectvol op toen de man naderde. Alaan volgde snel zijn voorbeeld en de anderen deden hetzelfde.


  ‘Dit is Uamon, die hier woont,’ zei Wolfson, en hij stelde de vreemdelingen voor, zonder iemands naam te vergeten.


  ‘Ga zitten,’ zei de oude man. ‘En eet nu jullie maaltijd nog warm is.’ Wolfson bracht Uamon eten en drinken en liet hem plaatsnemen aan het hoofd van de tafel.


  Fynnol wierp een blik op Tam en trok zijn wenkbrauw op, maar Tam wist ook niet wie of wat de oude man was.


  De Dubrel wisselden nog wat woorden en toen richtte Uamon het woord tot de vreemdelingen.


  ‘Waar gaat uw reis heen?’ vroeg hij met een rokerige stem.


  ‘Naar het zuiden,’ zei Alaan, hoewel Tam merkte dat hij het niet prettig vond om hun woordvoerder te zijn.


  ‘Het zuiden?’ zei Uamon. ‘Jullie kunnen beter een andere richting kiezen.’ Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Onze bestemming ligt in het zuiden,’ zei Alaan kortaf.


  Uamon stak zijn lepel in zijn kom, tilde hem weer op en blies zachtjes tegen een dampend stuk lamsvlees. Hij had een vriendelijke uitstraling, deze oude reus, vond Tam, maar hij had ook iets droevigs.


  ‘Ons volk heeft problemen in het zuiden,’ zei Uamon. ‘Het is mijn plicht te vragen waarom jullie daarheen gaan.’


  ‘Ik zoek iemand die ten zuiden van uw gebied woont.’


  Uamon nam een nieuwe hap van zijn soep. ‘Ten zuiden van onze grenzen liggen duistere gebieden. Schaduwgebieden. Mijn volk gaat daar niet vrijwillig heen. Van de weinigen die dat wel hebben gedaan, is er slechts één teruggekeerd.’


  ‘We hebben allemaal onze plichten,’ zei Alaan. ‘De onze leiden ons naar het zuiden. Als u ons laat passeren, zullen we u niet meer lastigvallen.’


  ‘Als iemand de Dood zoekt, neem ik aan dat hij niet kan worden tegengehouden, want de Dood kan overal worden gevonden – zelfs in deze kamer.’ Hij wierp een blik op de wolf, die zachtjes lag te kreunen bij het vuur. ‘Maar hoe zit het met uw metgezellen? Begrijpen zij waar u heengaat?’


  ‘We zijn al eerder dienaren van de Dood tegengekomen,’ zei Fynnol. ‘Wanneer je eenmaal oog in oog met hen hebt gestaan, kan niets je meer angst aanjagen.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van. Mijn volk heeft lang de wacht gehouden bij onze zuidelijke grens. Er zijn beesten waargenomen die zo uit een nachtmerrie hadden kunnen komen.’ Hij huiverde zichtbaar. ‘Welke plichten kunnen u naar het koninkrijk van de Dood voeren, vraag ik me af?’ Alaans tegenzin om antwoord te geven, was duidelijk, maar hij wist dat hij geen keuze had. De Dubrel moesten het gezelschap vrije doorgang verlenen. ‘We gaan daar niet heen – niet naar de poort. Alleen naar het grensgebied.’


  ‘Aha. Alléén naar het grensgebied,’ zei Uamon zachtjes. Hij bleef zich op zijn eten concentreren en keek Alaan niet aan. ‘Ik ben bang dat u niet beseft waar u mee bezig bent of waar u heengaat.’


  ‘Ik ben ai eerder in het grensgebied geweest,’ zei Alaan.


  Uamon tilde zijn hoofd op en liet zijn zorgelijke blauwe ogen op Alaan rusten. ‘Wat zoekt u daar dan, als het de Dood niet is?’


  ‘Ik zoek… kennis.’


  ‘Dan kunt u beter aan de voeten van een wijze man gaan zitten.’


  ‘Geen wijze man is dom genoeg om te hebben geleerd wat ik wil weten,’ zei Alaan. Zijn stem begon geërgerd te klinken. ‘Is het niet voldoende dat we goede bedoelingen hebben en uw volk geen kwaad zullen doen? Er zijn andere rassen, met hun eigen strijd, hun eigen problemen. We willen alleen ons eigen volk hulp bieden.’


  Uamon bleef Alaan een moment aanstaren, terwijl de andere reuzen ongemakkelijk op hun bank heen en weer schoven. Ze vonden dat Alaan niet op zo’n toon tegen hun oudere mocht spreken.


  ‘Het is niet voldoende,’ zei Uamon. ‘Ik moet ervan overtuigd zijn dat uw plichten ons volk geen leed zullen berokkenen – wat zou kunnen gebeuren zonder dat het in uw bedoeling ligt. De zuidelijke gebieden zijn één groot mysterie.’


  Voordat Alaan kon antwoorden, klonk er een laag gerommel. Tam voelde zich plotseling gedesoriënteerd, alsof hij viel. Zijn soep klotste over de rand van zijn kom over tafel, en hij voelde hoe hij eerst achteruit en toen weer vooruit werd geworpen. Toen keerde de rust weer, op een vonkenregen boven de verschuivende houtblokken in de haard na.


  ‘Ze komen steeds vaker voor,’ zei Steenhand, die niet verrast leek te zijn. ‘De aarde is rusteloos.’


  ‘Nee,’ zei Alaan. ‘Een grote betovering is zich aan het ontrafelen. Een betovering die de Dood in zijn koninkrijk opgesloten hield en twee grote rijken van elkaar gescheiden hield. De trillingen van de aarde zullen in hevigheid toenemen. Zelfs de bergen zullen er niet tegen bestand zijn en uiteindelijk zal de Dood worden vrijgelaten en de wereld van de levenden ten val brengen.’


  Uamons lepel stopte midden in de lucht boven zijn kom, en zijn hand trilde zichtbaar. Hij wierp een blik op Kraaienhart en toen weer naar Alaan. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat ik de kamer heb gezien waar de betovering is gemaakt. Ik besefte toen niet wat het was, maar nu weet ik het wel. De betovering is aan het afbrokkelen, en ik zoek de hulp van iemand die misschien weet hoe hij kan worden hersteld.’


  ‘U weet te veel van tovenarij,’ zei Uamon snel.


  ‘Ik weet er niet voldoende van,’ antwoordde Alaan. ‘Wilt u ons door uw gebied laten reizen?’


  Uamon roerde met zijn lepel in zijn kom. ‘Ik zal het overwegen,’ zei hij, waarna hij van tafel opstond. Hij was duidelijk verontrust door wat hij had gehoord. Steenhand en Wolfson sprongen overeind toen de oude man opstond, en de anderen volgden hun voorbeeld. Uamon liep de kamer door zonder nog om te kijken en sloot de deur zachtjes achter zich.


  De metgezellen staarden een moment naar de gesloten deur en richtten hun aandacht toen weer op hun eten. Er viel een ongemakkelijke stilte in het vertrek, die alleen werd verbroken door Kraaienhart, die zachtjes zat te neuriën bij de gewonde wolf.


  Tam, Fynnol en Alaan werden naar een lange barak geleid, waar langs één muur een tiental bedden op een rij stond. Steenhand was eerder weggeglipt en had hier een vuur in de open haard gemaakt, maar de ruimte was nog steeds kil en vochtig. De bedden waren voor de Dubrel gemaakt en leken bijna lachwekkend groot voor de reisgenoten, vooral omdat het eenpersoonsbedden waren.


  Cyndel lag op zijn bed naar de zoldering te staren. ‘Ik heb een flinke groeistuip nodig voordat ik in dit bed pas.’


  ‘Ja,’ zei Fynnol, ‘Ik ben al niet zo groot, maar in dit bed voel ik me helemaal als een kleuter die in zijn eentje in het grote bed van zijn ouders ligt.’


  Cyndel lachte. ‘Nou, ik mag dan een stukje groter zijn dan jij, maar ik voel me net zo.’


  Alaan klom in een van de enorme stoelen bij de haard in het midden van de kamer.


  ‘Wat denk je van die reuzen?’ vroeg Cyndel hem. De verhalenverteller ging staan en liep ook naar het midden van de kamer, waar hij met zijn armen op de achterleuning van een tweede stoel leunde. ‘Als je bedenkt dat er bijna geen mensen in de verborgen gebieden zijn, verbaast het me hoe wantrouwig ze zijn. Met wie zijn ze in hemelsnaam in een strijd verwikkeld?’


  Alaan keek naar de Fàel op, en verplaatste zijn blik toen weer naar de flakkerende vlammen. ‘Ik weet het niet zeker, Cyndel, maar ze zijn bang dat er iets uit het zuiden komt. Het koninkrijk van de Dood is niet ver weg. Als de betovering wegvalt die de Dood in zijn koninkrijk opgesloten houdt, hebben ze ongetwijfeld reden om bang en wantrouwig te zijn. De Dubrel zijn met dit gebied verbonden en zullen zich niet snel laten verdrijven, maar wat er precies aan de hand is, weet ik ook niet. Het is zo lang geleden sinds Orlem hier was. Jullie moeten gaan slapen. We zijn hier veilig, en het kan wel eens lang duren voordat jullie weer in zo’n comfortabele positie verkeren.’


  Tam lag nog een tijdje wakker, ook nadat de kaarsen waren uitgeblazen. Maar uiteindelijk doezelde hij weg toen Alaan zijn stoel bij het vuur verliet en zijn eigen bed opzocht.


  Hij wist niet hoeveel tijd er was verstreken of waardoor hij wakker was geworden, maar hij merkte dat hij in het duister lag te staren. Het vuur was gedoofd tot gloeiende sintels en door het raam scheen het vage licht van de sterren en de maan. De gelijkmatige ademhaling van de anderen stelde hem ietwat gerust: geen van de anderen was wakker geworden. Maar toen hoorde hij een paard hinniken.


  Hij haastte zich naar het raam en staarde naar de binnenplaats onder hem. Eerst dacht hij dat hun paarden werden gestolen, maar toen besefte hij dat er ruiters aan het afstijgen waren – hij schatte dat er een stuk of tien waren, maar dat was in het donker moeilijk met zekerheid te zeggen. Hij zag een van de reuzen die een lantaarn omhooghield, en een aantal gewapende mannen. En het waren mannen, want ze kwamen maar tot aan de schouders van de reus. Een aantal leidde paarden de stallen in, anderen liepen zachtjes naar een deur in het lager gelegen deel van het gebouw.


  ‘Wat is er?’ vroeg Alaan, die overeind kwam in zijn bed.


  ‘Een gezelschap ruiters,’ zei Tam, die zijn broek aantrok en zijn dolk uit de schede haalde.


  Alaan rolde uit zijn bed op zijn voeten, stil als het graf. Een tel later stond hij bij het raam en leunde met zijn handen op de vensterbank.


  ‘Hebben de Dubrel ons verraden?’ fluisterde Tam.


  ‘Misschien. Maak de anderen wakker.’


  Ze barricadeerden de deur met de grote stoelen en zaten stil te wachten. Ze hadden hun wapens beneden bij de ingang achtergelaten, uit beleefdheid, en hadden alleen nog hun dolken en de haardpook.


  ‘En Kraaienhart?’ vroeg Cyndel.


  ‘Wees stil en luister,’ zei Alaan. Maar er was niets te horen.


  Alaan stak een kaars aan, en ze trokken de stoelen voor de deur weg. De hal was verlaten.


  Alaan balanceerde op de ballen van zijn voeten en concentreerde zich volledig op luisteren. ‘Tam?’ fluisterde hij. ‘Kom mee. Jullie tweeën blijven hier en doen voor niemand de deur open tot wij terug zijn. Als er gevaar dreigt, moeten jullie misschien via het raam ontsnappen.’


  Alaan hield de kaars omhoog terwijl ze door de hal liepen en de trap afgingen, waarvan de treden minstens twee keer zo hoog waren als Tam gewend was.


  De grote kamer waar ze hadden gegeten, was leeg, op Kraaienhart na, die met gekruiste benen bij de gewonde wolf zat. De genezer maakte geen geluid, maar zat doodstil, met gesloten ogen.


  ‘Rabal?’ fluisterde Tam. ‘Rabal…?’


  ‘Laat hem maar,’ zei Alaan. ‘Hij is in een genezende trance en mag niet gestoord worden, tenzij er direct gevaar dreigt.’


  Bij de ingang vonden ze hun wapens, die nog tegen de muur stonden. Alaan stopte zijn dolk in de schede en ging rechtop staan uit de half gebogen strijdvaardige houding die hij tot dan toe had aangenomen.


  ‘Wie die mannen ook zijn, ik denk niet dat ze een bedreiging voor ons zijn.’


  Ook Tam was gerustgesteld door de aanblik van hun wapens, die duidelijk onaangeroerd waren.


  ‘Maar wat is er dan aan de hand?’ fluisterde Tam. ‘Wie zijn die mannen?’ Alaan schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, Tam. De Dubrel hebben geheimen, dat is iets wat zeker is.’


  Alaan opende de deur en keek naar buiten. De binnenplaats was verlaten, en werd alleen verlicht door het laatste restje maanlicht en het oeroude licht van de sterren. Hij liep door de koude nacht de enorme trap af. Op de binnenplaats vonden ze nauwelijks een teken dat er ruiters waren geweest. Toen zag Tam een flauwe glinstering op de stenen, en hij bukte om een klein voorwerp op te rapen.


  ‘Wat is het?’ fluisterde Alaan.


  ‘Ik weet het niet. Het is te donker om het goed te kunnen zien.’


  Alaan keek in de donkere stal, maar zonder licht zagen ze niet veel en ze hadden geen lantaarn meegenomen. Ze liepen snel de trap weer op en naar binnen.


  Bij het vuur zat Kraaienhart nog steeds roerloos bij de wolf. Tam bleef even in de deuropening staan. Hij zag het gelijkmatige rijzen en dalen van de borst van de wolf, en hij was ervan overtuigd dat het dier rustig sliep. Kraaienharts magie leek zijn vruchten af te werpen.


  Toen glipten ze de trap op en de anderen lieten ze binnen in de barak, waar het warm leek na de kilte van de binnenplaats. Cyndel en Fynnol keken verwachtingsvol naar hun kameraden toen ze weer binnen waren. ‘Wie zijn die mannen?’ fluisterde Cyndel. ‘Wat doen ze hier?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Alaan hoofdschuddend. Hij liep naar het vuur om zijn handen te warmen. ‘Het zijn duidelijk vrienden of bondgenoten van de Dubrel.’


  ‘Ik dacht dat er alleen maar mensen per ongeluk door de verborgen gebieden reisden,’ zei Fynnol. Hij liet zich op zijn knieën voor het vuur vallen, dat tijdens de afwezigheid van Tam en Alaan hoog was opgelaaid. Tam zag dat zijn neef niet op zijn gemak was. Hij was ruw uit zijn slaap gewekt en voelde zich bedreigd.


  ‘Er zijn een paar mensen die de weg hierheen weten, Fynnol,’ zei Alaan. ‘Kraaienhart is daar één van. Maar verder klopt het wel wat je zegt.’


  Tam herinnerde zich het kleine voorwerp dat hij had gevonden en viste het uit zijn zak. Hij liep naar de haard, zodat het licht erop viel.


  ‘En, wat is het, Tam?’ vroeg Alaan.


  ‘Het lijkt een broche te zijn. Eikenbladeren, zo te zien.’


  Hij gaf het voorwerp aan Cyndel, die meer van bomen en planten wist dan de rest van hen samen.


  Cyndel draaide het om in het licht van het vuur. ‘Het is een waaier van zilvereikbladeren.’ Hij keek naar Alaan. ‘Vertelde je ons bij de brug van Telanon, die avond waarop we elkaar voor het eerst ontmoetten, niet dat een waaier van zilvereikbladeren het symbool van de Ridders van de Eed was?’


  Alaan stak zijn hand uit. Hij bestudeerde het zilveren sieraad zorgvuldig en draaide het meerdere malen om in zijn hand.


  ‘Het is het symbool van de Ridders,’ zei hij ten slotte. Hij keek op naar de anderen. Zijn gezicht was donker van bezorgdheid of verwarring. ‘Droegen die mannen grijze mantels, Tam?’


  ‘Nee, ze waren allemaal verschillend gekleed. Ze droegen ook niet allemaal dezelfde wapenrusting.’ Tam probeerde zich te herinneren wat hij precies had gezien van de mannen op de binnenplaats. ‘Sommigen droegen een overmantel, anderen niet. Ik zag geen embleem op hun schild, en ze droegen ook geen banieren.’


  ‘Dat is vreemd,’ zei Fynnol nadenkend. ‘In een strijd zou je makkelijk je eigen mannen kunnen vermoorden als ze niet duidelijk herkenbaar zijn.’


  ‘Ja,’ zei Alaan, ‘als het krijgsmannen zijn.’
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  Hij bewoog zich voort in een kruiwagen. Het was een gedachte die vrouwe Beatrice Renné niet uit haar hoofd kon krijgen. Hij zag er trouwens ook een beetje uit als een varken: rond en week, met een kaal hoofd en een rozige huid. Maar hij had het leven van heer Carral Wils gered, en daarom stond ze toe dat een man in een kruiwagen haar huis betrad en behandelde ze hem met alle respect die zo’n daad verdiende.


  ‘Het is een verhaal waar ongetwijfeld een lied over zal worden gemaakt,’ zei Beatrice. ‘Dat kan niet anders. Hoe jullie elkaar zijn tegengekomen en toen voor elkaar kregen om het Eiland te verlaten zonder te worden ontdekt door de mannen van Innes of de mannen die door Kel waren gestuurd… Het is bijna een wonder.’


  Ze vond dat de onverwachte tocht door het land heer Carral goed had gedaan. Zijn gezicht vertoonde een gezonde kleur en hij leek sterker te zijn geworden door wat hij had meegemaakt. Zijn houding was in ieder geval rechter. Misschien had het avontuur zijn gedachten van het verlies van zijn dochter afgeleid, wat goed voor hem zou zijn. Ze had zelf veel moeite gehad met het verlies van haar neef Arden – en zijn aandeel in de samenzwering tegen Toren maakte het alleen maar moeilijker. Gelukkig had hij zich uiteindelijk eerbaar gedragen. Het was een kleine troost, maar ze klampte zich er desalniettemin aan vast.


  De avond was warm, maar ze zaten bij de uitgedoofde haard – er waren tenslotte bepaalde dingen die men niet bij een open raam besprak, hoe drukkend de nacht ook was. Heer Carral was gekleed in Fàel-kleding, die ze hem op de een of andere manier goed vond staan, hoewel hij natuurlijk niet de ravenzwarte haren of de donkere, gladde huid van de Fàel had. Ze wierp een blik op zijn metgezel en camoufleerde haar walging met een vriendelijke glimlach. ‘Ik kan niet benadrukken hoe dankbaar ik ben, beste Kai. Als er iets is wat we voor u kunnen doen, hoeft u het maar te vragen…’


  De man zonder benen glimlachte terug – een weinig aantrekkelijke glimlach, vond ze.


  Carral schoof heen en weer op zijn stoel. Hij voelde zich duidelijk niet helemaal op zijn gemak.


  ‘Het verhaal is nog niet af,’ zei de minstreel. ‘Maar het is zó’n fantastisch verhaal dat ik niet weet waar ik moet beginnen…’ Hij zweeg even en bracht zijn hand naar zijn voorhoofd, waar hij zacht overheen wreef. ‘Vrouwe Beatrice, we hebben u verteld over deze man – de “geest” die in kasteel Braiden naar me toe kwam.’


  ‘U bedoelt Alaan? De tovenaar?’


  ‘Ja, hoewel het erop lijkt dat de naam Alaan niet helemaal juist is. Hij heeft namelijk een overeenkomst met een nagar gesloten.’


  ‘Een riviergeest?’ vroeg vrouwe Beatrice. Ze hield haar gezicht zorgvuldig in de plooi bij het horen van dat nieuws. Ze was op dat moment bereid elk verhaal van Carral Wils aan te horen, zo blij was ze dat hij veilig was. ‘Ik weet niet of dat een juiste benaming voor deze nagar is, want deze nagar was ooit de zoon van een grote tovenaar, Wyr genaamd, aan wie de rivier haar oude naam dankt.’


  Vrouwe Beatrice merkte dat ze knikte om heer Carral aan te sporen verder te gaan. ‘En wat bedoelt u precies met een “overeenkomst”?’


  ‘Ik weet niet precies hoe ik het moet omschrijven, en of ik het zelf wel begrijp. In ruil voor macht en kennis heeft hij deze geest toegestaan hem op een bepaalde manier… binnen te dringen.’


  ‘Bedoelt u dat hij erdoor bezeten is?’


  ‘Dat is niet precies het geval, als u het me niet kwalijk neemt dat ik het zeg,’ onderbrak de man zonder benen hen. ‘Het is een overeenkomst. De man geeft de nagar een deel van zijn leven, en de herinneringen en een deel van de persoonlijkheid van de nagar worden deel van de man.’


  ‘Dat klinkt afschuwelijk!’ zei ze, toch enigszins geschokt.


  Kai knikte instemmend.


  ‘Hij is dus niet werkelijk Alaan, maar een soort combinatie van die twee zielen – Alaan en… ’


  ‘Sainth,’ zei Carral. ‘De jongste zoon van Wyr.’


  ‘Maar zijn de kinderen van Wyr niet al eeuwenlang dood? De verhalen zijn heel oud en er wordt niet veel geloof aan gehecht.’


  ‘Sainth is er al duizend jaar niet meer,’ zei Kai, ‘maar hij is niet dood. Zijn vader houdt hem in de rivier in leven.’


  ‘Maar de vader, Wyr, is toch nog veel langer geleden gestorven?’ Vrouwe Beatrice vroeg zich af waarom ze dit soort vragen stelde. Dit klonk allemaal als een verhaal uit oude ballades.


  ‘Hij is niet gestorven,’ zei Kai snel. ‘Hij is de rivier ingegaan – heeft zijn geest met haar verbonden op een manier die wij niet kunnen begrijpen. Sinds die tijd bevindt hij zich in het water; slapend misschien, maar niet dood.’


  ‘Dus die Sainth is weer tot leven gekomen?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Hij dwaalt in ieder geval niet meer in de rivier rond.’


  Vrouwe Beatrice knikte, hoewel ze er weinig van begreep.


  ‘Sainth, de jongste zoon van Wyr, had een geschenk van zijn vader gekregen – de gave om over paden te reizen die anderen niet konden vinden.’


  ‘Ja,’ zei Beatrice. ‘Ik herinner me een paar oude liederen. Moest hij daar geen vreselijke prijs voor betalen?’


  ‘Hij zou nooit een plek vinden waar hij zich thuisvoelde,’ zei Kai. ‘Geen vrouw die hij mooi genoeg vond. Er zou altijd een betere plek, een aantrekkelijkere vrouw zijn. Zijn broer en zus waren ook vervloekt, maar zij kozen ervoor om grote krijgers te worden – de broer wilde uit vrees worden gehoorzaamd en de zuster wilde bemind worden, en gediend door iedereen die ze tegenkwam. Die twee gingen de strijd met elkaar aan toen Wyr de rivier inging, en het Ene Koninkrijk viel uiteen. Uiteindelijk verried en vermoordde Caibre, de oudste zoon, zijn broer en raakte in oorlog met zijn zuster. Ze stierven beiden toen ze de toren van Sianon lieten instorten en er zelf onder werden bedolven.’


  ‘Dan heeft die ridder Hafyd ook een overeenkomst gesloten, nietwaar?’ Vrouwe Beatrice was lichtelijk verrast dat ze zichzelf dit hoorde zeggen, maar het leek plotseling heel logisch. Hoe had Hafyd anders uit de dood kunnen opstaan?


  ‘Ja. Dat denken we,’ antwoordde Kai. Hij verschoof in zijn kruiwagen, op de zachte kussens die de Fàel hem hadden gegeven. ‘Hij heeft een overeenkomst gesloten met Caibre. Het kan niemand anders zijn.’


  ‘Er lijkt geen einde aan het verontrustende nieuws te komen,’ zei vrouwe Beatrice.


  ‘En dat is nog niet alles.’ Carral legde zijn handen over elkaar op de kop van zijn wandelstok. Hij leek door vrouwe Beatrice heen te staren, wat haar het vreemde gevoel gaf dat ze er niet was – dat haar aanwezigheid zo vluchtig was dat hij nauwelijks werd opgemerkt. ‘Sainth had reisgenoten. Mannen die lange tijd met hem mee reisden – soms vele mensenlevens lang. De Dood had geen vat op de tovenaars, evenals zijn bondgenoot Tijd, en de mannen die hen dienden leefden heel lang – langer zelfs dan de tovenaars verwachtten.’ Hij zweeg even. Het enige geluid was het gesputter van een kaars. Uit de schoorsteen dreef een roetwolkje naar beneden dat neersloeg op de ijzers in de haard. ‘Kilyd was zo iemand, een metgezel van Sainth. En tegen alle verwachtingen in leeft hij nog steeds.’


  ‘Maar, heer Carral,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn?’


  ‘Omdat ik hem heb ontmoet, en ik heb nog een ander ontmoet. Een man die Orlem Kliefhand heet, en die in veel liederen wordt bezongen. En hij kan niet makkelijk met een ander worden verward.’


  Vrouwe Beatrice leunde achterover in haar stoel, geschokt door Carrals overtuiging. ‘Er gaan al lang geruchten dat heer Eremon een tovenaar was, of zich in ieder geval met mysterieuze zaken bezighield. En toen hoorden we uit verschillende bronnen dat hij Hafyd was, die ooit onze bondgenoot was, maar die zich tegen ons keerde en voor dood op het slagveld werd achtergelaten – een lot dat hij over zichzelf had afgeroepen. Maar nu, wat u me hebt verteld… ik vrees wat u me verder nog gaat vertellen. Die mannen die ooit Sainths metgezellen waren; vormen zij een bedreiging voor ons?’


  ‘Nee,’ zei Carral vol overtuiging. ‘In feite zijn ze misschien wel onze bondgenoten, wat ons zeer welkom zou zijn.’ Zonder zijn hoofd om te draaien of een gebaar te maken, zei hij: ‘Kai, die mijn leven heeft gered op het Omstreden Eiland, was ooit bekend onder de naam Kilyd, vrouwe Beatrice.’ Haar levenslange training in sociale vaardigheden stond haar niet toe te lachen of zelfs maar verbaasd te kijken, maar hoe had deze man zonder benen zo’n dwaas van Carral kunnen maken? Was hij werkelijk zo dankbaar dat hij door hem gered was? Misschien was dat het.


  ‘U gelooft me niet, vrouwe Beatrice,’ zei Carral, wiens teleurstelling in zijn stem doorklonk.


  Ze was vergeten hoe gevoelig hij was. Zijn blindheid leek geen belemmering wanneer het ging om het beoordelen van reacties en gevoelens van anderen. Hij had haar reactie geraden door haar korte aarzeling.


  ‘Ik neem het u niet kwalijk. Ik zou het zelf ook niet hebben geloofd, ware het niet dat er tijdens onze barre tocht hierheen bepaalde dingen zijn gebeurd. Net als zijn meester is Kai in staat om over paden te reizen die voor anderen verborgen zijn. Het was dankzij die gave dat we aan de mannen van de prins van Innes konden ontsnappen. En we zijn gestopt bij de verblijfplaats van… Is er nog iemand bij ons in de kamer?’ vroeg hij plotseling.


  ‘Alleen wij drieën,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Hoezo?’


  Er viel een straaltje roet op het rooster. Vrouwe Beatrice kwam onmiddellijk overeind en liep zo zacht mogelijk over het tapijt naar de deur. Buiten in de gang stond een wachtpost, en ze gebaarde dat hij stil moest zijn en de kamer binnen moest komen. Ondertussen bleef ze op een ongedwongen toon doorpraten alsof er niets aan de hand was. Carral volgde haar voorbeeld en ging verder met zijn verhaal.


  Bij de haard aangekomen wees ze omhoog in het duister, en maakte de wachtpost, die niet erg snel van begrip was, met gebaren duidelijk wat ze van hem verwachtte. Hij trok zijn zwaard uit de schede, knielde en kroop in de grote haard, terwijl hij zich in rare bochten wrong om omhoog te kunnen kijken. Een mes schampte van zijn helm af en kletterde op het steen. De wachtpost slaakte een kreet en stak zijn zwaard omhoog in de schoorsteen. Een seconde later tuimelde er in een wolk van roet een kleine, volledig zwarte gestalte naar beneden, die door de bewaker bij zijn enkel werd vastgehouden.


  De met roet bedekte spion greep het mes en stak dat in het been van zijn belager. In een flits verdween hij weer in de schoorsteen, terwijl de wachtpost met een bloedende beenwond op de grond viel.


  Door het lawaai kwamen anderen de kamer binnenrennen, onder wie Fondor Renné.


  ‘Hij is in de schoorsteen geklommen!’ riep vrouwe Beatrice.


  De kleinste en jongste van de wachtposten gooide zijn helm en wapenriem af en wrong zich omhoog de schoorsteen in. Een regen van roet viel naar beneden in de haard.


  Fondor rende naar de deur. ‘Het dak op!’ brulde hij.


  ‘Een geneesheer!’ riep vrouwe Beatrice, en rende de gang op. ‘We hebben een geneesheer nodig!’


  Ze liep terug de kamer in en deed haar sjaal af, waarmee ze het bloed uit de wond van de wachtpost probeerde te stelpen.


  ‘Bent u gewond? – heer Carral? Kai?’ vroeg ze, en keek naar de mannen op.


  Beiden waren ongedeerd.


  Er kwamen wachtposten en bedienden binnenrennen die de taak van vrouwe Beatrice overnamen. Ze droegen de man naar buiten, terwijl een bediende de wond dichtgedrukt hield.


  Vrouwe Beatrice ving een glimp van zichzelf op in een raam. Haar mosgroene jurk was besmeurd met bloed en haar handen zagen rood. Een bediende bracht haar een waskom, waar ze snel haar handen in waste en ze afdroogde met de handdoek die haar werd aangeboden. Er werd een glas brandewijn in haar handen gedrukt, die ze op een zeer ondamesachtige manier in één teug half leegdronk. Haar hand trilde zo dat ze de amberkleurige vloeistof morste toen ze dronk.


  ‘Het lijkt erop dat er altijd moordenaars in de buurt zijn wanneer u bij ons bent, heer Carral,’ zei ze.


  ‘Dat was geen moordenaar,’ merkte Kai op. Hij zat in zijn vernieuwde kruiwagen, die door de Fàel was opgeknapt met het mooiste hout, dat fraai bewerkt en gepolijst was. Hij leek onaangedaan door wat er gebeurd was, hoewel vrouwe Beatrice zag dat hij een dolk in de plooien van zijn mantel wegstopte. ‘Hij was aan het spioneren. Hij was u aan het afluisteren, en waarschijnlijk niet voor het eerst.’


  Die opmerking schokte vrouwe Beatrice diep. Ergens diep in het kasteel sloeg een klok het hele uur.


  ‘Ach, hoor eens hoe laat het al is,’ zei vrouwe Beatrice, die eigenlijk zo snel mogelijk met Fondor wilde spreken. Het was nooit bij haar opgekomen dat er een spion in de schoorsteen kon zitten! Ze stond op en glimlachte ontwapenend naar haar gasten, waarbij ze zich te laat realiseerde dat Carral blind was. ‘We zullen ons gesprek morgen moeten voortzetten. Heer Carral, uw kamer is gereed.’ Ze luidde een bel om de bedienden binnen te roepen. ‘En, beste Kai. Ik hoop dat u zich welkom bij ons zult voelen. Ik heb een kamer voor u laten klaarmaken, in de buurt van die van heer Carral. Als er iets is wat u nodig hebt…’


  ‘Dank u, vrouwe Beatrice, maar ik ga vanavond nog terug naar de Fàel. Ik moet Alaan spreken voordat hij weer verdwijnt.’


  Vrouwe Beatrice aarzelde.


  ‘Ik zal u twee wachtposten meegeven.’ Ze wierp een blik op de beroete haard. ‘Ik heb plotseling het gevoel dat Westbeek niet zo’n veilige plaats is.’


  Carral werd in de lange gang die naar de verschillende gastenverblijven leidde tegengehouden door een vrouw.


  ‘Heer Carral?’


  Carral herkende de stem onmiddellijk. Het was een van Lyns dienstmeisjes. ‘Ja?’


  ‘Vrouwe Lyn heeft me gestuurd om te informeren… hoe u het maakt.’


  ‘Ik zou haar dat onbelangrijke nieuws het liefst persoonlijk brengen, maar het is al laat.’


  ‘Ik denk niet dat de vrouwe dat erg zou vinden, heer. Ze is wakker. We zijn allemaal erg bezorgd geweest sinds uw vermissing.’


  Hij was gekleed als een Fàel, en om de een of andere reden schokte dat Lyn. Ze had er zo naar verlangd hem te zien, maar de man die van de trap af kwam en haar tuin inliep, leek een vreemdeling in zijn exotische Fàel-kleding. Zijn ontberingen hadden hem ongetwijfeld een andere kijk op bepaalde dingen bezorgd, hem nieuw inzicht gegeven in zijn plannen en zijn toekomst. Ze wist bijna zeker dat hij was gekomen om haar te vertellen dat hij in de ban van een kortstondige dwaasheid was geweest. Dat zijn gevoelens voor haar overdreven waren geweest, veroorzaakt door de vreselijke eenzaamheid die hij sinds het verlies van zijn dochter had gevoeld.


  Hij gebruikte een lichte wandelstok om de treden te voelen toen hij de trap afliep en zwaaide hem daarna over het grindpad tot hij de stenen rand voelde, die hij volgde. Ze bleef even naar hem staan kijken, bang om iets te zeggen.


  ‘Lyn?’ riep hij zachtjes.


  ‘Ik ben hier,’ zei ze fluisterend. Hij gebruikte niet haar officiële titel, wat haar hoop gaf.


  Op een paar passen afstand van haar bleef hij stilstaan, maar ze kon zich nog niet bewegen. Ze spraken geen van beiden. Alleen het stroompje dat langs haar bloemen fluisterde, liet zijn gevoelens horen, maar ook die begreep Lyn niet.


  ‘Misschien vind je het dwaas,’ zei Carral, die probeerde de emoties in zijn stem in bedwang te houden, ‘maar toen ik van het Omstreden Eiland wegvluchtte, bleef ik denken dat ik moest blijven leven om het genoegen van jouw gezelschap weer te mogen smaken.’


  Lyn sloot haar ogen en er gleed een traan over haar wang. ‘Dat was een mooie gedachte,’ fluisterde ze. ‘Ik dacht dat je dood was en heb afwisselend om je gerouwd en je vervloekt om je koppigheid om met het leger mee te willen gaan. Maar hier ben je, veilig…’ – haar stem was nu bijna onhoorbaar – ‘en ik heb geen woorden voor wat ik voel.’


  Hij deed een stap naar voren. Ze sloeg haar armen om zijn nek en begroef haar gezicht in de holte onder zijn kin. Ze sloot haar ogen en voelde zijn warmte, de vreemde geur van zijn Fàel-kleding.


  Zijn hand kwam omhoog en streelde de ongeschonden kant van haar gezicht. Hij streek haar haren naar achteren en Lyn voelde zich alsof ze op een stijgende storm van emoties werd opgetild, omhoog en omhoog, vrij van de zwaartekracht van de aarde. Was dit hoe liefde voelde?


  Ze hoorde een deur, gevolgd door gehaaste voetstappen over het grindpad, maar ze lieten elkaar pas los toen de zachte stem van een van de dienstmeisjes uit de schaduw van de muur klonk.


  ‘Vrouwe,’ zei een van Lyns bedienden. ‘Vergeeft u me dat ik u stoor. Het gaat om heer Toren…’


  Lyn hield haar adem in.


  ‘Hij is teruggekeerd, vrouwe.’


  Er golfde een kolkende stroom van gevoelens door Lyn heen en ze begon te huilen.
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  De sterren en de zwaaiende lantaarn aan een paal deden er weinig aan om de nacht te verdringen. De afnemende maan, nauwelijks meer dan een schilfertje, verborg zijn zwakke licht achter een wolk, en de bomen torenden als boosaardige reuzen boven de weg uit. Met elke omwenteling van de wielen piepte de as, met een berustend gejammer.


  Kai zat achter in de kar, op de kussens uit zijn kruiwagen. De kar bonkte en stuiterde over de hobbelige weg, en het paard brieste en schudde met zijn tuig uit protest dat hij nog zo laat uit zijn stal was gehaald. Kai hield zich zo stevig mogelijk vast, want hij werd ruw heen en weer geslingerd. De twee wachtposten zaten hoog op de bok. De één rookte een pijp, waarvan Kai vermoedde dat dat tijdens zijn dienst niet was toegestaan.


  ‘Het is niet ver meer,’ zei de roker, en trok eens flink aan zijn pijp, waarna hij met zichtbare voldoening een wolk rook de nacht in blies.


  Ze waren de brug over de Westbeek overgestoken en maakten nu een bocht om de oever te volgen. Het gepiep van de wagenwielen vermengde zich met het gezang van de krekels en de boomkikkers.


  Kai moest toegeven dat hij zich ellendig voelde. Na het zien van de trotse Renné in hun kasteel was hij zich nog meer dan anders bewust van zijn eigen omstandigheden. Hij, die ooit een van de groten der aarde was, en Sianons minnaar was geweest, was nu een vagebond zonder land – een man die zich in een kruiwagen voortbewoog. Hij moest zijn bloedleliethee maken, want de fantoompijn was die nacht hevig. Hoe had zijn lange leven zo’n wending kunnen nemen?


  Op de weg vóór hen werd een toorts aangestoken, en met die toorts een tweede. Kai probeerde zich op te richten om langs de twee wachtposten te kijken. Het waren waarschijnlijk mannen met een ossenwagen die vaten naar Westbeek vervoerden. Wie anders zou er op dit uur nog onderweg zijn?


  Maar het was geen wagen. De mannen blokkeerden de weg en anderen omsingelden de kar en de verraste inzittenden. In het flakkerende licht van de toortsen zag Kai de matte glans van staal.


  Ze hadden zich teruggetrokken in een kamer zonder haard. Het was een kamer die gewoonlijk alleen in de zomer wel eens werd gebruikt, want hij bood weinig voordelen – zelfs geen mooi uitzicht. Maar na wat er die avond was voorgevallen, leek het een veilige kamer om in te praten. ‘Dan is die Kai dus werkelijk wat heer Carral beweert?’ Vrouwe Beatrice keek naar Toren.


  Dease was naar zijn kamer vertrokken om een bad te nemen en te slapen, maar Toren had te veel te vertellen en had zich snel gewassen en omgekleed. Hij at tijdens het praten – wat onder andere omstandigheden als vreselijk onbeschoft zou worden beschouwd. Maar vrouwe Beatrice was die avond bereid hem alles te vergeven. Ze vond dat hij er slecht uitzag na zijn reis. Hij was magerder, bijna vel over been, en dodelijk vermoeid. Ze zag uitputting in zijn ogen. Maar toen ze zijn verhaal eenmaal had gehoord, had de blik in zijn ogen een andere betekenis aangenomen.


  Ze zweeg ongelovig. Carrals geraaskal over Kai leek volledig logisch na wat ze van Toren had gehoord.


  ‘Ja,’ zei Toren, en nam een slok van zijn wijn. ‘Dat, en nog veel meer.’


  Vrouwe Beatrice schudde haar hoofd. ‘Ik ontving nog geen halfuur geleden een bericht van vrouwe Lyn. Ze smeekte me er alles aan te doen wat in mijn vermogen ligt om Kai te beschermen. Ik heb geen idee waarom, of zelfs hoe ze wist dat hij hier was.’


  Toren stopte met eten. ‘Ik heb Lyns mening altijd de moeite waard gevonden om naar te luisteren.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Helaas heb ik Kai naar het kamp van de Fàel laten teruggaan voordat ik Lyns bericht ontving. Maar ik was in ieder geval wel zo verstandig om wachtposten met hem mee te sturen.’


  Toren ontspande zich zichtbaar. ‘Een groep wachtposten moet kunnen voorkomen dat hem iets overkomt.’


  Vrouwe Beatrice kneep haar ogen dicht. ‘Ik heb maar twee mannen met hem meegestuurd, in een wagen.’


  Toren keerde zich naar Fondor. ‘Kun je er een kleine groep wachtposten op uitsturen om Kai te begeleiden?’


  ‘Te laat,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Ze zijn al een tijdje geleden vertrokken.’


  Ze stak haar hand uit en kneep in Torens arm alsof ze zich ervan wilde overtuigen dat hij er werkelijk was. Er welden tranen in haar ogen op, maar het lukte haar om niet te huilen.


  ‘Zo dicht bij Westbeek is hij vast veilig,’ zei ze.


  Toren knikte en wijdde zich weer aan zijn maaltijd.


  ‘En waar is Elise Wils nu?’ vroeg vrouwe Beatrice.


  ‘Ik weet het niet. We zijn elkaar kwijtgeraakt in de grot. Ze kan overal zijn.’


  ‘Ze zou nu dus werkelijk dood kunnen zijn.’


  ‘Het zou kunnen.’


  ‘Maar wat moet ik heer Carral dan vertellen? Zijn dochter is niet in de Westbeek verdronken, zoals we dachten. Maar misschien is ze nu ergens anders wél verdronken. Een verre plek die alleen met een magische kaart te vinden is.’


  ‘Hij moet de waarheid weten,’ zei Toren, ‘hoe moeilijk die ook te aanvaarden is.’


  ‘Misschien heb je gelijk.’ Vrouwe Beatrice besefte dat zij degene was die het slechte nieuws moest overbrengen. Hoewel Toren de verantwoordelijkheden van zijn erfenis op zich had genomen, waren er bepaalde taken die hij liever uit handen gaf. Heer Carral was haar zorg, en misschien ook wel terecht. Maar zowel Toren als Dease zou uiteindelijk met heer Carral moeten praten. Hij zou dit nieuws uit de eerste hand willen horen. Ze bedacht dat hij zou willen weten waarom zijn dochter hem had laten geloven dat ze dood was – hem door die hel had laten gaan. Wat zou dit hem veel pijn doen!


  ‘Maar niemand heeft gezien dat Hafyd, of wie hij nu dan ook is, die plek… hoe noemen jullie hem ook alweer, heeft overleefd?’


  ‘Het Stilwater.’ Toren verschoof op zijn stoel en rekte zich uit alsof hij pijn had. Hij droeg een kort, donkerrood jasje met gespen in de vorm van zilvereikbladeren. Het wit van zijn linnen hemd bij zijn polsen en zijn nek was nauwelijks bleker dan zijn gezicht. Hij dronk zijn wijn op en schonk zelf zijn glas opnieuw vol, want ze hadden de bedienden weggestuurd. ‘Maar Hafyd heeft het vast en zeker overleefd.’


  ‘We hadden zijn hoofd er op het slagveld bij Eggendijk af moeten slaan, toen we de kans hadden,’ zei Fondor.


  Vrouwe Beatrice verborg haar reactie op die opmerking niet en Fondor boog schuldbewust zijn hoofd.


  Vrouwe Beatrice pakte haar eigen glas op, dat verontrustend snel leeg leek te raken. Haar arme geest kon niet alles bevatten wat er was gezegd. Het was al erg genoeg dat Hafyd nog leefde en een overeenkomst had gesloten met een tovenaar die al lang dood was, maar wat Toren haar nu had verteld, deed haar duizelen! Dienaren van de Dood die verschenen en Beldor mee omhoog de nacht in sleurden. Elise Wils die leefde en werd beheerst door een tovenares die al duizenden jaren dood zou moeten zijn. En nu beweerde Toren dat Kai, de man zonder benen, werkelijk een dienaar van een zoon van Wyr was geweest. Een man zonder bezittingen, die zich voortbewoog in een kruiwagen!


  ‘Ik wil zo snel mogelijk met Kel spreken.’ Toren zweeg even, terwijl zijn vork halverwege de tafel en zijn mond bleef hangen. ‘Ik geloof nog steeds niet dat de prins van Innes deze oorlog zonder zijn dierbare raadsheer zou beginnen.’


  ‘Voor ons is het maar goed dat hij dat wel heeft gedaan,’ zei Fondor. ‘Ik heb berichten van Kel ontvangen. Het scheelde maar weinig of we hadden verloren. Als Vast niet op het juiste moment was verschenen…’


  ‘Vast zal een passende beloning ontvangen,’ zei Toren, en de vork vervolgde zijn weg omhoog.


  ‘Ja,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Dat zal gebeuren.’


  Een klop op de deur werd gevolgd door een wachtpost. ‘Nieuws, vrouwe Beatrice,’ zei de man.


  ‘Ja, wat?’


  ‘Uw gast is eerder deze avond door struikrovers overvallen.’


  Vrouwe Beatrice voelde zich duizelig worden. ‘Wat zeg je?’


  ‘De twee wachtposten werden dood langs de kant van de weg gevonden, vlak voorbij de eerste brug. De wagen was weg en de man zonder benen die ze begeleidden, is spoorloos verdwenen.’


  Fondor en Toren keken elkaar een seconde aan. Toen sprongen ze beiden overeind en renden naar de deur.
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  Heer Kel Renné reed over de kam van een lage heuvel en keek uit over het Omstreden Eiland en de glanzende kromming van het kanaal in de verte. De rook van de brandstapel waarop ze de gesneuvelde mannen hadden verbrand, benevelde nog steeds het uitzicht.


  Vlak bij hem zat Tuwar Estenford op zijn paard. Ook hij staarde uit over het kanaal en het land erachter. ‘Er is daar een leger, heer,’ zei hij. De oude man verschoof in het zadel om de pijn te verlichten in een been dat er al tientallen jaren niet meer was. Fantoompijn, noemde hij het, in zijn verdwenen ledemaat.


  Kel zag het gezicht van de oude krijgsman vertrekken.


  ‘Ja, maar wat gaat Innes met dat leger doen? Dat is wat ik me afvraag.’


  ‘Dat vraagt hij zichzelf ook af,’ zei Estenford. ‘Hij is niet slim. Hij heeft de mogelijkheid dat hij het Eiland kon verliezen waarschijnlijk niet in overweging genomen en geen plannen voor onvoorziene uitkomsten gemaakt. Nu zal hij waarschijnlijk proberen zijn gezicht nog enigszins te redden. Met iets kleins, want zijn strijdmacht is niet groot genoeg om de Wynd over te steken – nog niet. Maar als hij hier een kleine daad kan stellen – een paar van onze patrouillerende mannen doden, of het kanaal op één plek oversteken en een paar gijzelaars nemen. Daar moeten we op voorbereid zijn.’


  ‘Heer Kel?’ Eén van zijn luitenanten gebaarde naar de met gras bedekte zuidelijke heuvelrug. Er kwam een ruiter de helling op galopperen, met een schuimbekkend paard.


  ‘Een boodschapper van de hertog van Vast.’


  ‘Ik zie het.’ Kel wendde zich na een laatste blik, alsof hij een glimp van een zich in het bos verschuilend leger wilde opvangen, van het uitzicht over het kanaal af.


  De ruiter, nauwelijks meer dan een jongen, was buiten adem toen hij de heuveltop bereikte. Het rijdier onder hem hijgde als een blaasbalg. De jongen, met blauwe ogen en een lichte baard, sloeg zijn hand ter begroeting tegen zijn borst. ‘Ik kom van de hertog van Vast met een boodschap


  voor heer Kel Renné,’ zei hij, vrij overbodig, bedacht Kel.


  ‘Ja, ja. Laat zien.’


  Estenford onderschepte de brief en hield zichzelf en zijn paard tussen Kel en de boodschapper. Kel zag aan de gespannen houding van de oude man dat hij de jonge boodschapper indien nodig zonder aarzelen zou doden. De moord op Kel Renné zou zeker het gezicht van de prins van Innes redden, en Tuwar zou zijn leven geven voordat hij dat liet gebeuren.


  Kel reed een paar passen naar voren, met Tuwar achter zich, en verbrak het zegel van de brief. Erin vond hij een stapeltje papieren, waarvan de eerste was beschreven in Vasts bijna onleesbare handschrift.


  Heer Kel,

Een gezelschap van mijn krijgsmannen heeft heer Carl Adenne aangehouden toen hij probeerde het kanaal naar het Eiland over te steken. Dat zou op zich geen reden tot alarm zijn, maar mijn mannen zagen dat heer Carl zich bij zijn aanhouding van enkele papieren probeerde te ontdoen. Met gevaar voor eigen leven zijn die uit het kanaal gevist. Toen deze papieren onder mijn aandacht kwamen, zag ik al snel dat het om gekopieerde documenten uit mijn eigen persoonlijke correspondentie ging, waarvan een deel van gevoelige aard was, gezien onze voorbereidingen op de oorlog met de prins van Innes. Het lijkt erop dat de jonge Carl ons voor de gek heeft gehouden en vanaf het begin een trouwe bondgenoot van Innes is geweest. Toen ik hem met deze papieren confronteerde, was zijn antwoord weinig bevredigend. Het leek me verstandig hem achter slot en grendel te houden totdat ik met u had overlegd, maar tot mijn schande is hij ontsnapt. Ik weet zeker dat hij opnieuw zal proberen het kanaal over te steken, dus al uw troepen moeten daarvan op de hoogte worden gebracht. Ik heb er mannen op uitgestuurd om hem te zoeken. Met enig geluk hebben we hem alweer te pakken voordat deze brief u bereikt.



Uw dienaar,

Vast


  In de brief gevouwen vond Kel een aantal gekreukelde en door water bevlekte vellen papier. Ze waren allemaal in hetzelfde handschrift geschreven en waren kopieën van brieven van verschillende leden van de familie Renné aan de hertog van Vast, en van Vast aan Toren en vrouwe Beatrice. Kel bladerde er doorheen en bekeek snel de inhoud, zonder veel van belang te vinden. Toch waren ze door Carl Adenne gekopieerd, en er kon geen andere verklaring zijn dan dat hij voor Innes spioneerde, en deed alsof hij naar de andere kant was overgelopen – hij en zijn vader.


  Kel voelde een lichte steek van teleurstelling.


  ‘Wat is er, heer?’ vroeg Tuwar.


  Kel overhandigde hem het bundeltje brieven zonder uitleg. De oude man las ze langzaam. Daarna keek hij op en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Is dit dezelfde jongen die uw leven heeft gered?’


  ‘Dezelfde.’


  Tuwar wierp weer een blik op de brieven. ‘Ik vind het heel vreemd. Het zou geen enkel voordeel hebben om u in leven te houden.’


  ‘Dat zou je denken. Vertel me eens, Tuwar, waarom zou Carl Adenne tijdens zijn terugtocht naar ons gebied in bezit zijn van brieven die hij van Vast had gekopieerd? Dat lijkt nogal een domme actie voor zo’n slimme jongeman.’


  ‘Dat is waar, heer, maar ik heb wijzere mannen grotere blunders zien maken.’


  ‘Misschien heb je gelijk.’


  ‘Ik zal de mannen opdracht geven naar Carl Adenne uit te kijken.’ Tuwar draaide zich om en gebaarde naar één van zijn begeleiders.


  ‘Tuwar…’ zei Kel.


  ‘Heer?’


  ‘Als je hem vindt,’ zei Kel, zo dat niemand anders hem hoorde, ‘zorg er dan als het enigszins mogelijk is voor dat hij ongedeerd gevangen wordt genomen.’


  Tuwar keek zijn jonge commandant even met een schuin hoofd aan, maar hij stelde geen vragen. ‘Zoals u wenst, heer Kel.’
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  Een mistig, diffuus licht verspreidde zich over de oostelijke einder, waar de sterren langzaam vervaagden en ondergingen. Tam was wakker en bezig met hout op het vuur te leggen toen Alaan naar de kamer terugkeerde.


  ‘De wolf lijkt de nacht goed te hebben doorstaan,’ zei Alaan, ‘hoewel het Kraaienhart veel energie moet hebben gekost. Hij zegt dat hij vandaag kan rijden, maar ik denk niet dat hij het de volledige afstand redt die ik gepland heb.’ Alaan begon zijn bezittingen bijeen te rapen en in te pakken voor de rit van die dag.


  ‘Denk je dan dat de Dubrel ons doorgang zullen verlenen?’ vroeg Fynnol. Alaan maakte de gespen van zijn zadeltas vast. ‘Ik weet het niet, maar we moeten hun gebied hoe dan ook door.’


  Fynnol stopte met inpakken en staarde naar Alaan. Hij was niet blij met wat hij hoorde.


  ‘Weet je al iets meer over die ruiters?’ vroeg Tam.


  ‘Niets. Ik heb de speld die je hebt gevonden terug op de binnenplaats gelegd. Ik hoop dat ze hem vinden. Ik heb geen van de Dubrel gezien, en ook geen ruiters. Er zijn hier meer raadsels dan antwoorden.’


  ‘Het is een plek met veel verhalen,’ zei Cyndel. Hij leunde tegen een van de enorme stoelen, met zijn armen over elkaar geslagen alsof hij het koud had. Zijn houding was lusteloos en zijn blik was op de flakkerende vlammen gericht. ‘Zoals je aan de omvang van dit bolwerk kunt zien, hebben hier vroeger veel Dubrel gewoond. Maar dat is lang geleden. Dit is een soort kruispunt, maar geen gewoon kruispunt. Het is een kruispunt tussen het land tussen de bergen en de verborgen gebieden. Er zijn hier legers doorheen gemarcheerd, maar ook voortvluchtigen, bandieten en tovenaars. De Dubrel raakten zonder dat te willen in een oorlog verwikkeld met mensen met wie ze geen onenigheid hadden. Veel boerderijen en dorpen werden platgebrand.


  Maar de reuzen beschouwen het hier als hun thuis en weigeren weg te gaan. Ze voelen een liefde voor dit gebied die in hun verhalen en liederen wordt bezongen. Borenval – Hemeldrempel – noemen ze het.’ Cyndel sloot zijn ogen. ‘Ze hebben deze burcht gebouwd om de noordpas te bewaken, waardoor wij gisteren zijn gekomen. Achter de hekken liggen de grafheuvels waar de doden zijn verbrand en begraven; zowel Dubrel als mensen. Vannacht, toen ik wakker lag, zag ik de gevechten die hier zijn gevoerd, waarbij de reuzen bijna altijd in de minderheid waren. Ze zijn van nature niet oorlogszuchtig, maar wanneer men ze kwaad maakt…


  Er was ooit een gemeenschap van mensen die op een paar dagen rijden naar het noorden woonde. Ze waren oorlogszuchtig en meedogenloos. Ze belaagden de Dubrel, roofden hun dorpen leeg en regen iedereen die ze tegenkwamen aan hun zwaard – dat dachten de reuzen tenminste. Maar op een winternacht kwam er een jongeman, bijna nog een kind, een dorp van de Dubrel binnenstrompelen. Hij beweerde dat zijn naam Raindel was en dat hij was ontsnapt uit het gebied in het noorden, waar de mensen vele Dubrel gevangen hielden en als slaven gebruikten. De reuzen werden gedwongen om de meest primitieve taken uit te voeren en werden zelfs voor de ploeg gespannen, want de mensen zeiden dat paarden te kostbaar voor dat soort werk waren. De jongen was de noordpas in de winter overgestoken, en was halfbevroren en door de kou bevangen. De reuzen zorgden voor hem en raakten vervuld van een stille woede. Ze verzamelden Dubrel uit de hele vallei en baanden zich in het hart van de winter een weg door de diepe sneeuw van de noordpas. Ze vonden het eerste mensendorp ’s nachts en vielen bij de nietsvermoedende inwoners binnen. Ze regen iedereen aan hun zwaard en brandden alle huizen plat. Daar vonden ze ook een paar van hun soortgenoten, onder erbarmelijke omstandigheden, levend als dieren.’ Cyndel zweeg even en wreef over zijn voorhoofd, zodat Tam zijn ogen niet kon zien. ‘En zo ging het verder, dorp na dorp. Zelfs de burchten van de mensen waren niet bestand tegen de woede van de reuzen, die grote bomen velden en die als stootram gebruikten waarmee ze de sterkste hekken omver wierpen.


  De laatste mensen troffen de Dubrel op een winters veld, terwijl alles om hen heen in vlammen opging. Ze hadden alle Dubrel bij zich die ze in gevangenschap hadden en droegen die over aan hun aanvallers. Ook kisten met goud en andere waardevolle bezittingen werden aan de reuzen aangeboden. “Laat de weinigen van ons die zijn overgebleven in leven, en we zullen jullie gebied nooit meer aanvallen en jullie volk nooit meer als slaven gebruiken.” Maar de Dubrel waren nog niet tevreden. Velen eisten ook het bloed van deze laatste tegenstanders. Er werd een hevige discussie gevoerd en uiteindelijk kwamen ze tot overeenstemming. “Verlaat dit gebied vandaag nog, en we zullen jullie sparen. Rijd door tot voorbij de Verbrijzelde Berg en vestig jullie daar. Ieder van jullie volk die zich hier morgen nog bevindt, zal de prijs betalen voor wat jullie ons volk hebben aangedaan.”


  De mensen wisten dat velen van hen zo’n barre tocht niet zouden overleven, maar ze stierven liever dan de wraak van de Dubrel te moeten ondergaan, dus verzamelden ze alle overlevenden en begonnen aan de voorbereidingen voor de lange reis naar het noorden. Ze verdwenen in een winterse sneeuwbui en men heeft nooit meer iets van hen vernomen.’


  Cyndel liep zonder iemand aan te kijken naar zijn bed en begon zijn bezittingen in te pakken. Zijn gezicht was bleek en moe. De anderen lieten hem met rust en een tijdlang was iedereen stilzwijgend bezig met inpakken. Ze schrokken allemaal op toen de deur openging en Steenhand binnenkwam.


  ‘Uamon wil jullie spreken,’ zei de reus. ‘Kom, dan kunnen jullie ontbijten.’


  In de grote zaal vonden ze de wolf vredig in diepe slaap. Rabal lag opgerold naast hem en snurkte zacht.


  ‘Hij voelt zich meer thuis bij dieren dan bij mensen,’ zei Uamon. De oude reus stond op toen het gezelschap binnenkwam en gebaarde naar de tafel, waar hij alleen aan had gezeten. Uit een dampende ijzeren ketel werd warme pap opgeschept.


  ‘Hebt u een antwoord voor ons, Uamon?’ vroeg Alaan. ‘We hebben niet veel tijd voor wat we moeten doen.’


  ‘De tijd jaagt ons allen op,’ zei Uamon. ‘Maar ik heb verplichtingen aan de Dubrel die ik niet mag negeren. Ik ken u niet Alaan, ik weet alleen dat u van ver bent gekomen, van een plek waar weinig mensen komen. Vijanden zijn u gevolgd – slechte mensen wellicht. En nu gaat u naar het zuiden, naar het land van mist en angst. Dat baart de Dubrel zorgen, want onze zuidelijke grens wordt bedreigd door vreemde beesten die alleen in de donkerste nachten verschijnen. Ons volk wordt geteisterd door ziekte en wanhoop. Sommigen zijn waanzinnig geworden. Moet ik daar vreemdelingen heensturen? Vreemdelingen die magie bedrijven?’


  Hij nam een slok uit een dampende kom. ‘U zoekt kennis, beweert u. Een nobel streven. Een betovering brokkelt af, zegt u, en de wereld zal binnenkort blootstaan aan een aanval.’ Hij richtte zijn bezorgde blauwe ogen op Alaan. ‘Als die duivelse beesten er niet waren, zou ik u niet geloven.’ Zijn blik dwaalde af naar de slapende wolf. ‘Maar misschien bent u gestuurd om ons te helpen, om ons te redden, want we zijn aan de verliezende hand in de lange oorlog tegen de nacht.’ Zijn ogen leken te glinsteren, maar toen richtte hij zijn aandacht weer op Alaan. ‘Als u Wolfson met u meeneemt, zal ik u toestemming geven om ons gebied te doorkruisen.’


  Alaan haalde diep adem en legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Tot aan de zuidelijke grens van uw gebied – ik heb er geen bezwaar tegen als hij ons tot daar begeleidt – maar daar moet hij terugkeren.’


  Uamon knikte. ‘Akkoord.’


  Alaan keek naar Tam, die de onzekerheid in zijn ogen zag. Toen wendde hij zijn blik weer naar de reus. ‘Wolfson moet wel begrijpen dat ik niet zal toestaan dat hij zich met mijn zaken bemoeit.’


  Uamon beantwoordde zijn blik. ‘Wolfson zal evenmin toestaan dat u ons volk in gevaar brengt.’ Ze keken elkaar even aan, toen wendden beide mannen hun blik af. De rest van de maaltijd werd in stilte genuttigd.


  Even later waren de buitenstaanders hun bezittingen en wapens naar de binnenplaats aan het dragen. Tam wilde vragen stellen over de mannen die de vorige avond laat waren aangekomen, maar volgde Alaans voorbeeld en zei niets.


  Wolfson had hun paarden laten zadelen en stond de mannen op de binnenplaats op te wachten. Het grote hek ging krakend open en Steenhand zwaaide naar hen vanaf de bovenkant van de muur. Wolfson had geen rijdier – er zou minstens een Fàel-paard nodig zijn om zijn gewicht te kunnen dragen – maar Tam herinnerde zich dat hij enorme stappen nam. Op zijn rug had hij een rugzak, in zijn hand een stok. Aan zijn zij bungelde een zwaard en aan zijn rugzak hing een zware, ijzeren helm. Ze reden achter elkaar door het hek en Wolfson stak zijn hand naar Steenhand op.


  Rechts van hen, in de schaduw van de bomen, zag Tam iets bewegen.


  ‘Wolven,’ zei Kraaienhart. ‘Maar wees maar niet bezorgd, je hoort bij mij.’ Hij wierp een blik op Wolfson, die met grote passen naast hen liep. ‘En ik ben ervan overtuigd dat Wolfson ons niets laat overkomen.’


  Tam knikte. Niet dat gewapende mannen gewoonlijk bang voor wolven waren – maar ze hadden gezien wat het roedel de dag ervoor met Hafyds spionnen had gedaan.


  Het pad slingerde tussen de bomen door, en overal om hen heen bezongen vogels de ochtend. Het gras was vochtig van de dauw en de lucht was nog vervuld van de kilte van de bergen. Toen ze onder de bomen vandaan kwamen keek Tam nog eenmaal om en zag op de muur van de burcht nog iemand naast Steenhand staan – iemand die nog niet tot aan de schouder van de reus reikte.


  ‘Wie denk je dat die mannen waren die gisteravond zijn aangekomen?’ riep Tam naar Alaan. ‘De Dubrel hebben er alles aan gedaan om te voorkomen dat we erachter kwamen dat ze er waren.’


  ‘Dat is waar,’ antwoordde Alaan. Hij hield zijn paard even in, zodat Tam naast hem kwam te rijden.


  ‘Wat bedoelde je toen je zei dat ze alleen overmantels nodig hadden als het krijgsmannen waren?’ vroeg Tam, hoewel hij het antwoord vreesde.


  Alaan reageerde niet onmiddellijk. Ze reden door de heldere bergochtend en het licht speelde door de bomen. ‘Je hebt gehoord dat Uamon het had over een bedreiging uit het zuiden. Ik denk niet dat de Dubrel een bang uitgevallen volk zijn. Ze zijn maar met weinigen, maar het zijn uitstekende krijgsmannen. Ik heb gezien waar Kliefhand toe in staat was – hoe hij een strijd helemaal in zijn eentje naar zijn hand zette. Nee, de reuzen vechten tegen iets anders. En die mannen die we gisteravond hebben gezien, de mannen die het teken van de Ridders van de Eed droegen, zijn bondgenoten van de Dubrel. Dat denk ik tenminste. Ik heb vaak door de strijd geharde krijgsmannen gezien, en deze mannen waren zeker gehard. Maar ik heb zo het vermoeden dat heer Torens vriend Abral niet van hun bestaan afweet.’


  ‘Het is alsof het verleden ons achtervolgt,’ zei Tam.


  ‘Ja,’ zei Alaan. ‘Je zou denken dat de tijd een betere barrière is, maar dat is blijkbaar niet het geval.’


  Terwijl ze de groene vallei onder hen inreden, zag Tam rookslierten boven de bomen uit kringelen, maar hij zag nergens dorpen of huizen. Op de westelijke oever van het meer zag hij onregelmatig gevormde velden. Op één ervan kon hij de donkere omtrekken van vee onderscheiden, maar hij zag geen tekenen van mensen – of Dubrel.


  Ze schoten goed op, en ondanks het belang van Alaans opdracht leek het gezelschap zich niet te haasten. Het was alsof de dreiging die in het zuiden op de loer lag hen licht verdoofde en hun tempo vertraagde.


  Tam merkte dat hij genoot van de dag; van de vogels in de lucht en van de patronen die het zonlicht op de bosgrond maakte. Hij snapte waarom de Dubrel zo van hun vallei hielden en pas na een tijdje viel hem de gelijkenis met de Vallei van Meren op. Maar in de Vallei van Meren lagen veel meer velden, dorpjes en wegen. Deze vallei leek nauwelijks bewoond te zijn.


  Toen Tam Alaan daarop wees, antwoordde de reiziger: ‘De vallei strekt zich ver naar het westen uit, waar dorpen en veel meer boerenbedrijven zijn. Daarom heb ik ervoor gekozen om de noordpas te nemen. Ik hoopte het gebied te doorkruisen zonder te worden opgemerkt, maar het geluk was helaas niet met ons.’


  Ze reden die dag door de vallei, die een oase van rust en schoonheid leek te zijn. Fynnol was echter helemaal niet rustig en hij leek de schoonheid om hem heen niet eens op te merken. Toen Tam hem op de gelijkenis tussen deze vallei en hun eigen woonplaats wees, tilde Fynnol nauwelijks zijn hoofd op om te kijken, maar knikte slechts en verviel daarna weer in gepeins.


  Ook Cyndel was stil en zag er bezorgd uit, maar Tam vermoedde dat dat weinig met de gebeurtenissen van die dag te maken had, en ook niet met angst voor de toekomst. Hij had zijn vriend eerder zo gezien – de verhalen van deze plek maakten hem onrustig, en er was geen plaats waar hij zich ervoor kon verschuilen. Tam was gaan beseffen dat het leven van een verhalenverteller niet benijdenswaardig was. Voor elk verhaal dat als een geschenk uit de aarde opwelde, borrelden er veel verhalen op als kadavers, die verontrustend waren en het beste onbekend konden blijven. De verhalen van mensen waren vaak verhalen over oorlog en verraad, inhaligheid en wraak. Cyndel had hem eens verteld dat verhalen over liefde niet bleven hangen of bewaard bleven zoals de verhalen over haat en geweld – alsof de intensiteit van de emoties de verhalen in de loop der tijd levend hield. Tam wilde graag geloven dat liefde sterker was dan haat, maar blijkbaar was dat niet zo.


  Wolfson zwierf tijdens de reis bij hen vandaan, en zo nu en dan ving Tam een glimp van hem op terwijl hij met grote passen tussen de bomen liep, met een paar wolven huppelend om zijn benen.


  En dan te bedenken dat ze waren vertrokken om twee weken over de rivier te reizen, om paarden te kopen waarop ze terug naar huis zouden rijden, peinsde Tam. Dat was hun idee van een avontuur geweest – het avontuur van hun leven! Hij vermoedde dat niemand in de Vallei zijn verhaal zou geloven, als hij er al levend zou terugkeren. Nee, dat was niet waar; zijn grootvader zou hem geloven.


  Halverwege de avond bereikten ze de voet van een beboste heuvel, die als een enorme grafheuvel uit het landschap oprees. Ze vulden hun waterzakken bij een bron die Wolfson aanwees.


  ‘Het is een goede plek om een kamp op te slaan,’ zei de reus, die bij de bron hurkte. Het water stroomde uit een spleet in de rots en viel in een vijvertje, dat was afgebakend met grote, platte stenen die daar ongetwijfeld door Wolfsons volk waren neergelegd. De avond zou binnen een uur vallen, en de bergen wierpen al lange schaduwen over de groene vallei. ‘Er waait ’s nachts vaak een frisse wind uit het noorden. Lucht die van de berg naar beneden wordt geblazen.’


  ‘We zullen ons kamp op de top van de heuvel opslaan,’ zei Alaan, en gebaarde naar de helling.


  ‘Maar de heuveltop biedt weinig bescherming tegen de wind,’ wierp Wolfson tegen.


  ‘Nee, maar hij biedt wel bescherming tegen andere dingen.’


  Wolfson verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet op de andere. ‘Mijn volk gaat die heuvel niet op. Het is een vervloekte plek.’


  ‘We zullen het risico van bijgeloof nemen,’ zei Alaan, en leidde zijn paard in de richting van de beboste helling.


  De zon ging al bijna onder toen ze de top van de heuvel bereikten. Er waren hier minder bomen, waardoor ze vrij uitzicht naar alle windrichtingen hadden. In het noorden strekten ruige bergen en de lange vallei zich uit naar het westen. Ze keken neer op het bos op de heuvel en op de grote weiden die het groene tapijt van bomen onderbraken. Cyndel begon de bomen aan te wijzen en hun namen te noemen aan de hand van de verschillende tinten groen.


  Er waaide al een koele bries van de bergtoppen, en de reisgenoten haalden een cape uit hun tas. Wolfson keek Alaan beschuldigend aan, maar de reiziger leek het niet te merken, of misschien kon het hem gewoon niet schelen. Terwijl de anderen de paarden verzorgden en brandhout verzamelden, stond Alaan met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht naar het noorden te staren. Toen liep een van de wolven uit Wolfsons kleine troep het kamp binnen en ging naast Alaan zitten, waar hij over het bos uitkeek, alsof hij ergens naar zocht.


  ‘Wat is er, Alaan?’ vroeg Tam zachtjes. Hij was zo gaan staan dat Alaan zich tussen hem en de wolf bevond.


  ‘Geen vuur,’ zei Alaan. ‘We houden vannacht om beurten de wacht.’


  ‘Zijn we zo dicht bij het Koninkrijk van de Dood?’


  ‘Ja en nee. Onze taak is te belangrijk om door zelfvoldaanheid te laten mislukken.’ Hij keerde zich om, pakte zijn boog van zijn zadel en liep een rondje om de heuvel. Hij bekeek de ligging van het land en bleef een tijdje naar het zuiden staan staren, waar de donkere wolken van een storm laag in de lucht hingen en het landschap verduisterden.


  Alaan keerde terug naar de anderen. ‘Als we daar ons kamp opslaan,’ zei hij, en wees naar het zuiden, ‘is er een rotsoverhang die ons wat beschutting zal bieden.’


  Even later hadden ze het zichzelf zo gemakkelijk mogelijk gemaakt in de beschutting van een smalle rotsoverhang, zodat de ergste koude wind hen niet bereikte.


  ‘We kunnen hier wel een vuur maken wanneer het donker is,’ zei Alaan, die de ligging van het land onder hen bekeek. Ze bevonden zich nu in een natuurlijke kom, die een vuur verborgen hield voor iedereen die beneden stond. Rook kon natuurlijk niet worden vermeden, maar die zou met deze wind snel worden weggeblazen en in de donkere nacht moeilijk te zien zijn.


  ‘Voor wie is Alaan bang?’ vroeg Fynnol aan Tam toen de duisternis inviel.


  Tam kon zijn neef niet zien, maar hij hoorde de bezorgdheid in zijn stem. ‘Ik weet het niet,’ zei Tam, ‘maar hij houdt het noorden in de gaten.’


  De reiziger zat inderdaad op een plek midden in de gure wind, in elkaar gedoken tegen de kou, en staarde in de richting van de bergen. Er verschenen sterren, maar de maan was nog niet opgekomen en het bos was zo donker als de oceaan.


  Op de heuveltop bogen en kraakten de bomen in de wind. Hun takken zwaaiden wild in de duisternis en bladeren en dennennaalden vlogen in het rond. Van alle kanten floot de wind onheilspellend.


  ‘Nou, het is een mooie nacht voor een spookverhaal,’ zei Fynnol, terwijl hij de vuursteen gebruikte om wat aanmaakhout aan te steken. ‘Cyndel, jij kent ongetwijfeld een goed spookverhaal. Iets wat in je dromen kruipt en ons allemaal bij het minste geluid wakker maakt.’


  ‘Ik ken te veel verhalen die dat effect hebben,’ zei de Fàel, ‘maar ik denk dat dit een nacht voor een ander soort verhaal is.’ Cyndel ging verzitten en warmde zijn benen bij het vuur, want de wind blies de kou van de bergen omlaag. ‘Dit is een oud verhaal over de Dubrel, een verhaal dat Wolfson ongetwijfeld kent. Het koninkrijk in het zuiden heeft altijd als dreiging boven de vallei van de reuzen gehangen, als de schaduw van een donkere berg. Zelfs in de meest vreedzame tijden voelden de mensen in deze vallei zich niet op hun gemak in die schaduw. Hij verstoorde hun slaap en maakte ze nerveus wanneer ze wakker waren. Voor sommigen was het een duistere plek in hun geest. Een donkere plek van angst die zelfs in de warmte van de middagzon nooit verdween. Er ontsnapten toen geen monsters uit het zuidelijke koninkrijk, men hoorde alleen het gefluister van de dienaren van de Dood. Voor de meesten waren die fluisteringen niet meer dan kille tochtvlagen die hen uit hun slaap hielden. Maar voor anderen bevatten die vlagen woorden – woorden en beloftes. Een aantal Dubrel hoorde die beloftes en ging erop in. Hun aantal groeide in het geheim…’


  ‘Dat is een leugen!’ barstte Wolfson uit. ‘Niemand van mijn volk heeft ooit een overeenkomst met het zuidelijke koninkrijk gesloten!’ De reus was overeind gesprongen en keek boos naar Cyndel, terwijl hij met zijn vinger naar de verhalenverteller wees. Zijn andere hand ging naar het gevest van zijn zwaard.


  ‘De verhalen die ik vind, zijn waar,’ zei Cyndel rustig, ‘of je ze gelooft of niet. Het spijt me als dit verhaal je overstuur maakt.’


  ‘Ik luister niet naar leugens!’ riep de reus uit, en hij stormde weg, de nacht in.


  Even was iedereen stil en onzeker wat ze moesten doen, maar toen zei Kraaienhart: ‘Ik zou graag de rest van het verhaal willen horen.’


  ‘Ik ook,’ stemde Fynnol in.


  Alaan, die aan de rand van de lichtkring van het vuur was komen staan, knikte.


  Cyndel concentreerde zich en zijn blik keerde zich weer naar binnen, naar die plek waar verhalen werden gevonden. ‘Hun aantal groeide in het geheim,’ zei hij opnieuw, ‘en ze begonnen onderling met elkaar te fluisteren. Ze fluisterden over het afzetten van de leiders van hun volk en over het sluiten van overeenkomsten met het koninkrijk in het zuiden, zodat ze nooit meer in angst zouden hoeven leven. Op een maanloze nacht kwamen ze hier, waar een toren stond die Tollingkeep werd genoemd. Met een list kregen ze het voor elkaar dat het hek werd geopend en ze glipten naar binnen…’


  Tam keek niet meer naar het vuur, maar staarde in de duisternis. Hij besefte dat Wolfson op een afstandje stond te luisteren.


  ‘Er volgde een vreselijk gevecht, waarin de Dubrel van Tollingkeep werden vermoord – iedere man, vrouw… kind. Er brak een oorlog uit onder het reuzenvolk, een lange oorlog, waarin de verraders – die naar het gefluister hadden geluisterd – uiteindelijk werden verslagen. Daarom komen de Dubrel hier niet meer. Het is een vervloekte plek, zeggen ze – een bezeten plek.’


  Wolfson kwam uit de duisternis tevoorschijn. ‘Hoe wist je de naam van deze heuvel?’ vroeg hij, nu op rustige toon.


  ‘Cyndel is een verhalenzoeker,’ zei Alaan. ‘Hij kan de verhalen van een plek horen. Wat hij zegt, is waar. Een verhalenverteller liegt niet.’ Wolfson staarde Cyndel even aan.


  ‘Dat is een ander verhaal dan ik heb gehoord,’ zei de reus. ‘De ouderen zeggen dat de Dood een plaag naar het oosten van het land heeft gestuurd waar alle kinderen aan bezweken. Toen stuurde hij boodschappers naar de ouderen van die gebieden en beloofde de kinderen te zullen terugsturen als ze tegen hun broeders ten strijde trokken. Als bewijs van zijn goede bedoelingen stuurde hij een kind – één kind dat was gestorven en was teruggekeerd naar de wereld van de levenden. In hun verdriet namen de vaders de wapens op tegen hun eigen volk.’


  Cyndel schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet het verhaal dat ik hier heb gevonden.’


  ‘De Dood laat niemand gaan die de poort gepasseerd is,’ zei Alaan. ‘Niemand. Het spijt me.’


  Wolfson liet zijn hoofd een moment hangen. Zijn hand gleed van het gevest van zijn zwaard.


  Toen voerde de wind een galmende toon mee, als een hoorn in de verte. Tam hoorde het nauwelijks, maar Wolfson ging rechtop staan en draaide zijn hoofd langzaam. Hij luisterde aandachtig.


  ‘Hoorden jullie dat?’ fluisterde de reus. Het zachte licht van het vuur speelde over zijn bebaarde gezicht, dat plotseling gespannen en strak stond.


  ‘Ik dacht dat ik iets hoorde,’ zei Fynnol, en hij keek de reus vragend aan. ‘Wat maakt zo’n geluid?’


  ‘Een hoorn,’ fluisterde de reus, die nog steeds zijn hoofd draaide om geluiden in de wind op te vangen. ‘Daar is het weer! Horen jullie dat?’


  Tam hoorde het.


  Wolfson greep zijn bijl.


  ‘Moeten we het vuur doven?’ vroeg Cyndel.


  ‘Nee. Stook het hoog op!’ zei de reus, terwijl hij naar een groepje jonge boompjes liep. ‘En zoek meer brandhout.’


  Hij begon de boompjes om te hakken en ze van hun takken te ontdoen. Alaan pakte zijn eigen bijl en schoot de reus te hulp, zonder ook maar één vraag te stellen.


  ‘Hier,’ zei Wolfson, en wierp Alaan een van de boompjes toe. ‘We hebben speren nodig. Scherp deze en hard hem in het vuur. We hebben eigenlijk ijzeren punten nodig, maar we zullen het hiermee moeten doen.’


  ‘Wat is daar?’ vroeg Fynnol. Hij stond toe te kijken, bijna ziek van angst.


  ‘Misschien zijn ze niet naar ons op zoek,’ zei Wolfson, die meer takken afsneed. ‘Dat is te hopen.’ Meer zei hij niet.


  Tam spande zijn boog en pakte al zijn pijlen voordat hij op zoek ging naar meer brandhout. De wind bleef tussen de bomen door gieren, en boven hun hoofd waren de sterren verscholen achter de wolken. Het licht van het vuur werd feller naarmate ze er meer droge takken opgooiden. Het verlichtte de bomen en verleende de gespannen gezichten van de reisgenoten een oranje gloed.


  Tam gooide nog een armvol kronkelige takken op het vuur en veegde het zweet van zijn voorhoofd en uit zijn ogen. Opnieuw klonk de roep van de hoorn, dichterbij dit keer, en het geluid maakte dat het haar in zijn nek overeind ging staan. Wolfsons roedel kwam het kamp binnenlopen, eveneens met hun nekharen recht overeind. Ze gromden en grauwden en lieten zo nu en dan een kort gehuil horen. Ze verzamelden zich rond hun meester, maar hielden met ontblote tanden hun ogen op de duisternis in het noorden gericht.


  Tam stond met zijn boog in zijn hand bij het vuur. Naast hem stond een van Wolfsons zelfgemaakte speren in de grond. Ze hadden een rij gevormd, met hun rug naar het vuur, met Wolfson in het midden. Vlak naast hem stonden Cyndel, Tam en Fynnol en Alaan en Kraaienhart aan de buitenkant.


  De wind voerde nu een ander geluid met zich mee – het geluid van brekende takken, van iets wat tussen de bomen door kwam stormen. De wolven begonnen tegen de duisternis te grommen en te keffen. Boven hun hoofden schreeuwden de kraaien, die van tak naar tak fladderden.


  Wat er ook door het struikgewas kwam denderen, stopte vlak bij de grens waarop het licht de zee van duisternis ontmoette. Wolfson pakte een dode dennentak waarvan alle naalden bruin waren geworden, en stak die in het vuur, waarna hij hem brandend en knetterend omhooghield. Het wezen dat zich buiten het licht van het vuur ophield, aarzelde, maar trok zich niet terug.


  De hoorn klonk opnieuw, heel dichtbij dit keer, en er klonk gestamp in het donker. Plotseling schoot er een donkerharig wezen uit de duisternis tevoorschijn, zo groot als een pony. Het stormde rechtstreeks op Wolfson af, die zijn fakkel in de richting van de kop van het wezen stootte, waarna hij naar voren stapte en zijn speer in de nek stak.


  Het was een wild zwijn, zag Tam, maar het dier was enorm en grotesk. Wolfson sprong buiten bereik van de slagtanden en het beest duikelde in het vuur. Tam sprong opzij toen er brandende stukken hout alle kanten op vlogen.


  Er stormden nog meer wezens tussen de bomen vandaan, sommige nog groter dan de eerste. Wolven sprongen van achteren naar hun poten en de zwijnen trapten en zwaaiden met hun kop, maar bleven komen. Ze hielden hun kop naar beneden gericht om de mannen aan hun slagtanden te kunnen rijgen. Een groep kraaien liet zich op één van de beesten neervallen en pikte naar zijn ogen, zodat het zwijn zich omdraaide en bleef stilstaan, terwijl het probeerde zijn kleine aanvallers kwijt te raken. Kraaienhart stapte naar voren en doorboorde zonder omhaal de keel van het dier met zijn zwaard.


  Tam werd van achteren aangevallen toen hij zijn zelfgemaakte speer in de schouder van een van de grootste van de wezens boorde. Hij werd op de grond geworpen en kon door snel opzij te rollen nog maar net voorkomen dat hij door de poten van het dier werd vermorzeld.


  ‘Omhoog!’ riep Alaan, en wees op de uitstekende steenhelling boven hun kamp.


  Fynnol was al omhoog aan het klauteren, waarbij hij grote plukken mos van de rots lostrok. Tam gooide zijn boog en pijlenkoker om zijn schouder en probeerde zijn neef te volgen. De enorme zwijnen leken overal te zijn en vielen uit alle richtingen aan. Ze vielen naar de wolven uit en probeerden de aanvallende kraaien van zich af te schudden. Tam wist niet wie er was gevallen, maar bleef met handen en voeten de rots beklimmen. Zijn haastig om zijn schouder gegooide boog en pijlenkoker dreigden in de weg te komen zitten en een val te veroorzaken.


  Fynnol stak zijn hand naar beneden, greep het eerste vast wat binnen zijn bereik kwam – Tams haar – en trok hem op de smalle overhang. Een van de zwijnen probeerde te volgen en hapte naar Tams enkels, maar Fynnol stak een speer in zijn snuit en het dier viel jankend achterover.


  Even later trokken ze Cyndel op de richel en de drie schoten een pijlenregen af op de wezens die onder hen als razenden tekeergingen. Het vuur had zich verspreid doordat droog gras en dode takken van bomen vlam hadden gevat. Het was een chaos daarbeneden, met de vechtende Wolfson in het midden, omringd door zijn wolven. Rabals kraaienleger streek neer op de koppen van de beesten, maar Kraaienhart zelf was nergens te zien


  ‘Het zijn er minstens twintig!’ riep Fynnol


  Rabal en Alaan verschenen achter hen en klommen op de drukbevolkte richel. Ze begonnen naar Wolfson te roepen: ‘Kom hierheen! Klim omhoog!’ hoewel Tam geen idee had waar de reus zou moeten staan.


  De grootste van de beesten probeerde de helling te beklimmen en de mannen hakten en staken met hun zwaarden. Het zwijn zou ze allemaal naar beneden hebben geduwd als er geen steen onder zijn poten was weggerold. Het dier gleed naar beneden en viel op zijn zij, waarop het roedel zich op hem stortte.


  Wolfson kwam de helling opklauteren en de boogschutters probeerden het beest dat hem achtervolgde terug te drijven. De reus hing vlak onder hen aan de richel, want hoger was geen plaats meer voor hem. Hij hield zich met één hand aan de rots vast en maaide met de andere met zijn zwaard. Beneden, tussen de vlammen, verzamelden de woedende zwijnen zich. Ze snoven en jankten, terwijl de pijlen uit hun koppen en lijven staken. Schaduwen dansten over de grond en de bomen, en hier en daar vlamden nieuwe vuurtjes op waar droge struiken of gras vlam vatten.


  ‘Ze gaan ons aanvallen,’ zei Wolfson, die achteromkeek. Ze zaten nog geen vier meter boven de gigantische wezens, waarvan de ruggen zich dichter bij de rotshelling bevonden waarop de mannen zaten dan bij de grond. ‘Ik ben bang dat we het bos in zullen moeten vluchten. Onder aan de helling staan grote eiken en esdoorns. Daar moeten we proberen in te klimmen om buiten hun bereik te komen. Zodra de zon opkomt, verdwijnen ze, als het ons lukt om zolang in leven te blijven.’


  De wind rukte aan de haren en de baard van de reus, en blies brandende takjes en gras in hun gezicht. Ze stonden allemaal naar adem te happen en het zweet gutste van hun gezichten, die in het licht van de vlammen de kleuren van de dageraad hadden aangenomen. Langs Alaans arm en hand liep bloed, maar hij scheen het niet op te merken.


  De mannen schrokken op van een luid gekraak in het bos achter hen.


  ‘Ze zijn ook achter ons,’ zei Alaan, en tilde zijn zwaard op.


  ‘Ze gaan aanvallen!’ waarschuwde Wolfson, en het leek er inderdaad op dat de beesten nu werkelijk door het dolle waren. Ze jankten en schraapten met hun hoeven over de grond. Tam kon ze zien in het oranje licht van het zich verspreidende vuur. Het was ongelofelijk hoe groot ze waren – de grootste zo groot als een paard, maar twee keer zo breed. Uit hun bek staken dodelijk uitziende slagtanden en hun kleine ogen glinsterden woest in het flakkerende licht.


  De wind blies guur over de heuvel en rukte aan de kleren en haren van de mannen. Hij gierde kreunend tussen de bomen door en rukte takken af, die het groeiende vuur voedden. Het geluid van een hoorn klonk, weerkaatst door de wind. Wolfson zette zich schrap, want hij was de eerste die de zwijnen zouden aanvallen.


  Het gejank bereikte een angstaanjagend hoogtepunt, en de uitzinnige beesten gingen massaal in de aanval.


  Precies op dat moment stormden er ruiters tussen de bomen vandaan.


  ‘Hafyds spionnen!’ riep Fynnol, en hij wees.


  ‘Het bos in!’ schreeuwde Alaan.


  Tam draaide zich om om te vluchten, maar er verschenen nog meer zwijnen uit de duisternis. De donkere massa vertraagde niet, maar denderde in volle vaart door het struikgewas, recht op hen af.


  ‘Spring!’ riep Cyndel, en ze wierpen zich van de richel af.


  Tam viel door een paar struiken heen en krabbelde overeind, zonder zich druk te maken om schrammen of snijwonden. Zijn boog was verdwenen, dus hij rukte zijn zwaard uit de schede en dook omlaag, klaar voor een gevecht tegen mens of beest. Vanaf zijn plek in de schaduw staarde hij naar de open plek, waar tussen de brandende bomen en graspollen een gevecht plaatsvond tussen de ruiters en de wilde beesten, die regelrecht uit een nachtmerrie afkomstig leken te zijn. De paarden droegen beenkappen, zodat ze niet gespietst konden worden, en de mannen leken precies te weten wat ze deden, alsof ze eerder met dit soort beesten hadden gevochten.


  Tot Tams verrassing sprong Wolfson van zijn richel en liep naar het strijdveld. Hij riep iets naar de mannen in een taal die Tam niet verstond. Alaan rende uit de schaduw vandaan om de rug van de reus te dekken. Ze wierpen zich op elk beest dat door de ruiters werd neergeslagen, en hakten in op hun kelen of staken ze genadeloos de ogen uit.


  De overgebleven wezens vluchtten in paniek het donkere bos in. Hun aftocht was duidelijk hoorbaar boven het gieren van de wind. Ze waren weg.


  De ruiters stegen af en begonnen de vlammen met hun mantels uit te slaan. Wolfson pakte het restant van iemands deken en deed hetzelfde. Hoestend van de rook sloeg hij met de deken op het brandende gras. Tam borg zijn zwaard op en volgde het voorbeeld van de reus. Hij stikte bijna in de rook en bedekte snel zijn mond. Maar de vlammen weigerden te worden overwonnen en vochten terug, zich voedend met alle brandstof die de droge zomer voor ze had achtergelaten.


  Tam vroeg zich af of de hele heuvel vlam zou vatten, of dat het vuur zich misschien naar de vallei zou verspreiden, toen er een koele regendruppel op zijn voorhoofd spatte en in zijn oog liep. Even later regende het hard en de vlammen begonnen te doven. Een van de vreemdelingen probeerde de vlammen van het oorspronkelijke kampvuur brandend te houden, en bij dat schaarse licht probeerden Tam en de anderen hun vertrapte bezittingen bijeen te rapen, waarvan sommige ver buiten de kleine lichtcirkel terecht waren gekomen.


  ‘Ik weet niet wat een zwijn aan mijn reservebroek heeft,’ zei Fynnol, ‘maar blijkbaar is er wel eentje mee vandoor gegaan.’ Hij zocht tussen de struiken in het donker. ‘Daarom hebben ze ons waarschijnlijk aangevallen – ze hadden niets om aan te trekken.’


  De mannen die hen te hulp waren geschoten, waren duidelijk de mannen die de vorige avond bij de reuzen waren aangekomen; de mannen die de Dubrel zo zorgvuldig probeerden te verbergen. De vreemdelingen wierpen nieuwsgierige blikken op Alaan en zijn metgezellen.


  Twee van de enorme zwijnen lagen dood vlak bij het vuur en Tam kon ze nu goed zien. Ze hadden een grijze huid, korte poten en slagtanden als dolken.


  ‘Zullen we er één aan het spit rijgen en roosteren?’ vroeg Fynnol, en ging naast Tam staan, die naar een van de monsters stond te staren.


  ‘Ik denk niet dat je ze wil eten,’ zei een van de ruiters. Zijn accent was minder zwaar dan dat van de reuzen. ‘Het vlees smaakt afschuwelijk en zal je vreselijke buikpijn bezorgen. Het heeft zelfs al mensen het leven gekost.’


  Tam keerde zich van het beest af en liep terug naar het vuur. De koele regen stroomde langs zijn gezicht en nek, en doorweekte zijn kleren. Aan de rand van de kleine open plek stond Wolfson te praten met de man van wie Tam vermoedde dat hij de leider van de ruiters was. Door hun onbegrijpelijke accent kon Tam niet verstaan wat er gezegd werd, maar het was duidelijk dat ze ruziemaakten, en het gezicht van de man was rood van woede.


  Sommige ruiters hadden zich als wachtposten rond de open plek opgesteld, maar de rest verzamelde zich met de buitenstaanders rond het vuur. De plensbui was verminderd tot een lichte motregen, zodat de drogende kracht van het vuur net groter was dan de eigenschap van de regen om alles nat te maken. Er werden verder geen gesprekken gevoerd en niemand keek naar de reus en de boze ruiter, maar alle oren waren gespitst om boven het geluid van de regen en de kreunende wind uit te horen wat er werd gezegd.


  Met een laatste geschreeuwde opmerking draaide de ruiter zich om en stevende recht op het vuur af. Hij ging op een leeg zadel zitten, dat duidelijk voor hem was klaargelegd, en staarde even in de vlammen. Tam had het idee dat de man zichzelf probeerde te kalmeren.


  Wolfson bewoog zich niet, maar keek met een bezorgd gezicht naar de mannen die rond het vuur zaten.


  De kapitein van de ruiters keek op van de vlammen. ‘Jullie komen dus uit het andere land?’ zei hij rustig.


  Alaan knikte en wierp een blik op Wolfson, die in zijn eentje in het donker en de regen stond. Een van de wolven draafde naar hem toe en likte de hand van de reus, alsof hij hem wilde troosten.


  ‘Uit het land van de mensen?’ vroeg de ruiter.


  ‘Ja,’ gaf Alaan toe, ‘uit het land van de mensen.’


  Dat veroorzaakte enige opschudding onder de ruiters, die elkaar blikken toewierpen, alsof Alaan iets heel bijzonders had bevestigd.


  ‘Onze voorouders kwamen uit het land van de mensen,’ zei de ruiter. ‘Acht generaties lang heeft mijn volk hier in Borenval rondgezworven. Orlem Kliefhand leidde mijn volk hierheen om de Dubrel te helpen, en sindsdien zijn we hier.’


  ‘Kliefhand!’ zei Alaan verrast. Tam zag de reiziger in het licht van het vuur, met regendruppels die als dauw in zijn baard glinsterden en als tranen over zijn gezicht liepen. Zijn ogen schoten van de ene ruiter naar de andere, alsof hij ze probeerde te doorgronden – alsof hij de waarheid van die laatste opmerking probeerde te doorgronden.


  Kliefhand!


  ‘Kent u Kliefhand?’ vroeg de kapitein.


  ‘Ik ken Kliefhand,’ gaf Alaan toe. ‘Waarom heeft hij uw volk hierheen gebracht? Waren jullie huurlingen?’


  De kapitein van de ruiters wisselde een blik uit met de man naast hem. ‘We waren lid van een ridderorde die Kliefhand samen met een andere man, Kilyd, had gesticht. Orlem was verdwaald geraakt in het land van de mensen, waar hij een tovenaar ontmoette die hem de gave schonk om in de verborgen gebieden te reizen. De Dubrel werden belegerd door mensen uit het zuiden, en Orlem bracht mijn mensen hierheen om de Dubrel te helpen, wier vijand sluw en meedogenloos was. Sindsdien wonen we hier, op land dat de Dubrel ons hebben geschonken.’ Hij wees. ‘Niet ver naar het oosten. Orlem Kliefhand heeft ons beloofd dat we ooit naar het land van de mensen zouden terugkeren.’


  ‘Het is maar een verhaal,’ zei Wolfson, die dichterbij was gekomen en boven de mannen bij het vuur uittorende.


  Tam besefte nu dat de reuzen hun reisgezelschap voor de ruiters hadden verborgen – niet andersom.


  ‘Maar jullie zijn Ridders van de Eed,’ zei Fynnol. ‘Dat is toch zo?’


  De ruiters staarden allemaal naar die nieuwe stem, maar niemand gaf antwoord.


  ‘We vonden een embleem van de Ridders van de Eed op de binnenplaats,’ legde Alaan uit. ‘Een speld in de vorm van een waaier van zilvereikbladeren. Het is het embleem van een ridderorde in het land van de mensen.’


  De ruiters schoven heen en weer op hun zitplaats en ontweken Alaans blik.


  ‘Als jullie er liever niet over praten, is dat jullie goed recht,’ zei Alaan. ‘Met hoevelen zijn jullie hier?’


  ‘Zesduizend,’ zei de kapitein. ‘Tweeduizend daarvan zijn krijgsmannen.’


  ‘Zouden jullie ons nú verlaten?’ riep Wolfson uit. ‘Nu onze nood het hoogst is?’


  ‘We hebben acht generaties voor jullie oorlog gegeven!’ siste de kapitein. ‘We willen naar het land van de mensen, waar vrede heerst.’


  Alaan leunde achterover en haalde een hand door zijn natte haar. ‘Dezelfde vijand bedreigt ook ónze landen. Dezelfde oorlog verspreidt zich overal. Ik weet niets over jullie afspraak met de Dubrel, maar ik denk dat het jullie taak is om de oorlog híér te voeren. Wanneer de strijd voorbij is, kom ik terug en leid jullie terug naar het land van de mensen, of ik stuur iemand anders om jullie te halen.’


  Wolfson keerde zich af, alsof er een plotselinge pijnscheut door hem heenging.


  De kapitein van de ruiters kwam omhoog uit zijn zadel en ging voor Alaan staan. ‘Deze oorlog gaat niet voorbij,’ zei hij. ‘We kunnen beter nu met jullie meegaan.’


  Alaan schudde zijn hoofd. ‘Ik reis naar het zuiden, naar het grensgebied van het schaduwkoninkrijk…’


  ‘Je zult niet van die plek terugkeren,’ zei de ruiter verontrust. ‘Het is een plek van nachtmerries, van onbeschrijflijke gruwelen.’ Hij gebaarde met zijn hand naar het enorme zwijn dat vijf meter bij hen vandaag lag. ‘Dit zijn nog niet eens de ergste monsters die uit het zuiden komen. De Hand des Doods zal je van het leven beroven. Je zult niemand meer meenemen naar het land van de mensen, want je zult de duisternis in gesleurd worden.’


  Alaan haalde zijn schouders op. ‘Ik ben al eens in het grensgebied van het koninkrijk van de Dood geweest. Ik ben ongedeerd teruggekeerd. Ik zie geen reden waarom ik dat niet nog eens zal doen.’


  ‘Het was toen rustig in het grensgebied,’ viel Wolfson hem in de rede. ‘Er was weinig dreiging. Nu verschijnen er monsters in donkere nachten. En veel te vaak níéuwe monsters. Mijn soortgenoten sterven tijdens het verdedigen van onze grenzen.’ Hij gebaarde naar de kapitein. ‘Natans mannen sterven.’


  ‘Toch moet ik erheen. De veiligheid van al onze volken hangt ervan af.’ Hij stond op en keek de kapitein van de Ridders recht in de ogen. ‘Ik zal terugkomen voor jullie. Of ik stuur iemand anders. Dat zweer ik.’
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  Ze lagen in het lange gras en probeerden hun adem in te houden. Heer Carl keek naar Jani, wiens gehavende gezicht langzaam dieprood werd. Door zijn gebroken of zwaar gekneusde ribben, die hij aan de hertog van Vast te danken had, kon Jani zijn ademhaling nauwelijks beheersen. Carl was doodsbang dat de dief zou hoesten en hen zou verraden, want dat had hij de nacht ervoor veel gedaan.


  Drie meter van hen vandaan was een kleine groep krijgsmannen gestopt om hun paarden te drenken. Ze droegen het livrei van het huis van Vast en waren bijna zeker op zoek naar Carl en Jani.


  De zon was nog maar net opgekomen en het ruwe gras was glad van de dauw. De grond onder hen was bedekt met mos en ze hadden hier een paar uur geslapen omdat Jani niet verder kon. Hun gestolen rijdier hadden ze ’s nachts losgelaten in een veld waar nog meer paarden stonden, in de hoop dat het een paar uur zou duren voordat ze werd gevonden. We hadden haar keel moeten doorsnijden en haar in een bos moeten achterlaten, dacht Carl, ergens waar ze de eerste twee dagen niet zou worden ontdekt. Als ze die dag werd gevonden, zou Vast precies weten waar hij zijn krijgsmannen heen moest sturen. Ontsnappen zou bijna onmogelijk zijn nu Jani zo gewond was. Hij was flink toegetakeld!


  Toch waren de instincten van de kleine dief niet aangetast. Hij redeneerde dat de hertog zou aannemen dat ze naar Kel Renné zouden gaan. Altijd doen wat niet verwacht wordt, was een van de regels waarnaar Jani leefde – doe het onverwachte. Dus gingen ze in de richting van de rivier, in de hoop die te kunnen oversteken en naar Westbeek te gaan. Het Eiland was zo groot dat Vast niet alles tegelijk in de gaten kon houden. Jani was slim genoeg om hen een tijdje uit zicht te houden, tenzij ze pech hadden – wat elk moment het geval kon zijn als de kleine man zou hoesten.


  ‘Ik denk niet dat ze zo ver zijn gekomen,’ zei een van de krijgsmannen overtuigd. Hij had een diepe, zware stem, als het gerommel van onweer in de verte. ‘Die kleine dief kon geen mijl meer afleggen, zelfs niet te paard, daar hebben we wel voor gezorgd.’


  De anderen lachten.


  Carl zag dat Jani zijn mond in de mouw van zijn hemd verborg.


  Niet hoesten, dacht Carl. Niet hoesten…


  ‘En wie hebben we hier?’ vroeg een van de anderen.


  Carl hoorde mannen opstaan en zwaarden die werden getrokken.


  ‘Ach,’ zei de man met de zware stem, ‘het zijn maar een paar Renné, op zoek naar de laatste mannen van Innes om hun zwaarden aan te scherpen.’


  Carl durfde niet naar zijn gids te kijken, uit angst voor wat hij zou zien. De mannen van de hertog begroetten de Renné.


  ‘Wat voor spelletje heeft die Carl Adenne gespeeld?’ vroeg een van de nieuwkomers.


  Carl hoorde de onrust onder de paarden die gedrenkt werden toen de andere paarden verschenen. Het gras boven hem ruiste door de beweging en er tjilpte een winterkoninkje. Hij had het idee dat het slechts een kwestie van tijd was, misschien slechts een moment, voordat ze ontdekt zouden worden. Jani kon niet rennen, en hoe ver zou Carl zelf komen, achtervolgd door ruiters? Hij sloot zijn ogen en probeerde zijn hart tot rust te brengen. Dit was hun laatste moment van vrijheid.


  ‘Het schijnt dat hij voor de prins van Innes spioneerde. Dat vermoeden we tenminste. Maar hij speelde waarschijnlijk dubbel spel. Hij stak het kanaal over, samen met een dief. Maar iemand herkende de dief en Vast had hem al snel aan het praten. Adenne en zijn dievenvriend zijn vannacht ontsnapt, waarmee zijn schuld wel bewezen is, lijkt mij.’


  ‘Nou,’ zei de Renné, ‘we zullen het verhaal snel van Adenne zelf horen.’ ‘Niet als wij hem eerst vinden,’ gromde de man van de hertog. Zijn mannen lachten.


  ‘We hebben opdracht gekregen om hem levend bij heer Kel af te leveren,’ zei de Renné.


  ‘Ons is een beloning beloofd wanneer we zijn hoofd terugbrengen en zijn lichaam voor de kraaien achterlaten,’ antwoordde de man van Innes. Er viel een stilte, en Jani hoestte.


  Hij dempte het geluid zo goed mogelijk, maar niet goed genoeg.


  ‘Wat was dat?’ vroeg een van de mannen.


  Carl hoorde het geluid van zwaarden die werden getrokken, gevolgd door voetstappen door het hoge gras.


  Jani keek hem met opengesperde ogen aan. Hij wist dat hij niet kon vluchten. Zouden de mannen van Innes hem vermoorden voordat de Renné tussenbeide konden komen?


  Plotseling schoot er iets door het gras.


  ‘Daar!’ riep iemand.


  Carl kwam op handen en voeten overeind, klaar om te vechten of te vluchten.


  Uit het gras sprong een klein varken tevoorschijn, de weg op, en de mannen van Innes gingen er achteraan. Zwaarden flitsten en het varken piepte en gilde. Het dier dook van links naar rechts en de mannen sloegen er met hun zwaarden naar tot één slag eindelijk doel trof en het bloed alle kanten op spatte. Het varken rende verder en ging bij de tweede slag neer. Het dier kwam echter weer overeind en strompelde op drie poten verder. Hij legde nog een paar meter af, tot een van de schreeuwende mannen met twee handen zijn zwaard boven de kop van het dier hief en het uit zijn lijden verloste. De mannen lachten en wezen naar de krijgsmannen die gemist hadden.


  Plotseling stak er een wind op, die het gras liet golven. Carl en Jani kropen weg. Het geluid van hun voortgang ging verloren in de wind en het wrede gesis van de velden.
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  Dease noteerde al zijn bezoeken aan vrouwe Lyn Renné achter in een boekje. Dat deed hij om niet tegen zichzelf te kunnen liegen over de regelmaat van hun gesprekken. Er waren bepaalde omgangsregels die zijn nauwkeurige notities rechtvaardigden – je kon een dame nu eenmaal niet te vaak bezoeken, tenzij je met haar verloofd was. Maar dat was niet de werkelijke reden; hij wilde niet dwaas overkomen tegenover Lyn. Iedereen in het kasteel wist dat ze van Toren hield. Het was Dease grootste hoop dat ze ooit de uitzichtloosheid van haar gevoelens voor Toren zou inzien, zodat Dease haar het hof zou kunnen maken en misschien haar genegenheid kon winnen.


  Maar nu had hij een ander gerucht gehoord; tijdens zijn afwezigheid zou Lyn vaak bezoek hebben gehad van heer Carral Wils, en ze had hem in haar tuin toegelaten voor een persoonlijk samenzijn.


  Hij kreeg het gevoel alsof hij viel, en hij moest zijn ogen sluiten. De duisternis bracht geen troost. In tegenstelling tot Dease was heer Carral blind. De minstreel zou Lyns verminkte gezicht nooit zien. Ze wist niet dat haar uiterlijk niet belangrijk was voor de mensen die van haar hielden, hoe vreselijk ze het zelf ook vond.


  Het maakte Dease in ieder geval niet uit. Het verlangen om in haar nabijheid te zijn, dicht bij haar te zijn, was soms ondraaglijk. Hij lag nachten lang wakker en kon dan aan niets anders denken. Hij droomde over Lyn, droomde dat hij haar gezicht voor de eerste keer zag. In sommige dromen was ze afzichtelijker dan hij zich ooit had voorgesteld – en dan rende hij weg, door eindeloze gangen. In andere dromen was haar schoonheid overweldigend. Soms droomde hij dat hij een verre reis maakte, en tegen alle verwachtingen in een geneesmiddel voor haar brandwonden vond.


  Maar dat waren dromen. De werkelijkheid was dat hij bijhield hoe vaak hij haar bezocht, om niet als een dwaas over te komen – als een verliefde puber.


  Een dienstmeisje verzocht hem het balkon op te gaan, waar hij over de ommuurde tuin uitkeek. Hij was hier nog nooit overdag geweest. ’s Avonds was het een geheimzinnige plek, vol schaduwen en onherkenbare vormen in verschillende tinten grijs. Lavendel was de geur van deze plek, en het geklater van een beekje zijn stem. Dat, en het zuchten en fluisteren van de bomen.


  Dease tuurde in de schaduwen onder hem, waar het licht van de sterren in het water van een vijvertje weerkaatste. Hij worstelde met zijn gevoelens, zoals altijd wanneer hij hier was.


  ‘Ah, heer Dease,’ klonk Lyns prachtige stem, die hem stak als een mes – tot de pijn afnam tot schrijnen.


  ‘Vrouwe Lyn,’ zei Dease zachtjes.


  ‘Je weet niet half hoe blij ik ben dat je weer terug bent.’


  ‘En dat Toren weer terug is, uiteraard.’


  Een korte aarzeling. ‘Ja… ik was ook blij te horen dat Toren was teruggekeerd.’


  Hij zag een beweging. Ze was daar, onder het dunne bladerdak van een esdoorn. Hij ving een glimp op van haar prachtige blonde haren en herinnerde zich de geur ervan – die nacht dat ze dansten, zij in haar kostuum en zorgvuldig gemaskerd.


  Hij sloot zijn ogen even en snoof de geur van lavendel op.


  ‘Heer Carral is te gast in het kasteel, heb ik gehoord.’


  ‘Ja,’ zei ze. Haar stem klonk zacht en verleidelijk. ‘Hij is onze bondgenoot geworden, zoals je ongetwijfeld hebt gehoord.’


  ‘Ja, dat heb ik begrepen.’ Dease kon veel opmaken uit haar stem, uit de pauzes, de kleine stembuigingen, de warmte waarmee ze een naam uitsprak. Later dacht hij dan over alle kleine nuances na, en vroeg zich af wat ze betekenden. Steeds opnieuw, totdat hij haar woorden op zoveel manieren geïnterpreteerd had dat hij uiteindelijk helemaal niet meer wist wat ze werkelijk bedoeld kon hebben.


  ‘Er gaan geruchten in het kasteel dat jullie naar een verre plek zijn gereisd en magie hebben gezien…’


  ‘Zo ver weg was het niet – slechts een paar dagen reizen – maar we bevonden ons toch op onbekend en vreemd terrein. Het lijkt nu allemaal op een droom – of een nachtmerrie.’


  ‘En hebben jullie een schurk ontmoet die zichzelf Alaan noemt?’


  Dease was verbaasd. ‘Heeft iemand je al over onze reis verteld?’


  ‘Niemand. Hebben jullie hem ontmoet?’


  Dease verlegde zijn hand op de gladde balustrade en staarde in het donker terwijl hij probeerde te bedenken waarom Lyn dat vroeg. ‘Ik zou niet zeggen dat we hem ontmoet hebben. Hij was op dat moment op sterven na dood en nauwelijks in staat om een woord uit te brengen, laat staan een gesprek te voeren.’


  ‘Heeft Toren hem gered?’


  ‘Samen met een aantal anderen. We hebben het met zijn allen opgenomen tegen Hafyd, die Alaan zocht om hem te vermoorden.’


  ‘Wat ontzettend vreemd.’ Lyns stem zweefde van onder het bladerdak naar hem toe. Ze zweeg even, en alleen het zachte gefluister van de wind in de bomen was nog hoorbaar, als een futloze stem, te langzaam om door een mens te worden begrepen. Maar bomen hadden een lang leven, bedacht Dease, dus waarom zouden ze zich haasten zoals de mensen, die maar zo kort leefden?


  ‘En hebben jullie Samul en Beldor gevonden?’


  ‘Ja. Toren heeft hun gratie verleend, op voorwaarde dat ze nooit meer voet op het grondgebied van de Renné zetten.’


  Daar leek ze even over na te denken. ‘Het ligt in Torens aard om vergevingsgezind te zijn, maar niet ten koste van rechtvaardigheid. Wat is er voorgevallen, vraag ik me af, wat hem tot zo’n beslissing heeft gebracht?’


  ‘Het was eigenlijk heel eenvoudig: we hadden Samul en Beld nodig om tegen Hafyd en zijn… volgelingen te vechten.’


  ‘Aha,’ zei Lyn. ‘De Renné hebben in het verleden veel van dat soort bondgenootschappen gesloten. Sommige daarvan pakten goed uit. Andere niet.’


  Hij voelde bijna hoe ze door de bladeren naar hem opkeek, en hij voelde zich plotseling ongemakkelijk, beschaamd.


  ‘Wat is er met Samul en Beld gebeurd?’


  ‘Dat weet niemand. Het is bijna een wonder dat Toren en ik het overleefd hebben en elkaar hebben teruggevonden. Ik ben bang dat er veel verliezen waren, onder wie waarschijnlijk Samul en Beld, wat uiteindelijk misschien de beste oplossing is.’


  ‘Misschien wel, hoewel ik eigenlijk graag had willen horen wat die twee bezielde om Toren te willen vermoorden.’ Hij zag de dikke waterval van haar haren heen en weer gaan in het licht van de sterren.


  ‘Beld was vervuld van haat voor Toren. Maar Samul…? Wie wist er ooit wat er in Samul omging?’


  ‘Ik kende hem niet goed,’ zei Lyn, ‘maar ik denk dat je gelijk hebt. Hij was een gesloten man. Ik vraag me af hoe vaak mensen na een gesprek het idee hadden dat Samul het met hen eens was, terwijl dat niet het geval was. Er zat nooit enige waarheid in hem. Hij onthulde niets. Ik vraag me af hoe hij zo geworden is?’


  De vraag leek niet werkelijk aan Dease gericht te zijn, maar hij probeerde hem toch te beantwoorden.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Dease. ‘Hij is altijd zo geweest. Zelfs al toen we kinderen waren, nu ik erover nadenk.’


  ‘Ik wil het hele verhaal van jullie avontuur graag een keer horen. Ik ben heel blij dat jullie heelhuids zijn teruggekeerd. Hoe is het met je hoofd na die klap die je hebt opgelopen toen je Toren probeerde te redden?’ ‘Genezen. De hoofdpijn is weg’ – hij tilde zijn handen op en glimlachte – ‘als bij toverslag.’


  ‘Dat is tenminste goed nieuws. Ik ben blij dat te horen.’


  Er klonk het geluid van knerpend en schuivend grind toen er iemand snel over het pad kwam aanlopen.


  ‘Vrouwe?’ vroeg een dienstmeisje zachtjes.


  ‘Wat is er, Anna?’


  ‘Er is zojuist een groep krijgsmannen gearriveerd. Ze hebben een man bij zich die ze zwervend in het bos tegenkwamen. Ze zeggen dat het heer Samul Renné is.’


  Dease sloot zijn ogen en leunde zwaar tegen de balustrade. Zijn hoofd begon plotseling te kloppen en de vermoeidheid leek als een net over hem heen te vallen en hem naar beneden te sleuren. Hij had het gevoel alsof hij zou gaan snikken en verliet snel het balkon. In de kleine zitkamer liet hij zich in een van de stoelen vallen.


  Zou hij ooit van Samul en Beld bevrijd zijn? Konden ze niet sterven of vluchten? Zolang zij leefden, zou hij geen rust kennen. De waarheid zou ooit aan het licht komen.


  Hij herinnerde zich Lyns woorden. Er zat nooit enige waarheid in hem. Ze had het ook over mij kunnen hebben, bedacht Dease.


  Hij keerde zich om en keek in de richting van de tuin, maar zag alleen zijn eigen weerspiegeling in het glas van de openstaande deur. Wat stonden zijn ogen donker. Wat stond zijn gezicht gespannen. Hij ging met de dag meer op Samul lijken. Een gesloten man. Een man in wie geen waarheid zat. En hoe kon hij daar ooit nog verandering in brengen?
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  Onder kasteel Renné lagen een paar cellen verborgen, hoewel ze niets weghadden van de ‘kerkers’ waarover je in verhalen leest. Dease liep bij het licht van een lantaarn de ongelijke treden van de trap af en lette goed op waar hij zijn voeten neerzette. De stenen treden waren ruw uitgehakt en op sommige plekken gebarsten – je kon er makkelijk over struikelen en vallen. Hij veegde een spinnenweb weg dat in zijn gezicht terechtkwam en haalde toen zijn hand door zijn haren om eventuele spinnen te verwijderen.	,


  Hij kwam uit in een gang waarvan de gewelven hoog boven hem in de rokerige schaduwen verdwenen. De lucht was koel en had de bedompte geur van vers omgewoelde aarde. Een wachtpost aan het eind van de gang kwam snel overeind van de kist waarop hij had gezeten. Hij was waarschijnlijk bang dat Dease hem zou berispen voor luieren tijdens het werk, maar dat kon Dease weinig schelen.


  ‘Heer Samul,’ zei Dease.


  De man maakte een zenuwachtige buiging. ‘Deze kant op, heer.’ Hij tilde een lantaarn van een haak in de muur en ging Dease voor, een korte zijgang door. Voor een deur met een klein getralied raam bleef hij stilstaan.


  ‘Je kunt gaan,’ zei Dease, en de bewaker verdween.


  In de cel flakkerde een kaars, die vaag een bed, een klein tafeltje en een stoel met een rechte rug verlichtte.


  ‘Samul?’


  Op het bed kwam een gestalte omhoog die een deken opzij gooide. ‘Dease?’ Samul verscheen in het kaarslicht en stond stijfjes op. Hij liep naar de met ijzer beslagen deur.


  ‘Ik ben blij je levend te zien, neef,’ zei Samul zacht.


  ‘En ik jou, neef,’ antwoordde Dease. ‘Maar wat bezielt je om naar kasteel Renné terug te keren? Je weet dat Toren zijn woord zal houden.’


  ‘Ik kwam vanuit het Stilwater in een kleine zijrivier van de Wynd terecht. Ik wist eerst niet waar ik was.’


  Dease hing zijn lantaarn aan een haak bij de deur. Het licht ervan nam alleen de donkerste schaduwen weg. Samuls gezicht leek daardoor een smartelijke uitdrukking te hebben, die daar zeker niet was. Samuls emoties waren nooit van zijn gezicht af te lezen – waaruit veel mensen afleidden dat hij geen gevoel had.


  ‘Ik had misschien stilletjes kunnen wegglippen, maar toen ik hoorde dat er oorlog was uitgebroken, wist ik dat ik moest terugkomen om Toren te waarschuwen. Je zult me misschien niet geloven, maar Hafyd heeft een overeenkomst met de Dood gesloten.’


  ‘Dat weten we,’ antwoordde Dease. ‘Fynnol, een van de noorderlingen, heeft je met Hafyd samen gezien. Dat zeggen de Fàel tenminste.’


  Samuls handen kwamen omhoog en klemden zich om de tralies. ‘Nee, Dease! Ik had geen keuze. Ik moest doen alsof ik Hafyd diende, maar het was Beld die een overeenkomst met Hafyd had gesloten, niet ik. Hafyd benaderde me in het Stilwater en bood me een hoge plaats aan zijn hof aan wanneer hij over het land tussen de bergen zou heersen. Hij probeerde me te verleiden met verhalen over wat ik zou kunnen hebben en bereiken, en gaf me een klein lederen doosje waarin volgens hem een ei zat. Vlak voordat Alaan ons uit het Stilwater zou leiden, moest ik het doosje openmaken en het ei breken. Toen ik niet meer onder Hafyds invloed was, kreeg ik mijn verstand terug. Maar toen ik het ei wilde vernietigen, vond Beld me. Hij rukte het ei uit mijn hand en brak het. Er vloog een wesp uit – ik zweer het je – en toen dacht Hafyd dat ík degene was die hem het teken had gegeven. Maar het was Beld.’ Hij zweeg even om diep adem te halen en zijn gedachten te ordenen. ‘Ik heb Toren van Beld gered. Is hij dat vergeten?’


  ‘Ik weet zeker van niet. Je hebt ook geprobeerd hem te vermoorden. Dat is hij óók niet vergeten.’


  ‘En jij dan, Dease? Ben je je eigen aandeel daarin vergeten?’


  Dease keek snel om zich heen, en vroeg zich af hoe ver een stem in deze gangen droeg. ‘Ik ben het niet vergeten, neef,’ fluisterde hij. ‘Daarom ben ik hier. Ik zal proberen een goed woordje voor je te doen bij Toren – en ook bij vrouwe Beatrice. Maar ze zullen je nooit vertrouwen, daar kun je zeker van zijn. Als ik ze niet kan overtuigen, zal ik een manier vinden om je hieruit te krijgen.’ Hij wierp een blik in de gang achter hem. ‘Deze wachtpost lust wel een slokje. Ik zou hem zoveel brandewijn kunnen toestoppen dat hij in slaap valt.’


  De twee samenzweerders zwegen even. De lantaarn sputterde en doofde, zodat Dease in het donker stond, met alleen het vage licht van Samuls kaars om een fractie van de duisternis weg te nemen. Dease keek snel om zich heen en besefte dat hij net zo goed in die cel had kunnen zitten, en dat het kleine raampje waarachter hij vaag Samuls omtrek kon onderscheiden zijn enige blik op de buitenwereld was.


  Hij stak zijn arm omhoog en greep Samuls hand vast, die nog steeds om de tralie geklemd zat. ‘Is er iets wat je nodig hebt?’


  Samul lachte. ‘Wat kan een man in zo’n luxueuze omgeving nog wensen? Een nieuw matras en beddengoed zou wel fijn zijn. Kaarsen. Een boek om te lezen. Inkt en papier. Ik word gek als ik niet snel iets krijg om me mee bezig te houden.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen, Samul. Zo snel mogelijk.’ Dease pakte de lantaarn van de haak. Hij voelde nog warm, ondanks dat de vlam erin was gedoofd. Hij draaide zich om en liet het gekwelde gezicht van zijn neef achter het getraliede raam achter.


  ‘Dease?’ riep Samul voordat Dease tien stappen had gedaan.


  ‘Ja?’


  ‘En een wollen mantel. Het is hier beneden vochtig en kil. Het is onmogelijk om warm te worden.’


  ‘Ik zal er een voor je zoeken,’ zei Dease.


  Hij stak zijn lantaarn aan met die van de wachtpost en vervolgde zijn weg door de gang, terwijl de kleine getraliede raampjes van de lege cellen hem beschuldigend nastaarden.
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  Elise en Abral ondersteunden elkaar terwijl ze zich een weg baanden door de laatste meters doornstruiken, het afnemende daglicht in. Abral wierp een snelle blik achterom. De dag was bijna voorbij en de westelijke hemel was overspoeld met schapenwolkjes.


  ‘Hij is niet meer in de buurt,’ zei Elise kalm. Haar blik leek op een afgelegen plek gericht te zijn, ver buiten zijn bereik.


  Abral was onder de indruk van haar kracht. Hij leunde met één arm op haar smalle, meisjesachtige schouders, maar ze wankelde niet en leek zijn gewicht zelfs nauwelijks op te merken. Haar tengere lichaam was sterker dan het zijne – sterker dan dat van wie ook, vermoedde hij. Als Elise er niet was geweest, was hij zeker niet levend uit de ondergelopen grot gekomen. Maar dat overleven had hem al zijn kracht gekost, en zonder haar zou hij geen kwart mijl meer kunnen lopen. Hij schudde zijn hoofd. Elise stond nog recht overeind, hoewel haar gouden haren in de war zaten en haar kleding zo gescheurd was dat het bijna niet fatsoenlijk meer was. Op de plekken waar ze tegen de stenen muren in de doolhof van tunnels was gesmakt, was haar huid bedekt met donkere kneuzingen en rauwe schaafwonden. Ze liet Abral op een boomstronk zakken en ging tegenover hem op een bergje aarde zitten.


  ‘Zijn we in de verborgen gebieden?’ vroeg de ridder. ‘Ik heb niets bekends in de omgeving gezien. Geen dorp of weg. Zelfs geen zandpad dat ons… ergens heen zou kunnen leiden. We hebben de weg terug naar het land tussen de bergen blijkbaar nog niet gevonden.’


  ‘We zijn weer in ons eigen land,’ zei Elise. Haar stem klonk ver weg. ‘Hoewel ik niet weet waar we precies zijn. Verdwaald…’ Het laatste woord klonk weemoedig. Toen in zichzelf: Verdwaald.


  Abral voelde medelijden met haar, besefte hij – met dit ding dat hij ooit had gezworen te vernietigen. Voor deze gruwel, met het uiterlijk van een jonge, diepbedroefde vrouw. ‘Gaat het wel goed met u, vrouwe?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Nee, heer Gilbert,’ zei ze. Ze schudde haar hoofd en hield haar blik strak op de open velden gericht. ‘Het gaat al niet goed met me sinds ik mijn ziel aan een monster heb verkocht.’


  ‘U ziet er niet uit ais een monster,’ antwoordde hij tot zijn eigen verrassing.


  ‘Niet? Ik ben bang dat het na verloop van tijd wel zichtbaar zal worden.’ Ze keek omlaag naar haar handen, alsof ze niet zeker wist of ze wel van haar waren. ‘Ik heb haar herinneringen, haar emoties en gevoelens, die botsen met die van mezelf, en tegen mijn aard indruisen. Sianon was meedogenloos, liefdeloos. Ze had ontelbare minnaars, maar hield van geen van hen. Haar eigen kinderen trokken ten strijde om haar liefde te winnen – iedereen hield van haar, maar zij gaf om niemand. Nee, dat is niet waar. Ze hield van één man – van haar eigen broer Sainth, die een overeenkomst met Alaan heeft gesloten.’


  ‘Mijn broer,’ zei Abral zacht.


  Nu keek Elise naar hem op, en tussen haar wenkbrauwen verscheen een frons, alsof ze probeerde in zijn hoofd te kijken.


  ‘Het is een verstrengeld web van relaties,’ zei ze, terwijl ze gedachteloos met haar hand over haar gescheurde broek streek.


  ‘Maar u bent Sianon niet,’ hield Abral vol. ‘Alaan zweert dat hij niet door Sainth wordt beheerst, en om eerlijk te zeggen lijkt hij inderdaad niet veel veranderd te zijn, hoewel ik dat tot nu toe niet heb willen toegeven.’


  ‘Maar Alaan en Sainth verschillen niet zoveel van elkaar. Sianon… ze is in bijna elk opzicht mijn tegenpool. En ik heb al één keer toegegeven aan haar… honger.’ Ze speelde met een gerafelde rand van haar gescheurde broek. ‘Een deel van mij deed het alleen voor het plezier, als een man die naar een bordeel gaat’ – ze sloot haar ogen even en haar wangen brandden – ‘maar het deel van mij dat… ik ben – ik was niet zo ongevoelig. Mijn hart werd… geraakt. Het klinkt misschien naïef, maar ik zweer dat ik mijn hart voelde opengaan – als een bloesem.’ Ze sloot haar ogen, alsof ze de tranen wilde tegenhouden.


  Abral voelde de drang om haar te troosten, hoewel hij bang was dat het de betovering was die om Sianon heen hing, en die ervoor zorgde dat iedereen haar wilde behagen, in haar gunst wilde komen, maar hij kon het niet helpen. ‘Je moet je er niet voor schamen dat je vrouwelijke gevoelens hebt,’ zei hij. ‘Beter een gebroken hart dan helemaal geen hart.’


  ‘Dat is makkelijk gezegd,’ antwoordde Elise, die haar ogen opende en een paar keer snel knipperde. Ze veegde met een vuile mouw over haar wangen. ‘Maar dank je wel.’ Ze stond op. ‘We moeten verder. Ik moet weten waar we zijn en hoe ver het terug naar Westbeek is.’


  ‘Niet ver,’ klonk een stem.


  Elise draaide razendsnel om haar as en zag op een paar meter afstand een Fàel staan, met een zwaard in zijn hand.


  ‘Boogschutters hebben hun pijlen op jullie hart gericht,’ zei de man. ‘Jullie doen er dus verstandig aan om niet te bewegen.’


  ‘En wie bent u?’ vroeg Elise, die de trots van Sianon in bedwang probeerde te houden.


  ‘Ik ben Brendel,’ antwoordde de Fàel. ‘En aan jullie kleding te oordelen zijn jullie bedelaars, maar ik vermoed dat dat ver bezijden de waarheid is.’


  Abral realiseerde zich dat er in de schaduw van de bomen meer mannen verscholen zaten.


  ‘Ik ben Elise Wils, en dit is Gilbert Abral, een ridder wiens daden, als ze bekend werden, hem veel aanzien zouden verlenen.’


  ‘Ik heb gehoord dat Elise Wils in de Westbeek is verdronken,’ zei Brendel. ‘Ik ben inderdaad in de Westbeek gesprongen, om te ontsnappen aan een man die zichzelf heer Eremon noemt, maar ik ben niet verdronken, zoals u ziet.’


  De Fàel knikte en maakte een kleine erkennende buiging. ‘U bent zeer levend, maar of u Elise Wils bent… mogen anderen beoordelen. Kom met mij mee.’


  ‘Waar brengt u ons heen?’


  ‘Niet ver,’ zei hij. Uit het bos verschenen meer Fàel, die allemaal ongebruikelijk zwaarbewapend waren.


  Elise wierp een blik op Abral, en tot zijn opluchting knikte ze. Hij zou niet in staat zijn geweest tegenstand te bieden. Hij kreeg het nauwelijks voor elkaar om zonder hulp overeind te komen, en een van de Fàel schoot hem te hulp. Aan één kant door Elise en aan de andere kant door een zwarte zwerver ondersteund strompelde hij door de schaduw onder de bomen.


  Even later liepen ze het bos uit, het snel afnemende licht in.


  Brendel tilde zijn hand op en wees. ‘Daar. De torensteden van mijn volk.’ Abral hees zichzelf overeind en keek naar beneden, naar de donkere schaduwen van de golvende blauwe heuvels. Er was daar water – een meertje misschien – donker als staal in de groeiende schemering. En toen zag hij ze; de drie verweerde stenen torens – gevormd door de hand van de natuur – die als misvormde vingers uit het water omhoogstaken. Erbovenop lagen de steden van de Fàel – Aland-or, Fylan-or en Naismoran.


  ‘Hoe zijn we hier in hemelsnaam terechtgekomen? Het is mijlen van waar we vandaan komen.’


  ‘Tientallen mijlen,’ zei Elise.


  Ze liepen de helling af. Een muurtje beschermde een glooiend weiland, en ze klommen met veel lawaai over de losliggende stenen het zachte gras op. In de schemering leken schapen te zweven: kleine, vage wolken op het heideveld.


  Het was een lange wandeling de heuvel af, en het werd steeds donkerder om hen heen. De laatste halve mijl legden ze onder de sterren af. Uit het noorden stak een koele bries op, en de uitgeputte Abral begon het koud te krijgen. Vóór hen verscheen een grindweg, een bleekgrijs lint dat kronkelend in de richting van het donkere meer liep.


  Boven op de torens verschenen lichtjes, nu veel dichterbij, en de ridder zag dat de gebouwen zich naar beneden langs de zijden van de toren uitstrekten. Hij had geen idee hoe de bouwwerken aan de rotswand waren bevestigd. Aan het eind van de weg kwamen ze bij een haventje, waar tussen stenen pilaren een brede, platte boot zachtjes op en neer dobberde in het water. Uit de schaduw van een kleine bunker stapten twee lange Fàel. Een van hen kwam naar voren, met een hand licht op het gevest van zijn zwaard. De ander bleef op enige afstand staan, met een pijl in de aanslag. De boog van yakahout glansde in het licht van de sterren. Brendel liep naar voren en sprak zachtjes met hen in hun eigen taal.


  Even later keerde hij terug. ‘Kom, we steken over naar Aland-or. De ouderen zullen besluiten wat er met jullie gaat gebeuren.’


  ‘Hebben de Fàel soms een wet die verbiedt dat men ’s avonds rondloopt?’ vroeg Elise verbolgen.


  Abral had het gevoel dat Brendel zich een beetje schaamde. ‘We hebben verontrustend nieuws ontvangen van onze mensen die in het land tussen de bergen reizen. Er gaan geruchten dat de Renné en de Wils op het punt van oorlog staan, als die inmiddels niet al is uitgebroken.’ Hij gebaarde naar een ruime boot.


  Abral had hulp nodig om aan boord te klimmen, maar al snel waren ze onderweg op het vlakke water. Er zaten zes mannen aan de riemen, en nog eens zes bewaakten de vreemdelingen, hoewel Abral het idee had dat ze hun best deden om niet dreigend over te komen. De roeiriemen verstoorden de weerspiegelende sterren, waarvan het licht overal om hen heen flakkerde. Abral trok de flarden van zijn mantel dichter om zich heen tegen de koele bries en het vocht van het meer, maar Elise leek nergens last van te hebben. Het was al heerlijk om gewoon te kunnen zitten. Abral voelde hoe zwak zijn ledematen waren. Hij zat ineengedoken op de doft, niet in staat om recht overeind te blijven zitten.


  Met elke slag van de riemen kwam de boeg een stukje omhoog en schoot de boot vooruit, terwijl het zwarte water voorbijrimpelde. Zoals de meeste inwoners van het land tussen de bergen had Abral heel wat tijd in boten doorgebracht. De Wynd en haar zijrivieren waren tenslotte de hoofdwegen van het land. Hij kon een goede boot op het oog misschien niet van een slechte onderscheiden, maar wel wanneer hij erin zat. Deze boot lag licht op het water en voer in een rechte lijn, zonder te bokken of te schommelen. Hij liet zijn vingers over het dolboord en het hout gaan; alles was glad en mooi afgewerkt.


  Boven hun hoofd krijsten de nachthaviken. Uit het water sprong een vis omhoog, die onmiddellijk terug in zijn element dook. Was het oppervlak ’s nachts onzichtbaar, vroeg hij zich af? Doken vissen onbewust het water uit, zo de lucht in?


  Net zoals ikzelf, dacht hij. Want ook hij leek zich in een wereld te bevinden die niet van hem was, verward en naar adem happend.


  De vrouw naast hem was een gruwel. Een grootmeester van zijn orde was levend verbrand omdat hij deed wat zij had gedaan. Overeenkomsten met nagars liepen altijd slecht af. En toch had hij medelijden met haar. Hij had haar pijn gezien, nog geen uur geleden. Ze was de prijs aan het betalen voor wat ze had gedaan. Hij hoopte maar dat zij de énige was die zou moeten betalen. Hij hoopte ook dat vrouwe Elise nooit de teugels in handen zou geven van het ding in haar, want Sianon was een harteloos monster. Een vrouw die voor de oorlog leefde en geen mededogen had voor de levens die dat kostte. Toch was Sianon ook hun enige hoop – zij en Alaan. Zonder hen kon Hafyd niet worden verslagen.


  De toren van Aland-or doemde op uit de duisternis, en aan de voet ervan verscheen een kleine stenen kade. Ze klommen de treden op. Brendel liep snel naar een van de wachtposten en sprak zachtjes met hen. Abral merkte dat hij naar het tweetal staarde, en vroeg zich af of een beweging of gezichtsuitdrukking misschien zou verraden wat er werd gezegd of wat hun bedoelingen waren. De wachtposten keerden zich slechts om en keken ernstig naar hen.


  ‘Deze man spreekt jullie taal niet,’ zei Brendel, ‘maar hij zal jullie omhoogbrengen, naar de stad. Ik zal jullie zonder wachtposten mee laten gaan als jullie je woord geven dat jullie geen problemen zullen veroorzaken.’


  ‘Welke keuze hebben we?’ vroeg Elise een beetje geprikkeld. ‘Maar goed, u hebt ons woord.’


  Brendel boog in hun richting en klom toen behendig terug in de boot. Even later was hij in het donker verdwenen en was alleen het snelle, ritmische geplons van de riemen nog te horen.


  Op een onzichtbaar teken van de wachtposten begonnen er hoog boven hen touwen door takelblokken te zingen. Uit het donker verscheen een grote, gevlochten mand, die met een zachte plof op het steen landde. Hun gids opende een klein deurtje in de zijkant van de mand en gebaarde naar Elise en Abral dat ze moesten instappen. Een moment later was het drietal in een rustig tempo onderweg naar boven. Het donkere, met sterren bezaaide meer spreidde zich onder hen uit.


  Een zachte bries bereikte hen terwijl ze verder omhooggingen, en Abral had het gevoel alsof ze de wereld vaarwel hadden gezegd en omhoogvlogen, als een havik op de stijgende wind. Hij wierp een blik op Elise, die hij in het vage licht nog nauwelijks kon onderscheiden. Ze stond met een hand op de smalle reling en keek uit over het vlakke water. Wat zag ze er zorgelijk uit. Haar jonge gezicht stond vertrokken door de zorgen van iemand die veel ouder was.


  Maar hoe oud zou Sianon zijn? vroeg hij zich af.


  Abral vroeg zich bovendien af door welke gedachten haar geest werd gekweld, want ze was een mysterie voor hem – hij die niet veel ervaring met vrouwen had, laat staan met een vrouw die een overeenkomst met een nagar had gesloten.


  De mand vertraagde en kwam tot stilstand in een houten gebouwtje. Om hen heen verscheen een kleine houten vloer, en boven hun hoofd zagen ze donkere, gebogen houten balken, met uitgesneden vliegende vogels. Er hingen lantaarns die hun wispelturige gouden licht over de ruimte wierpen, en Abral zag dat het gebouw stijlvol en licht gebouwd was, wat ongetwijfeld noodzaak was, aangezien het tegen de zijkant van een klip aan lag.


  Hun gids sprak met de Fàel die in het gebouw aanwezig waren, en een van hen wendde zich tot de vreemdelingen en zei haperend: ‘Ik neem jullie mee naar een plek waar jullie moeten wachten. Volg mij.’


  Hij ging hen voor de deur uit, zonder de moeite te nemen om een lantaarn te pakken. Ze liepen door een smalle gang die glad geplaveid was met stenen, en keken toen uit op de stad van de Fàel, die hier en daar werd verlicht door lantaarns die boven deuropeningen hingen. De paden waren niet breed; twee wagens konden elkaar net passeren. Aan weerszijden stonden gebouwen, waaronder winkels en zo te zien woonhuizen. Ze waren geen van alle hoger dan drie verdiepingen, daar in ieder geval niet. De deuren waren in felle kleuren geschilderd en boven op de stenen muren lagen gepleisterde en half betimmerde gevels, die allemaal bekroond werden met steile, spits toelopende leien daken. Overal waar hij keek zag hij het befaamde vakmanschap van de Fàel: een bank met uitgesneden bloemen, fraaie glas-in-loodramen en gebrandschilderde ramen.


  De stad was op een nette, harmonieuze manier gebouwd, maar leek zich tegelijkertijd op een speelse manier te hebben ontwikkeld. Hun gids leidde hen een prachtige trap af. Een bocht onthulde een klein parkje met in het midden een vijver. Er liepen verschillende mensen, terwijl anderen ontspannen op een bankje zaten. Op een kleine praam, die doelloos op het water dreef, speelde een groep muzikanten.


  Abral zag Elise aarzelen. Hij voelde bijna haar verlangen om hier even te blijven, naar de muziek te luisteren – een deel van haar was tenslotte de dochter van Carral Wils. De Fàel bewonderden hem zeer, wat van maar weinig mensen kon worden gezegd.


  Hun gids bukte en er volgde een fluisterend gesprek met een witharige man, die vervolgens snel wegliep. De gids gebaarde dat ze verdergingen. Ze liepen weer een trap af, maar deze bevond zich aan de rand van de stad, want hij bood uitzicht over de wereld. Een paar wolkjes hingen stil in de heldere sterrenhemel. De afnemende maan zou over een uur of twee opkomen. Abral vroeg zich af of hij zo lang wakker kon blijven. Hij was nog nooit zo uitgeput geweest.


  Ze gingen door een paar grote deuren van yakahout. De planken waren breder dan Abral ooit had gezien. Binnen bevond zich een lange ruimte met ramen die uitzicht boden op de wereld erachter.


  ‘U bent in de Kamer van de Rijzende Maan,’ zei hun gids. Zijn blik werd opeens schuchter. ‘Is het waar dat u de dochter van Carral Wils bent?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Maar we hebben gehoord dat u bij een ongeluk bent omgekomen.’


  ‘Het was geen ongeluk en ik ben niet omgekomen,’ zei Elise. Haar stem kreeg een vermoeide klank.


  De man maakte een kleine buiging en liep snel weg. ‘Ik zal water laten brengen zodat u zich kunt wassen, en eten en drinken. De ouderen komen straks. U bent onverwacht gearriveerd. We moeten ze zoeken, en er moet worden besloten wie u gaat begeleiden.’


  Ze werden alleen achtergelaten in de kamer, die zowel stijlvol als sober was. Er waren een paar versieringen, die Abral vreemd voorkwamen, want het artistieke gevoel van de Fàel was anders dan dat van de andere volken in het land tussen de bergen. Pilaren waren smal aan de voet en verbreedden zich naar boven, zodat ze zich als bomen naar de houten balken boven hun hoofd leken uit te strekken. Tegenover de lange rij ramen die op het oosten uitkeken, hingen tapijten aan de stenen muren, met diepe, warme kleuren.


  ‘Ze zouden gordijnen voor de ramen moeten hangen om de tapijten tegen de ochtendzon te beschermen,’ zei hij, hardop denkend, maar Elise leek hem niet gehoord te hebben.


  Zelfs de taferelen op de tapijten kwamen hem vreemd voor. Ze bevatten verontrustende afbeeldingen, die in niets leken op de tapijten die hij kende, en die legendes van hoofse liefde of beroemde gevechten uitbeeldden. Elise leek zijn verwarring op te merken.


  ‘Visioenenwevers!’ zei ze, alsof het een antwoord op een vraag was. Ze wierp een blik op Abral, en zijn verwarring moest op zijn gezicht te lezen zijn. ‘Dit is het werk van visioenenwevers. Daarom zien ze eruit als dromen of nachtmerries.’


  Ze bleef nog even naar de vreemde voorstellingen staren; toen liet ze zich in een stoel vallen en staarde lusteloos naar de oostelijke horizon. Abral volgde haar voorbeeld, en merkte dat de stoelen zacht en aangenaam waren.


  Even later werd hij gewekt door het geluid van de deur. Twee jonge mannen en een jonge vrouw haastten zich naar binnen. Ze droegen dienbladen met water, waarmee ze zich konden wassen, en schotels met dampend eten. Abral wist niet waar hij meer behoefte aan had, maar hij besloot dat het wel zo beleefd was om zich eerst zo goed mogelijk te wassen. Elise wachtte niet op een uitnodiging, maar plensde haar gezicht zonder plichtplegingen in een kom met water. Als de Fàel daardoor verrast waren, lieten ze het niet merken. Hun donkere gezichten bleven maskers van beleefdheid. Abral was onder de indruk van hoe ver de welwillendheid tegenover Carral Wils reikte.


  Abral gaf vreselijk over. Gal welde omhoog en brandde in zijn keel. Handen leken hem te ondersteunen, terwijl andere hem zachtjes op zijn rug klopten.


  ‘Ik denk dat hij klaar is,’ zei een stem.


  De ridder probeerde zijn ogen te openen, maar de wereld tolde om hem heen en hij sloot ze weer. Hij werd voorzichtig op de grond gelegd, waar hij in een ongemakkelijke houding bleef liggen. Zijn handen leken gebonden te zijn, evenals zijn voeten.


  ‘Let goed op. Als zij ook gaat braken, zullen we haar mondprop moeten afdoen.’


  Abral wist niet hoe lang hij stillag, en zelfs niet of hij voortdurend bij bewustzijn was, maar toen hij zijn ogen weer opende, leek de wereld gestopt te zijn met draaien, hoewel zijn zicht nog wazig was.


  ‘Wat is er met me gebeurd?’ vroeg hij.


  Even gaf er niemand antwoord, maar toen hoorde hij een vrouwenstem. ‘U hebt iets gegeten wat slecht is gevallen.’


  ‘Waarom zijn mijn handen gebonden.’


  ‘Om het gezelschap waarin u verkeert.’


  Abral draaide zich om en probeerde de bron van de stem te zien, maar zijn ogen vielen op Elise, die aan een paal leek te zijn vastgebonden, met een prop in haar mond en een brandstapel aan haar voeten. Ernaast stonden Fàel-mannen met brandende fakkels. Zelfs met zijn wazige blik zag Abral dat ze bang waren. Nee, ze waren doodsbenauwd.


  ‘Je maakt een fout,’ zei hij, en probeerde zijn energie te verzamelen.


  ‘Het is niet óns volk dat deze fout heeft gemaakt,’ zei de vrouw. Ze liep naar hem toe en hurkte bij hem neer.


  ‘Ze wordt wakker!’ riep een van de mannen snel.


  De vrouw stak haar hand uit en raakte Abrals voorhoofd aan, alsof ze voelde of hij koorts had. ‘Met u rekenen we later af,’ zei ze zachtjes.


  Elise kreeg wat tijd om bij te komen, en toen dat zover was, zag Abral haar met opgezwollen nekaderen aan de kettingen rukken.


  ‘Ik denk dat zelfs jij die kettingen niet kunt breken,’ zei de vrouw. ‘Ik ben Adalla. Dit is Idat,’ zei ze, en wees naar een oudere man. ‘En Tannis.’


  Een jonge vrouw knikte. Adalla keek Elise even aan. Ze had een zelfverzekerde houding, maar er lag geen vriendelijkheid in haar gezicht. Abral zou niet willen dat ze een oordeel over hem moest vellen – ze had een ongeïnteresseerde houding die suggereerde dat toegevendheid niet in haar aard lag.


  ‘Ik zal je prop verwijderen,’ zei ze, ‘maar ik waarschuw je – zodra je begint te mompelen of woorden zegt die we niet begrijpen, steken deze mannen de brandstapel aan, en dan worden jij, en het ding in je, tot as verbrand. Begrepen?’


  Elise knikte.


  Adalla maakte een gebaar en de jonge vrouw die Tannis heette, verwijderde de prop uit Elises mond.


  ‘Dit is niet de gebruikelijke gastvrijheid van de Fàel,’ zei Elise op duistere toon.


  ‘Waarvoor we ons niet zullen verontschuldigen,’ zei Adalla, die voor Elise heen en weer liep. ‘We weten wie je bent en wat je hebt gedaan.’ Ze knikte naar de jonge vrouw. ‘Tannis is een deskundige visioenenwever. Ze heeft gezien dat een vrouw een overeenkomst met Sianon sloot, net als zij en haar zuster de terugkeer van Sainth en Caibre zagen.’ Ze draaide zich om en keerde op haar schreden terug. Ze hield haar handen op haar rug en haar hoofd gebogen, alsof ze elke stap die ze nam bestudeerde. ‘Maar toen werden haar visioenen onduidelijk, zoals vaak gebeurt. Tannis zag hoe Elise Wils de verdediger van de volken in het land tussen de bergen werd. Ze had ook een visioen van Elise Wils die viel, en ze zag hoe haar schaduw het zwaard tegen ons opnam en een eigen koninkrijk vormde, en oorlog voerde – een langdurige, wrede oorlog.’ Ze bleef stilstaan en staarde naar Elise. ‘Twee visioenen. Een ervan zal gebeuren. De andere niet. Als we je vrijlaten, zal Elise Wils dan vechten om ons te verdedigen, of zal de schaduw in haar zegevieren en het land tussen de bergen in een lange, bloedige oorlog storten?’


  Elise sloot haar ogen. ‘Ik weet het niet,’ fluisterde ze.


  ‘Vrouwe Elise,’ zei de vrouw geëmotioneerd. ‘Met dat antwoord red je je leven niet.’


  ‘Vrouwe Elise zal nooit aan Sianon toegeven,’ riep Abral. ‘Dat weet ik zeker.’


  Adalla antwoordde zonder hem aan te kijken. ‘Mannen gaven hun leven om in de gunst van Sianon te komen. Uw woord is niet betrouwbaar, krijgsman.’


  ‘Maar ik heb samen met haar gereisd, gezien hoe ze haar leven voor anderen op het spel zette – iets wat Sianon nooit zou doen.’


  ‘Ik zal u de mond snoeren wanneer dat nodig is,’ dreigde Adalla, en de ridder zweeg, terwijl frustratie en woede in hem opborrelden.


  ‘Misschien moet u me inderdaad verbranden,’ zei Elise, die Adella’s blik zocht. ‘Toen ik deze overeenkomst sloot, wist ik niet wat zij inhield. Wat het zou betekenen om haar herinneringen te hebben… Sianon verruilde haar hart voor de liefde en volledige toewijding van degenen om haar heen…’


  ‘Maar heb jij niet hetzelfde gedaan… je hart verpand?’


  Elise sloot opnieuw haar ogen, en er verschenen tranen, die op haar wimpers trilden als een regendruppel in een spinnenweb. ‘Ik weet alleen dat het aanvoelt alsof ik die dingen heb gedaan; mijn geliefden zonder gewetenswroeging heb opgeofferd, legioenen de dood heb ingejaagd – tot de laatste man. Dan at ze haar avondmaaltijd, en bracht de nacht met een minnaar door, alsof er niets was gebeurd. Ik zink onder het gewicht van die herinneringen, van mijn eigen wroeging en afkeer van mezelf. Ik ben een levende nachtmerrie. Misschien kan de dood me verlossen. Ik zal zijn koude omhelzing verwelkomen.’ Elise stortte in en begon te snikken. De tranen stroomden vrijuit over haar wangen.


  ‘Maak haar los,’ zei Tannis zachtjes.


  Adalla keerde zich naar de jonge visioenenwever. ‘Heb je niet gehoord wat ze zei?’


  ‘Ik heb ieder woord gehoord. Ze zal nooit toegeven aan het monster dat in haar huist. Ze zou nog liever sterven. Laat haar gaan. Dat is mijn mening.’


  Adalla keerde zich tot Idat, de zwijgzame man die in het vertrek aanwezig was. ‘Ik denk dat Tannis gelijk heeft. Sianon zou ons nooit hebben aangespoord haar te doden. Vrouwe Elise zal winnen in deze strijd tegen het wezen in haar. Ze is duidelijk de dochter van Carral Wils, en zal niet toegeven aan de duisternis.’


  Adalla knikte naar een van de wachtposten die in de buurt stonden, en hij begon Elises ketenen los te maken. Een andere wachtpost sneed Abrals boeien los, maar hij kon niet overeind komen, omdat zijn benen gevoelloos waren, en hij was gedwongen om nog even te blijven liggen.


  Elise schudde de ketens van zich af en stapte van de brandstapel af, terwijl ze over haar polsen wreef. ‘Zou je me verbrand hebben?’ vroeg ze aan Adalla.


  Adalla verbleekte niet. ‘Ja, hoewel ik er de rest van mijn leven spijt van zou hebben gehad.’


  Elise en de Fàel staarden elkaar even aan; toen deed Elise een stap naar voren en omhelsde haar, alsof ze een dierbare was die was teruggevonden. ‘Ik hoop dat je de juiste keuze hebt gemaakt,’ fluisterde ze. ‘Dat hoop ik met heel mijn hart.’
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  Tegen de ochtend verdreef de zon de deken van wolken en kwam rond en vol warmte op. De vogels bezongen zijn grootsheid met liederen en de hoge, groene vallei van de Dubrel glinsterde van de regen die ’s nachts was gevallen. Onder de zon begonnen de reizigers op te drogen, en halverwege de ochtend was hun humeur een stuk verbeterd na de gebeurtenissen van de avond ervoor.


  ‘Er lijkt geen eind te komen aan de geheimen hier,’ zei Fynnol toen ze stopten om hun paarden uit een door de regen gezwollen beek te laten drinken.


  Tam vond zijn neef er die dag wat minder gekweld uitzien. Het leek erop dat Fynnol geloofde dat de Dood hem had uitgekozen en meedogenloos naar hem op zoek was. Maar hij was opnieuw aan de duisternis ontsnapt en zat nu gehurkt bij het water in het zonlicht. Hij zag er bijna rustig uit, alsof hij opnieuw door de Muil van de Leeuw was gegaan en ontdekte dat de rivier voor hem langzaam en rustig stroomde.


  Cyndel stond op de oever, terwijl zijn paard zijn nek uitrekte om bij het koele water te kunnen. Cyndel zag er met zijn grijze haar en bleke gelaatskleur uit als een buitenstaander in Fàel-kleding. Hij zag er ook veel ouder uit dan zijn dertig en nog wat jaren – in ieder geval ouder dan toen Tam hem bij de brug van Telanon in het verre noorden had ontmoet. De verhalenverteller staarde in het water. Zijn gezicht stond grimmig en zijn houding was afstandelijk. Wie wist wat voor verhalen hij op dit soort plekken vond? Het leek erop dat mensen overal waar ze waren geweest verhalen van oorlog en verraad achterlieten. En er hadden hier mensen gewoond, in dit land van de reuzen. Mensen die acht generaties geleden hierheen waren geleid door Orlem Kliefhand: Ridders van de Eed blijkbaar. En nu wilden ze terugkeren naar het land van hun voorouders. Als ze eens wisten wat een verscheurd land ze zouden aantreffen!


  ‘Hoe ver is het nog naar de grens?’ vroeg Fynnol. Hij kwam overeind en liep een paar passen stroomopwaarts, waar hij bukte om uit de kom van zijn handen te drinken. Het heldere water sijpelde tussen zijn vingers door.


  ‘We bereiken morgenavond de grens van ons gebied,’ antwoordde Wolfson. ‘Verder reizen we niet.’ De reus knielde op een rots die aan de rand van het water lag, hoewel dat voor iemand van zijn formaat geen gemakkelijke opgave was. ‘Waar is de genezer gebleven?’ vroeg hij. ‘Waar is Kraaienhart? We moeten dicht bij elkaar blijven. Dit gebied is niet veilig meer.’


  ‘Hij is het bos ingegaan,’ zei Alaan. ‘Laat hem maar gaan. Hij wordt beschermd door zijn kraaienleger.’


  Een plotseling heftig gekras deed Alaan opspringen.


  ‘Stil!’ beval hij.


  Door het bos klonk het geluid van een galopperend paard, en Alaan greep naar zijn zwaard. Een tel later verscheen de ruiter. Het was de jongste van de krijgsmannen die hen de avond ervoor hadden gevonden. Zijn paard stormde naar de beek, en de jongeman rukte aan de teugels om het dier te laten stoppen. Toen hij de korte worsteling had gewonnen, viel hij van uitputting bijna van zijn paard. Wolfson pakte het dier bij zijn tuig. Cyndel ondersteunde de jongeman, die eruitzag alsof hij elk moment kon vallen.


  ‘Laat mijn paard niet te veel drinken,’ hijgde de ruiter.


  Het paard glom inderdaad van het zweet en danste met wijd opengesperde ogen heen en weer. Kraaienhart kwam het bos uitlopen en nam het dier onmiddellijk van Wolfson over. Hij liet het paard afwisselend een stukje lopen en een beetje drinken. Het dier werd bijna direct rustig en volgzaam.


  De jonge ruiter had zich aan de rand van het water laten vallen en dronk. Daarna leunde hij achterover, met zijn benen voor zich uitgestrekt en zijn handen achter zich voor steun. Zijn gezicht was rood en hij haalde nog steeds hijgend adem.


  Wolfson hurkte naast hem neer. ‘Ik durf bijna niet te vragen waarom je je paard zo hebt uitgeput, Wil. Wat is er gebeurd?’


  ‘Mannen hebben zich met geweld door de noordelijke pas gedrongen. Het waren dezelfden die de vreemdelingen achtervolgden.’ Hij keek op naar Alaan. ‘Ze gebruikten tovenarij, waarmee ze de wachtposten misleid hebben.’ Hij zweeg even om op adem te komen, alsof die paar woorden hem alle lucht hadden ontnomen. ‘Mijn eenheid achtervolgt ze nu, maar ze hebben een tovenaar bij zich…’


  ‘Hafyd!’ zei Tam.


  Alaan schudde zijn hoofd. ‘Die heeft belangrijkere dingen te doen.’


  De reus, die gehurkt bij de ruiter zat, sprong overeind. ‘We moeten teruggaan en de Ridders helpen,’ zei hij. Hij pakte zijn rugzak en gooide die met een zwaai over zijn schouder. De tas viel op zijn plaats en hij graaide achter zijn rug naar de andere riem.


  ‘We gaan niet terug,’ zei Alaan. Wolfson keerde zich naar hem toe en staarde de veel kleinere man aan. Maar Alaan verbleekte niet. ‘We gaan niet terug,’ zei hij nogmaals. ‘Onze verplichtingen liggen in het zuiden.’


  ‘En de ruiters dan?’ wierp Wolfson tegen, die nog steeds op Alaan neerstaarde.


  Tam wist dat hij door die blik geïntimideerd zou zijn.


  ‘Ga maar als je moet,’ zei Alaan. ‘Maar ik kan geen medeleven opbrengen voor die ruiters. Niet nu. Je weet niet wat er op het spel staat.’ Alaan sprak de anderen toe. ‘We moeten vertrekken.’ Toen keerde hij zich naar de jongeman, die nog steeds amechtig op de grond zat. ‘Dank je voor je waarschuwing, Wil, maar ik kan je nu niet helpen. Mijn oorlog ligt in het zuidelijke koninkrijk en zijn bondgenoten in alle landen.’


  Alaan zette een voet in de stijgbeugel en zwaaide in het zadel. De jongen was overeind gekomen en pakte de teugels van zijn paard van Kraaienhart aan. Hij keek hoe de vreemdelingen het water overstaken en tussen de bomen verdwenen.


  ‘Kom terug voor ons!’ riep hij, terwijl de ruiters uit het zicht verdwenen. ‘Vergeet ons niet.’


  Wolfson stond een moment met één voet in de beek en de andere op de oever, maar toen waadde hij snel door het water en klom de tegenoverliggende oever op. Tam zag dat hij nog één keer omkeek naar de jonge ruiter, die met zijn paard aan de hand de mannen nakeek. Toen raakte de jongen uit het zicht, en Wolfson kwam met een rood aangelopen gezicht achter hen aan.


  Een kraai raakte tijdens het voorbijvliegen Tams gezicht met de punt van zijn vleugel en landde op de schouder van zijn meester. Kraaienhart tilde zijn hand op en aaide de donkere nek. Tam was ervan overtuigd dat de vogel zijn ogen sloot van genot.


  Tam wierp weer een blik achterom. Ze dreven hun paarden voort en haastten zich zonder iets te zeggen door het bos. Hij voelde de spanning in het gezelschap. Hafyds mannen zaten weer achter hen aan. Voor hem, Fynnol en hun Fàel-vriend was dit een terugkeer van de nachtmerrie. Ze hadden geluk gehad dat ze, naïef als ze waren, hun reis over de Wynd hadden overleefd. Ze hadden niet eens geweten waarom ze werden opgejaagd. Het bos hield op en ze reden verder door hoog gras. De halmen zwaaiden in de wind en tikten de paarden op hun flanken. Tam zag dat Kraaienhart voor hem reed.


  ‘Rabal?’ zei hij. ‘Waarom ben jij meegegaan op deze reis?’


  Wat hij hád willen zeggen, was: Waarom riskeer jíj je leven? maar dat had hem te vrijpostig geleken.


  Kraaienhart tilde zijn schouder op en stuurde de kraai weg. Het dier vloog met een zacht krassend protest de lucht in. Rabal draaide zich om en keek Tam aan. Zijn zwarte ogen priemden tussen de zee van donkere haren, de borstelige wenkbrauwen en de baard die tot hoog op zijn wangen groeide vandaan. ‘Om dezelfde reden als jij, Tam,’ zei hij. ‘Om uit te zoeken wie ik ben.’ Kraaienhart gaf zijn paard de sporen en reed verder.


  Tam had geprobeerd antwoord te geven. Hij had willen zeggen: Maar ik wéét wie ik ben, maar de woorden waren in zijn keel blijven steken.


  ‘Doorrijden,’ klonk Wolfsons stem van achter hem, en Tam spoorde zijn paard aan.


  De reus had de achterhoede genomen en keek uit naar de mannen die door de noordelijke pas waren gekomen. Zijn enorme stok bonkte bij elke stap op de grond en resoneerde als een vallende boomstam. Tam hield zijn oren gespitst om het geluid van achtervolgende paarden boven het geluid van hun eigen rijdieren te kunnen opvangen.


  De lucht leek dikker te worden en er trok een dun, grijs waas over de hemel, gelijkmatig en drukkend. De wind waaide uit het noorden en gaf stem aan het land om hen heen. Hoog boven hun hoofd zweefden adelaars tegen het grijs. Zo nu en dan zag Tom wolven tussen de bomen of het hoge gras draven. Twee keer passeerden ze een kudde vee die door een paar reuzen werd voortgedreven. De reuzen staarden naar de vreemdelingen en zwaaiden naar Wolfson, die stopte om hen voor de ruiters te waarschuwen – dat nam Tam althans aan.


  Een uur voordat de zon onderging, liet Alaan het gezelschap stoppen en legde een vuur aan tussen de bomen op de top van een heuvel. Het was een goede plek om te overnachten – goed verdedigbaar – maar toen Tam zijn paard wilde afzadelen, hield Alaan hem tegen.


  ‘We slaan ons kamp hier niet op,’ zei hij.


  Ze stookten het vuur op en wierpen er een wal van zwarte aarde omheen op om te voorkomen dat het zich verspreidde. Toen dat gebeurd was, leidde Alaan hen verder de vallende schemering in. Enige tijd later sloegen ze hun kamp op in bijna volledige duisternis. Er werd geen vuur gemaakt en ze aten een koude maaltijd van brood en gerookt vlees. Alaan wees iedereen een slaapplaats aan – een kleine kuil in de grond, de schaduw van een struik – zodat niemand zichtbaar was in het donker. Ze zouden de hele nacht de wacht houden, en Tam was als eerste aan de beurt, samen met Kraaienhart. Hoe ze moesten weten wanneer de wacht gewisseld moest worden, wist Tam niet, want de sterren waren onzichtbaar.


  ‘Als we geluk hebben, vinden de mannen die ons achtervolgen het vuur en wachten ze tot het gedoofd is voordat ze dichterbij komen. Dat zou ieder slim mens doen – wachten tot het heel laat is voordat ze aanvallen. Tegen die tijd zal het heel moeilijk zijn om onze sporen te volgen.’


  Alaan had hen naar een heuveltop geleid om de nacht door te brengen, maar deze was veel groter – geen klein heuveltje zoals de vorige. Bij daglicht zouden ze goed zicht op het noorden hebben, hoewel hun uitzicht die nacht niet meer dan een zee van duisternis was.


  Tam spande zijn boog en zette zijn pijlenkoker zo neer dat hij er goed bij kon. Kraaienhart en hij maakten het zich zo makkelijk mogelijk op de grond, op een plek waar ze het noorden konden zien en tegelijkertijd over hun metgezellen konden waken – als er tenminste licht was geweest!


  ‘Ik zie niets,’ fluisterde Tam.


  ‘We zullen vannacht op onze oren moeten vertrouwen,’ antwoordde Kraaienhart. ‘Maar maak geen vijanden uit het geluid van de wind of het kraken van een boom.’


  Dat is makkelijk gezegd, dacht Tam, want hij wist dat elk geluid een bedreiging werd wanneer je aandachtig genoeg luisterde. Maar in plaats daarvan merkte hij dat hij moeite moest doen om zijn ogen open te houden en niet bijna in slaap te vallen. Zijn geest dwaalde af naar droombeelden. Kraaienhart begon zacht te snurken. Tam stak zijn hand uit en legde die op Rabals arm. Het leer van zijn jas voelde koel aan in de nacht – maar Kraaienhart bewoog niet.


  Tam ging staan en schudde eens flink met zijn hoofd. Hij bewoog zijn armen en schouders om de stijfheid te verdrijven. De wolken waren dunner geworden, zag hij, en er werden een paar sterren zichtbaar. Er begon zich vaag een landschap te ontvouwen: donkere vlekken van zwart en matgrijs. Tam kon een helling van de heuvel nauwelijks van een bos onderscheiden.


  Plotseling meende hij een flikkering te zien. Tam wreef in zijn ogen en keek nog eens goed. Het was geen vuurvliegje.


  ‘Rabal!’ fluisterde hij, en schudde aan de schouder van de man. Toen trok hij aan zijn baard en Kraaienhart bewoog. ‘Er is licht daar beneden.’ Kraaienhart krabbelde overeind. Tam kon zijn gestalte nauwelijks onderscheiden in het donker rechts van hem – groter en steviger dan Tam, als een berg van schaduw. ‘Ik zie niets,’ zei Kraaienhart na een paar tellen. ‘Het was er wel, ik weet het zeker.’ Tam tuurde in de duisternis en probeerde het flakkerende licht te vinden; maar al snel wist hij niet meer waar in die donkere brij hij het had gezien.


  Ze stonden geruime tijd in de nacht te staren. Kraaienhart wipte van de ene voet op de andere. Zelfs Tam begon zich af te vragen of hij het zich niet had ingebeeld. Maar toen zag hij het opnieuw.


  ‘Daar! Zie je het?’


  ‘Een toorts,’ zei Rabal zacht. ‘Ik ga Alaan wakker maken.’


  ‘Niet nodig,’ klonk een stem achter hen. ‘Niet met al dat lawaai dat jullie tweeën maken.’


  Alaan kwam naast Tam staan. De vlam kwam steeds een fractie van een seconde in zicht, om dan weer voor lange tijd te verdwijnen.


  ‘Ik denk dat Rabal gelijk heeft – het is een toorts. En degene die hem draagt, volgt ons spoor. Misschien zijn het reuzen, of de Ridders die hun bondgenoten zijn, maar ik vrees dat we moeten aannemen dat het bondgenoten van Hafyd zijn.’ Alaan zweeg toen het licht weer even verscheen. ‘Ze zijn niet ver weg. Wil je de anderen wekken, Rabal?’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Tam. ‘Moeten we de paarden zadelen?’ Alaan stond doodstil in het donker en staarde over de vallei onder hen. ‘Nee, we kunnen ze beter hier opwachten. De wind komt uit het noorden, dus ze zullen onze paarden niet ruiken. We gaan een stukje heuvelafwaarts… en zullen een verrassing voor ze voorbereiden.’


  Tam hoorde zijn metgezellen bewegen toen Rabal ze had gevonden en ze wakker maakte. Ze trokken hun laarzen aan en pakten hun wapens – die ze zo hadden neerlegd dat ze voor het grijpen lagen.


  Fynnol verscheen bij Tams elleboog. De Valleiman was in het donker makkelijk herkenbaar aan zijn lengte – de kleinste van hen allemaal. Hij wipte op en neer, niet in staat stil te blijven staan.


  ‘Hoeveel zijn het er?’ fluisterde Fynnol.


  ‘Ik weet het niet. Niet meer dan we ons zagen achtervolgen.’


  Fynnol legde een pijl aan, hoewel de drager van de toorts duidelijk ver buiten het bereik van hun bogen was. ‘Had die ruiter gelijk? Hebben ze een tovenaar bij zich? Kan het Hafyd zijn?’


  ‘Alaan denkt van niet. En ik ook niet. Hafyd was niet bij hen toen ze ons naar de noordpas volgden. Hij kan de weg naar de verborgen gebieden niet in zijn eentje hebben gevonden. Die gave heeft hij niet.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Fynnol, met een stem die hij uit een droge mond moest persen.


  Cyndel kwam naar hen toe en ging instinctief naast Fynnol staan, zodat de kleine Valleiman aan beide zijden een vriend had. Tam voelde de aanwezigheid van Wolfson, bewegingloos als een berg.


  ‘We laten ze een stuk de helling opkomen,’ zei Alaan. ‘Er is daar een open plek tussen de bomen. Zien jullie hem? Dat grijze vlak, iets onder ons?’ Tam wist niet zeker of hij het zag. Hij keek naar de hemel, waar de sterren koel en helder zichtbaar waren. Zelfs het licht van sterren was welkom.


  ‘Stil nu,’ fluisterde Alaan. ‘Ze mogen niet horen dat we hier zijn.’


  Tam legde een pijl aan en trok de boogpees iets naar achteren om de spanning te voelen. Zijn mond werd droog en zijn ademhaling kwam in korte, snelle stoten. Het maakte niet uit dat hij zich eerder in een dergelijke situatie had bevonden, de angst overspoelde hem toch als een koude golf. De toorts verscheen, een oranje flikkering. Zwarte, bittere rook kwam omhoogdrijven. Tam meende schaduwen te zien bewegen in het vage licht – mannen en paarden. Er kwam een gedachte bij Tam op.


  ‘Hoe weten we dat het niet de Ridders zijn die ons te hulp zijn geschoten?’ fluisterde hij naar Alaan.


  Voordat de reiziger kon antwoorden, hinnikte er een paard, en een van hun eigen rijdieren gaf antwoord.


  De schaduwen onder hen stopten en zochten toen haastig dekking. De toorts werd gedoofd.


  ‘Beantwoordt dat je vraag?’ zei Alaan zachtjes. ‘Ze zullen proberen ons ongemerkt te benaderen, misschien via het oosten of het westen.’


  ‘In het westen liggen de klippen,’ fluisterde Wolfson met zijn diepe stem. ‘Sommige kunnen bij daglicht worden beklommen, maar niet ’s nachts. Als ze via het oosten komen, komen ze via de heuvel bij een kleine, droge rivierbedding. Een paar van ons kunnen ze daar opwachten.’


  ‘We zijn al met te weinig mensen zonder dat we ons nog verder opsplitsen,’ zei Alaan, en Tam hoorde de bezorgdheid in zijn stem.


  ‘Dan wachten we ze hier op,’ zei de reus, ‘waar ze ons kunnen verrassen.’


  ‘Hoe ver is het naar die bedding?’


  ‘Niet ver,’ zei de reus. ‘Minder dan een steenworp.’


  Alaan zweeg even, en Tam voelde bijna hoe hij de verschillende mogelijkheden tegen elkaar afwoog. ‘Hier,’ zei hij. ‘Help me met deze steen.’ Tam kon maar net de donkere gestalten van Alaan en Wolfson onderscheiden die over een grote kei gebogen stonden. Ze trokken de steen uit de grond en lieten hem de helling afrollen, gevolgd door het geluid van afbrekende takken. Er klonk gevloek onder hen toen de mannen opzij sprongen om dekking te zoeken voor de kei die vanuit het donker op hen af denderde.


  ‘Ga terug!’ schreeuwde Alaan. ‘Ga terug nu jullie nog leven!’ Toen zei hij zachtjes tegen de anderen: ‘Zo. Ze weten nu in ieder geval wat ze te wachten staat. Ze zullen niet zo stom zijn om langs deze weg omhoog te komen. Fynnol, blijf hier met Rabal en houd de wacht. Schreeuw wanneer je ons nodig hebt. De rest volgt Wolfson. We gaan die rivierbedding bekijken.’


  De sterren wierpen maar weinig licht onder de bomen, en de mannen struikelden voortdurend over rotsen en wortels terwijl ze Wolfsons grote schaduw door het bos volgden. Tam schrok toen een kleine groep wolven uit de nacht opdook en zich rond hun meester verzamelde. Toen vingen ze blijkbaar de geur van de mannen beneden op en ze slopen verder stilletjes mee, terwijl ze af en toe zacht gromden.


  ‘Hier,’ fluisterde Wolfson.


  Tam kon weinig zien – schaduwen op schaduwen – en alle vormen zagen er vreemd uit. De grond onder zijn voeten was zacht door het gras en het mos, en er blies een wind de helling op die een geur met zich meedroeg van pijnbomen en sparren, en van de vruchtbare bodem van het bos. Er verscheen plotseling een nog donkerdere vlek, als de mond van het bos. Misschien was dit Wolfsons rivierbedding.


  ‘Maar ik zie niets,’ klaagde Cyndel.


  ‘Mijn wolven zullen ons waarschuwen als ze dichterbij komen,’ zei de reus, ‘als we ze niet kreunend en steunend door de bedding horen klimmen.’ Tam hurkte, met een pijl in de aanslag. Hij probeerde zijn adem tot rust te brengen, zodat hij het geringste geluid kon horen. De bladeren van de bomen sloegen tegen elkaar en een holle wind blies door het bos. Een uil riep drie keer, en in de verte hoorde hij een wolf huilen.


  Toen klonk het geluid van rollende stenen, die over andere stenen stuiterden voordat ze tot stilstand kwamen. Een ingehouden vloek.


  Tam trok zijn boogpees iets naar achteren en voelde hem in het eelt van zijn vingers snijden. Een geur bereikte zijn neusgaten – alsof er metaal werd gesmeed.


  Hij hoorde de anderen de lucht opsnuiven. Door de struiken onder hen leek een zwak licht te sijpelen. Bomen en struiken werden vaag verlicht. Hij trok zijn boogpees verder naar achteren en richtte op de smalle bedding. Er zou vast en zeker iemand met een toorts verschijnen… maar wat hij zag, leek geen licht van een toorts te zijn.


  Een half dozijn passen bij hen vandaan kronkelde plotseling een matglanzende, zilveren slang tussen de wortels door. En toen nóg een. Hij leek zich te vertakken en omhoog te stromen, als gesmolten metaal. ‘Kwikzilver!’ vloekte Alaan. ‘Omhoog, de bomen in!’ Hij draaide zich om en zette drie passen, waarna hij tussen de takken van een eik sprong. Daar bleef hij niet zitten, maar begon als een bezetene verder tussen de zwaaiende takken omhoog te klimmen.


  Tam bleef een moment stilstaan, alsof hij in trance was, terwijl het kwikzilver een weg tussen de rotsen en wortels door zocht. De stroom vertakte zich, kronkelde alle kanten op en kwam dan weer bijeen.


  Cyndel greep Tams arm en trok hem bijna uit evenwicht.


  ‘Doe wat Alaan zegt!’ siste de verhalenverteller.


  Zelfs de reus Wolfson hees zichzelf in een boom. Tam en Cyndel volgden hem op de voet, precies toen een slang van kwikzilver zich aan Tams laars wilde hechten. Daarna ging het achter de wolven aan, die er verbaasd naar stonden te kijken. Het raakte de poten van een van de dieren en de wolf sprong huilend van pijn achteruit. Het roedel vluchtte onmiddellijk het donker in, terwijl de kwikzilveren slangen door het bos achter hen aan kronkelden.


  Toen kwamen er mannen door de bedding omhoog, met hun zwaard in de aanslag. Tam zag dat ze zorgvuldig opletten dat ze de stroompjes zilver die rond hun voeten kronkelden ontweken.


  Er flitste een pijl door de lucht. Een van de mannen wankelde en zette zijn hand in het kwikzilver om zijn evenwicht te hervinden. Hij schreeuwde alsof hij zijn hand in gesmolten ijzer had gestoken. Hij sprong omhoog, maar het was al te laat. Het kwikzilver kroop langs zijn arm omhoog en hij sprong schreeuwend in het rond.


  Tam schoot hem meedogenloos in zijn nek. De man viel achterover en rolde langzaam de lange helling af.


  Het was in een paar ogenblikken voorbij. Pijlen werden uit bomen afgeschoten en het tiental mannen werd snel teruggedreven. Terwijl ze probeerden de pijlen te ontwijken, stapten sommige mannen in het kwikzilver, en hun kreten weerkaatsten door het bos.


  De koude hitte van het kwikzilver nam snel af en Alaan sprong met een plof uit de boom naar beneden.


  ‘Snel!’ fluisterde hij, ‘voordat ze zich opnieuw groeperen. We moeten maken dat we wegkomen!’


  Tam strompelde in het donker achter de reiziger aan. Elke paar passen wierp hij een blik achterom, uit angst dat een van de kwikzilveren tentakels hem zou inhalen, zich rond zijn enkel zou wikkelen, en hem schreeuwend naar beneden zou sleuren.
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  Jani werd maar niet beter. Zijn hoest was verergerd en hij haalde zwoegend adem. De hitte van zijn koorts was op afstand voelbaar en zijn gezicht had een onnatuurlijk oranjerode kleur.


  Hij gaat dood, dacht Carl. De kleine dief zou zichzelf doodhoesten of eenvoudigweg stikken in de vloeistoffen die in zijn vervuilde longen borrelden en gorgelden.


  Carl keek hulpeloos toe hoe Jani een nieuwe hoestaanval doorstond terwijl zijn lichaam dubbelsloeg tegen de harde grond. Ze hadden een bron gevonden, die verborgen lag tussen een groep wilgen die als een eiland tussen de velden met rijpende haver stond. Overdag was het geen goede schuilplaats, want als er iemand naderde, konden ze alleen het veld met haver in vluchten en Jani kon geen stap meer verzetten. Carl probeerde de hele omgeving in de gaten te houden, maar dat was moeilijk, want de velden waren klein en begrensd door dikke heggen en bomen. Het zou een groep gewapende mannen weinig moeite kosten om ongezien dichterbij te komen, tot het te laat was.


  Ze hadden ook honger. Geen enkele hoeveelheid bronwater kon de leegte in Carls maag vullen. Hij keek naar de groene haver. Hij vroeg zich af of hij de planten zou kunnen eten en of ze enige voedingswaarde hadden. Carls maag knorde hoorbaar.


  Het viel hem voor het eerst op dat het een mooie dag was. Het was net midzomer geweest en het was warm, met een briesje uit het westen. Zonder de vele heggen zouden ze omringd zijn geweest door een uitgestrekte zee van groen. Een paar verdwaalde wolken zeilden langzaam door het blauw en wierpen kleine eilandjes schaduw op het land eronder.


  Carl hoorde iemand praten en daarna gekraak van een as. Het holle gestamp van hoeven. Jani stopte met hoesten en kwam luisterend een klein stukje overeind.


  ‘Er komt iemand aan!’ zei hij, en probeerde een hoestbui te onderdrukken. Carl probeerde zijn gids op te tillen, maar de kleine man boog dubbel onder een nieuwe hoestaanval.


  ‘Ga!’ bracht Jani uit. ‘Laat mij maar.’


  Carl keek over zijn schouder. Hij hoorde nog steeds het geluid van iemand die dichterbij kwam – een stem… mompelend.


  ‘Ik help je overeind, Jani. We gaan tussen het graan liggen tot ze weg zijn. Kom.’


  Maar Jani gaf zich over aan zijn hoestbui – kokhalzend, zo hevig was de aanval. Voordat Carl kon beslissen wat hij ging doen, verscheen er een man, die over een pad tussen de wilgen kwam aanlopen. Aan zijn hand had hij een klein paard dat een oude kar trok. Toen hij Carl zag, tilde hij zijn hand op en zwaaide. Toen nam hij zijn strooien hoed af en veegde zijn voorhoofd met de mouw van zijn hemd af. Carl zwaaide aarzelend terug. Hij keek neer op zijn rood aangelopen metgezel, die duidelijk niet in staat was om te vluchten.


  De vreemdeling vervoerde een lading grof gezaagde stukken eikenhout. Erbovenop balanceerde een gereedschapskist, waaruit hamers en blokschaven staken. De man bracht het paard tot stilstand en staarde van Jani naar Carl.


  ‘Help me hem achter op de wagen te leggen,’ zei de man. ‘Mijn vrouw is een genezeres.’


  Jani protesteerde niet toen hij op de kar werd gelegd, maar Carl vond dat hij zo licht aanvoelde als een kind, alsof zijn vlees aan het wegteren was. De man vulde een houten emmer en liet zijn paard drinken, waarna ze het wilgenbosje uitliepen. Hij leek een omweg te nemen en stopte één keer achter een hoge heg toen er in de verte boerenarbeiders voorbijkwamen.


  ‘Uw vriend heeft een vreselijke ziekte,’ zei de man, en hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ja,’ was Carl het met hem eens.


  ‘Heeft hij het al lang?’


  ‘Ruim een dag.’


  De man nam zijn hoed af en veegde opnieuw zijn voorhoofd af. Zijn gegroefde gezicht stond zorgelijk. Aan de hand van zijn dunner wordende haren en zijn rustige en bedachtzame manier van doen, schatte Carl dat hij in zijn vijfde decennium was. Zijn huid was gevlekt door vele uren in de zon. Zijn eeltige handen hadden grote knokkels en zijn onderarmen waren breed. Hij was duidelijk iemand die met zijn handen werkte, een houtbewerker waarschijnlijk.


  Carl had het idee dat de man niet alleen zwijgzaam was omdat hij zich in gezelschap van vreemden bevond, maar omdat hij weinig met anderen sprak – ondanks het gemompel dat Carl had gehoord. Het had geklonken als geklaag. Het geklaag van een ontevreden mens. Hun weldoener noemde zijn naam niet en vroeg die ook niet aan Carl. Ook stelde hij geen van de vragen die Carl onder deze omstandigheden van hem had verwacht.


  Het was bijna avond toen ze bij het huis van de man aankwamen. Zijn vrouw kwam naar buiten om hem te begroeten – ze was tenger gebouwd en had bedroefde, teleurgestelde ogen. Haar blonde haren waren vermengd met grijs – as en sneeuw – en haar handen waren slank en ruw van het werken.


  ‘Man is ziek,’ kondigde de vreemdeling aan, en zijn vrouw haastte zich naar de achterkant van de wagen.


  Ze wierp één blik op Jani en zei: ‘Breng hem naar binnen, Tion. We leggen hem in de achterkamer. Nee – op de zolder boven de houtschuur.’


  Carl en Tion tilden Jani een smalle trap op, naar een witgepleisterde ruimte onder het dak. Ze legden zijn slappe gestalte op een bed, waar hij onmiddellijk door een nieuwe hoestbui werd overvallen.


  De vrouw legde een hand op Jani’s voorhoofd en raakte toen zachtjes de blauwe plekken en snijwonden op zijn gezicht aan. Ze knoopte voorzichtig zijn hemd open en onthulde nog meer blauwe plekken op zijn zwetende bovenlichaam.


  ‘Wie heeft hem zo toegetakeld?’ zei ze zacht.


  Carl keek bedachtzaam van de man naar de vrouw. Ze zouden hem onmiddellijk aan de Renné uitleveren als ze hoorden wie hij was – of erger nog, aan Vast.


  ‘Soldaten,’ zei Carl. ‘Dronken soldaten.’


  De vrouw wendde zich tot haar echtgenoot. ‘Ik heb koud water uit de bron nodig en doeken. We moeten ervoor zorgen dat zijn koorts afneemt. Kook waterwilgbast in de kleine pan.’


  De man vertrok, zijn laarzen bijna onhoorbaar op de trap.


  ‘Wilt u het raam alstublieft opendoen?’ zei ze. ‘Frisse lucht is goed voor hem. Arme man. Zijn ribben zijn gekneusd of gebroken, en zijn longen zitten vol gal.’


  Tion keerde terug met een emmer bronwater en doeken. De vrouw maakte een doek nat en waste teder Jani’s wonden en kneuzingen. Een van de doeken vouwde ze netjes op en legde die op zijn voorhoofd. Een grote handdoek werd natgemaakt en over zijn bovenlichaam gelegd. Het tegenoverliggende raam werd opengedaan en er waaide een zachte bries door de kamer.


  ‘Ik weet niet hoe we u moeten bedanken,’ zei Carl, toen de echtgenoot de trap weer wilde afgaan. ‘We reisden zomaar wat over het Eiland toen die soldaten ons vonden.’


  ‘We weten wie jullie zijn,’ zei de vrouw, terwijl ze voorzichtig Jani’s nek waste. Ze keek niet op toen ze het zei, maar bleef met een ernstig en bedroefd gezicht op de rand van het bed zitten. ‘U hebt van ons niets te vrezen. We zullen u niet verraden aan de Renné of aan hun vervloekte bondgenoten.’


  Maar ze zei niet zijn naam, en noemde ook die van zichzelf niet.


  Carl liet zich stijf in een stoel met een rechte rugleuning zakken. De rieten zitting voelde aan als het zachtste donzen kussen.


  ‘Ga naar beneden,’ zei de vrouw. ‘Mijn man zal u wat te eten geven, en warm water om u mee te wassen. U hoeft niet bang te zijn voor uw vriend. Hij is veilig. U en ik hebben een gezamenlijk doel. We zullen alles doen wat in ons vermogen ligt om ervoor te zorgen dat u niets overkomt.’ Carl zag niet in wat voor nut het had om bij Jani’s bed te blijven zitten, dus hees hij zichzelf overeind en liep de steile trap af, waarbij hij zwaar tegen de muur leunde. Hij was zo uitgeput door hun barre tocht dat hij op de trap zou kunnen gaan liggen en in slaap vallen. Misschien waren deze mensen van plan hen uit te leveren voor de beloning, maar dat kon hem op dat moment niets schelen. Als hij alleen maar wat te eten en rust kreeg.


  Tion zat geknield bij de haard en roerde in een kleine pan. Aan een haak boven de vlammen hing een grote ijzeren ketel, en in de lucht hing de geur van kruiden en lamsvlees. De kamer was bescheiden, maar aangenaam ingericht. Een haard, een tafel en stoelen, oud meubilair dat ooit stijlvol was geweest, maar nu was bekleed met goedkope stoffen. Een schrijftafel, een halfvolle boekenkast, een voetenbankje. In een kast stond een prachtig servies, dat echter verbleekt en beschadigd was. Aan een balk hingen zelfgemaakte kaarsen aan hun lonten, en het zonlicht viel door dik, bijna ondoorzichtig glas en wierp dansende vierkantjes licht door de kamer.


  Tion stopte met roeren en schepte een kom vol soep voor Carl. Hij ging aan tafel zitten. De lepel die hij had gekregen, was van zilver, en gegraveerd met de letter L. Terwijl hij in stilte at, nam hij de kamer verder in zich op. Aan de muur tegenover hem hingen twee portretten; één van een gezette edelman en één van dezelfde man met zijn gezin – vrouw en zeven kinderen. Carl keek naar de man die in de pot boven de haard roerde. Er was wel enige gelijkenis in het hoge voorhoofd, de ontevreden mond.


  Tions vrouw kwam zachtjes de trap af en schonk Carl een flauwe glimlach. Ze liep naar de haard en zeefde de waterwilgbast in een kop. Toen verdween ze weer naar boven.


  Tion veegde zijn handen aan een katoenen doek af en liep naar de deur. ‘Moet het paard wegzetten,’ zei hij, en verdween. Carl hoorde het holle gekletter van hout dat op elkaar werd gestapeld en daarna het piepen van de wagenas. Even later kwam Tion weer binnen. Hij waste zijn handen en gezicht met warm water en schepte toen een kom soep voor zichzelf op. Hij legde een half brood op een plank op tafel, met daarnaast een veelgeslepen mes. Samen met verse boter was het een waar feestmaal.


  Tions vrouw kwam opnieuw de trap af. Ze waste haar handen en kwam bij hen aan tafel zitten, waar de plichtsgetrouwe Tion haar eten en bestek bracht.


  ‘Hij slaapt nu,’ zei ze. ‘Dat heeft hij harder nodig dan eten. Het is een wonder dat hij nog leeft – na zo’n afranseling! Hij zal een paar dagen niet in staat zijn om te reizen, maar daarna zullen we ervoor zorgen dat jullie terugkomen op de oostelijke oever, onder de hoede van heer Menwyn of de prins van Innes.’ Ze knikte naar Carl. ‘We zijn hier niet alleen,’ ging ze verder. ‘Er zijn nog anderen zoals wij die onder de Renné hebben geleden.’ Haar blik bleef op haar zwijgzame echtgenoot rusten. ‘Toen de Renné binnenvielen, werden onze families beroofd van hun landgoederen en hun maatschappelijke posities. En dit is er van ons geworden…’ Ze gebaarde met haar hand naar de kamer om haar heen. ‘Toen heer Menwyn Wils en de prins van Innes het kanaal overstaken, vestigden we al onze hoop op hen – maar we werden verraden. Een verrader had de Renné ingelicht en ze kwamen met een leger om heer Menwyn te verdrijven! Ik hoop met heel mijn hart dat die spion is gevonden en dat zijn hoofd…’ Een stille berisping van haar echtgenoot deed haar zwijgen. ‘Vergeeft u me mijn uitbarsting, maar onze beide families hebben de afgelopen jaren veel geleden. We hebben alle reden om verbitterd te zijn.’


  ‘We hebben het nog niet zo slecht gedaan,’ zei Tion, terwijl hij een stuk brood van boter voorzag. ‘Er zijn er heel wat die het slechter hebben dan wij. Het enige dat ik jammer vind, is dat we niet met kinderen gezegend zijn.’


  ‘Als je nergens naar streeft, bereik je ook niets,’ bitste de vrouw.


  Tion keek haar niet aan. ‘Wanneer je met weinig genoegen neemt, krijg je alles wat je nodig hebt,’ antwoordde hij zachtjes.


  Zijn vrouw keek hem boos aan en wijdde zich toen weer aan haar maaltijd. Waarschijnlijk wilde ze de ruzie niet voortzetten in aanwezigheid van een gast, maar Carl vermoedde dat het een oud meningsverschil was. Hij wierp een blik op de portretten aan de muur en bedacht opeens dat de ontevreden kijkende edelman op het schilderij waarschijnlijk haar voorouder was, en niet die van Tion.


  Jani herstelde snel door de goede zorgen van vrouwe Languile, zoals ze genoemd wenste te worden. Carl bleef gedurende hun hele verblijf angstig en bleef de man en de vrouw waarschuwen dat ze tegen niemand iets mochten vertellen – zelfs niet tegen hun medestanders die de Wils trouw waren. Waar hij het meest voor vreesde, was dat de prins van Innes te horen zou krijgen dat Carl Adenne zich levend op het Omstreden Eiland bevond. Hoe zou vrouwe Languile zich voelen wanneer ze wist dat de door haar vervloekte verrader van de invasie zich onder haar dak bevond, en dat ze hem verborgen hield voor de man die hem wilde vermoorden – de hertog van Vast.


  Van buitenaf klonk het scherpe geluid van Tions blokschaaf, terwijl hij een wiel maakte. De man werkte onvermoeid en zonder te klagen. Carl begon zelfs te geloven dat hij enig plezier in zijn werk had.


  ‘Wat doen we wanneer ik voldoende hersteld ben om te reizen?’ fluisterde Jani. Carl had de stoel dicht bij Jani’s bed gezet. Buiten fluisterde een warme wind door de bladeren, en het zonlicht wierp stipjes op de vloer en de muur.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Carl zachtjes. ‘We zullen moeten wegglippen en hopen dat dat geen nare gevolgen heeft. Naar wie zouden ze tenslotte heen kunnen gaan? Naar de Renné? Ze zijn aanhangers van de Wils. Ik maak me alleen een beetje zorgen om hun medestanders – wie dat ook mogen zijn.’


  ‘Laten we hopen dat ze alleen maar verbaasd zijn wanneer ze merken dat we zijn verdwenen. Het zal alleen niet makkelijk zijn bij vrouwe Languile weg te komen. Ze is nooit ver uit de buurt, lijkt het.’


  ‘Dat is waar. Misschien moeten we ’s nachts ontsnappen, hoewel ik geen idee heb hoe we die gammele oude trap moeten afkomen.’


  ‘Dan gaan we via het raam,’ zei Jani. ‘Laat dat maar aan mij over. Over een paar dagen. Ik voel me bijna goed genoeg om te reizen. We zijn deze mensen wel iets schuldig. Ik weet zeker dat ik zou zijn bezweken zonder…’


  Het geluid van een paard onderbrak Jani’s zin. Carl sprong overeind en keek uit het raam, terwijl hij er zorgvuldig voor zorgde dat hij van buitenaf niet zichtbaar was. Door de bladeren heen zag hij een wagen met daarop twee mannen Tions erf oprijden.


  ‘Wie is het?’


  ‘Twee mannen in een wagen. Mensen van hier, denk ik.’


  Tion legde zijn gereedschap neer en liep naar de wagen toe om de bezoekers te begroeten. Hij schudde de hand van beide mannen.


  Carl ging dichter bij het raam staan, in de hoop te kunnen horen wat er werd gezegd. Het gefluister van de wind in de bladeren maakte het moeilijk om de woorden van de mannen te verstaan.


  ‘Ze zijn in de buurt geweest, Tion,’ zei een van de mannen. ‘Ze hebben huizen doorzocht en loofden een beloning uit. Een aanzienlijke beloning. Iemand zal in de gaten krijgen dat ze hier zijn en ze aangeven.’


  ‘We laten ze overdag niet naar buiten, Hadin.’


  ‘Dan zal iemand ze voor het raam zien staan. Of de mannen van de hertog komen onverwacht langs en vinden ze in je huis. Dan gaat niet alleen hun hoofd eraf, maar ook het jouwe.’


  ‘Ik ben bereid risico’s te nemen om dit eiland van de Renné te bevrijden.’


  ‘Je bent een dapper mens, Tion, dat weten we allemaal. Maar toch lopen ze hier gevaar, en jij ook. We kunnen ze in etappes ergens anders heen brengen. Alles is geregeld. Overmorgen kunnen we ze in een boot op de rivier hebben, op weg naar de oostelijke oever. Het is het veiligst voor jou én voor hen, en dat weet je.’


  ‘Ik moet mijn vrouw vragen of hij sterk genoeg is om te reizen.’


  ‘Zeg tegen haar dat hij geen stap hoeft te zetten. Alles is geregeld. Als je ons wat hooi geeft om ze mee te bedekken, zijn ze zo veilig als maar kan. Vooruit, help me eens dit eikenhout uit te laden. Er zitten wat knoesten in waar je omheen zult moeten snijden, maar de nerf is prachtig.’


  Carl keek naar Jani. ‘Zullen we uit het achterraam klimmen en vluchten?’ Jani schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet sterk genoeg om te voet te vluchten – nog niet.’ Er verscheen wanhoop in zijn ogen. ‘Maar jij wel.’


  ‘Ik laat je niet achter.’


  ‘Je bent een dwaas, Carl Adenne… een loyale dwaas.’


  Toen Tion hen kwam halen, kon Jani niet zonder hulp de trap af komen. Zijn koorts was verdwenen en het raspende geluid in zijn longen was een stuk minder geworden, maar hij was nog niet hersteld.


  ‘Hij is nog niet sterk genoeg voor zo’n reis,’ protesteerde Tions vrouw. ‘Hij heeft meer tijd nodig om te herstellen.’


  ‘We kunnen het ons niet veroorloven hem langer hier te houden. Hadin heeft gelijk. Het is een kwestie van tijd voordat ze hier worden gevonden.’ Onder protest van de genezeres werd Jani op een bed van hooi achter in de wagen getild. Carl ging naast hem liggen en beide mannen werden bedekt met ruisend hooi. Door het gedroogde gras heen viel goudkleurig licht, en Carl kon Jani door de droge stengels heen vaag onderscheiden. De wagen reed hobbelend over het pad naar de weg. Het hooi bewoog en ritselde terwijl het over de mannen heen zakte. De zon brandde op hun deken van hooi, en Carl begon al snel te zweten. De hitte werd bijna ondraaglijk, en Carl haalde opgelucht adem toen de wagen eindelijk de schaduw van een lange rij bomen inreed.


  De twee mannen op de bok praatten over het dagelijkse leven op het eiland, en hadden het nauwelijks over de recente invasiepoging van de prins van Innes. Ze bespraken de persoonlijkheden van paarden en kinderen alsof die van evenveel belang waren. De kwaliteit van verschillende oogsten werd beoordeeld, appelvariëteiten besproken en de schoonheid van verschillende jonge vrouwen werd geanimeerd vergeleken.


  ‘Er komen mensen aan. Wees stil,’ zei een van de mannen.


  Er klonk een begroeting en er ontstond een gesprek. Helaas stond de wagen net volop in de zon en Carl kreeg hoofdpijn van de hitte. Het gesprek, dat niet speciaal ergens over ging, duurde eindeloos, zo leek het althans. Carl stond bijna op het punt om overeind te gaan zitten en te vragen of ze in ieder geval een stukje verder konden rijden, zodat ze in de schaduw stonden, als ze van plan waren de rest van de middag te blijven kletsen. Maar eindelijk begon de as weer te piepen, en klonk het langzame, gestage geklepper van paardenhoeven weer op de stoffige weg.


  ‘Mag ik praten?’ fluisterde Carl.


  ‘Ja, de kust is weer veilig,’ zei de man op de bok.


  ‘We worden gebraden hieronder.’


  ‘Een stukje verderop is een herberg. Daar stoppen we voor een pul bier, en dan halen we voor jullie ook iets te drinken.’


  ‘Willen jullie ons dan wel in de schaduw zetten?’ vroeg Carl.


  ‘Ja, dat zullen we doen.’


  De herberg leek maar niet dichterbij te komen, maar Carl viel in slaap en raakte alle gevoel voor tijd kwijt. Hij werd wakker toen de wagen krakend tot stilstand kwam en Jani hem tussen zijn ribben porde.


  ‘Sst,’ waarschuwde de kleine man hem.


  Rondom hen klonken nu stemmen. Gesprekken en gelach. Een staljongen bracht water voor het paard en kreeg de opdracht om paard en wagen in de schaduw neer te zetten, wat hij gelukkig ook deed. Carl lag zo stil dat hij er stijf van werd. Door het gebrek aan beweging ging alles hem pijn doen, maar hij mocht niet riskeren dat de laag hooi van hem afgleed. Het leek ongebruikelijk druk rond de herberg, maar toen herinnerde Carl zich dat hij de mannen had horen zeggen dat de mensen die bij de eerste tekenen van oorlog gevlucht waren, terugkeerden nu het aanvallende leger was teruggedreven. Mensen haastten zich terug om hun bezittingen te beschermen en hun gewassen en tuinen te verzorgen.


  Na wat uren leek, naderden er bekende stemmen, en de twee mannen klommen op de bok.


  ‘Vort,’ beval de voerman, en schudde aan de teugels.


  De wagen rolde de weg weer op. Ze kwamen bij een heuvel en Carl hoorde het paard hijgen en zwoegen om de top te bereiken. Daar stopte de wagen.


  ‘Ik denk dat jullie nu wel overeind kunnen komen,’ zei de voerman.


  Carl drukte zich omhoog. Hij veegde het hooi uit zijn haar en trok de strootjes los die door het zweet aan zijn gezicht waren blijven plakken. Hij blies het stof uit zijn neus en wreef in zijn ogen. De voerman en zijn metgezel, twee langzaam bewegende vijftigers, glimlachten om hun toestand.


  Een van de mannen overhandigde Carl een kruik. ‘Hier, ik denk dat dit wel wat helpt.’


  De heuvels op het Omstreden Eiland waren niet groot, maar Carl dacht dat dit wel eens het hoogste punt op het eiland kon zijn. De velden en bossen strekten zich rondom hen uit. Hun onregelmatige omtrekken vormden een grillig patroon.


  Dat een ogenschijnlijk zo vredig en prachtig land zo’n plek van angst was geworden, voelde voor Carl helemaal verkeerd aan. Hij leegde de kruik met bier bijna in één teug en leunde toen achterover tegen de planken die de zijkant van de wagen vormden. De zon werd geblokkeerd door oude iepen, waarvan de enorme takken hoog in de lucht staken.


  ‘Nog twee uur,’ zei de voerman. ‘Daarna kunnen jullie een paar uur rusten. Zonder maan kunnen we niet goed opschieten, want een lantaarn zou de aandacht kunnen trekken van de troepen krijgsmannen en soldaten die zich nog op het eiland bevinden. Duiken! Er komt iemand aan.’ De voerman spoorde het paard weer aan. Carl en Jani doken terug onder hun deken van hooi en van de koele bries bleef alleen nog een prettige herinnering over.


  Er werden begroetingen uitgewisseld met de nieuwkomers. Er werden afstanden geschat, het weer werd besproken en er werd gemopperd op de steilte van de heuvel. Iemand maakte een grap, iedereen lachte, en ze reden weer verder. De steile weg naar beneden kronkelde van links naar rechts over de helling. Het grootste deel van de afdaling bevonden ze zich in de schaduw van een klein bos, waarvoor Carl dankbaar was. ‘Krijgsmannen,’ siste de voerman.


  Even later drongen de bekende geluiden van een groep ruiters door het hooi heen; het gekraak van leer, het gesnuif van paarden. Carl probeerde doodstil te blijven liggen en zelfs zijn adem in te houden. De wagen reed van de weg af, het zachte gras op, en kwam tot stilstand.


  ‘Jullie hebben onderweg zeker geen twee jongemannen gezien? Het zijn vreemdelingen. De één is de zoon van een edelman, de ander een dief.’


  ‘Nee, kapitein,’ antwoordde de voerman, ‘maar ik hoop dat we ze nog tegenkomen. Mijn vrouw vindt dat we de beloning wel kunnen gebruiken.’ Een paar ruiters lachten.


  ‘Zit er nog iets anders dan hooi in jullie wagen?’


  ‘Alleen hooi, kapitein.’


  ‘En waar brengen jullie het heen?’


  ‘Naar Tolsheuvel. We hebben wat eikenhout geruild voor twee biggen die in de herfst geboren moeten worden. Dit hooi is een soort aanbetaling – een teken van vertrouwen.’


  ‘Als het alleen maar hooi is…’ zei de ruiter.


  ‘Zeg, doe voorzichtig met dat zwaard.’


  Op nog geen tien centimeter van Carls gezicht vandaan werd een zwaard door het hooi gestoken. De punt groef zich in de houten bodem van de wagen. De ruiter trok zijn zwaard terug. Carl sloot zijn ogen en vroeg zich af of de volgende steek hem zou raken.


  ‘Bezorgd voor je hooi, oude man?’


  ‘U maakte me aan het schrikken, kapitein, meer niet.’


  ‘Ik zal je nog veel meer laten schrikken als je me gaat vertellen wat ik wel of niet mag doen.’


  ‘Mijn verontschuldigingen, kapitein – mijn nederige verontschuldigingen.’


  ‘Maak dan dat je wegkomt.’


  De wagen rolde verder. Carl hoorde de ruiters vertrekken, en al snel ging het geluid van de hoeven verloren in het geratel en gepiep van de rijdende wagen.


  ‘Alles goed met jullie?’ vroeg de voerman na een tijdje.


  ‘Ja, hij stak precies tussen ons in,’ zei Carl.


  ‘Gelukkig. Mannen van die vervloekte hertog van Vast,’ gooide de voerman eruit.


  Als ze eens wisten dat de hertog van Vast in het geheim een bondgenoot van de prins van Innes en hun dierbare Menwyn Wils was. Het was duidelijk dat geen van hen Menwyn ooit had ontmoet – of misschien zou het niets uitmaken. Zijn karakter was niet belangrijk – het ging om de belofte waar hij voor stond. De onuitgesproken belofte.


  Een paar uur later kwam de wagen tot stilstand.


  ‘Jullie kunnen er nu uitkomen,’ zei de voerman.


  Carl kwam met enige moeite overeind en veegde het hooi van zich af. Ze stonden in een schuur, met grote deuren waarachter de avond viel. Onder de bomen verzamelden zich vijvers van schaduw. Carl bedacht dat hij wel in zo’n vijver wilde springen, om erin te blijven drijven, als een zwemmer – zich door de koelte te laten doordringen.


  Hij klom stijfjes van de wagen en hielp Jani naar beneden. Zijn spieren schreeuwden het uit toen hij ze rekte en hij liep een stukje heen en weer door de schuur. De geur van vee en varkens prikkelde zijn neusgaten. De melkkoeien stonden hem onverschillig aan te staren, terwijl de vliegen rond hun glanzende neuzen zoemden.


  ‘Ik ben bang dat jullie de nacht op de vliering moeten doorbrengen,’ zei de voerman. ‘Ik breng jullie later wat te eten.’ Hij opende het deksel van een houten ton. ‘Hier is schoon water uit de bron.’ Hij keek erin. ‘Maar hij is niet zo vol als hij zou moeten zijn – die luie zoon van mij ook! Drink zoveel jullie willen. Pak een emmer en spoel dat stof van jullie af.’ Hij keek rond in zijn schuur alsof hij dat lange tijd niet had gedaan. ‘Het is geen erg comfortabele herberg, maar ik denk dat jullie hier vannacht in ieder geval veilig zijn.’


  ‘Het is meer dan we verwacht hadden,’ zei Carl. ‘U hebt veel risico genomen door ons hierheen te brengen, en dat zal ik niet vergeten. Ik denk dat heer Menwyn er zelf ooit van te horen krijgt.’


  De man wierp een blik op zijn neef en de twee mannen onderdrukten een zelfvoldane glimlach. ‘Ach, we hebben maar weinig kunnen doen. Jullie hebben nog een lange weg te gaan.’


  Jani was op een melkkrukje gezakt en leunde tegen de ruwe planken van een stal.


  ‘Jani! Je ziet er slecht uit.’


  ‘Die hitte… Niet goed voor mijn koorts.’


  Carl liep naar de waterton en vulde de houten lepel die ernaast hing. Hij liet Jani drinken en goot de rest van het koele water over het hoofd van de kleine man. Dat deed hij nog twee keer, totdat Jani een beetje begon bij te komen. Hij probeerde zelfs te glimlachen.


  ‘Eten!’ zei de voerman, en hij verdween in de richting van het huis, terwijl zijn neef een vork pakte en het hooi uit de wagen begon te halen. Daarna voerde hij het paard weg.


  ‘Nou, tot hier zijn we in ieder geval gekomen,’ zei Carl, ‘waar “hier” ook moge zijn.’


  ‘Tolsheuvel, zei onze voerman tegen die ruiters.’


  ‘Als hij niet loog. Ze deden erg hun best om elkaars naam niet te noemen – wat gedurende een hele dag moeilijker is dan je zou denken.’


  ‘Is het je opgevallen dat ze onze namen ook niet hebben genoemd? Zou het geen grap zijn als ze ons met iemand anders verwarren?’ Er verschenen rimpels rond de ooghoeken van de dief.


  ‘Ik denk niet dat die kans groot is. De beschrijving van die kapitein past goed bij ons: de zoon van een edelman en een dief.’


  Jani knikte en wendde bedroefd zijn blik af. Carl voelde zich onmiddellijk schuldig. Jani was een trouwe gids geweest, en had grote risico’s genomen om Carl het kanaal over te krijgen… in de handen van de hertog van Vast.


  ‘Jani – het spijt me. Ik beschouw je niet als dief,’ zei Carl.


  Jam stak afwezig een vinger door een gat in zijn broek. ‘Ik ben wél een dief,’ zei hij zacht. ‘Dat ben ik mijn hele leven al. “Eens een dief…” zeggen ze, en ze hebben gelijk. Wanneer je eenmaal het stempel van dief hebt, is er geen ander leven meer mogelijk.’ Hij wierp een blik op Carl. ‘We kunnen maar beter wat gaan slapen. Het kan morgen wel eens een lange dag worden.’


  Voordat ze in slaap konden vallen, werd er een maaltijd binnengebracht, en dekens voor hun bed. Het hooi op de zolder vormde een zacht matras, en ze vielen in slaap bij het koeren van de duiven die boven in de schuur woonden. Het licht van de sterren zocht zijn weg door de ramen en de kieren tussen de oude planken, en verlichtte zacht het interieur van de schuur – de balken, de palen, de daksparren. In de loop van de nacht begon het even zacht te regenen. Een eenzaam geluid, dacht Carl toen hij het gespetter op het dak hoorde.


  Later die nacht werd Carl uit een wrede droom gerukt door het wanhopige geluid van fladderende vleugels tegen hout.


  ‘Wat is dat?’ mompelde Carl.


  ‘Een uil,’ fluisterde Jani. ‘Zeker door een gat in de schuur gevlogen. Hij doet zich te goed aan de duiven.’


  Carl sliep daarna slecht en werd wakker te midden van een laagje donzige veren die op het hooi lagen. Een paar ervan werden door een briesje omhooggeblazen en dwarrelden van de vliering door dunne zonnestralen die tussen de planken door schenen. Hij ging rechtop zitten en zag dat hun grijze dekens vol dons en bruinrode vlekken zaten.


  ‘Is het tijd?’ mompelde Jani, nog half in slaap.


  ‘Tijd waarvoor?’ vroeg Carl.


  ‘Om de beul te ontmoeten,’ fluisterde Jani. Toen schoten zijn ogen open. Hij zag Carl, en begon te huilen.
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  Ze vervoerden hem over de rivier achter in een boot. Zijn kruiwagen lag ondersteboven in de boeg. Op de bodem van de boot lag Ufra, gekneveld en met een prop in zijn mond. Er zaten vier mannen aan de riemen, die met doeken waren omwikkeld, zodat ze geen lawaai maakten wanneer ze tegen de dolpennen aankwamen. Er werd niet gesproken, alleen zo nu en dan zacht gefluisterd, maar de woorden gingen bijna verloren in de stem van de regen die op het wateroppervlak van de stromende rivier spetterde.


  Kai overwoog om zichzelf overboord te werpen, het donkere water in. Hij was daar al eens geweest – toen zijn benen door Caibre werden afgehakt. De rivier had hem toen gered, hoewel hij niet zeker wist of ze dat dit keer weer zou doen. Het was lang geleden en hij was toen Sainths metgezel geweest – nu was hij niemands metgezel. Een kreupele man die zich voortbewoog in een kruiwagen. Een man zonder bezittingen of thuis. Met alleen de trouwe Ufra die voor hem zorgde. Ufra, die nog meer ontheemd was dan hij.


  In de regen en de duisternis verscheen een toorts. De man aan het roer wees. ‘Daar!’ zei hij. ‘Nog een klein stukje verder stroomafwaarts.’


  Het was een dikke, kale man in een kruiwagen. De taak hem te duwen was waarschijnlijk beneden de waardigheid van de zwarte wachters, dus lieten ze de man door een blinde doofstomme de tent in rijden. Beldor Renné vroeg zich af waarom Hafyd zo in deze verschoppeling geïnteresseerd was.


  De tovenaar, zoals Beld Hafyd nu in gedachten noemde, zat in een vouwstoel, met zijn voeten voor zich uitgestrekt. Een mager, angstig kijkend jongetje poetste zijn laarzen. Op een tafeltje naast hem stond een houten kistje met daarin het boek dat Beld van de schaduwpoort had meegenomen. Hafyd liet het geen seconde uit het zicht.


  Na de ‘aanslag’ op de prins van Innes had Hafyd zich naar het veld verplaatst en rustig de leiding over het leger op zich genomen. Zelfs als Menwyn Wils vermoedde dat Hafyd de prins had laten vermoorden – en hij zou een dwaas zijn als hij dat niet deed – was er niets wat hij eraan kon doen. De familie van de prins van Innes zat zonder erfgenaam, want niet alleen had prins Michael zich bij hun vijanden aangesloten, maar het was nu wel bijna zeker dat hij dood was. De Wils hadden altijd al minder macht gehad in hun bondgenootschap met Innes, maar nu hadden ze in feite helemaal geen macht meer, aangezien Hafyd de legerleiders onder de duim had.


  En nu hadden ze deze man zonder benen gevonden en bij Hafyd gebracht, maar Beld had geen idee waarom.


  Hafyd keek op van de jongen die zijn laarzen aan het poetsen was. ‘Wie had kunnen denken dat je een hele eeuw zou overleven…’


  De man zonder benen leek niet bijzonder onder de indruk van Hafyd, zoals met anderen wel het geval was. Hij antwoordde alsof er niets vreemds aan de situatie was. ‘Ja, toen Caibre me in de rivier gooide, was die kans niet zo groot.’


  ‘Hoe heb je het overleefd?’


  De man zonder benen haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof dat de riviergeesten me gered hebben, maar mij is verteld dat mijn verbeelding me parten speelt.’


  Daar dacht Hafyd even over na, terwijl hij gedachteloos met zijn vingers over zijn bebaarde kin streek. ‘Er zijn op de rivier de Wynd veel onverklaarbare dingen gebeurd – maar dit is een van de vreemdste.’ Hafyd stak zijn andere laars naar voren, zodat de jongen die kon poetsen. ‘Dat was lang geleden – een eeuw – en je hebt je wraak gehad door al die tijd te leven terwijl Caibre sliep.’ Hafyd richtte zijn blik op de man in de kruiwagen – de blik die van geharde krijgsmannen bange kinderen maakte. ‘Nu heb ik je vaardigheden nodig. Je gaat me meenemen naar de verborgen gebieden, Kilyd, of ik onthoud je de zaden die je tegen je pijn nodig hebt.’ ‘Je zou verbaasd staan hoe lang ik die pijn kan verdragen,’ zei de man zonder benen.


  ‘Díé pijn misschien wel, ja, maar ik kan je ook andere soorten pijn bezorgen, andere wonden openrijten.’ Hij keek naar Beldor. ‘Zet je zwaard tegen de keel van dit kind.’


  Beldor trok het verschrikte kind overeind voordat het begreep wat er was gezegd. Beld hield hem met gemak vast en klemde de armen van de jongen tegen zijn lichaam. Hij zette een scherpe dolk tegen de zachte keel van het kind. De jongen stopte met worstelen.


  ‘Een onschuldig kind, Kilyd, maar dat maakt heer Beldor niet uit,’ en toen tegen Beld: ‘Of wel soms?’


  Beldor schudde zijn hoofd en glimlachte. Hij keek naar de man zonder benen en vroeg zich af wat hij zou doen. Zou hij zich overgeven omdat een kind dat niets voor hem betekende bedreigd werd?


  Kilyd schudde zijn hoofd. ‘Laat de jongen gaan, Hafyd. Ik breng je waar je heen wilt.’


  ‘Nee, ik laat hem niet gaan. Ik neem hem mee… om ervoor te zorgen dat je het niet vergeet. Ik zoek een plaats die Maanspiegel heet. Hoe lang duurt het om daar te komen?’


  ‘Hoe weet je zo zeker dat ik weet waar het is?’


  Hafyd kwam overeind. Hij was een lange, trotse man en torende boven de man in de kruiwagen uit. ‘Omdat het leven van deze jongen ervan afhangt, evenals je eigen leven.’


  De man zonder benen keek hem aan. ‘Ik ben er ooit geweest, lang geleden, met Sainth,’ zei Kilyd. ‘Het is een lange reis – vijf dagen ongeveer – en aan het eind hebben we een boot nodig.’


  ‘Kan de reis worden gemaakt in een wagen?’


  De man zonder benen dacht even na. ‘Misschien, maar niet makkelijk.’ ‘We hebben een kar nodig om je in te vervoeren, en we zullen een kleine boot regelen.’


  Hij keerde zich om en zag Beld staan, die nog steeds zijn dolk tegen de keel van de angstige jongen hield. ‘Laat hem los, heer Beldor. Hij blijft leven – voor nu.’


  Ze laadden een boot achter in de wagen, waarin het grootste deel van hun provisie ging. Kai wist niet welke regelingen Hafyd voor het leger had getroffen, maar hij nam maar een kleine compagnie mee – twintig krijgsmannen, een veehoeder, een handvol bedienden, en heer Adenne, die zwijgzaam was en zich met niemand bemoeide. Iedereen zat te paard, op Kai en twee anderen na, die in de wagen zaten die voor de colonne uit reed. Een paar uur lang reisden ze over een weg naar het zuiden, maar Kai leidde ze een smal weggetje op dat een beboste heuvel opliep. Tussen de bomen door liep een beekje, dat ze verschillende keren overstaken terwijl ze het pad volgden. Op de top van de heuvel keken ze uit op bossen, zonder dat er een boerderij of heuvel te zien was. De wachtposten fluisterden onderling, maar Hafyd leek niet verbaasd te zijn dat het land er heel anders uitzag dan normaal.


  Het pad was enige tijd eerder verdwenen, maar het bos was vrij open – esdoorns, berken, eiken, iepen. Er was niet veel struikgewas, en het was niet moeilijk om een weg voor de wagen tussen de bomen te vinden. Kai leidde feilloos de weg en Hafyd spoorde het gezelschap tot meer snelheid aan.


  Het was een mooie dag. Het zonlicht dartelde tussen de takken door en trilde op de bosgrond. Ze moesten een paar keer stoppen om een paar kleine boompjes om te hakken zodat de wagen verder kon, maar over het algemeen konden ze redelijk opschieten. Niet snel, maar ook niet zo langzaam als Kai had verwacht. Het jongetje dat de pech had dat hij Hafyds laarzen aan het poetsen was toen Kai arriveerde, zat tussen Kai en de voerman in. Hij was stil en bang. Zo nu en dan keek hij rond in het onbekende landschap, alsof hij zijn ontsnappingskansen berekende, maar blijkbaar vond hij ze steeds te klein of verloor hij de moed.


  Ze moesten twee keer een beek oversteken, maar de voorden waren gemakkelijk doorwaadbaar. Tegen de schemering opende zich een weide voor hen, een prairie bijna, en ze sloegen hun kamp op tussen de bomen aan de rand van het uitgestrekte grasveld. Er werd snel vuur gemaakt van dood hout en de bedienden begonnen met de bereiding van een maaltijd.


  De man die door Hafyd Kilyd werd genoemd, maar die zichzelf Kai noemde, werd verzorgd door een dove bediende, Ufra genoemd. Het was een vreemd wezen, sterk gebouwd, maar onverwacht zachtaardig. Hij maakte een geurig bed van cedertakken voor zijn meester en bedekte het met versleten beddengoed. Toen maakte hij een thee, die pijnstillend leek te werken, want Kais gezicht was de laatste uren vertrokken geweest van pijn. Beld keek geïnteresseerd toe en vroeg zich af wie die man was. Hij leidde het gezelschap naar de ‘verborgen gebieden’, maar dat was alles wat Beld wist. En Hafyd had iets gezegd over het feit dat hij zoveel jaren had geleefd. Maar hoe oud was hij dan?


  Het schoenpoetsertje, dat Tijlman heette – afgekort Tijl – was bij Kai in de buurt gaan zitten. De man zonder benen sprak vriendelijk met hem, en de jongen hielp de dove bediende. Beld keek toe hoe hij Ufra hielp Kai uit zijn kruiwagen te tillen en op zijn bed neer te zetten. Een man zonder benen zou het arme kind weinig bescherming kunnen bieden, maar misschien wist de jongen dat niet. Kai was de enige in het gezelschap die niet bang voor Hafyd leek te zijn, en hij had het leven van de jongen al een keer gered. Zoals Beld maar al te goed wist, sloten mensen bondgenootschappen waar ze konden. Misschien voelde de jongen dat Kai zachtaardig was – zachtaardig in een gezelschap dat een kind zou vermoorden als daar opdracht toe werd gegeven. Hij keek om zich heen naar de in het zwart geklede mannen die zwijgzaam hun gang gingen – bijna net zo zwijgzaam als Kais bediende. Ze hadden geen greintje menselijkheid in zich, daar was de edelman van overtuigd.


  Kai merkte dat Belds blik op hem gericht was.


  ‘Is er iets wat u me wilt zeggen, heer Beldor?’


  ‘Hafyd zal de jongen vermoorden zodra hij heeft wat hij wil. En hij zal u ook vermoorden.’


  ‘Nee, hij zal mij niet vermoorden. Hij heeft me misschien nog vaker nodig om door de verborgen gebieden te reizen, en ik ben een van de weinigen die hem erheen kunnen leiden. En u, heer Beldor? Wat biedt u hem wat niemand anders hem kan bieden? Misschien heeft hij ú wel helemaal niet nodig.’ Kai keek op toen er iemand kwam aanlopen. ‘Heer Adenne… kan ik misschien iets voor u doen?’


  ‘Ik heb opdracht gekregen mijn bed hier op te maken, bij de andere gevangenen van heer Eremon.’


  ‘Elke vijand van Hafyd is een vriend van mij,’ zei Kai, en keerde zich naar Beld. ‘Vergeet vooral niet dat aan uw meester door te geven; misschien levert het u nog een klein voordeeltje op.’


  ‘U weet dat ik een kreupele niets zou aandoen,’ zei Beld. ‘Dus hoeveel moed is ervoor nodig om mij te beledigen?’


  ‘O, Kilyd is moediger dan u zich kunt voorstellen, heer Beldor.’


  Beld draaide zich om. Achter hem stond Hafyd.


  ‘Hij werd ooit in een toren aangevallen door zes moordenaars. Hij had kunnen vluchten – ik weet bijna zeker dat hij dat had gekund – maar wat voor glorie zou hem dat hebben bezorgd? Nee, hij doodde ze alle zes binnen een paar uur. Mijn best getrainde moordenaars. Eén van hen was bijvoorbeeld voldoende geweest om… jou te vermoorden, Beldor.’ Hafyd richtte zijn intimiderende blik op Kai. ‘Nee, je moet Kai niet onderschatten. Hij is niet bang voor je, omdat hij je in een gevecht bijna zeker zou vermoorden – zolang hij de dolk heeft die in zijn kleding verborgen zit. Maar ik kan je dit wel vertellen, Kai. Als je me misleidt en in rondjes laat lopen, dood ik de jongen, daarna je bediende en daarna heer Adenne. Hun leven hangt van jou af.’


  ‘Om mijn leven hoeft u zich niet zo druk te maken,’ zei heer Adenne vlak. ‘Mijn leven is hoe dan ook voorbij.’


  Hafyd keek heer Adenne aan, die zijn blik probeerde te weerstaan, maar vrij snel zijn ogen afwendde.


  ‘Heer Beldor,’ zei Hafyd. ‘Kom naar mijn tent.’


  Hafyd was de enige in het kamp die niet onder de sterren sliep, hoewel Beld wist dat dat niet was omdat hij verwend was. Zijn bed lag in een klein paviljoen. Ervoor stond een vouwstoel van een vernuftig ontwerp, en een kist die tegelijkertijd dienstdeed als schrijftafel. Een paar lantaarns met kaarsen erin boden licht, en bewakers in elke hoek veiligheid.


  Hafyd ging op de stoel zitten. Hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar en tikte ermee tegen zijn bebaarde kin. ‘Als ik jou was, zou ik niet te dicht in de buurt van Kai komen. Hij is een soort tovenaar, en gevaarlijker dan je je kunt voorstellen.’


  Beld boog licht en vroeg zich af of hij een soort gedragscode had gebroken. Hadden tovenaars respect voor elkaar, zelfs wanneer ze vijanden waren, zoals bij krijgsmannen?


  Hafyd stak zijn hand in zijn mantel en haalde er een steen aan een gouden ketting uit. ‘Weet je wat dit is?’


  ‘Het lijkt op een smaragd,’ zei Beld, ‘hoewel ik nog nooit zo’n grote heb gezien.’


  Hafyd hield de ketting omhoog, zodat de steen draaide in het licht. ‘Misschien is het ook wel een smaragd – of is dat het ooit geweest. Maar het is nu iets heel bijzonders. Het lijkt een soort geweten te zijn, of iets wat daar sterk op lijkt. Ik weet niet zeker hoe het in mijn bezit is gekomen, maar ik denk dat mijn broer daar verantwoordelijk voor is – Sainth, Caibres broer; de man die we kennen als Alaan, mijn skrie. Gelukkig herkende ik het doel ervan voordat de steen het effect had waar Alaan op hoopte.’ Hij stak Beld de ketting toe. ‘Ik wil dat jij hem veilig bewaart. Draag hem om je nek. Ik wil zien welk effect hij op je heeft. Zien wat er gebeurt wanneer een man een geweten ontwikkelt.’


  Beld aarzelde en vroeg zich af of hij voor de gek werd gehouden.


  ‘Pak aan. Hij zal je geen kwaad doen. Veel mensen geloven dat een geweten een noodzakelijk onderdeel van iemands persoonlijkheid is. Laten we eens kijken of het wint, of dat je ware aard het kan weerstaan.’ Hij boog zich voorover en liet de ketting, waaraan de steen nog steeds langzaam draaide, aan zijn vingers bungelen.


  Beld stak langzaam zijn hand uit en pakte de ketting aarzelend aan. Hij hield niet van magische voorwerpen. Het vervloekte boek had hem de kriebels bezorgd. En nu dit.


  ‘Doe hem over je hoofd, heer Beld. Draag hem voortdurend. Laat me weten of je gevoelens van spijt of van wroeging krijgt. Over een paar dagen zal ik je opdragen heer Adenne te vermoorden, en dan zullen we zien wat voor effect dat op je heeft.’ De ridder schonk hem een zuinig glimlachje. ‘Goedenacht, heer Beldor. Slaap goed.’


  Beldor merkte dat zijn bed niet ver van de andere buitenstaanders was neergelegd, binnen dezelfde cirkel bewakers, en door andere bewakers van Hafyds tent gescheiden. Beld besefte dat Hafyd hem niet méér vertrouwde dan Kai of heer Adenne. Hij had geprobeerd zijn neef te vermoorden omdat hij zich met de Wils wilde verzoenen, en toen dat plan mislukte, had hij zijn diensten aan de Wils aangeboden. Wie zou hem nog vertrouwen? Ja, de Hand des Doods had hem vertrouwd toen hij hem het boek naar Hafyd had laten brengen, maar welke dwaas zou de Hand des Doods verraden?


  Kai had gelijk gehad. Hij wierp een blik op heer Adenne, die met Tijl, het schoenpoetsertje, zat te praten. De edelman zou over een paar dagen dood zijn. En waarschijnlijk wist hij dat. Kai zou in leven worden gehouden zolang hij van nut was. Het jongetje… dat was zo onbelangrijk dat zijn leven geen moment zeker was. Hafyd zou hem zelfs aan een van de honden kunnen voeren.


  En hier zat hij dan, samen met die anderen, op de drempel van de Dood. Hij tilde zijn hand op en drukte de harde steen onder zijn mantel tegen zijn borstbeen. Waarom had Hafyd de ketting aan hém gegeven? Wat bedoelde hij toen hij zei dat het een ‘geweten’ was? Een mens kon geen geweten krijgen als hij dat niet bij zijn geboorte had meegekregen. Zo werkte dat. Beld had van geen van zijn daden spijt – ja, hij had er spijt van dat hij Toren niet had vermoord toen hij de kans had. Het was de zwakheid van anderen dat ze dingen deden waar ze later spijt en wroeging over krijgen. Beld kon leven met de gevolgen van zijn daden. Hij huilde niet en trok zijn haren niet uit zijn hoofd, en hij liet zich niet kwellen door een schuldgevoel. Dat was iets voor zwakkelingen en dwazen. Voor mannen als Dease en Arden. Mannen die niet het lef hadden om met hun eigen keuzes te leven.


  Hij stopte met het uittrekken van zijn laarzen. En kijk waar die keuzes hem gebracht hadden – het kamp van Hafyd, waar hij niet onmisbaar was. Waar Hafyd een betoverde edelsteen om zijn nek hing om te zien wat voor effect dat had.


  Maar er is mij voor de poort des Doods gratie beloofd. Welke keuze had ik? Geen; zo eenvoudig was het. Iedereen zou hetzelfde hebben gedaan als hij – en niet die tijdloze nacht zijn ingegaan.


  Beld ging liggen en staarde naar de enorme zee van duisternis, waar de sterren als juwelen in fonkelden. Iets aan de rand van zijn gezichtsvermogen trok zijn aandacht. Hij draaide zich om en zag het schoenpoetsertje naar hem staren, met een koude, met haat vervulde blik. Beld had het gevoel dat hij die nacht niet veel zou slapen.
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  De ogen van blinden konden huilen. Dat bleef mogelijk, zelfs nadat alles donker was geworden. Dat is wat Dease dacht toen hij bij heer Carral Wils zat.


  Ze zaten voor een hoog, rond raam van kasteel Renné. Het licht viel door het gebrandschilderde glas over hun handen en gezichten. De schildering stelde de val van Koudeburcht en de vernietiging van de Ridders van de Eed voor – hoewel de Ridders waren blijven voortbestaan – evenals te veel andere dingen uit het verleden.


  Heer Carral hield zijn slanke hand tegen zijn voorhoofd, waarvan de huid blauw gekleurd werd door het licht. Over zijn wangen liepen blauwe tranen, maar hij snikte niet en ook zijn schouders schokten niet.


  ‘Het spijt me, heer Carral,’ zei Dease zacht.


  ‘Nee, het is goed nieuws dat u brengt. Mijn enige kind, Elise, leeft nog.’ Zijn schouders begonnen te schokken, en hij hield zijn gezicht gedeeltelijk verborgen achter zijn slanke hand. ‘Maar waarom liet ze me denken dat ze dood was?’


  Dease wist niet wat hij moest antwoorden. Eigenlijk had hij geen idee waarom ze dat had gedaan. Hij zou misschien wel een redelijke verklaring kunnen verzinnen en dat ook doen als het nodig was, maar hij wist het werkelijk niet.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat vrouwe Elise daar haar redenen voor had,’ zei Dease.


  Carral ging iets rechterop zitten en draaide zijn lichaam af, alsof hij zich schaamde voor het tonen van zijn emoties – hoewel Dease op de een of andere manier vermoedde dat dat niet het geval was.


  ‘Heeft dat ding haar volledig in zijn macht?’


  ‘De nagar? Zij beweerde van niet. Ik ken uw dochter niet, dus kon ik daar moeilijk over oordelen, maar de mensen die haar kenden, reageerden niet alsof ze op de een of andere manier… vreemd was.’


  ‘De rivier zij dank daarvoor,’ zei Carral. ‘Zou ze nu nog steeds in leven zijn?’


  ‘Velen van ons hebben de overstroming van de tunnels overleefd, en aangezien zij de rivier al overleefd had, ben ik ervan overtuigd dat ze in orde is.’ Dease was daar helemaal niet zo van overtuigd, maar hij hoopte dat zijn twijfel niet hoorbaar was.


  Carral maakte geen gebruik van de gewone gezichtsuitdrukkingen of gebaren van ziende mensen. Hij knikte niet en schudde zijn hoofd niet. Hij glimlachte of fronste zelden. Zijn gewoonlijk lege gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk – totdat hij huilde.


  ‘Dan keert ze misschien snel terug. Ik hoop het.’


  ‘Dat hoop ik ook. En hopelijk zo snel mogelijk.’


  Carral veegde de tranen met de achterkant van zijn hand van zijn gezicht, alsof hij zich er nu pas van bewust was. Het zonlicht wierp de beelden van Koudeburcht op de grond en over heer Carrals rug. Vlammen dansten in zijn haar. Hij kwam stijfjes overeind. Over zijn rug buitelden Ridders hun dood tegemoet.


  Hij draaide zich niet naar Dease om, maar richtte zijn lege blik op de halfduistere gang die voor hem lag. Zijn schaduw viel over de val van Koudeburcht.


  ‘Toen u haar zag… heer Dease, was ze…’ Hij slikte en zijn adamsappel ging op en neer. ‘Leek ze gezond? Ongedeerd?’


  ‘Ze leek helemaal in orde. Gezonder dan u of ik.’


  Carral probeerde te glimlachen. Hij deed een stap en bleef toen stilstaan. ‘Dank u dat u de tijd hebt genomen om met me te praten, heer Dease. Ik weet hoe druk u het op dit moment heeft.’


  ‘Ik wilde dat ik meer kon doen. Ik zou willen dat ik uw dochter met een betovering kon oproepen, maar ik ben helaas geen tovenaar.’


  ‘Daar mag u dankbaar voor zijn, heer Dease. En voor veel andere dingen.’ Heer Carral vertrok, met kleine stapjes, en zag er plotseling uit als een fragiele, oude man. Dease keek hem na tot het einde van de gang. Toen heer Carral verder bij het raam vandaan liep, vervaagde hij in de schaduw, omdat Deases ogen zich moesten aanpassen na het felle licht dat door het gebrandschilderde glas viel. Een tel later was hij geheel verdwenen, als iemand die de mist inliep. Alleen het langzame getik van zijn stok op de marmeren vloer was nog hoorbaar, als het tikken van een klok in de verte.
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  Carl hielp Jani in de boot en liet hem op de achterste roeibank zakken. De dief verloor zijn evenwicht en zijn laarzen kwamen hard op de bodemplanken terecht.


  ‘Sst,’ maande een van de roeiers.


  Het was donker, het nog nauwelijks zichtbare scherfje van de afnemende maan zeilde tussen een eilandengroep van wolken door. De twee bootsmannen waren zenuwachtig en schrikachtig, en doorzochten de duisternis voortdurend met hun ogen. De man – bijna nog een jongen – die hen daarheen had gebracht, Carl lopend en Jani op een pony, fluisterde hen veel geluk toe en verdween, om zo snel hij kon zo ver mogelijk bij de voortvluchtigen vandaan te komen.


  ‘Kom aan boord, heer,’ zei een van de mannen in de boot.


  Carl nam zijn plaats in de boeg in, en de twee vreemdelingen, nauwelijks meer dan schaduwen in het donker, lieten de boot langs de modderige oever de rivier de Wynd inglijden. Daarna klommen ze behendig aan boord. De boot schommelde op het water en probeerde zijn balans te vinden. Carl was niet zo dol op boten. Hij vond ze altijd onstabiel en wankel aanvoelen, en het wateroppervlak te beweeglijk en verraderlijk. ‘Maakt u zich geen zorgen, heer,’ zei de man die het dichtst bij hem zat. Blijkbaar had hij Carls onrust opgemerkt. ‘Mijn broer en ik hebben ons hele leven op het water doorgebracht,’ fluisterde de man. ‘U zult op deze reis zelfs geen natte tenen krijgen.’


  En met die woorden pakten de twee mannen de riemen en staken de bladen in het donkere water.


  Ze duwden de boot af naar het midden van de rivier, waar de lage, boomrijke oevers niet meer dan onregelmatige schaduwen in de verte waren. Boven hun hoofd glinsterden de sterren en het restje maan aan de hemel. De mannen roeiden zonder iets te zeggen. De riemen hadden ze met repen stof omwikkeld tegen het geluid. Alleen het in het water steken van de bladen was te horen, en de waterdruppels die van de riemen dropen wanneer ze uit het water omhoogkwamen.


  Carl keek naar de westelijke oever. Daar brandde een vuur – wachtposten van de Renné misschien. Ze hielden de rivier ’s nachts vast in de gaten voor het geval de prins van Innes met een strijdmacht de rivier zou proberen over te steken. Carl vroeg zich af wat er met zijn vader was gebeurd. Hij had nooit achter moeten blijven. Diep in zijn hart wist Carl dat het een fout was, maar zijn vader liet zich niet overhalen om te vertrekken. Koppigheid zat in de familie.


  Hoewel de stroming bij de oever minder sterk zou zijn, durfden de mannen er niet te dichtbij te blijven, om niet ontdekt te worden door de wachtposten van de Renné die de oevers van het eiland bewaakten. Jani was zo goed als onzichtbaar achter in de boot. Hij zat waarschijnlijk in elkaar gedoken, nog steeds niet hersteld van zijn mishandeling. Carl was ervan overtuigd dat hij zou zijn doodgegaan als hij die vier dagen niet in het huis van de genezeres had doorgebracht. Maar ze hadden hem er te snel weggehaald. Jani herstelde niet verder. O, het ging ook niet slechter met hem, maar hij werd ook niet beter. Carl moest de kleine man ergens zien te krijgen waar hij kon rusten.


  ‘Ik denk dat dit ver genoeg is,’ zei de bootsman tegen zijn broer, en hij begon de boot in de richting van de oostelijke oever te draaien.


  Carl was niet trots op wat hij moest doen. Hij haalde ongemerkt zijn dolk uit de schede, leunde voorover en klemde één arm om het hoofd van de voorste roeier, terwijl hij de rand van de dolk tegen het zachte vlees van zijn nek zette.


  ‘Roei naar de westelijke oever, nu,’ zei hij kalm en duidelijk, ‘anders snijd ik je broers keel door.’


  ‘Wat…?’ vloekte de achterste roeier, die zich omdraaide op zijn bank.


  ‘Hij houdt een mes tegen mijn keel, broer…’ hijgde Carls gevangene. ‘Doe alsjeblieft wat hij zegt.’


  De roeier keerde de boot en begon naar het westen te roeien.


  ‘Hoe kan het dat u een verrader bent, heer Carl, wanneer de hertog van Vast zijn mannen opdracht heeft gegeven om u te doden?’


  ‘Dat is een lang, ingewikkeld verhaal, vriend,’ zei Carl. ‘Als je wist wat een schoften Innes en Menwyn Wils zijn, zou je hun oorlog niet zo graag steunen. Roei verder en maak geen lawaai. Ik wil je broer niets aandoen.’


  ‘Dan heb ik nóg een vraag voor u,’ zei de man zacht. ‘Kunt u zwemmen?’ Met die woorden wierpen de broers zich tegelijk naar één kant. De boot rolde op zijn kant en sloeg plotseling om, zodat ze allemaal in de rivier terechtkwamen. Carl liet de man die hij vasthield zonder nadenken los, want hij wilde hem, ondanks zijn bedreigingen, niet de keel doorsnijden.


  ‘Jani!’ riep hij toen hij bovenkwam.


  ‘Daar is hij, broer,’ riep de oudste van de twee broers. ‘Verdrink hem.’


  ‘Misschien heeft hij zijn dolk nog,’ antwoordde de ander. ‘Geef me een roeispaan.’


  Carl dook onder en kwam aan de andere kant van de boot weer boven. ‘Jani,’ fluisterde hij nogmaals, maar er kwam geen antwoord.


  Hij greep het dolboord vast, dat zich nu onder water bevond. De gladde planken van de boot glommen mat in het halfduister.


  ‘Waar is hij heen?’ vroeg een van de bootsmannen.


  ‘Gezonken, denk ik. Ik denk dat hij niet kon zwemmen. Hij was erg nerveus toen hij aan boord ging.’


  Carl voelde het water bij zijn been bewegen. Hij schrok, maar stak toen zijn hand onder de boot. Er was daar iemand, die zich aan een roeibank vasthield. Carl dook onder en kwam in totale duisternis weer boven, maar er was lucht om te ademen.


  ‘Jani?’ fluisterde hij zo zacht dat hij zichzelf nauwelijks hoorde.


  ‘Hier,’ klonk het even zachte antwoord.


  ‘Hou je adem in,’ zei Carl. ‘We moeten duiken.’


  Hij zocht in het donker zijn gids, die zich aan een roeibank vastklemde en hortend ademhaalde. Hij wachtte tot hij hem een lange teug adem hoorde halen, en trok de kleine man toen onder water. Een metertje verderop kwamen ze weer boven. Carl schoof zijn arm onder Jani door en over zijn borst. Er botste iets hards tegen zijn schouder en Carl besefte dat het een van de roeispanen was. Met enige moeite, omdat hij maar één hand tot zijn beschikking had, schoof hij de riem onder Jani’s andere arm. Het was niet veel, maar het gaf hem net iets meer drijfvermogen.


  Carl begon langzaam in de richting van de westelijke oever te zwemmen. Ze hoorden nog een tijdje het zachte gefluister van de broers, die bezig waren hun vaartuig om te keren en het water eruit te hozen.


  ‘Gaan we het halen?’ fluisterde Jani.


  ‘Ja. Vertrouw me. Trap een beetje met je voeten als dat lukt – omhoog en omlaag. Zo, ja. Ga achterover liggen. Ik zorg ervoor dat je hoofd boven water blijft.’


  Toren was een tegenstelling om te zien, vond Carl, want hij zag er tegelijkertijd hard en aantrekkelijk uit. Zijn jeugdige, knappe gelaatstrekken, zijn rechte houding en zijn tarwekleurige haren vormden een contrast met de harde trek rond zijn mond en de achterdocht in de helderblauwe ogen.


  ‘Maar hij is een dief. Waarom zou ik hem eerder geloven dan de hertog van Vast, die al mijn leven lang onze bondgenoot is?’ Toren keek Carl aandachtig aan om zijn reactie te peilen.


  ‘Omdat Jani de waarheid vertelt en Vast niet. Meer kan ik u niet vertellen.’


  ‘Maar Vast kwam ons op het Omstreden Eiland te hulp, terwijl hij met zijn strijdmacht makkelijk bij de prins van Innes had kunnen aansluiten. Dat lijkt een vreemde zet voor iemand die een geheim bondgenootschap met Innes zou hebben gesloten.’


  ‘Dat is waar, maar ik was zelf hetzelfde van plan – tegen de Renné vechten, zodat de prins zou denken dat ik hem trouw was, en ik toch voor u kon spioneren. Zoals uw neef Kel u zal vertellen, heb ik mijn eigen leven in de waagschaal gesteld om het zijne te redden. Daarom ben ik hier. Iemand zag dat ik Kel redde en heeft dat aan de prins gemeld. De rest heb ik u verteld.’


  Toren keek naar vrouwe Beatrice, zijn moeder. Carl kon alleen maar hopen dat de edelvrouwe zijn kant zou kiezen. Vrouwe Beatrice schonk haar zoon een strakke, bedroefde glimlach, een knikje met haar grijze krullen. De kamer was warm van de zomer. Het was middag en er ruiste een briesje door de gordijnen, die tegen de bloemen aanwaaiden die in een vaas op een laag tafeltje stonden. Achter Carl stonden twee wachtposten, klaar om hem vast te grijpen wanneer dat nodig was, maar zijn handen en voeten waren niet gebonden, wat hij een goed teken vond. Er vielen voortdurend stukjes roet op het rooster in de haard en door de schoorsteen heen hoorde hij mannen die aan het werk waren.


  ‘Waarom zou ik dan hierheen zijn gekomen?’ zei Carl. ‘Als Vast me met gestolen brieven gesnapt heeft, zoals u beweert, zou ik naar de prins van Innes zijn teruggegaan. Maar ik kan u verzekeren dat het mijn dood betekent wanneer ik de rivier oversteek. De prins zal me laten doden zodra hij me ziet. En als ik geen geluk had gehad, zou Vast me op het Eiland al gedood hebben.’


  ‘Eén ding kan ik bevestigen,’ zei Toren. ‘Kel heeft laten weten dat de mannen van Vast opdracht hebben gekregen u op het eerste gezicht te doden, wat ik nogal vreemd vond. Iedereen zou een spion willen ondervragen wanneer ze de kans krijgen.’


  ‘Wat u ook beslist, heer Toren, pas op voor Vast. Hij heeft zich bij de prins van Innes aangesloten. Daar is geen twijfel over mogelijk.’


  ‘Ja, maar de prins van Innes is dood, dus ik weet niet wat voor gevolgen dat voor Vasts vermeende bondgenootschap heeft.’


  ‘Is de prins dood?’


  Toren knikte, zodat zijn krullen dansten. ‘Vermoord door een van zijn eigen wachtposten, wordt beweerd.’


  ‘Hafyd!’ zei Carl.


  ‘Die gehate naam,’ zei vrouwe Beatrice, en klemde haar kleine handen tot vuisten op haar stoelleuningen. ‘Waarom beschuldigt u hem?’


  Carl haalde zijn schouders op. ‘Het kan niemand anders zijn.’


  ‘Dat is niet echt een overtuigende reden, maar ik ben het desalniettemin met u eens.’


  Toren schoof heen en weer in zijn stoel. Zijn blik leek hoog op de tegenoverliggende muur gericht te zijn en zijn gezicht stond zorgelijk en somber. ‘We moeten deze zaak grondig onderzoeken. Tot die tijd moet ik u helaas in een cel opsluiten.’


  Carl boog zijn hoofd. ‘Ik overleef een cel wel, maar Jani heeft een geneesheer nodig. Hij is op het Eiland bijna gestorven en ik ben bang dat een vochtige cel zijn koorts en hoestaanvallen weer zal aanwakkeren.’


  ‘We zullen voor uw vriend zorgen,’ zei vrouwe Beatrice.


  Toren knikte naar de wachtposten, die Carl naar buiten leidden.


  ‘Ik weet niet wat we met hem moeten doen, moeder. Hij beschuldigt een van onze oudste, trouwste bondgenoten van verraad, terwijl het Vast was die ons op het Omstreden Eiland te hulp kwam. Er is maar één ding dat me aan het twijfelen brengt. Vast gaf opdracht dat heer Carl zonder waarschuwing moest worden gedood. Vreemd.’


  ‘Vast is een gepassioneerd mens.’


  ‘Ja, maar hij is geen dwaas. Hij zou heer Carl zeker hebben willen uithoren.’


  ‘Ik ben meer onder de indruk van het totale gebrek aan kwaad in heer Carl. Alles wat hij zei, leek recht uit zijn hart te komen.’ Vrouwe Beatrice leunde achterover in haar stoel en sloot haar ogen even.


  Torens hart ging naar haar uit. Haar leven was zwaar.


  ‘Ja, maar dat zou betekenen dat Vast onze vijand is. Vast…’
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  De cellen roken naar beschimmelde, vochtige stenen en rook. Toren pakte de lantaarn van de bewaker aan en hing hem aan een roestige haak. ‘Dease?’ klonk een stem uit de cel.


  ‘Nee, neef, ik ben het.’


  Samuls gezicht verscheen achter de tralies van het raampje. Het was bleker dan Toren zich kon herinneren. ‘Toren. Mijn reputatie van gastvrijheid heeft je ongetwijfeld hierheen gebracht.’


  ‘Ja, dat was het,’ zei Toren.


  Samul keek hem even zonder iets te zeggen aan. Samuls gedachten bleven altijd verborgen, en hier, in de schaduw, was het helemaal onmogelijk voor Toren om te raden wat er in zijn neef omging. Misschien lag er woede achter die ogen, maar daar zou Toren nooit achter komen. Samul had tenslotte meegewerkt aan een samenzwering om Toren te vermoorden, zonder dat Toren daar iets van had gemerkt.


  ‘Waarom ben je teruggekomen, neef?’ vroeg Toren. ‘Je hebt erin toegestemd nooit naar het land van de Renné terug te keren. Ben je onze afspraak vergeten?’


  ‘Ben jij vergeten dat ik je van Beld heb gered?’


  Toren zweeg even. ‘Wat ik níét ben vergeten, is dat je hebt geprobeerd me te vermoorden, Samul.’


  Samul deed een stap achteruit, zodat hij bijna in de duisternis van zijn cel verdween. Zijn stem weerkaatste tegen de harde muren. ‘Ja, omdat jij je met de Wils wilde verzoenen – om je zinloze pogingen om vrede te sluiten. Als je naar mij had geluisterd, zou je op deze oorlog zijn voorbereid. Jij had het fout, Toren, en ik had gelijk.’


  ‘Ja, in bepaalde opzichten had je gelijk, maar wanneer ik het met een familielid niet eens ben, probeer ik hem niet te vermoorden.’


  ‘En hoeveel levens zullen er verloren gaan omdat jij een onmogelijke vrede met een eigenzinnige vijand nastreefde? Jouw dood zou levens gered hebben.’


  Toren schudde bedroefd zijn hoofd. Er zat een onweerlegbare waarheid in Samuls argument. Beld had hem misschien uit haat willen vermoorden, maar Samul niet. Die zou dat alleen uit overtuiging hebben gedaan. ‘Ik kan je niet vertrouwen, Samul Renné,’ zei Toren zachtjes. ‘Je had hier niet moeten komen.’


  Hij hoorde Samuls ademhaling – geërgerd.


  ‘Ik werd uit een gat in de aarde in een ondiepe beek gespuugd,’ zei Samul minachtend. ‘Onderweg naar de rivier werd ik door een patrouille gevonden. Ik had geen idee waar ik was. Geloof me, niets had me ertoe kunnen bewegen om vrijwillig voet op het gebied van de Renné te zetten, want onze afspraak lag nog vers in mijn geheugen.’


  Samul verscheen weer achter het raam. De schaduwen van de tralies wierpen donkeren strepen op zijn gezicht. ‘Ik ben hier per ongeluk terechtgekomen, Toren. Dat zweer ik.’


  Toren knikte. Eigenlijk twijfelde hij daar ook niet aan. Samul was te slim om terug te keren naar het gebied van de Renné.


  ‘Wat moet ik nu met je doen, Samul?’ zei Toren. ‘Ik heb gezworen dat ik je zou laten betalen voor je complot tegen mij als je ooit nog voet op ons grondgebied zou zetten. Wat moet ik nu met je doen?’


  ‘Kun je me niet laten gaan?’ fluisterde Samul.


  Toren zweeg even, en de bedroefdheid daalde als lood op hem neer.


  ‘Zou jij dat doen als je mij was?’


  ‘Nee,’ zei Samul. Toren zag dat hij zijn hoofd schudde. ‘Nee, dat is niet wat ik zou doen.’


  Hun stilzwijgen vulde de bedompte vertrekken. Op zijn post hoestte de bewaker. Toren hoorde de hortende ademhaling van Samul, die zich afvroeg of hij zojuist zijn eigen doodvonnis had getekend.


  ‘Je kunt me laten ontsnappen. Ik zou verdwijnen, Toren. Je zou mijn naam nooit meer horen.’


  Toren antwoordde niet. Het was de makkelijkste weg – en leiders konden niet altijd de makkelijkste weg kiezen. Welke boodschap zou Samuls vrijlating uitdragen? Dat Toren Renné zo weekhartig was dat hij zijn eigen moordenaars niet eens kon terechtstellen!


  ‘Ik kan je niet laten gaan, Samul. Dat weet je.’


  ‘Waarom ben je hier dan gekomen?’


  ‘Ik weet het niet. Om te weten te komen waarom je hier bent. Om je persoonlijk te vertellen wat er gaat gebeuren.’


  ‘En wat gaat er gebeuren?’


  ‘Je zult terechtgesteld worden en ik zal huilen om je dood, om de liefde die ik voor je voel.’


  Toren draaide zich om en liep de gang tussen de smalle cellen door. Hij had nog geen vijf stappen gezet toen Samul hem nariep.


  ‘Je kunt mijn hoofd eraf laten hakken, maar ondanks wat jij misschien denkt, ben ik nog trouw aan onze familie. Ik zal je een laatste geschenk geven, Toren Renné: nog een zaak waarin ik gelijk heb en jij niet. Ik heb met heer Carl aan de andere kant van de gang gesproken. Vast is een verrader. Carl Adenne vertelt de waarheid. Vast zal ons verraden.’


  Toren bleef maar een fractie van een seconde stilstaan. ‘Vast zal ons niet verraden,’ zei hij, en liep door.


  Boven aan de trap kwam hij Dease tegen, die door een gang kwam aanrennen, met in zijn hand een dubbelgevouwen en verzegeld stuk papier. ‘Een Fàel heeft dit gebracht,’ zei Dease. ‘Het is van Abral.’


  Toren verbrak het zegel en opende de brief, terwijl hij een paar stappen in de richting van een lantaarn deed.


  Heer Toren,

Ik ben zojuist aangekomen in het Fàel-kamp waar de Westbeek met de Wynd samenkomt. Elise Wils is hier, en er is van alles aan de hand. Ik denk dat ik vanavond vertrek, en zou graag de eer hebben u te spreken voordat ik wegga.



Uw dienaar,

Gilbert Abral


  Toren keek op en zag dat Dease hem aandachtig aankeek.


  ‘Wil je een paard voor me laten zadelen, neef? Ik vertrek binnen een uur naar het kamp van de Fàel.’


  ‘Ik zal wachtposten laten komen om je te begeleiden.’


  Toren knikte. ‘Weet je misschien waar ik Fondor kan vinden?’


  ‘In zijn vertrekken, waarom?’


  ‘Ik moet een terechtstelling voorbereiden.’ Toren verdween door de gang.


  Hij vond Fondor in gezelschap van vrouwe Beatrice. Ze zaten bij een koude haard, die nu met stalen tralies tegen schoorsteenspionnen beveiligd was. Toren keek nogmaals naar de brief. Hij was van Kel – inlichtingen van een van zijn vele spionnen.


  ‘Maar waarom zou Hafyd nú vertrekken? We zijn in oorlog.’


  Fondor haalde zijn schouders op. ‘Ik zal niet doen alsof ik die zwarte wachter begrijp. Kel zegt dat het leger en de bondgenoten van wijlen de prins van Innes ontevreden zijn, rusteloos. Ze hebben een afkeer van Hafyd, en nu hij is verdwenen, zien ze een kans om de leiding over het leger weer over te nemen.’


  ‘Dat klinkt als ijdele hoop,’ was Torens weerwoord. Hij keek weer naar de brief. ‘Als Adenne met Hafyd is meegegaan, dan heeft zijn zoon Carl het mis wat betreft de loyaliteit van zijn vader, tenzij hij liegt. En die man zonder benen…’


  ‘Kai, die we hier onder ons dak hadden en in handen van Hafyd hebben laten vallen,’ zei Torens moeder. Ze legde haar hand even op haar voorhoofd en schudde snel met haar hoofd.


  ‘En dit over Beldor…,’ zei Toren. ‘Beldor zou door een van de dienaren van de Dood de lucht in zijn gesleurd. Als de rest van deze brief net zo geloofwaardig is, hoe betrouwbaar kan hij dan zijn?’


  Fondor keek naar vrouwe Beatrice alsof hij bang was dat Toren wartaal sprak. ‘Kel vindt dit nieuws betrouwbaar,’ zei Fondor, ‘en Kel heeft het niet vaak mis.’


  ‘Nee,’ zei Toren zacht. ‘Nee, je hebt gelijk. Kel heeft het niet vaak mis.’ Hij stond op en liep naar het raam, waar hij naar het laatste licht van de dag en de groeiende schaduwen keek. ‘Ik ga naar het Fàel-kamp en zal met Abral en vrouwe Elise praten,’ zei hij.


  ‘En ik zal de executie voorbereiden,’ zei Fondor. ‘Ik hoop dat je weet wat je doet, Toren.’


  ‘Dat weet ik, neef.’


  Fondor maakte een snelle buiging naar zijn tante en vertrok. Zijn laarzen weerkaatsten door de gang. Toren luisterde tot ze waren weggestorven voordat hij zich omdraaide en zag dat zijn moeder hem aankeek. Hij dacht vaak dat ze in haar jeugd heel mooi moest zijn geweest, en de tijd had haar houding en bevalligheid niet aangetast. Maar nu stond haar gezicht bezorgd. Het deed hem verdriet dat te zien. De last van zijn vader in zijn toren was zwaar. Het zou bijna beter zijn als de man stierf, in plaats van zo nu en dan opeens zijn verstand terug te krijgen – als iemand die weer tot leven kwam, en dan weer stierf om weer herboren te worden. Het was nooit mogelijk om te rouwen – of te hopen.


  ‘Ja?’ zei Toren na een tijdje.


  ‘Er is nog één zaak die je aandacht nodig heeft,’ zei ze.


  ‘Eén maar?’


  ‘Eén belangrijke. Je moet Lyn bezoeken ’- ze haalde diep adem – ‘en haar duidelijk maken dat ze tevergeefs op jou wacht.’


  Toren begon te protesteren, maar toen besefte hij dat zijn moeder daar op dit moment niet naar zou luisteren. Wanneer ze haar aandacht ergens op gericht had, kwam je daar niet onderuit.


  ‘Maar Lyn heeft zo… weinig,’ zei hij zwakjes.


  ‘Heer Carral houdt van haar,’ zei vrouwe Beatrice.


  ‘Maar hij is een Wils,’


  ‘Laat haar dan een Wils worden!’ snauwde zijn moeder. ‘Het maakt niet uit. Ze verdient meer dan haar boeken en haar tuin. Dat weet je.’


  Toren knikte. ‘Wanneer ik terug ben van de Fàel.’


  Zijn moeder knikte en haar gezicht ontspande zich. Ze schonk hem zelfs een glimlach.
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  Toren staarde naar de borduurring die Tuad in het licht van de lantaarn omhooghield. Hij sloot zijn ogen even en koesterde de geringe verlichting die dat gaf.


  Tuad sloeg de omslagdoek weer over haar gruwelijke werk.


  Toren tilde onmiddellijk zijn wijnglas op en voelde de wijn, droog en iets bitter, op zijn tong. ‘Er lijkt geen einde aan het slechte nieuws te komen,’ zei hij, en liet het glas weer zakken. ‘Monsters en herboren tovenaars die ons land bedreigen.’ Hij keek om zich heen naar de groep – Fàel en mensen. ‘Ik heb het gevoel alsof ik in een oud verhaal, een heldenverhaal terecht ben gekomen – maar ik ben bang dat ik me niet met de helden van verhalen kan meten.’


  ‘We zijn nog niet op de proef gesteld,’ zei Abral zachtjes.


  Vrouwe Elise zat op een Fàel-stoel, met kussens en dikke kleden om zich heen, maar ze was nog steeds gekleed in afgedankte mannenkleding, versteld en versleten. Ze staarde in de verte, en Toren voelde sympathie voor haar. Dit was een zware tijd voor haar. Een meisje dat waarschijnlijk dacht dat haar leven uit weinig meer zou bestaan dan uit een huwelijk en het onbeduidende gekonkel in haar familie.


  Een van de jongemannen uit de wildernis ging nooit verder dan een paar passen bij haar vandaan; de reus Orlem Kliefhand zat rechts van haar op een stoel, alsof dat zijn rechtmatige plaats was. Naast hem zat een oude man met een witte baard, die Eber heette, en naast hem drie Fàel-ouderen van wie hij de namen alweer was vergeten. Gilbert Abral zat op een stoel. Achter hem stonden twee van zijn in het grijs geklede Ridders, met hun tweehandige zwaard getrokken, maar met de punt naar beneden op het platgetrapte gras gericht.


  De sneeuwvrouw keerde terug naar haar zitplaats en legde haar borduurring naast zich. Toren vond het moeilijk om niet naar haar te staren. Haar schoonheid was koel en buitenaards, maar betoverend.


  ‘Alaan zal proberen die plek te bereiken,’ zei Elise. ‘Die plek waar Wyr slaapt.’


  ‘En waar is dat?’ vroeg Toren.


  ‘Wist ik het maar,’ zei Elise.


  Een klein jongetje dat aan de rand van de kring had gestaan, stapte de lichtcirkel binnen en kroop op de schoot van de oude man. Hij begon zijn handen op een vreemde manier te bewegen.


  ‘Wat zegt hij, Eber?’ fluisterde een van de ouderen van de Fàel.


  Eber knikte toen de jongen stopte met gebaren maken. ‘Lyan zegt dat hij ons nu naar het wachtende eiland kan brengen. Daar gaat Hafyd heen om zijn zieleneter te maken.’


  De Fàel-ouderen huiverden zichtbaar, en alle aanwezigen leken volledig van slag.


  ‘Wie is dat kind?’ vroeg Toren.


  ‘Hij is Ebers zoon,’ zei de visioenenwever. ‘Lyan hoort de stem van de rivier.’


  ‘Onze rivier? De Wynd?’


  Tuad knikte. ‘Hoewel ik het niet over “onze” zou durven hebben,’ zei ze. ‘De grote tovenaar Wyr heeft zijn geest met de rivier verenigd. Dat is de stem die Lyan hoort.’


  Toren keek nog eens naar de kleine jongen, die hij op de een of andere manier bijna afstotelijk vond.


  De jongen begon weer met zijn handen te bewegen. ‘De stem in de rivier is… vertroebeld,’ vertaalde de vader. ‘De woorden zijn verward, bijna raadsels, maar Lyan zegt dat hij hem nu naar het wachtende eiland zal leiden. Er is geen tijd te verliezen. Hafyd zal daarheen gaan en zijn gruweldaad plegen. De wereld zal eronder lijden.’ Het kind sprong van zijn vaders schoot af en begon wild met zijn handen te zwaaien. ‘Boten, zegt hij. We moeten boten hebben, en we moeten vannacht vertrekken.’ De oude man trok de jongen weer op zijn schoot en drukte hem stevig tegen zich aan. De tranen liepen over zijn wangen en in zijn witte baard – kristallen op sneeuw.


  Er werden die avond een paar boten geregeld, en bij het eerste licht zaten ze op de rivier. De boeg van de boten kliefden door een lage mist die in het kielzog wervelde. Toren zat in een boot met Abral, Dease en zes krijgsmannen, de helft van de Renné en de andere Ridders van de Eed. Ze hadden ook Teason bij zich, want ze waren geen van allen thuis op het water en niet bekend met de verborgen gebieden. Voor hen zag Toren Elise achter in haar boot staan, met Baore en Kliefhand aan de riemen en nog een klein groepje krijgsmannen in het grijs en in het blauw van de Renné. Eber, de oude man, zat in de boeg, met Lyan aan zijn zij. De man had er met tegenzin in toegestemd dat zijn zoon hun de weg wees.


  Het was een bewolkte dag, maar het was windstil. Op beide oevers staken populieren en wilgen boven de lage mist uit. Toren keek naar het oosten, en vroeg zich af of ze zichtbaar waren voor de vijand die er boten op uit zou sturen om hen te onderscheppen.


  ‘Het is te mistig op de oostelijke oever om ons te zien,’ zei Abral. Hij keek Toren aan en las blijkbaar zijn gedachten.


  ‘Je hebt vast gelijk.’ Toren ging op een van de roeibanken zitten. ‘Denk je dat we gek zijn? Moeten we niet hier blijven en de vijanden bestrijden van wie we zeker weten dat ze bestaan?’


  Abral schudde zijn hoofd. ‘Je bent in het Stilwater geweest, Toren. Je weet dat deze oorlog niet om de Renné en de Wils draait – niet meer.’


  Toren sloot zijn ogen bij het noemen van het Stilwater. ‘Het lijkt nu op een nachtmerrie,’ zei hij, ‘niet iets wat werkelijk is gebeurd – wat werkelijk gebeurd zou kunnen zijn.’ Hij was die nacht niet eens naar kasteel Renné teruggekeerd – daar was geen tijd voor, of dat maakte hij zichzelf wijs. Een deel van hem dacht dat hij misschien probeerde het gesprek te vermijden dat hij met vrouwe Lyn moest voeren – wat hij zijn moeder beloofd had. Hij had vrouwe Beatrice een briefje gestuurd waarin hij kort uitlegde wat hij te weten was gekomen en waar hij heenging, maar ondanks dat verwachtte hij niet dat ze het zou begrijpen.


  Boven hun hoofd cirkelde een meeuw. Zijn kreten weerkaatsten over het met mist overdekte water. De mannen rukten aan de riemen. Toren ging staan om een glimp van de andere boot op te vangen. Hij zag alleen Elise staan, gewikkeld in een donkere Fàel-cape, met de mist wervelend tot haar middel.


  ‘Fondor en Kel kunnen een oorlog voeren,’ zei Abral. ‘Maak je daar geen zorgen over. Je hebt een goed strategisch plan voor ze achtergelaten. Zet dat uit je hoofd. Wij zijn nu op weg naar de werkelijke oorlog. Ik hoop alleen dat Alaan ons vindt.’


  ‘Eerder vervloekte je hem, je halfbroer.’


  De ridder knikte plechtig. Hij leek in gepeins verzonken. ‘Ik kan niet goedkeuren wat hij heeft gedaan, maar het is te laat om ons daar nu druk om te maken. We moeten Hafyd hoe dan ook tegenhouden. Daarna ga ik me om Alaan bekommeren – als iemand van ons het overleeft.’


  Nog geen uur later rezen er hoge kliffen aan beide zijden van de rivier op, hoewel Toren heel goed wist dat er aan de Westbeek niet zulke kliffen lagen – vele mijlen in de omtrek niet in ieder geval. De mist bleef hangen tot laat in de ochtend en er viel een lichte motregen die de vloerplanken en de banken glad en glibberig maakte. Toren liet zijn roeiers dicht bij de andere boot blijven, want in deze mist en het slechte licht zouden ze elkaar makkelijk kunnen kwijtraken. Zonder Lyan om hen te leiden wist hij niet wat er dan zou gebeuren. Ze zouden voor altijd in de verborgen gebieden kunnen ronddwalen.


  De kliffen leken ze in te sluiten en namen veel van het weinige licht weg. De rotsen waren donker van de regen en er liepen dunne stroompjes water langs. In deze nauwe doorgang stroomde de rivier sneller en sleurde de boten voort. De roeiers waren blij met de rust en Teason, die zwijgzaam voorovergebogen in de boeg had gezeten, krabbelde naar achteren om met duidelijk zelfvertrouwen het roer ter hand te nemen.


  ‘Ken je deze plek, beste Teason?’ vroeg Abral. Hij moest zijn stem verheffen om boven het geluid van de rivier uit te komen.


  De kleine reiziger schudde zijn hoofd. Hij zat met een ernstig gezicht rechtop aan het roer, maar zijn ogen leken te dansen. Hij keek van links naar rechts, alsof hij zojuist was teruggekeerd naar een plek waar hij lang niet was geweest. De rest van het gezelschap was gespannen en vroeg zich af waar dit vreemde kind hen heen zou brengen. Ze waren bang dat de snelstromende rivier gevaarlijk zou worden en Toren kreeg visioenen van stroomversnellingen en hoge watervallen.


  Maar de rivier veranderde niet, hoewel ze met aanzienlijke snelheid door de kloof kronkelde. Toren wenste dat hij te paard zat, want hij was een uitstekende ruiter. En hoewel hij er vaak in had gezeten, was hij nooit dol op boten geweest. Hij kon, in tegenstelling tot veel anderen, wel zwemmen, dus het was niet het water zelf dat hij vreesde. Maar de rivier was onvoorspelbaar, erger dan het wildste paard. Ze kon je omlaag zuigen, de diepte in, en je nooit meer omhoog laten gaan.


  Hij wierp opnieuw een blik op Elise, die nog steeds achter in haar boot stond, hoewel ze een aanzienlijke snelheid hadden. Zij was nu van het water, en hij was van het land. Een verschil dat veel groter was dan dat tussen Renné en Wils.


  Langs de voet van het klif verschenen lage kiezelstrandjes en de rivier werd iets breder. Torens boot kwam dichter bij de andere in de buurt, en hij kon de gezichten onderscheiden van de zittende mannen, die allemaal in de mist leken te verdrinken. Hij keek voor zich uit, in dezelfde richting als Elise, en waar de mist even iets dunner werd, meende hij iets wits te zien. Een gezicht, bijna menselijk, dat naar hen staarde. Toen een beweging van een arm, alsof hij hen wenkte, voordat hij weer in het kolkende water verdween.


  Toen het begon te schemeren, trokken ze de boot op een kiezelstrandje en sloegen daar hun kamp op. Toren was blij om vaste grond onder zijn voeten te voelen en stond naar het klif te staren.


  ‘Ik hoop niet dat we daar omhoog moeten klimmen,’ zei hij tegen Abral. De ridder was een tas aan het openmaken, maar stopte en staarde naar de kliffen. Op richels en tussen spleten groeiden varens en zelfs kleine boompjes – stukjes groen op het grijze steen, als losse woorden, verspreid over een pagina.


  ‘Alleen een spin zou daar omhoog kunnen klimmen,’ zei Abral. ‘Als we niet met een boot verder kunnen, zullen we hier sterven.’


  ‘Een geruststellende gedachte, Gilbert.’


  De ridder wijdde zich weer aan zijn tas en Toren liep een paar passen naar het einde van het strandje. Achter hem boog de strook terug in de richting van het klif. De mist, die de hele dag was blijven hangen, wervelde langzaam in de donkere schaduwen boven het water.


  Elise, nog steeds gekleed in haar lange mantel, stond twintig passen verderop aan de andere kant van het strandje. Ze had haar blik gericht op een punt dat zich stroomafwaarts bevond, en Toren liep naar haar toe om te kijken wat haar zo fascineerde. Ze hoorde zijn laarzen knerpen over de kiezels en schudde even snel met haar hoofd.


  ‘Wat zie je?’ vroeg Toren.


  Er vloog een bedroefd glimlachje over haar lippen. ‘Ik zie een rivier die naar een onbekende bestemming leidt. Ik ben bang dat er zijwegen zijn, en dat ik gedwongen zal zijn om te kiezen – mijn keuzes zullen betekenen dat sommigen zullen blijven leven terwijl anderen zullen sterven.’


  ‘Zo is het nu eenmaal voor diegenen die met een bepaalde macht geboren zijn, vrouwe.’


  ‘Ik ben niet met deze macht geboren,’ zei ze bitter. ‘Hij is me opgedrongen door Hafyd, al wist hij het niet.’


  ‘Alles wat hij aanraakt, loopt schade op.’


  Ze knikte.


  ‘Je vader weet dat je nog leeft,’ zei Toren.


  ‘Je hebt het hem verteld…’


  ‘Vrouwe Beatrice heeft het hem verteld. Ze vond dat het moest.’


  Elise knikte; haar blonde krullen waren samengebonden in een knot achter haar hoofd, maar een paar waren erin geslaagd te ontsnappen en dansten bij al haar bewegingen mee. Ze zag iets uit haar ooghoek, merkte Toren, en hij keek uit over het water, waar iets donkers bewoog.


  ‘Een zwarte zwaan,’ zei Elise, die merkte dat hij het had gezien. ‘Een symbool van het huis van Tusival en zijn erfgenamen.’


  ‘Maar die zijn al honderden jaren geleden uit dit land verdwenen.’


  ‘We zijn niet meer in jouw land, Toren.’


  ‘Misschien is het een voorteken?’


  ‘Ik vraag me af waarvan,’ zei Elise peinzend.


  Toren draaide zich om en keek haar aan. Ze was mooi, maar niet knap, vond hij. Haar gezicht was iets te lang en dun, haar neus iets te grof, maar toch had ze stijl, en ze straalde een rust uit die hem raakte. De bedroefdheid die om haar heen hing, was dikker dan de mist, en hij was niet geveinsd of onecht. Deze jonge vrouw werd door tragiek omgeven. Hij kreeg de neiging om een stap opzij te doen, alsof het kon overslaan op iedereen die te dichtbij kwam, maar tegelijkertijd wilde hij zijn armen om haar heen slaan en haar troost bieden.


  Arme heer Carral, dacht hij; alsof de man nog niet genoeg zorgen had.


  ‘Wees niet bezorgd,’ zei ze, alsof ze zijn ongemak bespeurde. ‘Ik ben nog van vlees en bloed, en heb nog dezelfde gevoelens als anderen.’ Ze draaide zich om en beantwoordde zijn blik. ‘Ik ben alleen… vervuld van eeuwen van herinneringen aan een rijk leven dat te roekeloos geleefd is. Ik herinner me de rivier en alle jaren dat ik erin heb geslapen nog maar vaag. Het leven van Elise Wils – mijn leven – lijkt nu nauwelijks meer dan een flakkering – een leven vluchtiger dan een winterochtend. En toch is dat het leven waarnaar ik verlang. Om het terug te krijgen – mijn dwaze nichten, mijn vervelende tantes. Als het mogelijk was, zou ik daarvoor kiezen.’ Toren knikte alsof hij het begreep, hoewel hij zich er pijnlijk van bewust was dat dat niet het geval was. Hij voelde zich door zijn gesprek met deze vrouw plotseling klein en sterfelijk.


  Er verscheen opnieuw een glimlach op Elises gezicht. ‘Weet je, ik heb ooit gedacht dat wij maar moesten trouwen om een einde te maken aan die belachelijke vete tussen onze families.’


  ‘Misschien moeten we dat doen.’


  Elise schudde met haar ontsnapte krullen en haar glimlach verdween. ‘Nee. Elise Wils was het misschien waardig om mee te trouwen omwille van de vrede… maar dit wezen dat hier voor je staat… Ze is een monster.’


  ‘Je bent geen monster.’


  ‘Dat ben ik wel. Je kunt je niet voorstellen wat Sianon allemaal heeft gedaan. En die dingen vormen nu mijn herinneringen, mijn verleden. Nee, Toren, je kunt me maar beter van je afstoten.’


  ‘Ik vind je niet afstotelijk.’


  Elise schonk hem een duivelse glimlach. ‘Nee? Misschien moeten we een huwelijk dan toch maar overwegen.’ Ze zag de verandering op zijn gezicht en lachte. Haar hand raakte zijn arm aan. ‘Maak je geen zorgen, Toren, je bent veilig voor me. Ik weet niet hoe, maar ik heb het beetje hart dat ik heb, verloren aan een jongen uit de wildernis.’


  Toren keek naar de grote Valleiman die over het vuur gebogen stond, dat hij met een handvol groene bladeren aan het opstoken was.


  ‘Nee, niet die arme Baore.’ Ze richtte haar blik ook op de Valleiman. ‘Ik weet niet wat ik met hem moet doen. Misschien kun jij hem in dienst nemen? Ik ben bang dat hij bij mij gevaar loopt. Iedereen loopt gevaar bij mij.’


  Ze draaide zich om en liep weg langs de waterkant, waar kleine handjes van water naar haar voeten grepen.


  De maaltijd vond in stilte plaats. De vreemdheid van de plek maakte iedereen somber. De krijgsmannen voelden zich niet op hun gemak en bleven uit de buurt van Eber, Lyan en Elise. Ze hadden de zwaan waarschijnlijk ook gezien, dacht Toren, en wisten donders goed dat deze kloof niet aan de rivier onder de Westbeek lag. Toren had de mannen voordat ze vertrokken gewaarschuwd dat ze met behulp van magie vreemde gebieden zouden betreden, maar blijkbaar hadden ze daar geen woord van geloofd. Het waren oprechte mannen, maar alles wat magisch was, beangstigde hen – en terecht, dacht Toren. Hij voelde zich hier zelf ook niet op zijn gemak. Alleen Teason had plezier in de reis. Hij genoot met glinsterende ogen van alles wat hij om zich heen zag. De kleine, stille reiziger was die dag tot leven gekomen en liep in het kamp rond als iemand die een nieuwe liefde had gevonden. Hij bekeek de paar planten die tussen het grind groeiden alsof het schatten waren, en klom zelfs een stukje het klif op om een bloem te plukken – terwijl het al bijna donker was.


  Er waren twee vuren gemaakt, één voor de krijgsmannen, waar de Renné zich samen met Abrals sombere Ridders omheen schaarden, en één voor de rest van het gezelschap. De Ridders van de Eed wierpen voortdurend blikken op Orlem Kliefhand, die stil en zwijgzaam tegenover Toren zat. Hij leek een tot leven gekomen legende, vond Toren, groot en machtig; iemand die een tweehandig zwaard hanteerde alsof het voor één hand was gemaakt. Er leken te veel dingen uit het verleden op te duiken, bedacht Toren, en ze waren niet allemaal zo welkom als Kliefhand.


  Eber kwam terug uit het donker. Hij had voor zijn zoon een stukje verderop een slaapplaats gemaakt. Toen hij op een boomstam ging zitten, weerkaatste het licht van het vuur op zijn lange, bleke baard, zodat het leek alsof zijn gezicht door vlammen werd omringd.


  ‘Slaapt je zoon, Eber?’ vroeg Abral.


  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Ik hoop het.’ Hij keek omhoog, de duisternis in. ‘Dit is een vreemde plek. Ik had er nooit in moeten toestemmen hem mee te nemen op deze reis. Dit is niets voor kinderen.’


  ‘Mijn mannen zullen hem beschermen, beste Eber,’ stelde Toren hem gerust. ‘Dat heb ik gezworen.’


  ‘Waarom zouden ze hem beschermen?’ snauwde de oude man. ‘Ze zijn bang voor hem. Ze voelen zich niet op hun gemak bij hem…’


  ‘Jij voelt je ook niet op je gemak bij hem, Eber,’ zei Elise, ‘maar je zou je leven geven om hem te beschermen.’


  Eber was geschokt door haar opmerking, maar hij ontkende het niet. ‘Ik ben zijn vader. Ik heb hem boven alles lief.’ Toen stond de oude man geagiteerd op en verdween in het donker.


  ‘Wie is Eber, zoon van Eiresit?’ vroeg Toren zachtjes. ‘Jij kent hem, Teason?’


  De kleine man tilde zijn handen op in een hulpeloos gebaar. ‘Ik heb hem jaren geleden op de rivier ontmoet, bij Sprekende Steen, waar hij woont. Hij was vriendelijk voor me en ontving me gastvrij in zijn huis. Hij heeft me veel geleerd over geneeskrachtige kruiden. Hij praat niet veel over zijn verleden. Zijn vrouw is gestorven en de herinneringen zijn pijnlijk voor hem. Toen ik hem ontmoette, vond ik hem een beetje… gek – hij probeerde de geheime taal van de rivier te begrijpen. En nu zijn zoon het ook hoort, zou Eber willen dat hij er nooit naar had geluisterd en nooit aan de oever van de Wyr was gaan wonen.’ Teason schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Eber, zoon van Eiresit, en Lyan, zoon van Eber, zijn een soort helderzienden – alleen horen zij stemmen uit het verleden; echo’s, woorden, fragmenten van zinnen. De kleine jongen die niet kan praten, is de tong van de rivier. Jullie voelen je allemaal ongemakkelijk bij hem, maar ik vind hem het meest wonderbaarlijke wezen dat ik ooit heb ontmoet. Ik zou mijn leven geven om het zijne te redden. Hij geeft de oude rivier een stem. Wat is er wonderbaarlijker dan dat?’


  ‘Eber, zoon van Eiresit, is meer dan hij lijkt,’ zei Elise zacht. Toen stond ze op en verdween in het duister. De anderen bleven zwijgend achter en luisterden naar het gekabbel van de rivier.


  Ze hielden om beurten de wacht, niet zozeer uit angst voor mensen – want wie zou hen hier moeten vinden? – maar uit angst voor de duisternis. Toren wist dat er de rest van zijn leven geen nacht meer zou zijn zonder herinneringen aan de wezens die hem in het Stilwater achtervolgd hadden. Hij voelde zich kwetsbaar en nietig onder de blote hemel. De vreemde rivier mompelde, en zelfs Toren merkte dat hij luisterde of hij woorden kon verstaan. Af en toe weerkaatste de roep van een nachtvogel naargeestig door het donker.


  Toren lag urenlang te draaien en te woelen, totdat hij van uitputting in slaap viel. Hij wist niet hoe lang hij had geslapen, maar hij werd wakker van een hand op zijn schouder.


  ‘Kom,’ zei Abral, ‘maar wees stil.’


  Toren rolde zich uit zijn dekens en volgde Abral op zijn blote voeten. De mist was opgetrokken en bijna recht boven hun hoofd hing het maansikkeltje, dat een vaag licht afgaf. De ridder ging hem voor naar de waterkant, waar de kiezeltjes die de rivier op het strand had geworpen minder lawaai onder hun voeten maakten. Twintig passen verder zag hij een gestalte gehurkt bij het water zitten. Ernaast stond een tweede gestalte, als een schildwacht. In het water, een paar passen van het tweetal vandaan, stond een bleek wezen van mist en maanlicht. Toren zag de ogen, als manen. Elise – want het leed geen twijfel dat zij het was – leek ermee te praten, maar Toren kon haar woorden niet van het gemompel van de rivier onderscheiden.


  Het wezen dook onder water, als de maan die in zee onderging, en Elise stond op. Ze bleef nog even naar het water staren terwijl de grote gestalte van Orlem er stil en roerloos als de kliffen zelf bijstond. Elise draaide zich om en liep doelbewust over het strand in de richting van Abral en Toren, die geen tijd hadden om weg te glippen.


  ‘Maak iedereen wakker,’ zei ze terwijl ze langs hen liep. ‘We hebben lang genoeg gerust. Hafyd maakt haast.’
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  Menwyn Wils vond het niet prettig om in het donker te moeten wachten. Zijn wachtposten – van wie hij er voldoende had meegenomen – hadden slechts één lantaarn aangestoken, en die gaf nauwelijks licht. De maan was nog maar zo’n smal sikkeltje dat hij als een gebogen zilverdraadje aan de met sterren bezaaide hemel hing. Menwyn wipte van de ene voet op de andere en trapte het hoge, met dauw bedekte gras plat. De geur van de rivier drong in zijn neusgaten, en de lucht was vochtig en bijna fris in deze warme zomernacht. Een paar passen verderop gleed de rivier geluidloos als een slang voorbij.


  Menwyn stak zijn hand uit naar zijn zij en trok zijn zwaard een paar centimeter uit de schede, om zich ervan te verzekeren dat hij het wapen snel kon trekken wanneer dat nodig mocht zijn. Hij had in geen jaren een zwaard gebruikt, niet meer sinds hij gestopt was met de toernooien, maar hij vertrouwde erop dat er nog iets van de training uit zijn jeugd was blijven hangen. Vannacht zou een verkeerd moment zijn om erachter te komen dat dat niet het geval was.


  ‘Heer,’ fluisterde een van de wachtposten.


  Menwyn was onmiddellijk op zijn hoede en bleef roerloos staan. Even hoorde hij niets, daarna klonk er een zacht plonzend geluid, alsof er een roeiriem in het water werd gestoken. Bijna recht voor hem verscheen de donkere boeg van een boot.


  ‘Heer?’ klonk een stem vanaf de rivier.


  ‘Ja. Ben jij dat, Vast?’


  ‘Noem mijn naam niet. Stemmen dragen ver over het water.’


  ‘Kom dan aan de kant.’


  De boot gleed sissend de met gras begroeide oever op en Vast stapte snel van boord. De lantaarn werd naar voren gebracht en opgetild, zodat het licht op de gezichten van de twee mannen viel. Vast trok de kap van zijn mantel omhoog.


  ‘Doe dat ding weg,’ fluisterde hij.


  De hertog stak zijn hand uit en greep die van Menwyn, terwijl hij zijn andere hand om diens elleboog klemde.


  ‘Is het waar?’ fluisterde Vast. ‘Is de prins van Innes dood?’


  ‘Ja. Vermoord door een van zijn eigen wachtposten, is ons verteld; maar dat gelooft niemand.’


  ‘Hafyd heeft hem vermoord,’ begreep Vast.


  ‘Hafyd of een van zijn vervloekte wachtposten.’ Menwyn voelde de hitte van woede door zich heen stromen. ‘Er gaan zelfs geruchten dat het Beldor Renné was,’ fluisterde hij.


  Er werden twee vouwstoelen voor de edelmannen neergezet, en ze gingen aan de rivierkant zitten, terwijl de wachtposten op gepaste afstand om hen heen stonden. Menwyn dacht niet echt dat dit een valstrik was. Vast zou zijn eigen leven vast niet op deze manier in de waagschaal stellen – niet dat hij niet moedig was, maar hij was ook geen dwaas. Hij kon niet weten hoeveel van Menwyns mannen zich in het struikgewas verscholen hielden – maar hij wist dat het er voldoende waren.


  ‘Innes was een idioot om een overeenkomst met die tovenaar te sluiten,’ zei Vast zacht.


  ‘Hij was betoverd, denk ik. Zijn eigen zoon probeerde hem te waarschuwen, maar hij wilde niet luisteren. Ik ben ervan overtuigd dat Hafyd de zoon ook heeft vermoord, want prins Michael is met Hafyd vertrokken en niet teruggekeerd.’


  Vast schoof heen en weer in zijn stoel. Een wachtpost bracht beide mannen een glas wijn en ze proostten. Menwyn kon het gezicht van de hertog niet zien. Zelfs zijn omtrek was moeilijk te onderscheiden. Hij leek gebogen en oud in het donker – als een vreemd wezen uit een lied. Zijn stem, die diep en vol was, leek over de rivier te weerkaatsen.


  ‘Innes was een dwaas om niet op jouw eisen in te gaan,’ zei Menwyn hoofdschuddend. ‘De helft van het grondgebied van de Renné; dat is een koopje, lijkt me.’


  ‘De helft van het grondgebied van de Renné,’ zei Vast, ‘plus het recht op alle andere landgoederen die ik op de westelijke oever verover.’


  Menwyn haalde diep adem. Hij wist dat het ongehoord was, maar hij wist ook dat hij geen keuze had. De Renné hadden hem op het Eiland verslagen, en Menwyn vreesde dat ze dat opnieuw zouden doen. Hij lag zich ’s nachts af te vragen waar op de oostelijke oever ze hun legers aan land zouden brengen. Zich af te vragen welke dag hij wakker zou worden om te ontdekken dat er een leger van de Renné naar hem onderweg was, met de vastberaden Toren Renné aan het hoofd.


  ‘Daar ga ik mee akkoord, Vast. Maar eerst moet je me helpen de Renné te verslaan.’


  ‘Dat zal ik doen, maar heeft Hafyd niet de leiding over het leger van de prins?’


  ‘Hafyd is weg. Hij heeft een kleine compagnie krijgsmannen, Beldor Renné en een paar anderen meegenomen en is verdwenen. Hij heeft een van zijn kapiteins achtergelaten om het leger aan te voeren, maar daar zal vannacht verandering in komen. Er zijn nog geen honderd wachtposten en ze zijn niet geliefd. Het is allemaal geregeld.’


  ‘Ik zie dat je je reputatie eer aandoet, Menwyn. Maar wat doe je wanneer Hafyd terugkeert?’


  ‘Hafyd en een handvol van zijn mannen kunnen niet tegen een heel leger van Innes en krijgsmannen van de Wils op. In tegenstelling tot die idioot van een prins ben ik niet door Hafyd betoverd. Ik zal hem met plezier laten doden als hij durft terug te keren.’ Menwyn meende Vast in het donker te zien knikken.


  ‘Laat me je dit dan vertellen, als blijk van vertrouwen,’ zei Vast. ‘Heer Adenne is een verrader. Hij heeft een overeenkomst met de Renné gesloten. Ik weet dat omdat ik erbij was. En nog iets: prins Michael leeft. Hij bevindt zich op dit moment in kasteel Renné en heeft zijn diensten en kennis aan heer Toren aangeboden.’


  Menwyn vloekte. ‘Dat is slecht nieuws. Adenne interesseert me niet. Carl, zijn zoon, is gevlucht, en heer Adenne werd door Hafyd gevangengenomen, al heb ik geen idee waarom. Maar prins Michael… die heeft ongetwijfeld aanhangers in het leger van zijn vader en onder diens bondgenoten…’ Menwyn vloekte opnieuw. ‘Ik vraag me af of we niet een moordenaar moeten zoeken om dit probleem voor ons op te lossen.’


  ‘De Renné zijn niet gek. Ze zijn op hun hoede na de aanslag op heer Carral. Prins Michael zal goed bewaakt worden.’


  Menwyn vloekte nogmaals. ‘We zullen het gerucht moeten verspreiden dat de prins dood is en dat de Renné beweren dat hij nog leeft om het vertrouwen in ons te ondermijnen.’


  ‘Ja, misschien geloven ze dat,’ fluisterde Vast. ‘Even. Misschien lang genoeg.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik ga terug naar Westbeek om uit te zoeken wat Toren van plan is. Hij zal ongetwijfeld over de dood van de prins en de verdwijning van Hafyd te horen krijgen. Ze zullen proberen een leger de rivier te laten oversteken om misbruik van deze verwarring te maken. Ik zal je een bericht laten bezorgen met daarin de tijd en plaats. Jouw leger is groter en beter voorbereid. Laat ze ’s nachts aan land komen en drijf ze dan zodra het licht wordt de rivier in. Eén korte strijd en er blijft niets van de Renné over. Daarna steken wij de rivier over en bestormen kasteel Renné. En daarna verdelen we het grondgebied.’


  Menwyn boog voorover en legde een hand op de brede schouder van de hertog. ‘Vast, je naam zal altijd geëerd worden onder de Wils.’


  ‘Ja, ik zal bekendstaan als de grote verrader. Maar wie maakt over tweehonderd jaar nog druk om?’
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  Samul werd wakker van het gerinkel van sleutels in het oude slot in zijn celdeur dat werd omgedraaid. De deur ging krakend open in de roestige scharnieren, en er kwam een lantaarn in beeld waarvan het met rook bevlekte glas nog maar nauwelijks licht doorliet. Hij hees zichzelf op één elleboog overeind en beschermde zijn ogen tegen de gloed.


  ‘Steek een kaars aan,’ zei een bewaker. Er schoof een bediende naar binnen die een blad op de smalle tafel zette en een van de kaarsen die daarop stond pakte. Hij stak hem met behulp van de lantaarn aan en zette hem terug op tafel, waar de kaars aarzelend bleef staan flakkeren. Een tweede bediende legde een armvol kleding over de rugleuning van zijn stoel. Ergens hoog boven hen luidden de kasteelklokken – het was vier uur in de ochtend.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Samul slaperig.


  ‘Het is uw galgenmaal,’ zei de bewaker. ‘Eet op en kleed u aan. U hebt om vijf uur een afspraak met de beul.’


  De bedienden draaiden zich om en haastten zich door de deur, gevolgd door de bewaker.


  Samul sprong uit bed.


  ‘Maar mij is hier niets over verteld!’ schreeuwde hij.


  De deur sloeg dicht en hij hoorde opnieuw het gerinkel van de sleutels. ‘Daar weet ik niets van, heer,’ mompelde de man.


  ‘Roep heer Dease!’ schreeuwde Samul door het getraliede raam. ‘Ik moet Dease spreken!’


  De bewaker haalde de sleutel uit het slot. Samul kon het gezicht van de man nauwelijks onderscheiden in het zwakke licht.


  ‘Heer Dease is vertrokken met heer Toren. Niemand weet wanneer ze terugkeren. Ik kan hem geen boodschap brengen.’ De bewaker liep de gang door, en het vage licht van zijn lantaarn verdween in de donkere tunnel.


  Ze kwamen hem halen voordat de klok vijf sloeg. Alles voelde zo onwerkelijk aan dat Samul zich afvroeg of dit een nachtmerrie was. Elk geluid werd versterkt, elke steen in de muur was scherp afgetekend in het vage licht. Toen werden er nog twee anderen uit hun cel gehaald: een edelman en een kleine, donkerharige man.


  ‘Heer Samul, neem ik aan…?’ zei de edelman.


  ‘Heer Carl – eindelijk zie ik uw gezicht dan.’


  De twee bogen naar elkaar. Samul zag dat de kleine man trilde en op het punt van instorten stond. Heer Carl legde een hand op zijn schouder. ‘Zover is het dus gekomen. Je hebt geen idee hoe dit me spijt, Jani.’


  ‘Het zou uiteindelijk toch wel zo geëindigd zijn,’ zei de kleine man, die zijn stem onder controle probeerde te krijgen. ‘Ik ga in ieder geval in goed gezelschap.’ Hij probeerde te glimlachen, maar faalde daarin.


  Het was een stille optocht – er werd in ieder geval gaan toespraak gehouden. Iedere voetstap klonk Samul als een noot van een klaagzang in de oren. Zelfs het gepiep van de lantaarn in zijn houder klonk zo helder als het lied van een leeuwerik in de vroege ochtend.


  Het gezelschap liep in het halfduister een smalle trap op. Boven wachtte een kleine groep wachtposten hen op. Zonder te stoppen liepen ze verder, de gang door.


  Samul vond het blauw van de mantels van de wachtposten van de Renné de mooiste kleur die hij ooit had gezien. Zo mooi als de lucht op een zomerdag. Op de hoge ramen scheen een vaag grijs licht.


  ‘Wordt ons vonnis voltrokken voordat de zon opkomt?’ vroeg hij de bewaker. Hij had de zon al in geen dagen gezien, en het leek plotseling belangrijk dat hij hem nog één keer zag.


  ‘Ik weet het niet, heer,’ zei de bewaker zacht, die ongetwijfeld de regels overtrad door met de veroordeelde te praten.


  Samul deed zijn uiterste best om rechtop te blijven lopen. Hij wilde niet dat iemand later kon zeggen dat hij onwaardig aan zijn einde was gekomen. Hij had zijn beslissingen genomen en moest nu de gevolgen aanvaarden, maar tegelijkertijd schreeuwde er een stemmetje binnen in hem: Dit kunnen mijn laatste minuten niet zijn! Ik ben nog niet klaar voor het einde. Ik ben er nog niet klaar voor!


  Ze kwamen via een deur op een kleine binnenplaats. Samul kende de plek: ‘de bottentuin’ werd hij wel genoemd. Het was een saaie binnenplaats, geplaveid met grijze stenen. In de muren zaten maar een paar ramen, waarachter niemand woonde, want niemand wilde een kamer met zo’n uitzicht. De harde rechthoek werd niet door een tuin verzacht, er stonden geen bomen om schaduw te bieden en de kale muren waren niet met klimop begroeid.


  Het kleine gezelschap liep de binnenplaats op. Carls metgezel snikte één keer, maar vermande zich toen en rechtte zijn rug. Samul keek naar de jonge edelman. Zijn rug was recht en zijn handen trilden niet. Op zijn voorhoofd glom een bleek laagje zweet en zijn ogen stonden wijdopen, alsof hij verbaasd was, maar verder gedroeg hij zich met bewonderenswaardige waardigheid. Samul hoopte dat zijn eigen houding de vergelijking kon doorstaan.


  Aan één kant van de binnenplaats stond een met zwarte gordijnen behangen schavot en onder kleden stonden drie manden op een rij.


  Op dat moment begaven Samuls zenuwen het bijna, maar hij scheurde zijn blik los en liep verder. Zijn voeten leken de grond nauwelijks te raken. Elke stap leek langzaam te gaan, de hiel van zijn laars die de grond raakte, de bal van de voet een tel later.


  Fondor wachtte onder aan de trap. Zijn gezicht stond ernstig en bedroefd. Samul herinnerde zich dat Fondor hem toen hij klein was altijd tegen zijn grotere neven had beschermd.


  Het gezelschap stopte onder aan de houten trap. Fondor haalde onregelmatig adem. ‘Heb je nog iets te zeggen, neef?’ vroeg hij.


  Samul boog zich dicht naar de grotere man toe, zodat hij in zijn oor kon fluisteren. ‘Het was Dease die Toren zou vermoorden,’ zei hij, ‘maar hij wilde niet schieten, omdat hij wist dat het Arden was. Beld sloeg hem neer en schoot zelf, in de veronderstelling dat het Toren was.’ Hij deed een stap achteruit en kreeg enige voldoening uit de geschokte blik op Fondors gezicht. ‘Bedank Dease voor alle interesse die hij in me heeft getoond.’ Samul draaide zich om en beklom de trap. Carl en zijn gids liepen vlak achter hem.


  Het was donker achter de zwarte gordijnen, maar in het vage licht zag Samul de beul met zijn zwarte kap en de bijl in zijn hand. Er stonden nog een paar bewakers met drie wanhopig kijkende mannen die met hun handen gebonden stonden. Een van hen was zo bang dat hij bijna niet op zijn benen kon blijven staan.


  Ze gaan ordinaire misdadigers op hetzelfde schavot terechtstellen! dacht Samul verontwaardigd. Het was een opzettelijke belediging, besefte hij. Een laatste boodschap van Toren, die hier ongetwijfeld opdracht toe had gegeven.


  Hoog voor een smal raam stond de boodschapper van de hertog van Vast. Hij was daar die ochtend heengebracht. Hij was aangekomen vlak nadat zijn heer had gehoord dat Carl Adenne over de rivier naar kasteel Renné was gegaan. De oudere raadsheer van de Renné die naast hem stond, schraapte zijn keel.


  ‘U kunt vrouwe Beatrices dank aan de hertog overbrengen. Deze jonge verrader had veel kwaad kunnen doen als de hertog hem niet had ontmaskerd.’


  De boodschapper knikte. ‘Dat zal de hertog genoegen doen.’


  ‘Er is nog een klein geschenk – een teken van vrouwe Beatrices genegenheid.’


  De boodschapper maakte een kleine buiging.


  Door het vuile glas was een doffe klap hoorbaar, en er rolde een hoofd in een van de manden. Toen een tweede doffe klap, met hetzelfde resultaat, en een derde.


  ‘Dat is het einde van Adenne, zijn jonge gids, en ook van heer Samul Renné. Het is waarlijk een tijd van verraad,’ voegde de oude raadsheer eraan toe.


  ‘Dat is waar, maar u hebt deze verraders hun verdiende loon gegeven.’ De boodschapper aarzelde. Hij wierp nogmaals een blik door het vuile raam en wendde zich toen af.


  De twee mannen liepen de hal door, op weg naar hun ontbijt.


  Samul wendde zijn blik af van de drie blokken die aan het eind van het schavot stonden. Hij sloot onwillekeurig zijn ogen en keerde zijn gezicht naar de hemel. Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij alleen het kleurloze grijs van de vroege ochtend. Geen spoortje blauw.


  ‘Heer Samul…’ zei een wachtpost, ‘deze kant op.’


  Een hand raakte zijn schouder aan, en Samul wendde zijn blik van de hemel af. De wachtpost gebaarde naar een houten trap die terug het kasteel in liep.


  ‘Wat?’ vroeg Samul dom.


  ‘Deze kant op, heer.’ De wachtpost pakte hem zachtjes bij zijn arm en leidde hem de trap af.


  Samul keek eenmaal achterom, en zag hoe de eerste misdadiger naar voren werd geleid om voor het blok te knielen. Toen was hij binnen. Fondor zat in het flakkerende kaarslicht te wachten. Carl Adenne en de kleine dief die hem diende kwamen achter hem aan. Ze werden door de kamer geleid, de gang door.


  ‘W-wat gebeurt er?’ stamelde Samul.


  Fondor boog zich dicht naar hem toe en siste hem toe: ‘Samul Renné is dood. Je gebruikt die naam nooit meer en keert nooit – nooit – terug naar het grondgebied van de Renné. Ik heb een taak voor je, neef, en als je die volbrengt, zal Toren je niet voor niets hebben laten gaan.’


  ‘Wat je maar wilt,’ zei Samul. ‘Ik doe het.’ Toen klapten zijn knieën dubbel, en hij zou zijn gevallen als Fondor zijn hand niet had uitgestoken en hem overeind hield.


  Carl Adenne kon zijn adem niet onder controle krijgen. Hij was samen met Jani een kleine, slechtverlichte kamer ingeduwd en de deur was achter hen dichtgeslagen. Hoog in de muur zat een enkel raam met tralies ervoor.


  Jani begon te snikken. Zijn schouders schudden bijna onmerkbaar. ‘Wat voor spelletje spelen ze met ons?’ jammerde de kleine man.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Carl, en hij keek om zich heen – de kamer van een klerk, met tafels en boeken. Het geluid van de beulsbijl klonk dof door de deur. Jani viel tegen een deur aan.


  Even later ging de deur open en Fondor Renné kwam binnen. Zijn houding was grimmig en vastberaden.


  ‘Wat is dit voor spelletje?’ wilde Carl boos weten.


  ‘Vast zal denken dat u dood bent,’ zei Fondor. ‘Een van zijn boodschappenjongetjes heeft uw executie vaag gezien door een vuil raam. Hoewel het hoofd dat in de mand viel niet zo knap was, kon het in het slechte licht voor het uwe doorgaan.’ Fondor leunde achterover tegen een tafel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Het spijt me dat ik jullie niet gewaarschuwd heb, maar er zijn spionnen in kasteel Renné en jullie moesten eruitzien als mensen die terechtgesteld gingen worden. We mochten niet het risico lopen dat jullie door de mand zouden vallen.’


  Carl leunde tegen de muur en steunde met zijn handen op zijn knieën. ‘Neem maar even de tijd om bij te komen,’ zei Fondor vriendelijk. ‘Het was een wreed spel, maar jullie leven in ieder geval nog, en de Renné zijn niet van plan een einde aan dat leven te maken.’


  Carl dwong zichzelf adem te halen. Er klonk opnieuw een doffe klap – de derde, besefte hij.


  ‘Wie waren die mannen?’ vroeg Carl zwakjes.


  ‘Ter dood veroordeelde misdadigers. Maakt u zich daar geen zorgen over – de Renné zijn niet zo wreed dat ze onschuldigen laten sterven om jullie te redden.’


  ‘Maar wat nu?’ vroeg Jani.


  ‘Onder deze omstandigheden zal ik door de vingers zien dat je me niet behoorlijk aanspreekt,’ zei Fondor. Hij leunde nog wat zwaarder tegen de tafel, die kraakte onder zijn gewicht. ‘Mijn familie heeft een voorstel. Het Omstreden Eiland is dankzij uw waarschuwing nog steeds in ons bezit, heer Carl, maar dat is niet voldoende om de beloning te krijgen die u hebt geëist.’ Fondor legde zijn hand tegen zijn kin en leek zijn volgende woorden zorgvuldig te kiezen. ‘De wereld is veranderd sinds we onze overeenkomst sloten. De prins van Innes is vermoord en zijn zoon, prins Michael, is onze bondgenoot geworden. Toen we onze afspraak met uw familie maakten, was de prins van Innes onze vijand, en stemden we er graag in toe om u de helft van zijn landgoederen af te staan. Maar nu… nu is zijn zoon onze bondgenoot, en al zijn landgoederen zijn ingenomen. Wat moeten we doen?’ Hij trok een borstelige wenkbrauw op. ‘En dat is niet alles. Zelfs nu we het voordeel van de verrassing hebben en Hafyd weg is, zijn onze legers geen partij voor de legers van Innes en Menwyn Wils. We hebben op het Omstreden Eiland gewonnen omdat ze niet verwachtten dat we met een strijdmacht zouden komen, maar ze zullen zich niet nogmaals zo laten vernederen. Ze zullen met grotere aantallen aanvallen op plekken waar we geen kanaal hebben om ons te beschermen.’ Hij staarde heer Carl even aan. Zijn gezicht stond strak en ernstig. ‘Het komt erop neer dat we wanhopig zijn.’


  Hij wierp een blik op Jani en schonk hem een kleine, bemoedigende glimlach.


  ‘Dit is ons voorstel,’ ging Fondor verder. ‘Prins Michael heeft niets, zoals hij zich zeer goed realiseert. Zelfs de informatie die hij heeft verschaft, is van weinig nut. Zonder de steun van de Renné kan hij zijn landgoederen nooit terugveroveren. Daarom hebben we een overeenkomst met hem gesloten. Als hij naar het oosten van de rivier reist en contact maakt met mensen van wie hij gelooft dat ze welwillend tegenover hem staan – bijvoorbeeld officiers die onder zijn vader gediend hebben en andere bondgenoten – en die kan overhalen om aan onze zij te komen vechten, zullen wij hem na de oorlog helpen zijn eigendommen terug te vorderen.’


  Fondor haalde diep adem. ‘Maar als u hem wilt helpen – als u zijn begeleider en beschermer wil zijn, heer Carl, ontvangt u van prins Michael zoveel landgoederen dat jullie er allebei evenveel hebben.’


  ‘Zo’n belofte zal hij nooit houden.’


  ‘O, ik denk van wel, en ik denk dat u hem wel gelooft wanneer u eenmaal met hem zelf hebt gesproken.’ Fondor opende de deur en gebaarde naar iemand buiten. Er kwam een jonge man binnen, gekleed als arme reiziger. Carl had prins Michael eerder ontmoet. Het was zonder twijfel de prins, maar deze man leek ouder, minder zelfvoldaan en niet zo zelfgenoegzaam als Carl zich hem herinnerde.


  ‘Prins Michael,’ zei Carl. Hij stond nog steeds te trillen en maakte een onbeholpen buiging.


  De prins boog terug. ‘Heeft heer Fondor je over ons aanbod verteld?’


  Carl knikte.


  ‘De landgoederen die mijn familie bezat, zijn nu in handen van Hafyd of Menwyn Wils. Hafyd is vertrokken, hebben we gehoord. Er kan van alles gebeuren nu mijn vader dood is. Er kunnen gevechten ontstaan tussen zijn bondgenoten, ambitieuze generaals kunnen hun kans waarnemen en zelf een stuk land veroveren. Als wij samen mijn landgoederen kunnen behouden, geef ik je met alle plezier zoveel land dat onze bezittingen gelijk zijn. Liever de helft van iets dan niets, vind ik. Maar wat nog belangrijker is: als een aantal van mijn vaders bondgenoten ertoe kan worden overgehaald om tegen Hafyd te vechten, hebben we misschien een kans om de tovenaar te verslaan.’ Prins Michael keek Carl strak aan, en Carl meende sympathie in zijn blik te zien. ‘Er zijn grotere machten aan het werk, heer Carl, en er staat meer op het spel dan de landgoederen van het huis van Innes – of Adenne.’


  ‘Er is niet veel tijd,’ zei Fondor. ‘We moeten jullie uit het kasteel krijgen voordat het licht wordt. Ja of nee, heer Carl. Vrouwe Beatrice wil uw antwoord graag horen.’


  ‘Wat bieden we Jani, want eerlijk gezegd had ik zonder hem nooit kunnen ontsnappen. Zonder zijn hulp is de kans groot dat we falen.’ Carl keerde zich naar de kleine dief. ‘Tenzij je de rivier liever niet meer oversteekt?’


  ‘Wat wil jij als beloning hebben, Jani?’ vroeg prins Michael.


  De kleine man gaf niet onmiddellijk antwoord, maar liet zijn blik door de kamer dwalen, alsof hij een uitweg zocht.


  ‘Ik ken alleen de wegen,’ zei de kleine dief nadenkend. ‘Wagens, en paarden om ze te trekken. Er moet altijd veel van de rivier naar het binnenland vervoerd worden, en daar zijn nooit genoeg wagens voor.’ Hij knikte. ‘Een dozijn grote wagens, nieuw, en trekpaarden die ik zelf wil uitzoeken.’


  ‘Als we slagen, is het van jou,’ zei prins Michael.


  Carl keek naar Fondor en knikte.


  ‘Er staan paarden klaar,’ zei de heer van de Renné, en hij gebaarde naar de deur.


  Carl had nog steeds het gevoel dat hij geen vaste grond onder zijn voeten had, en moest zich regelmatig met een hand tegen de muur in evenwicht houden. Hij merkte dat Jani hetzelfde deed.


  Hij was al snel de weg kwijt in de slechtverlichte gangen en kon later niet zeggen hoe ver hij had gelopen of hoe lang het geduurd had, maar uiteindelijk kwamen ze bij de stallen, waar gezadelde paarden klaarstonden. Ook Samul Renné was daar. Hij zag eruit alsof hij zojuist te horen had gekregen dat zijn huis en familie bij een brand verloren waren gegaan. Hij knikte naar Carl, maar leek niet in staat om te spreken.


  Fondor gaf het viertal kleren om zich in te verkleden, en toen ze dat hadden gedaan, zagen ze eruit als struikrovers.


  Fondor knikte naar Samul. ‘Dit is het vierde lid van jullie gezelschap. Drie van jullie zijn officieel dood, dus niemand zal naar jullie op zoek gaan, maar wanneer jullie gepakt worden, kunnen jullie beter vechten tot de dood, want als Menwyn Wils erachter komt dat jullie nog leven, weet hij dat we ú geloofden, heer Carl, en niet Vast.’


  Even later werden ze door een hek geleid en reden ze de grijs wordende ochtend in. Boven hun hoofd begon de lucht blauw te worden, en Carl zag twee keer dat Samul met glinsterende ogen zijn blik omhoogrichtte.


  ‘Denk je dat hij de waarheid vertelde?’ Vrouwe Beatrice zag zichzelf in een spiegel. Elke rimpel rond haar ogen leek een diepe groef. Ze probeerde de pijn weg te drukken, maar dat lukte slechts gedeeltelijk.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen; Dease was in ieder geval wel aanwezig, en achteraf kun je je afvragen waarom.’


  Vrouwe Beatrice zag dat Fondor zich net zo verslagen voelde als zij. ‘Misschien heeft hij geprobeerd Dease te dwingen hem te helpen ontsnappen, en toen hij dat weigerde…’


  Fondor haalde zijn schouders op. ‘Dat zou niets voor hem zijn. Samul is nooit haatdragend geweest.’


  Vrouwe Beatrice knikte. Het alternatief was echter moeilijker te accepteren: dat Dease had samengespannen om Toren te vermoorden, zelfs de moordenaar zou zijn geweest. En nu was Dease samen met Toren vertrokken. Ze werd koud bij de gedachte.


  ‘Is Toren in gevaar?’ vroeg ze verdoofd.


  Fondor schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. Ze wilden hem vermoorden omdat hij vrede met de Wils wilde sluiten. Toren is nu in oorlog met de Wils. In tegenstelling tot Beldor handelde Dease niet uit haat, denk ik. Maar waar zijn Dease en Toren heen?’


  Vrouwe Beatrice overhandigde hem een haastig gekrabbeld briefje.


  ‘Het zegt niet veel. Wat betekent dit: “… er zijn belangrijkere oorlogen te voeren”?


  Vrouwe Beatrice schudde haar hoofd. ‘Tovenaars,’ zei ze scherp. ‘Al dat gepraat over dingen uit het verleden, dienaren van de Dood.’ Ze keek hulpeloos naar Fondor en haalde haar schouders op.


  ‘Ik hoop dat hij weet wat hij doet.’


  ‘En ik persoonlijk zou me een stuk beter voelen als Dease niet bij hem was. Dease… zei ze bedroefd. Vrouwe Beatrice legde haar vingers tegen haar voorhoofd. ‘Ik dacht altijd dat Dease van Toren hield. Ze waren altijd zo gek op elkaar. Maar ze waren rivalen wat betreft de genegenheid van een bepaalde vrouw, al wist Toren dat misschien niet…’


  Dat bracht Fondor geruime tijd tot zwijgen, en in het midden van zijn voorhoofd verscheen een diepe frons. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’ Zijn blik versomberde. ‘Laten we hopen dat Dease het niet zo ziet. Toren heeft het in ieder geval nooit geweten, dergelijke rivaliteit is hem vreemd.’
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  Ze daalden uit de hoge vallei af over een kronkelend pad tussen de bomen, die lange, grillige schaduwen op de helling wierpen. Nu de zon in de richting van de heuvels in het westen begon te zakken, leek zelfs Tams schaduw op die van een reus.


  Het was een rustige dag geweest. Ze waren niet door Hafyds mannen aangevallen en verder niemand tegengekomen tijdens hun tocht door het land van de Dubrel. Wolfson vertelde dat zijn volk lang geleden in dit gebied woonde, maar dat ze voor de dreigingen uit het grensgebied gevlucht waren. Alleen de grensbewakers waren er nog, en zij bleven nooit langer dan twee nachten op dezelfde plek, maar verplaatsten zich voortdurend. Ze waren altijd op hun hoede, zei Wolfson, want ze wisten nooit wanneer ze zouden worden aangevallen door de naamloze gruwelen die uit de grensgebieden kwamen.


  Een uur voor zonsondergang bereikten ze de voet van de heuvel. Ze hadden sneller kunnen opschieten als ze niet zo moe waren geweest. Tam had het gevoel dat hij in zijn zadel in slaap kon vallen, en hij zag dat ook Fynnol af en toe half wegzakte, terwijl zijn ogen langzaam dichtvielen.


  In de verte huilde een wolf. Tam hoorde het geluid nauwelijks, maar toen besefte hij dat Alaan en Kraaienhart plotseling druk aan het fluisteren waren. Tam werd met een schok wakker en het bloed pompte door zijn aderen.


  ‘Wat is er?’ fluisterde hij.


  ‘Wolven,’ zei de reus, die naast hem kwam lopen. ‘Er zijn mensen van mijn volk in de buurt. Ze bewaken de grens.’ Wolfson gebaarde naar Alaan dat hij zijn paard moest inhouden en liep een stukje vooruit.


  Voor hem verscheen een wolf, en nog een. Zijn eigen roedel verzamelde zich om hem heen, met hun haren overeind, grommend. Wolfson sprak ze streng toe, en ze kwispelden met hun staart en likten zijn handen. Door het bos klonk de roep van een vogel die Tam niet kende. Wolfson bracht zijn hand naar zijn mond en antwoordde met hetzelfde geluid. Even later werden de struiken opzij geduwd en stapten er twee Dubrel uit het bos. Ze wierpen de mannen te paard wantrouwende blikken toe, maar Wolfson liep naar hen toe, met zijn handpalmen naar boven, en sprak hen toe in hun eigen dialect met het zware accent.


  De reuzen kwamen bijeen op een kleine open plek, en spraken verbazend zacht voor mannen van hun formaat. Er werd veel met hoofden geknikt, en uiteindelijk wees een van de reuzen. Wolfson kwam naar zijn metgezellen teruggerend.


  ‘Kom,’ zei hij, ‘er waart hier al twee nachten een nachmear rond. Kom snel voordat het donker wordt!’


  Tam wist niet wat een nachmear was, maar hij drukte zijn hielen in de zij van zijn paard en volgde de anderen. De reuzen draafden naast hen, sneller dan Tam voor mogelijk had gehouden. Ze leken niet vermoeid te raken en Tam vermoedde dat ze dit tempo wel een halve dag of langer konden volhouden.


  Ze snelden door de schaduwen en lage strepen zonlicht, terwijl takken hen in hun gezicht sloegen. Het zonlicht doofde plotseling, alsof iemand een kaars had uitgeblazen, toen de zon achter de heuvels in het westen zakte. De schemering dreef als rook tussen de bomen.


  Vlak voordat het donker werd en de sterren verschenen, reed het gezelschap het bos uit. Voor hen lag een grotendeels overwoekerde ruïne, maar één gedeelte van de muur was blijkbaar hersteld en daar werd het gezelschap door de reuzen heengeleid. Een van de Dubrel liet zijn rugzak en wapens vallen en klom over de muur. Hij wist precies waar hij houvast voor zijn handen en voeten kon vinden. Even later zwaaiden de eiken deuren open en ze liepen naar binnen. In de vallende duisternis zag Tam dat ze waren omgeven door dikke stenen muren, die een vierkant van zo’n vijfentwintig passen breed vormden. Tegen het steen waren twee schuine daken gebouwd. Een ervan was door een hek omgeven en duidelijk voor paarden bedoeld, het andere dak hing boven een haard in de muur. Vier trappen leidden naar de borstweringen. Een van de reuzen klom onmiddellijk omhoog en liep langzaam rond, terwijl hij in de toenemende duisternis staarde.


  Tam liet zich neervallen op de harde aarde en het onkruid waar de grond uit bestond. Kraaienhart, die zag hoe moe Fynnol was, nam het paard van de kleine Valleiman over. De paarden waren al snel drooggewreven en gedrenkt. Twee reuzen pakten een zeis die aan de daksparren hing en verdwenen, om even later terug te komen met een berg gras. De vermoeide paarden kauwden er gretig op, hoewel Tam ze schrikachtig vond.


  In de haard werd een vuur opgestookt, en al snel zaten de mensen en de reuzen aan een maaltijd van konijnen en patrijzen die ze eerder die dag geschoten hadden. Rond de haard werden banken neergezet – boomstammen die aan de bovenkant waren afgevlakt – en de Dubrel en hun gasten lieten zich erop neervallen. Fynnol lag met opgetrokken knieën op zijn rug en sliep onmiddellijk.


  ‘Je hebt een flinke afstand afgelegd, Wolfson,’ zei de reus die Belan heette. De drie reuzen, die zichzelf schildwachten noemden, waren jong. Dat dacht Tam tenminste. Hij vond het moeilijk om de leeftijd van deze reuzen te schatten, gedeeltelijk omdat hun gezicht achter een dikke baard verscholen was. Hun stemmen waren diep als een kerker.


  ‘Er is geen tijd te verliezen,’ antwoordde Alaan.


  De drie schildwachten keken elkaar aan, en toen vroeg een van hen: ‘Wat horen we over mannen die zich een weg door de noordpas gebaand hebben?’


  Wolfson was met betraande ogen uien aan het snijden. ‘We hebben met ze afgerekend,’ zei hij. ‘Ik denk niet dat ze ons nog verder zullen volgen.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van, Wolfson,’ zei Alaan. ‘Hafyds dienaren zijn banger voor hem dan voor ons.’


  ‘Hafyd… Wie is dat?’ vroeg een van de reuzen. Het was degene die vaak glimlachte. Tam had ze als volgt ingedeeld: de glimlachende, die Pounder heette; Belan, de waakzame (hij bleef heen en weer rennen naar de borstweringen om de omgeving in de gaten te houden); en Teke, de norse. Hij zat een stukje bij de anderen vandaan en zei weinig.


  ‘Een tovenaar,’ zei Alaan. ‘Een tovenaar die jullie niet willen tegenkomen.’


  ‘Waar jagen jullie op?’ vroeg Tam.


  ‘Een nachmear,’ zei Pounder. ‘Hoewel het eerder zo is dat de nachmear op óns jaagt.’ Hij keek omhoog naar de lucht. ‘Hij wordt aangetrokken door de rook en de geur van eten. De roedel slaat aan wanneer hij in de buurt is.’


  Tam boog voorover en pakte zijn boog en pijlenkoker. Hij spande snel de boog.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei de reus. ‘Er is er maar eentje ooit over de muur gekomen.’


  ‘Maar wat is het voor ding?’ vroeg Tam.


  ‘Een nachmear,’ zei Wolfson. ‘ “Nachtmerrie” in de taal van de mensen. Het is een enorm wezen. Het loopt op twee poten, maar heeft horens als een stier, en een staart waarmee hij slaat alsof het een zweep is. Met zijn klauwen kan hij door maliën heen rijten.’ Zijn gezicht stond gespannen en bang. ‘Hij is bijna drie keer zo groot als jij en kan jullie allemaal tegelijk met één zwaai van zijn klauwen tegen de muur slaan. Overdag zie je hem nooit, hij komt uit de schemering, wat hem alleen nog maar angstaanjagender maakt. We hebben er ooit eentje gedood en verschillende andere verwond, maar altijd tegen een hoge prijs.’ Hij keek naar het kleine groepje reuzen. ‘Als de nachmear komt, sterft één van ons voordat de ochtend aanbreekt.’


  ‘Maar toen waren wij er niet om jullie te helpen,’ zei Cyndel.


  De reuzen wendden bij die woorden hun hoofd af of bogen zich over hun werk, maar konden hun glimlach niet verbergen.


  ‘Ik denk dat jullie zullen merken dat Cyndel niet opschept,’ zei Alaan. ‘Deze mannen hebben eerder tegen dienaren van de Dood gestreden… en gewonnen.’


  Er klonk gehuil over de muur. De reuzen stopten met hun bezigheden en waren plotseling op hun hoede.


  ‘Eet door,’ zei Pounder. ‘De Dood heeft geen gruwelijkere dienaar dan deze.’


  Tam was te zenuwachtig om veel te eten, maar dwong zichzelf een paar happen door te slikken. Binnen een paar minuten stond iedereen op de borstweringen, gewapend met wat ze maar konden meenemen. Pounder droeg een dik, eiken handvat met aan het uiteinde een enorme ijzeren bal. In de handen van zo’n reus zou het wapen botten kunnen verbrijzelen – zelfs rotsen kunnen splijten, daar was hij van overtuigd. De reuzen leken weinig interesse in bogen of pijlen te hebben, maar ze zetten wel speren tegen de muur, waaronder een aantal werpsperen. Verder lag er een stapel flinke stenen, en Tam nam aan dat die bedoeld waren om iedereen die van beneden aanviel te verpletteren.


  De muur van hun kleine vesting was niet hoog, ongeveer drie keer Tams lengte – wat volgens Wolfson de hoogte van een nachmear was. Tam hoopte dat de reus hem met zijn omschrijving alleen maar bang had willen maken.


  Achter de ruïnes van wat ooit een aanzienlijke vesting was geweest, lag een grote weide, die naar het zuiden toe in het donker verdween. Aan de andere drie zijden lag een bos, op sommige plekken dichterbij dan op andere. Tam kon niet veel onderscheiden in het koele licht van de sterren en de dunne maansikkel.


  Langs de rand van het bos liepen wolven die de schaduwen in- en uitdoken. Tam legde een pijl aan en testte de spanning van zijn boog. Ze zwegen allemaal, reuzen en mensen – en luisterden. Tam voelde het zweet in zijn handen en was bang dat zijn pees door zijn vingers zou glippen. Aan zijn ene kant stonden Fynnol en Cyndel, met hun boog in de aanslag. Daarnaast stonden Alaan en Wolfson, en links van Tam stonden de reuzen.


  ‘Zullen de wolven dat ding aanvallen?’ fluisterde Tam.


  Hij zag in het halfduister dat Wolfson zijn hoofd schudde. ‘Ze zijn er bang voor, en je zult al snel zien waarom.’


  Een briesje beroerde Tams haar, en hij sprong bijna omhoog van schrik. Ergens in het donker klonk het gekraak van hout, en Tam tilde zijn boog op.


  ‘Het is nog ver weg,’ zei Belan. ‘Dat is het enige waar we bij een nachmear dankbaar voor mogen zijn: ze kunnen niet sluipen.’


  ‘Dat ding is toch niet echt zo groot als je beweerde, neem ik aan?’ zei Fynnol.


  ‘Het is echt zo groot, en in het donker lijkt het uiteraard nog groter.’


  ‘Uiteraard,’ zei Fynnol. ‘Geldt dat niet voor ons allemaal?’


  Over de donkere oceaan van de hemel zeilden kleine wolkjes, die voor de afnemende maan langsdreven en schaduwen op de weide en de half ingestorte muren van de vesting wierpen. Tam meende in elke schaduw beweging te zien. De reuzen posteerden zich op de vier hoeken van de vesting, maar lieten de buitenstaanders naar het zuiden kijken, alsof dat de meest waarschijnlijke richting was waaruit de aanval zou komen. Zodra de reuzen waren verdwenen, voelde Tam zich kwetsbaar. Er was iets geruststellends aan vier mannen met de omvang van Orlem Kliefhand naast je. En alleen de reuzen hadden eerder tegen deze wezens gevochten.


  ‘Is dat iets?’ fluisterde Fynnol, en wees in het donker.


  Er was net een wolk voor de maan geschoven en de schaduwen breidden zich uit als plassen water. Tam tuurde in het duister – alsof hij in de rivier bij nacht tuurde.


  ‘Het is verbeelding,’ fluisterde Alaan.


  ‘Nee, ik denk dat Fynnol gelijk heeft,’ zei Kraaienhart. Hij wees naar het hoogste gedeelte van de muur. ‘Daar. Zien jullie het?’


  De paarden begonnen te trappelen in hun stal en hinnikten nerveus. Tams ogen begonnen te tranen van het staren. Er was daar iets, hij wist het bijna zeker. Een donkerdere plek in de schaduw. Alaan riep Wolfson. De reus kwam over de borstwering aanstampen.


  Toen dreef de wolk weg, en het vage licht van de maan verspreidde zich over de ruïnes. De donkere vorm leek een omtrek te krijgen.


  ‘Moge de rivier ons beschermen!’ fluisterde Fynnol.


  Het was gigantisch en kwam met grote snelheid op hen af. Ze hoorden nu ook het gestamp van de poten; een lage dreun die de stenen onder hun voeten liet schudden. Alaan vloekte. Hij tilde zijn boog op en trok een pijl naar achteren. De anderen volgden zijn voorbeeld.


  Wolfson dook naast hen op en riep snel de anderen, die zich in het midden van de zuidelijke muur verzamelden.


  Ren! schreeuwden Tams hersenen. Hij worstelde tegen zijn drang om te vluchten en zijn armen en benen verkrampten. Ren!


  Fynnol schoot een pijl af op het ‘ding’ dat op hen afstormde. En toen was het plotseling vlakbij, een waas van maaiende ledematen. Ook Tam schoot zijn pijl af, maar hij had de snelheid van het wezen verkeerd ingeschat, dat plotseling uit het donker tevoorschijn dook. Een glimp van hoorns, boosaardige ogen, en toen boog het zijn kop en ramde tegen de hekken onder hen aan. Tam verloor zijn evenwicht en zou over de rand zijn gevallen als Wolfson hem niet bij zijn schouder had gegrepen en hem overeind trok.


  Het geluid van versplinterend hout, het gekrijs van ijzeren scharnieren die werden verbogen. Gestamp van hoeven op de grond, en het ding was in de binnentuin. Het keek om zich heen, snuivend als een stier.


  Het ding kreeg de paarden in het oog en rende op de stal af. Alaans paard Bris was de eerste die over het hek sprong en de andere paarden verdrongen zich om hem te volgen, waarbij ze elkaar in hun paniek omverduwden. De nachmear vloog door het hek en drukte een gillend paard tegen de muur. Terwijl het dier trapte en vocht om los te komen, stortte het dak in, en het gespietste paard en het monster werden eronder bedolven. Pounder was naar de andere kant van de muur gerend en sprong op het ingestorte dak. Hij tilde zijn hamer op en sloeg met al zijn kracht op de dakspanen, zodat de splinters en spaanders in het rond vlogen. Het wezen huilde en kwam overeind, waarbij hij het dak en Pounder van zich afsmeet. De reus landde op zijn zij op de harde grond en krabbelde versuft overeind op zijn knieën.


  Het wezen keek om zich heen en bevrijdde zichzelf van de brokstukken van de paardenstal door het dak met zijn klauwen weg te breken. Tam kon het ding niet goed onderscheiden in de onverzettelijke duisternis – dodelijk uitziende hoorns op een enorme kop, schouders met spieren als die van een stier. Het dier trok zijn poten tussen de brokstukken vandaan en draaide zich zo snel om zijn as dat de zwiepende staart klapte als een zweep.


  Pounder probeerde overeind te krabbelen, maar verloor zijn evenwicht en viel op handen en knieën. Belan sprong van de muur en plaatste zichzelf tussen het monster en zijn kameraad, terwijl Tam en de anderen een pijlenregen op het wezen afschoten.


  ‘Schiet op zijn ogen!’ schreeuwde Alaan.


  Tam trok een pijl terug tot aan zijn schouder en liet hem los, gericht op wat hij hoopte dat een oog was. Het wezen huilde en tilde een poot op om zijn kop te beschermen. Belan had Pounder overeind getrokken, en de twee reuzen strompelden in de richting van de trap. Maar het wezen negeerde hen en stampte dwars over de binnenplaats in de richting van de mannen op de muur.


  Tam en de anderen bleven hun pijlen afschieten, maar het wezen vertraagde niet. Het veegde de twee Dubrel met één zwaai van zijn enorme poot opzij, en wierp zichzelf op de stenen muur, waarbij het de brokstukken van het hek als opstapje gebruikte.


  ‘Het heeft het op de vreemdelingen gemunt!’ riep een van de reuzen. Alaan vloekte. Tam schoot een laatste pijl af op de hoorns die hij boven


  de borstwering zag verschijnen en trok toen zijn zwaard. Klauwen schraapten over de stenen van de muur, en Tam hakte naar een van de poten van het wezen. Maar het monster was sneller dan hij en trok zijn poot weg. Het greep Tam bij zijn enkel en trok hem van de muur af, zodat hij langs de rug van het wezen gleed en bijna gespietst werd.


  Het zit achter Alaan aan, besefte Tam.


  Hij viel hard op de grond en zijn knieën stootten tegen zijn borst. Zijn zwaard lag een paar passen verderop, en ondanks de schok en de pijn rolde Tam opzij om het te grijpen. Op de borstwering boven hem zag Tam vormen die opzij sprongen, terwijl het wezen zich een weg omhoog naar de richel probeerde te banen.


  Tam sprong omhoog op het ingestorte hek, dat verwrongen was en nog maar met één scharnier aan de bovenkant vastzat. Het hek schudde en kwam onder hem omhoog toen het wezen ondanks het verweer van de mannen op de borstwering omhoog bleef klimmen. Tam dacht geen seconde na en dreef zijn zwaard achter in de hiel van het wezen. Het krijste zo hard dat Tam een moment verstijfde. Toen hij probeerde zijn zwaard los te trekken, merkte hij dat het vast zat. Het wezen zwaaide met zijn klauwen naar hem, en Tam dook van het zwaaiende hek af, precies op het moment waarop het wezen naar beneden stortte en het hek van de laatste scharnier losrukte.


  Er ging een pijnscheut door Tams schouder en hij krabbelde overeind. Hij deed een stap naar achteren en struikelde over Pounders hamer. Hij greep het handvat en ontdekte dat hij het ding maar net kon optillen. Er ging een pijnscheut door zijn schouder alsof hij met een mes was gestoken. Hij zwaaide naar de poot van het monster, dat languit op de grond viel. Wat hij raakte, brak doormidden als een dikke plank. Het monster brulde en richtte zijn angstaanjagende blik op de doodsbenauwde Valleiman.


  ‘Rennen, Tam!’ schreeuwde Fynnol.


  Tam dook naar de smalle trap, maar hij struikelde en viel, en het wezen zou boven op hem zijn gesprongen als er niet op dat moment iemand vanaf de muur naar beneden was gesprongen en tussen Tam en het monster in landde.


  ‘Ik ben degene die je moet hebben,’ zei Alaan rustig. ‘Ik ben degene op wie je meester je heeft afgestuurd.’


  Tam kwam langzaam overeind, alsof hij de aandacht van het monster niet wilde trekken. Een paar passen bij hem vandaan landde een zwaard met de punt naar beneden en boorde zich trillend in de grond. Tam trok het los en zette zich schrap. Hij had geen idee wat Alaan van plan was.


  ‘Ik sta achter je,’ zei Tam zacht.


  ‘Ga uit de buurt,’ fluisterde Alaan.


  Het wezen had zich tot zijn volledige lengte opgericht. Hij was twee keer zo groot als Alaan en drie keer zo zwaar als de grootste reus. Ermee vergeleken leek Alaan op een kind met een speelgoedzwaard. Maar het wezen keek hem bedachtzaam aan en snoof. Het strompelde, want het zwaard zat nog in zijn hiel vast, dus het zou niet onbezonnen aanvallen, maar ondanks dat was het het meest angstaanjagende monster dat Tam ooit had gezien. De hoorns priemden in het licht van de sterren door de duisternis.


  ‘Kom dan, stom beest,’ mompelde Alaan. ‘Je meester wacht.’


  ‘Ik kan spreken, tovenaar,’ siste het beest. Zijn stem klonk als stenen die een helling afrolden.


  ‘Ik ben de tovenaar die ooit bekendstond als Sainth, zoon van Wyr. De mensen noemen me nu Alaan. Je meester heeft je gestuurd om mij te vinden. Waar wacht je op? Kun je de moed niet opbrengen?’


  Het monster begon een cirkel naar links te beschrijven, en hobbelde pijnlijk op zijn gewonde poot.


  ‘Ik ken jou, tovenaar,’ zei het wezen. ‘Je hebt al eens voor de poort gestaan, maar dit keer gaat hij open. Hoor je het? Het geluid van knarsende botten?’


  Het struikelde en kwam op één knie neer, maar toen hij weer overeind kwam, schoot er iets door het duister. Alaan dook opzij en Tams zwaard ketste af op de stenen treden. Het beest sprong op hem af, schijnbaar ongedeerd. Alaan sprong overeind toen het naar voren dook. Hij stak een hand omhoog en er verscheen een witte lichtflits, zo fel dat Tam verblind achteruit wankelde.


  Tegen de stenen muren weerkaatste een vreselijke schreeuw, die in de donkere lucht opsteeg. Tam deed wanhopig zijn best om iets te zien, maar de lichtflits had hem zijn gezichtsvermogen tijdelijk ontnomen. Hij leunde tegen de muur en knipperde verwoed. Er schoot een scherpe pijn door zijn waterige ogen.


  Het duurde even voordat hij weer iets kon zien, maar het waren alleen nog vage omtrekken en vormen. Eindelijk zag hij een grote, bewegingloze vorm op de grond liggen, waar een kleine gestalte – Alaan – overheen gebogen stond


  Tam kwam voorzichtig naar voren, en het tafereel voor hem werd helder. ‘Je hebt het gedood,’ zei hij tegen de gestalte die daar stond.


  ‘Als je iets wat uit het koninkrijk van de Dood komt tenminste kan doden,’ antwoordde Alaan. ‘Ja, ik heb het gedood. Je doodt een aanstormende stier door opzij te duiken en je zwaard tussen zijn schouderbladen te steken.’


  ‘Heb je dat al eens eerder gedaan?’


  ‘Nee, maar Sainth wel. Het ding was gelukkig verblind, wat het iets eenvoudiger maakte. Laten we kijken wie er gewond is.’


  Alaan legde een hand op Tams schouder om hem te leiden, want Tam zag nog steeds weinig. De reuzen kwamen van de muur naar beneden. Ze bespotten de buitenstaanders niet meer, maar bleven van Alaan naar het dode wezen staren, en Tam vroeg zich af wie van de twee ze het meest vreesden.


  ‘Het sprak tegen je…’ zei Pounder.


  Alaan knikte.


  ‘Het kende je naam,’ zei een van de andere reuzen heel zacht. ‘De Dood kent je naam.’


  ‘Het is een lang verhaal,’ zei Alaan. ‘Een verhaal dat jullie liever niet willen horen.’ Hij liep naar een van de hoeken van de vesting, waar Kraaienhart de paarden aan het kalmeren was.


  ‘We zijn een van de pakpaarden kwijt,’ zei Rabal, die de nek van een trillende merrie streelde. De paarden verzamelden zich om hem heen alsof hij ze zou beschermen.


  ‘Ik denk niet dat we vannacht nog iets te vrezen hebben,’ zei Alaan, ‘maar we kunnen maar beter wel iets aan dat hek doen.’


  De reuzen wierpen zich op die taak, terwijl ze zo nu en dan een blik op Alaan wierpen. Tam wist niet of ze onder de indruk of bang waren. Soms vroeg hij zich hetzelfde af.


  ‘Wolfson,’ onderbrak Alaan hun werk. ‘Morgen gaan we de schaduwgebieden in. Je hoeft niet verder met ons mee te reizen.’


  De reus knikte snel, en ging duidelijk opgelucht verder met zijn werk.
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  Ze wachtten een aantal uren stilzwijgend totdat de maan door wolken werd ingepakt, en lieten toen hun boot in de Wynd glijden. Samul voelde zich niet prettig bij wat ze deden. Het deed hem te veel denken aan zijn tocht ten oosten van de rivier met zijn neef Beld, toen ze op de vlucht waren na de mislukte aanslag op Toren – en de moord op Arden.


  Hij was dit keer wel in beter gezelschap – dat moest hij toegeven – maar de situatie was des te wanhopiger. Fondor had hen gekleed als arme reizigers, hoewel ze er eerder als struikrovers uitzagen. Het was wel duidelijk waarom hij dat had gedaan. Ze mochten niet openlijk reizen, uit angst herkend te worden, en struikrovers moesten wel rondsluipen, geheime paadjes volgen en onzichtbaar proberen te blijven. Als ze soldaten van In-nes of van de Wils tegen het lijf zouden lopen, zouden ze voor hun leven moeten vechten, want struikrovers werden meestal ter plekke afgeslacht en zelden berecht. Het was duidelijk dat Fondor hoopte dat ze, als ze gepakt werden, begraven zouden zijn voordat iemand ze herkende.


  De twee mannen aan de riemen waren bang en konden dat niet verbergen, wat Samuls vertrouwen er niet groter op maakte. Een blik op heer Carl leverde in deze duisternis niets op. Hij zat doodstil – te luisteren, vermoedde Samul – en staarde in de nacht. Heer Carl en zijn diefachtige bediende waren al geruime tijd op de vlucht en de twee mannen zagen er afgemat en gekweld uit. Samul vermoedde dat hij er zelf binnenkort waarschijnlijk net zo uit zou zien – als hij lang genoeg in leven bleef.


  Jani was herstellende van verwondingen en ziekte, en had het kwetsbare uiterlijk van een zieke. Samul vroeg zich af of de kleine dief in zijn huidige toestand in staat zou zijn om hen heelhuids door een gebied te loodsen dat in handen van de familie Wils en het huis van Innes was.


  Beter dit dan de dood, zei hij tegen zichzelf. Hij keek omhoog naar de maan, die maar net zichtbaar was achter een sluier van snel voorbijtrekkende wolken. ‘Sneller,’ fluisterde hij.


  Maar de mannen aan de riemen veranderden hun tempo niet, en de Renné realiseerde zich dat meer snelheid ook meer lawaai betekende, en dat konden ze zich niet veroorloven. Hij keek opnieuw omhoog. Een wolkenbank die van binnenuit werd verlicht, werd helderder alsof de wolken zich uitrekten en dunner werden. De maan kon er elk moment doorheen breken.


  Samul richtte zijn blik weer op de aarde en zocht de oostelijke oever. Een donkere strook was waarschijnlijk een rij bomen, maar hij kon niet zien hoe ver ze stonden. De bootsmannen bleven hun met doeken omwikkelde riemen in het water steken, en de geur van hun zweet vermengde zich met die van de rivier. De wind trok de wolken aan flarden, zodat de maan tevoorschijn kwam en het water van de rivier zilver kleurde. Zonder na te denken dook Samul naar beneden. Het maakte niet uit; hun donkere romp kon onmogelijk over het hoofd worden gezien op de glinsterende rivier.


  Ze konden niet meer doen dan zich naar de oostelijke oever te haasten en zo snel mogelijk aan land te gaan. Ze zouden erop moeten vertrouwen dat Jani hen in veiligheid zou brengen voordat ze werden ontdekt.


  Er doemden bomen uit het donker op en de boot gleed bijna geruisloos de modder in. Michael en Carl sprongen onmiddellijk van boord. Hij zag hun zwaarden glanzen in het maanlicht. Jani krabbelde achter hen aan en hield zich laag. Zijn blik schoot nerveus van links naar rechts.


  Samul klom langs de mannen die op de roeibanken zaten en probeerde zo goed mogelijk zijn laarzen droog te houden. Toen hij van boord stapte, stoof er iets tussen de bomen vandaan.


  Een ruiter met opgeheven zwaard ging recht op prins Michael af, die nauwelijks de tijd had om zijn zwaard op te tillen. Nog twee ruiters en een aantal mannen te voet kwamen door de struiken de kleine open plek op. Samul wendde zich om naar de boot, maar de roeiers waren de rivier alweer op en roeiden voor hun leven. Het geluid van pijlen tegen hout klonk, maar Samul zag niets meer, want hij dook opzij om een slag te ontwijken die erop gericht was zijn hoofd van zijn romp te scheiden.


  Een paard gilde toen Jani een zwaard uit de ribben van het dier lostrok. De ruiter kwam aan Samuls voeten terecht en hij stak zijn zwaard in de keel van de man voordat hij de kans kreeg overeind te krabbelen. Carl en Michael vochten voor hun leven en sprongen heen en weer, terwijl ze probeerden de paarden tussen zichzelf en de anderen in te houden. De beperkte ruimte werkte in het nadeel van de ruiters, en een paar tellen later strompelden de vier vluchtelingen door het donkere bos, de kreten en vloeken van hun jagers achter zich latend.


  Samul voelde dat iemand zijn arm greep en hem hard naar één kant toe trok, waar hij over een boomstam werd gesleurd en boven op zijn metgezellen terechtkwam. Hij hoorde hun zwoegende ademhaling terwijl de jagers voorbijstormden; vijf man te voet en twee ruiters, schatte hij. Even bleven ze luisteren naar de mannen die struikelend en vallend het donker in renden.


  ‘Volg me,’ fluisterde Jani. ‘Blijf laag.’


  Ze baanden zich op handen en voeten een weg over de bemoste bosgrond en hielden elke vijf meter stil om te luisteren. Niet ver weg hoorden ze mannen schreeuwen en anderen antwoord geven. Tussen de bomen door zag Samul de toortsen flakkeren.


  Ze waren weer gestopt en Jani wenkte dat ze dichterbij moesten komen. ‘Dat is de weg,’ fluisterde hij, ‘waar de toortsen zijn. Als ze ons tot zonsopkomst aan deze kant van de weg kunnen houden, zitten we in de val. We móéten de weg zien over te steken.’


  Samul knikte in het donker. Het zou niet lang duren voordat de zon opkwam. Er was geen tijd te verliezen. Ze volgden Jani, kruipend, luisterend, en dan weer verder sluipend. De kleine dief bewoog zich geruislozer dan een spin. Zo iemand zou door je raam kunnen glippen, alles kunnen stelen wat hij wilde, en ongezien weer weg kunnen komen. Een goede reden om honden te houden, bedacht de edelman, voordat hij zich herinnerde dat hij geen enkel bezit meer had, op een goed zwaard, een dolk en een snel kloppend hart na. Hij voelde zijn vastberadenheid toenemen. Als ze gedwongen waren zich naar de andere kant van de weg toe te vechten, dan moest dat maar. Geen krijgsman kwam tussen hem en een nieuwe dageraad.


  Er stormden drie ruiters langs, veel te dichtbij. Samul drukte zich tegen de grond en durfde nauwelijks adem te halen. Ze waren nu gevaarlijk dicht bij de weg. Paarden klepperden voorbij, hun hoeven maar een paar passen van zijn hoofd verwijderd, en iets verder weg dansten toortsen, die een walm van rook boven het pad veroorzaakten waar zijn ogen van gingen prikken. Hier en daar lukte het het maanlicht om door de bomen heen te komen en de karrensporen te verlichten, hoewel Jani de donkerste plek had uitgezocht die hij kon vinden.


  Carl Adenne lag vlak naast hem en boog zich zo dicht mogelijk naar Samuls oor toe.


  ‘Jani zegt dat we klaar moeten zijn om allemaal tegelijk zo snel mogelijk naar de overkant te rennen.’


  Samul knikte en groef zijn vingers in de zachte bovenlaag van de bosgrond. Elke keer wanneer hij voelde dat de anderen zich schrap zetten om te gaan rennen, verscheen er een ruiter of een groepje voetsoldaten. Er waren te veel mensen in dit gebied. De Wils namen spionnen blijkbaar heel serieus – en waarschijnlijk waren ze ook ruim vertegenwoordigd – aan beide kanten van de rivier.


  Net toen Samul begon te denken dat het licht aan de oostelijke hemel geen verbeelding meer was, sprong Jani overeind en rende de weg over.


  Zijn benen waren een waas in het halfduister. De anderen volgden hem op de voet en doken het tegenoverliggende bos in. Samul stootte zijn hoofd zo hard tegen een tak dat hij op zijn knieën viel. Carl hees hem overeind en de twee mannen renden blindelings verder, waarbij ze voortdurend tegen rotsen en boomstronken aanknalden.


  Tien meter verderop lieten ze zich weer op hun knieën vallen en kropen snel naar rechts. Door het bos kwam een troep voetsoldaten aanrennen, met een enkele toorts om de weg te verlichten. Ze stopten op nog geen vijf meter afstand.


  ‘Luister!’ beval de kapitein, en de soldaten bleven stilstaan, terwijl ze hun ademhaling onder controle probeerden te krijgen.


  Samul en de anderen probeerden zich zo stil mogelijk te houden, uit angst dat het licht van de toorts hen in het donker zou vinden, want zij konden de soldaten door de bladeren en de takken heen vrij duidelijk zien. Vanaf de weg riepen andere mannen het bos in, en kwamen door het struikgewas rennen. Samul zag het flakkeren van de toortsen, die de boomstammen mat oranje kleurden. Ze zaten in het nauw.


  Jani stond op. Hij tilde zijn arm omhoog en wierp een flinke steen, die een van de mannen zo hard trof dat hij zijn toorts liet vallen. Er ontstond een chaos van mannen die probeerden het vuur uit te trappen dat was ontstaan, en anderen die vanaf de weg het bos in kwamen stormen.


  In het lawaai en de verwarring leidde Jani hen weg, langzaam, maar gestaag. Even later waren de fakkels uit het zicht verdwenen en was het geschreeuw van de mannen weggestorven en onverstaanbaar geworden. Zelfs bij daglicht hield Jani de mannen in beweging, tot hij uiteindelijk in een grote doornstruik kroop. Ze waren gedwongen om op hun buik verder te gaan, en zelfs toen liepen ze nog schrammen en krassen op. In het midden van de struik bevond zich een kleine open ruimte, waar de takken als een boog overheen groeiden, zodat zelfs een havik niet zou kunnen zien dat ze daar waren. Daar lagen ze in het harde gras en durfden zich nauwelijks te bewegen. Ze lagen de hele ochtend en een deel van de middag te luisteren naar voorbijkomende mensen, totdat hun achtervolgers zich verder naar het zuiden verplaatsten.


  Samul zag de gespannen blik van Jani’s gezicht verdwijnen en hij probeerde naar de anderen te glimlachen.


  ‘Nou, het is je wéér gelukt, Jani,’ fluisterde Carl Adenne. ‘Kende je deze plek?’


  ‘Iemand heeft me hem een keer laten zien, maar we kunnen beter niet praten. Soms kunnen een paar woorden het verschil uitmaken tussen leven en dood.’


  Ze sliepen die dag om beurten en aten van het kleine beetje voedsel dat ze bij zich hadden. Jani had geweigerd meer dan een paar slokken water mee te nemen. Hij zei dat het heen en weer klotste en op de meest ongelegen momenten lawaai maakte, dus tegen zonsondergang waren ze allemaal uitgedroogd. Jani leek zich echter niet erg druk te maken om hun dorst, en toen Samul dat tegen heer Carl zei, legde de jongeman een vinger tegen zijn lippen.


  Hij boog zich voorover en fluisterde: ‘Zonder Jani zou ik al vele malen dood zijn. Als je wordt opgejaagd, doe dan wat de vos doet.’


  Samul probeerde zijn dorst te negeren en geduldig te zijn.


  Toen het eindelijk donker werd, kroop Jani door een gat tegenover de plek waardoor ze de ruimte waren binnengekomen. Na wat wel een uur leek, boog Samul zich dicht naar Carl toe.


  ‘Hij is hem gesmeerd,’ fluisterde hij.


  Carl schudde zijn hoofd in het donker. ‘Geduld’ fluisterde hij.


  Eindelijk verscheen Jani weer. Ze kropen met één hand tegen degene voor hen de struik uit. Even bleven ze gehurkt in de beschutting van het kreupelhout zitten en toen gleden ze – Samul kon er geen ander woord voor bedenken – door het hoge gras van een braakliggend veld.


  Jani was een meester in het vinden van schaduwen – onder een heg, langs een stapelmuurtje. Hij kroop vaak op handen en knieën, zelfs op zijn buik, wanneer hij genoodzaakt was een open gebied over te steken waar het maanlicht vrij spel had. Hij stopte vaak geruime tijd om te luisteren en om zich heen te kijken. In zijn wereld waren heuveltoppen iets om te vrezen, en hij bekeek ze met een diepgeworteld wantrouwen.


  Een paar uur na het begin van hun tocht kwamen ze bij een bron, maar niet voordat ze er eerst een keer omheen waren gekropen en de plek geruime tijd in de gaten te hebben gehouden voordat hij bepaalde dat het veilig was. Ondanks wat heer Carl had gezegd, was Samul ervan overtuigd dat geen vos zo voorzichtig was als Jani.


  Ze maakten een omtrekkende beweging rond een klein dorp en hielden zich verre van boerderijen. Eenmaal moesten ze een omweg maken om een paartje te ontwijken dat in de schaduw van een heg de liefde bedreef. Tegen de tijd dat de oostelijke hemel een glimp van de aanstaande ochtend liet zien, kon Samul Renné nauwelijks nog een stap verzetten. Gelukkig leidde de kleine dief hen naar een klif, omhoog door een steile, smalle kloof en via een richel naar een ondiepe grot in de rotsen.


  ‘Je kunt dit vanaf de grond niet zien,’ fluisterde Jani. ‘Er zijn maar een paar mensen die weten dat het er is.’


  Ze aten het laatste restje voedsel en dronken het beetje water dat Samul nog in zijn waterzak had, aangezien de anderen net zo voorzichtig als Jani waren geweest en nauwelijks water hadden meegenomen. De dag spreidde zich onder hen uit, en Samul kroop naast Jani, die op de rots lag, met zijn ogen net boven de rand uit, en de omgeving in de gaten hield. Ze zaten vrij hoog – niet omdat het klif zo hoog was, maar omdat het land vanaf de rivier omhoogliep – en Samul schatte dat ze minstens vijf mijl ver konden zien.


  ‘Probeer zo stil mogelijk te blijven liggen,’ zei Jani. ‘Elke beweging kan van ver worden gezien.’


  ‘Is er dan iemand naar ons op zoek?’


  Jani tilde zijn hand tot vlak boven de rand van de richel en wees. Een stuk verderop, op een weg die van noord naar zuid tussen de velden en bossen doorliep, reed een colonne ruiters in paars met zwart livrei langzaam naar het zuiden. Hoe langer Samul keek, hoe meer tekenen van oorlog hij zag – marcherende troepen en rijen wagens die naar het noorden reden, maar ook in de velden en bossen waren krijgsmannen en jagers te zien.


  ‘Zoeken ze óns?’ vroeg Samul.


  ‘Misschien,’ fluisterde Jani, en hij wees opnieuw.


  Uit een struik kwam een man tevoorschijn, die langs de rand van een veld sloop en toen in een bosje dook om een groep ruiters te ontwijken.


  ‘Wie zou dat zijn?’ vroeg Samul zich hardop af.


  Jani haalde zijn schouders op. ‘Struikrover, dief, deserteur…’


  Samul bleef nog even kijken en glipte toen terug naar de grot. Hij voelde zich plotseling niet meer zo veilig.


  Hij sliep een paar uur en werd wakker van een hand op zijn mond. Jani keek op hem neer, met zijn vinger tegen zijn lippen. Boven hen klonk een geluid, en toen rolde er een steen vanaf de richel boven hun schuilplaats naar beneden, de helling af. Er klonk gelach en ze haalden opgelucht adem. Het bleken spelende kinderen te zijn. Het volgende uur regende het stenen en takken, maar plotseling was Jani weer op zijn hoede en liet zijn zwaard uit de schede glijden. Samul was bang dat de kinderen misschien naar beneden aan het klimmen waren. Wat moesten ze dan doen? Maar even later hoorde hij het geklepper van paardenhoeven en het gekraak van leer. Onder aan het klif stopten een paar ruiters, en de kinderen hielden op met het gooien van stenen.


  ‘Jongen!’ riep een man van beneden. ‘Heb je de laatste dagen nog vreemdelingen hier in de buurt gezien?’


  ‘Vandaag niet, heer,’ klonk een kinderstem van boven. ‘Maar gisterochtend, vlak na zonsopkomst, zagen we drie mannen op paarden. Ze reden dwars door het bos heen en niet over de weg. Mijn vader zei dat het een vreemde manier van reizen was.’


  ‘Waar gingen ze heen?’ riep de man.


  ‘Naar het zuidoosten, heer. Naar Crofton, dachten we.’


  ‘Dank je, jongen,’ riep de krijgsman terug. ‘Is er ook een weg naar beneden van waar jullie zitten?’


  ‘Ja, heer,’ antwoordde de jongen onwillig.


  ‘Dan laat ik een muntstuk voor jullie achter. Bij deze boom.’


  De paarden vertrokken. Samul hoorde de jongens naar beneden klauteren door dezelfde geul waardoor zij naar boven waren geklommen. Wisten die kinderen werkelijk niet van het bestaan van deze grot af? Hij hoopte van niet; vooral niet nu ze wisten dat die soldaten op zoek waren naar vreemdelingen. Maar de kinderen klommen snel voorbij, op slechts een paar meter van de grot vandaan, en leken zich nergens van bewust. Ze vonden de munt, tot hun grote blijdschap, en de jongens, die hun geluk niet opkonden, verdwenen enthousiast pratend over waar ze die enorme geldsom aan zouden gaan besteden.


  De afnemende maan verscheen pas laat, dus waren ze gedwongen om in het schaarse licht van de sterren uit hun hoge schuilplaats naar beneden te klimmen. Samuls respect voor Jani steeg. Hij had gedacht dat Jani een laf mannetje was, maar het was wel duidelijk wiens zenuwen er tijdens die klim in het donker op de proef werden gesteld. Toen zijn voeten eindelijk de grond raakten, bekeek Samul de dief met hernieuwd respect.


  ‘Ik vond die afdaling maar niets,’ moest Samul aan heer Carl toegeven. ‘Maar het leek onze gids niet te deren.’


  ‘Hij heeft nooit geleerd met wapens om te gaan, zoals wij, maar hij heeft geen gebrek aan moed wanneer het nodig is.’


  ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg Carl aan Jani.


  ‘Ik wilde jullie dezelfde vraag stellen,’ fluisterde de dief, behoedzaam als altijd. ‘Waar moet ik jullie heenbrengen? Het leger had zich ten oosten van het Eiland verzameld. Is dat waar jullie heen moeten?’


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei prins Michael. ‘Niet ver hiervandaan woont een nicht van mij die met een edelman is getrouwd. Hij is al wat ouder en zal niet aan de gevechten deelnemen, maar hij heeft flink geprofiteerd van zijn huwelijk met een lid van onze familie. Hij zou contact kunnen opnemen met de bondgenoten van mijn vader – degenen van wie ik denk dat ze het huis van Innes trouw zullen zijn. Ik heb zo’n tussenpersoon nodig en Atanelle zou daar heel geschikt voor zijn.’


  ‘Zou u hem uw leven toevertrouwen?’ vroeg Samul.


  ‘Ja.’


  ‘Waar moeten we heen?’


  ‘Een mijl of vier naar het westen, en dan een stukje landinwaarts. Zijn landgoederen liggen in de buurt van de stad Weebrug.’


  ‘Mijn vader,’ begon heer Carl aarzelend, ‘was nooit zo enthousiast over Atanelle, moet ik eerlijk zeggen.’


  Samul wierp een blik op prins Michael, wiens gezicht in het licht van de sterren bleek zag als dat van een nagar.


  ‘Atanelle is een opportunist, dat moet ik toegeven, en iets sluwer dan me lief is, maar hij is een aangetrouwd familielid van me en heeft genoeg gezag om de besluitelozen naar onze kant te laten doorslaan.’ De prins wierp zijn handen omhoog. ‘En als Atanelle niet in aanmerking komt, wie dan wel?’


  ‘Daar heb ik geen antwoord op,’ zei Carl. ‘Ik laat jullie alleen mijn vaders mening weten.’


  ‘Ik denk niet dat er reden tot bezorgdheid is, heer Carl,’ zei prins Michael, hoewel hij er zelf wel bezorgd uitzag. Atanelle heeft aanzien gekregen dankzij zijn verbintenis met het huis van Innes. Zijn toekomst hangt van ons af. Ondanks zijn tekortkomingen is hij intelligent genoeg om dat te weten. En vergeet zijn vrouw niet: zij staat bekend om haar schoonheid, haar opvattingen én haar gezonde verstand.’


  Carl maakte een kleine buiging.


  ‘Weebrug,’ zei Jani. ‘Dat redden we vannacht niet meer.’ De kleine dief dreef hen in een flink tempo voort, waarbij hij niet vergat in de schaduw te blijven en alleen een open veld over te steken wanneer dat echt nodig was. Zonder een toorts om hun pad te verlichten, was de weg slecht te zien en er kwamen regelmatig struikelpartijen voor over de onregelmatige grond.


  Er liepen nog steeds patrouilles door het gebied, zelfs ’s nachts, en ze vonden twee kampen met jagers en krijgsmannen, waar ze met een grote boog omheen trokken. Jani stopte verschillende keren om te luisteren en de omgeving vanuit de relatieve veiligheid van een schaduw goed in zich op te nemen.


  De vijfde keer dat hij dat deed, hield Samul het niet langer uit en hij fluisterde in het oor van de kleine man: ‘Wat is er, Jani?’


  De dief schudde zijn hoofd. Ze liepen vlak langs een klein eiken- en berkenbos, en Jani wees naar de bomenrand verderop. ‘Wacht daar, aan het eind van het bos op me,’ fluisterde hij. ‘Wees stil.’


  Samul aarzelde, maar Carl, die het volste vertrouwen in Jani had, was al op weg. Aan het eind van het bos hurkten ze tussen de bomen die aan de rand stonden. De nachtlucht vibreerde van de geluiden van insecten, en de bladeren fluisterden slaperig in de zachte bries. In de verte doorbrak het blaffen van een hond de nacht.


  ‘Wat is Jani van plan?’ vroeg Samul. Ondanks Carls duidelijke trouw had Samul Jani nooit vertrouwd. Eens een dief, altijd een dief, vond hij. Mensen konden hun aard niet veranderen, net zomin als een vos een schaap kon worden.


  Hij verwachtte eigenlijk half dat Jani hen in de steek zou laten en zou vluchten. En als ze in een val zouden lopen, zou hij hen ongetwijfeld aangeven om de beloning op te strijken. Samul schuifelde nerveus heen en weer. Hij wilde het liefst zo snel mogelijk verder.


  Ze moesten lang wachten. Samul richtte zijn blik op een punt aan de westelijke horizon en telde de sterren die achter de heuvels in de verte verdwenen. Toen Jani eindelijk terugkeerde, deed hij dat zo geruisloos dat ze zich allemaal rotschrokken toen hij plotseling tussen hen opdook.


  ‘Ik hoorde jullie ademhaling op vijf meter afstand,’ zei hij zachtjes. ‘Snel nu!’ En weg was hij weer – langs de rand van het bos en daarna op zijn buik door een tarweveld. Ze kwamen boven in de schaduw van een grote kersenboom en glipten door een boomgaard. De blaffende hond klonk nu dichterbij.


  Hagen waren Jani’s hoofdwegen. Soms stapelden boeren de stenen die ze uit de grond verwijderden langs de rand van hun velden op. Als de velden als weiland werden gebruikt, werden er keurige muurtjes van gebouwd, waarbinnen vee kon grazen, maar meestal lagen ze op een slordige hoop, waar van alles vrijuit overheen of langs kon groeien. Wilde appelbomen, kersenbomen, klimop en allerlei struiken, veelal met serieuze doorns. Het werden vaak hoge, dikke hagen, die een netwerk van schaduwwegen door een groot deel van het landschap vormden. Natuurlijk konden zich in die schaduwen ook vijanden ophouden, maar Jani was zó op zijn hoede en kon zó goed zien in het donker dat hij altijd in het voordeel was. Hij leidde hen door de nacht, waarbij hij regelmatig stopte om te luisteren. Samul merkte dat Jani steeds meer aandacht schonk aan wat zich achter hen bevond, en hij was ervan overtuigd dat het Carl ook was opgevallen. De jongeman was achteraan gaan lopen en wierp herhaaldelijk een blik achterom.


  Ze liepen een kleine heuvel op. Op de top lag een bos, waar ze een tijdje gehurkt langs de rand van de bomen bleven zitten terwijl Jani met de intensiteit van een hongerige havik de beschaduwde velden bestudeerde. ‘Wat is er aan de hand, Jani?’ vroeg Carl.


  ‘We worden achtervolgd. Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Door wie?’


  Jani schudde zijn hoofd. ‘Iemand die nóg voorzichtiger is dan ik, en zich nóg makkelijker in het bos voortbeweegt. Maar ik heb hem nu verschillende keren gehoord, en ook een paar keer een glimp van hem opgevangen – niet meer dan een schaduw die dekking zocht.’ Jani’s gezicht stond gespannen en hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak.


  ‘Is het een van de jagers van de Wils?’ vroeg Samul.


  ‘Ik weet niet wat zijn doel is,’ zei Jani. ‘Ik vermoed dat hij weet waar we de nacht hebben doorgebracht, maar toch zijn we niet gestoord. Verklaar dat maar eens.’


  ‘Misschien is het een oude vriend van je, Jani,’ opperde Carl.


  ‘Als het een vriend was, had hij zich inmiddels bekendgemaakt. Nee, deze is iets van plan…’ Het was duidelijk dat de kleine dief niet wist wát. Ze verscholen zich die dag in het bos en bleven diep in de schaduwen. Jani sliep even, terwijl Carl de wacht hield, maar even later was hij alweer op en sloop langs de rand van het bos. Carl ving tot twee keer toe een glimp van hem op toen hij voorovergebogen met zijn hand tegen zijn ribben stond. Hij verborg het goed, maar hij was nog niet genezen, en Carl vroeg zich af hoe lang hij dit nog kon volhouden.


  ‘Is je dief onze grenzen aan het verkennen,’ vroeg Samul aan Carl, ‘of probeert hij een glimp op te vangen van die zogenaamde jager die achter ons aanzit?’


  ‘Ik denk dat hij beide doet, hoewel ik niet denk dat Jani het fout heeft. Als hij denkt dat iemand ons volgt, dan is dat zo.’


  ‘Maar het druist tegen alle logica in. Als iemand ons zou volgen, zou hij ons inmiddels hebben aangehouden, vooral wanneer hij weet waar we overdag verscholen zaten. Het is Jani’s verbeelding en angst, hoewel dat op zich misschien niet verkeerd is. Misschien is dat wel de reden waarom hij nog steeds leeft.’


  De dag kroop voorbij en tegen de middag trok er een lage bewolking over. Er spetterde een lichte regen door de bladeren heen en door het bos ruiste een koele, spookachtige wind. Samul kon moeilijk in slaap komen. De regen liep in straaltjes over zijn gezicht, en net toen zijn ogen van uitputting dichtvielen, kreunde de wind door de bomen, zodat hij met een schok weer wakker werd.


  Kraaien ontdekten een uil op zijn nest in een pijnboom en al snel had zich een donker leger verzameld, die vanaf elke tak krijsten en krasten. Uiteindelijk kwam Samul vloekend overeind.


  ‘Ik heb honger, dorst en een rothumeur,’ kondigde hij aan, ‘en nu komen die vervloekte kraaien mijn nachtrust verstoren, alsof de wind en de regen daar al niet voldoende in slaagden.’


  ‘Je hebt helemaal gelijk,’ antwoordde prins Michael zonder overeind te komen, ‘maar je leeft nog, en daar is ook wat voor te zeggen.’


  Dat kon Samul niet ontkennen. Het was tenslotte nog geen halve dag geleden dat die kans bijzonder klein had geleken. ‘Ik heb er genoeg van om door hagen te sluipen en in greppels te slapen,’ zei Samul. ‘Geef mij maar een paard en een strijdveld. Ik wilde dat Toren me dat had gegund. Zo’n dood zou ik kunnen accepteren.’


  ‘Is dat beter dan als spion te leven?’ zei Michael berispend, maar toen knikte hij. ‘U spreekt als een ware krijgsman, heer Samul. Maar we hebben dit bed van ongemak en schande aan onszelf te danken, dus moeten we proberen erin te slapen, mét kraaien als het moet.’


  Samul glimlachte ongelukkig. ‘Misschien heb ik dat bed aan mezelf te danken, prins Michael, maar ik denk niet dat hetzelfde voor u of voor heer Carl geldt. Jullie zijn niet meer dan slachtoffers van pech.’


  ‘Maar we zijn allemaal even wanhopig – onteigend, bijna zonder vrienden, onze waarde is afhankelijk van ons vermogen om de oude bondgenoten van mijn vader ervan te overtuigen dat ze zich tegen die tovenaar en Menwyn Wils moeten keren – wat onze waarde misschien erg klein maakt.’


  Daar dacht Samul even over na. De prins leek in een ongewoon openhartige bui te zijn. ‘Zeg eens eerlijk, prins Michael. Denkt u dat er onder de officieren en bondgenoten van uw vader mannen zijn die u trouw zullen blijven?’


  De prins kromp bijna onmerkbaar ineen. Samul zag dat Carl Adenne wakker was en aandachtig meeluisterde.


  ‘Om eerlijk te zijn, heer Samul, sloot mijn vader geen bondgenootschappen uit loyaliteit. Ik denk dat hij daar niet in geloofde. Hij gebruikte liever bedreigingen – geweld wanneer dat nodig was. Heer Carl kan dat beamen. Zijn vader wilde niets met deze oorlog te maken hebben, maar mijn vader dwong Adenne toch tot ons bondgenootschap toe te treden, wat hem tot zijn wanhopige overeenkomst met de Renné dreef. Ik weet niet of ik meer gerespecteerd word dan mijn vader, maar ik weet zeker dat onze bondgenoten en mijn vaders officieren Hafyd of Menwyn Wils niet zullen willen dienen. Daar heb ik mijn hoop op gevestigd.’


  ‘Rouwt u om uw vader?’ vroeg Carl plotseling.


  Prins Michael keek Carl aan. Hij leek niet zozeer beledigd alswel verrast over de vraag – alsof hij daar nog niet over had nagedacht. ‘De prins,’ zei Michael, ‘had weinig respect voor mij, en ik weinig voor hem.’ Hij aarzelde. Van de blik op zijn gezicht was niets af te lezen. ‘En ja, hij was mijn vader. Hij droeg me op zijn rug toen ik klein was; mijn wilde rijdier, waarop ik denkbeeldige vijanden versloeg met mijn houten zwaard. Eigenlijk rouw ik meer om de man die hij nooit was dan om de man die hij was geworden.’


  Samul begreep dat hij zijn mening over deze prins – die duidelijk niet verwend of dwaas was, zoals hij had gedacht – moest herzien. Zijn bezoek aan het Stilwater had hem volwassener gemaakt, wat ook maar goed was.


  ‘Ik… ik rouw wél om mijn vader,’ zei Carl, die plotseling erg in het handvat van zijn dolk geïnteresseerd was. ‘En ik moet mezelf eraan herinneren dat de Renné toen we vertrokken nog steeds geloofden dat hij nog leefde. Ik bid dat dat zo blijft en dat we elkaar zullen weerzien.’


  ‘Ik heb heer Adenne verschillende keren ontmoet,’ zei prins Michael. ‘Hij was een achtenswaardig mens. Ik hoop dat jullie elkaar zullen weerzien, zodat hij je kan vertellen hoe trots hij is op alles wat je hebt bereikt.’


  ‘Ik heb weinig bereikt,’ zei Carl. Hij keek naar de lucht, die eindelijk donkerder leek te worden. ‘Het begint eindelijk te schemeren.’


  Alsof ze het hadden gehoord vlogen de kraaien op; een gevleugelde kakofonie die naar het zuiden zwermde.


  ‘De uil zal binnenkort op jacht gaan,’ zei Carl. ‘Slim van die kraaien om nu weg te vliegen.’


  ‘Slim misschien, maar ongemanierd,’ zei prins Michael zachtjes. ‘We zouden hun voorbeeld moeten volgen en vertrekken.’


  Jani keerde een halfuur later hoofdschuddend terug. ‘Het zal vannacht te donker zijn om zonder toortsen of lantaarns te reizen, en we kunnen geen van beide riskeren.’


  ‘Bedoel je dat we hier nóg een nacht moeten doorbrengen?’ zei Samul, die zijn frustratie niet kon verbergen.


  ‘Er zijn ergere plekken dan deze, heer,’ antwoordde Jani. ‘Het enige dat ik op dit bos tegenheb, is dat iemand hier te kort geleden is geweest en bomen heeft omgehakt. Ik hoop dat ze pas terugkomen als wij allang weg zijn.’


  Ze maakten een kleine maaltijd van hun laatste eten – oud brood en beschimmelde kaas. Het deed hun humeur weinig goed. Samul merkte dat zijn slaapritme danig verstoord was. Hij lag lang wakker nadat het donker was geworden, en luisterde naar het eindeloze druppelen van het bos in de regen. Een grillige wind hield de bomen wakker en in de verte rukte onweer aan de lucht.


  Samul was in een vreemde droom gesukkeld over eten en een warm vuur, toen een hand op zijn schouder hem terugbracht naar de vochtige realiteit. Het was aardedonker en het regende nu serieus.


  ‘Ze hebben ons gevonden,’ fluisterde Carl. ‘Ze komen de heuvel op.’ Iemand kwam het kamp binnenstormen. ‘Er komen minstens tien mannen met toortsen de heuvel op!’ zei Jani. Zijn stem klonk hoog van angst. ‘We moeten langs de noordhelling afdalen, zo snel mogelijk. Er is daar geen beschutting, alleen open velden met schapen.’ Hij wachtte niet tot de anderen hun spullen bij elkaar hadden geraapt, maar ging vooruit. Samul volgde als laatste, nog suf van het plotselinge ontwaken.


  Onder de bomen was geen licht, en ze liepen met hun handen zwaaiend en voelend voort, als blinden. Samul stootte zijn schenen tegen een grote rots, waar aardig wat vel aan bleef hangen. Het dichte bos kostte heel wat bloed en vel die nacht, maar eindelijk bereikten ze de andere kant. Daar stopte Jani even, hoewel ze zagen dat de toortsen het eind van het bos achter hen hadden bereikt. Het landschap was volledig ondoorzichtig, met geheel zwarte vlakken die nauwelijks afstaken tegen zo goed als zwarte vlakken.


  ‘Jani, we hebben geen tijd!’ klaagde de prins.‘Ze zijn al in het bos.’


  ‘Misschien zijn zij het gevaar niet,’ zei de dief.


  Het geluid van hun achtervolgers die door het struikgewas stormden, was nu duidelijk hoorbaar.


  ‘Luister,’ zei Jani. ‘Blijf laag bij de grond. Recht voor ons zijn hagen. Ze lopen door tot een smal pad met een hek aan deze kant. Je kunt in het donker makkelijk de richting kwijtraken. Wanneer jullie bij de haag aankomen, volg je die heuvelafwaarts, en dan ontmoeten we elkaar weer bij het hek.’


  Het korte gras onder hun voeten was glad van de dauw. Samuls voeten gleden als eerste onder hem vandaan, en de volgende was prins Michael. Dat dacht hij tenminste – het was moeilijk daar zeker van te zijn in het donker.


  Ze gleden en struikelden de heuvel af en raakten steeds verder uit elkaar. Eindelijk werd de grond vlakker, zodat Samul kon rennen zonder bang te zijn voor uitglijden, hoewel hij wel geregeld over een verdwaalde rots of distelstruik struikelde. Hij keek eenmaal om, en zag de toortsen uit het bos opduiken.


  Ergens voor hem, rechts van Samul, vloekte Jani. De haag doemde plotseling in het donker op en hij liep in volle vaart in een dikke ceder. Hij maakte zich los, draaide rechtsom en haastte zich verder, met iemand vlak voor hem.


  ‘Het hek,’ riep Carl.


  ‘Waar?’ klonk Jani’s stem uit het donker.


  ‘Ik denk dat je er al doorheen bent,’ antwoordde Carl. ‘Het staat open.’


  ‘Begin van de avond was het dicht…’


  Een meter of vijf achter hen verscheen een toorts, die uit een gat in de dikke haag leek te komen. Daarna nog twee vóór hen, die hun licht op het smalle pad wierpen. Voor en achter hen bevonden zich mannen. Samul hoorde dat er een zwaard werd getrokken, daarna een tweede. Het derde was het zijne.


  ‘Loop het pad af,’ beval Samul, die de leiding nam. ‘Schakel eerst de mannen met de toortsen uit.’


  De hagen aan beide zijden zouden ondoordringbaar zijn, besefte hij. Hun belagers waren geen dwazen. Er waren maar twee uitwegen, en zowel voor als achter hen wachtte het viertal een overmacht. Samul hief zijn zwaard en rende schreeuwend op de donkere vormen af van de mannen die in het vage licht van de toortsen opdoken. Het bleef regenen, zodat het pad verraderlijk glad was. Zelfs het gevest van zijn zwaard was glibberig.


  Ze hadden weinig tijd om zich een weg tussen de mannen op het pad heen te banen voordat de anderen van achteren hen zouden bereiken. Dan zouden ze in de val zitten en hopeloos in de minderheid zijn.


  Het gekletter van de twee groepjes die elkaar te lijf gingen, klonk hard op het smalle pad. Samul liep rechtstreeks op de eerste toortsdrager af, maar twee van diens metgezellen sprongen tussenbeide. Toen trokken ze zich terug, aanvallend en wegduikend, in de hoop Samul op te houden totdat de anderen hem van achteren konden aanvallen. Prins Michael en Carl hadden niet veel meer geluk, aangezien de mannen vóór hen hetzelfde deden. Samul hoorde het gestamp van laarzen achter zich.


  ‘Ik zou die zwaarden maar laten vallen als ik jullie was, jongens,’ riep de man met de toorts. ‘Tenzij jullie liever hier ster…’ Maar hij kon zijn zin niet afmaken. Hij stortte naar voren met een zwaard tussen zijn ribben en smakte met zijn volle gewicht tegen een van zijn metgezellen aan, die door Samul ontwapend en doorboord werd. Een met een zwaard zwaaiende schaduw veroorzaakte wanorde onder hun vijanden, die heen en weer sprongen om aan het wapen te ontsnappen. Samul, Carl en Michael haalden uit naar de mannen, terwijl ze probeerden te ontsnappen. Toortsen vielen op de grond en een tel later renden ze als gekken het pad af, met het geluid van hun achtervolgers vlak achter zich.


  ‘Hier!’ riep Jani in het donker, en Samul volgde Carl en Michael over een hek. Daar stonden paarden, die door één man werden bewaakt. Eén blik op het aantal dat over het hek kwam en de man liet zijn toorts vallen en vluchtte het donker in. Samul zat al te paard en sloeg naar de teugels van de andere paarden, waarbij hij in het donker de neus van een van de paarden flink raakte. Even later galoppeerden ze over het open veld, terwijl de regen nog steeds in bakken naar beneden kwam en in hun ogen liep.


  Iemand – Samul dacht dat het Jani was – had de gevallen toorts opgeraapt en Samul probeerde die tijdens hun roekeloze sprint in het oog te houden, waarbij hij bijna met Carl in botsing kwam. Er doemde een stenen muur voor hen op, en Samul werd bijna uit het zadel geworpen toen zijn rijdier op het laatste moment sprong. Daarna vertraagde Jani hun tempo, want zijn gevoel voor zelfbehoud was sterker dan zijn angst. Hij kwam bijna geheel tot stilstand. Zijn paard danste in het rond, zodat de toorts wild heen en weer zwaaide.


  ‘Zitten ze achter ons? Zitten ze achter ons?’ riep de kleine man.


  Ze hielden allemaal hun paard in en luisterden. De regen kletterde naar beneden en in de verte hoorden ze geschreeuw.


  ‘Ik denk dat ze ons uit het oog zijn verloren,’ zei de prins.


  Jani gooide zijn toorts in een smalle greppel, waar hij sputterend doofde, zodat ze opnieuw in volledige duisternis stonden.


  ‘Laat de paarden gaan,’ zei Jani, en Samul hoorde de dief afstijgen.


  ‘Maar dan halen ze ons in!’ protesteerde Samul.


  ‘Vannacht niet meer,’ klonk Jani’s antwoord uit het donker.


  Samul vloekte toen hij hoorde dat de anderen de bevelen van de kleine man opvolgden. Hij steeg onwillig af.


  ‘Doe wat hij zegt,’ fluisterde Carl. ‘Zonder Jani hebben ze je binnen een halve dag te pakken.’


  Samul hoorde hoe Jani zijn rijdier een klap gaf, en het dier draafde weg. Hij deed hetzelfde. Hij kon de anderen niet zien, ook al stonden ze maar een paar meter bij hem vandaan.


  ‘Volg me,’ zei Jani, net hard genoeg om boven de regen en het geluid van de wegdravende paarden te worden gehoord.


  ‘Maar waar ben je in dit stikdonkere hol?’ vroeg de prins.


  ‘Volg mijn stem,’ fluisterde Jani. ‘Zijn we er allemaal? Ik ga voorop. Leg een hand op de schouder van degene voor je.’


  Ze liepen als een stoet blinde mannen verder, en na een paar passen doken ze een greppel in. Samul begon er alweer uit te klimmen, tot hij besefte dat Jani dat niet van plan was. Ze waadden verder, met het water tot aan hun knieën. Ze kwamen maar langzaam vooruit tegen de stroom in, maar Samul besefte dat ze zo geen voetafdrukken achterlieten die gevolgd konden worden. Drie keer stopten ze terwijl Carl en Jani een uitstapje in het donker maakten om een vals spoor uit te zetten.


  Boven het gespetter van de regen uit hoorden ze ruiters en zagen zelfs hun toortsen. Ze haastten zich verder, maar gleden geregeld weg op de glibberige grond of struikelden over in het donker onzichtbare obstakels. Toen ze over een open veld liepen, passeerde er een patrouille, en ze waren gedwongen om te gaan liggen en hun gezicht in het natte gras en de aarde te drukken.


  Ze zochten zwijgend hun weg door het gebied, moe en verwilderd. Op de hoek van drie onregelmatig gevormde velden stopte Jani om het grijze landschap te bestuderen. Hoe de man verder dan een meter voor zich uit kon zien, was Samul een raadsel. Ze zaten gehurkt tussen het maïs, dat droop van de regen. Koude, natte spinnenwebben hechtten zich aan de handen van de edelman, en door de lucht dansten vuurvliegjes. In de verte loeide vee en in de lucht klonk het wanhopige gekrijs van nachthaviken.


  ‘Ruik jij ook iets?’ fluisterde Carl tegen Jani.


  Een licht briesje voerde een smerige stank met zich mee.


  ‘Dood dier,’ zei Jani zachtjes.


  Toen de dief ervan overtuigd was dat ze verder konden, klom hij snel over de muur, een tarweveld in. Samul zat vlak achter hem. Hij bedacht dat hij niet natter zou zijn geweest wanneer ze door een meer gewaad hadden. Bij de volgende stap struikelde hij ergens over. Hij vloekte, terwijl hij de tarwe met zijn arm opzij duwde.


  ‘Wat is er?’ vroeg Carl.


  ‘Een lijk.’


  Een paar passen verderop lag nog een tweede man. In het donker was niet goed te zien hoe ze waren gestorven, maar het was waarschijnlijk niet per ongeluk gebeurd. Ze droegen maliënkolders en overmantels.


  ‘Dit zijn mannen van het huis van Innes,’ zei prins Michael, die zich in het donker over de lijken heen boog. ‘Ons wapen is op hun schouder geborduurd – je kunt het voelen.’


  Jani doorzocht snel de kleding van de stinkende lichamen, maar vond geen geld of wapens. Daarna dreef hij zijn metgezellen nog sneller voort, terwijl hij er zorgvuldig voor zorgde dat ze in de schaduwen aan de rand van het veld bleven.
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  Het zat gehurkt hoog tussen de dode takken van een boom. Het wezen wierp geen schaduw in het diffuse, grijze licht, maar Tam kon zien dat het slank en hoekig was – bijna menselijk. Het leek een smalle borst en een dunne nek te hebben en had een gebogen houding, als een oude man, hoewel het behendig van tak naar tak sprong, waar het zich aan één hand naar de vork van een nabijgelegen boom liet zwaaien. De lange staart slingerde zich als een vijfde ledemaat om een tak heen.


  Wat het ook was, het beest staarde met zijn grote, donkere ogen, die bijna verscholen waren in de korte, asgrijze vacht, door de bladerloze takken op Alaan neer.


  ‘Heb je je woord gehouden?’ siste het. ‘Heb je het?’


  ‘Kun jij jouw woord houden? Dat vraag ik me af,’ antwoordde Alaan.


  ‘Ze zal kwaad zijn,’ zei het wezen heel zachtjes, alsof iemand het misschien zou horen. ‘Als ze erachter komt, spreekt ze een nieuwe betovering over me uit.’


  ‘Van ons komt ze niets te weten.’ Alaan stak zijn hand in een van zijn zakken en haalde er een leren zakje aan een koordje uit. Hij tilde zijn hand op, met het koord tussen zijn vingers gevlochten. Het zakje draaide langzaam rond.


  Het wezen staarde Alaan even ernstig aan en kroop toen, lenig en behendig als een eekhoorn, door de takken naar beneden. Hij stak een van zijn armen voorzichtig naar het zakje uit, bijna bang om het aan te raken, dacht Tam. Maar net toen zijn vingers het wilden vastpakken, greep Alaan het wezen bij zijn pols en trok het ruw uit de boom. Het viel boven op hem en sloeg de dunne armen om zijn nek. Het ontblootte zijn tanden en zou hebben gebeten als Alaan zo’n aanval niet had voorzien.


  ‘Waag het niet me te bijten!’ siste Alaan, en greep het wezen bij de keel.


  ‘Leugenaar!’ siste het beest. ‘Leugenaar.’


  ‘Ik wil alleen maar zeker weten dat ik krijg wat je beloofd hebt,’ zei Alaan. ‘Je krijgt het drankje, maar je moet doen wat ik gevraagd heb.’ Hij legde het zakje in de hand van het wezen en vouwde de bottige vingers eromheen.


  ‘Hoe weet ik dat het doet wat je beloofd hebt?’ wilde het wezen achterdochtig weten.


  ‘Ik geef je mijn woord.’


  Het wezen stopte met worstelen en staarde even naar Alaans knappe gezicht, zo dicht bij het zijne. ‘Ik zal jullie het juiste pad wijzen,’ besloot het. Alaan liet het wezen voor zich op het zadel hurken, want het kon niet als een mens zitten, ondanks dat het wel als een mens sprak.


  Het wees, en Alaan spoorde zijn paard aan. De anderen volgden in een enkele rij, verbijsterd door deze vreemde wending in hun reis.


  ‘Wat is dat voor ding?’ hoorde Tam Fynnol tegen Kraaienhart fluisteren. ‘Een mens – althans, dat was het ooit.’


  ‘Dat is geen mens!’ protesteerde Fynnol. Het wezen draaide zich om en staarde hem aan, en Fynnol zweeg.


  Wat het ook is, het heeft goede oren, dacht Tam.


  Ze reden verder door het schemerige bos. De kale, gehavende bomen leken op verstarde wezens, met uitgestoken armen en dunne vingers die in hun doodsstrijd in de lucht klauwden. De grond zelf bestond uit kale rotsen en zand, hoewel er rond de blootliggende wortels van de bomen nog wat donkere aarde te zien was.


  Het wezen wees zo nu en dan met een magere vinger, waarop ze van richting veranderden. Het was Tam een raadsel hoe het zijn weg kon vinden in dit troosteloze landschap. Hij trok zijn mantel dicht om zich heen tegen de koude wind en dook ineen om een kleiner doelwit te zijn. De manen van zijn paard wapperden bij elke windvlaag en het zand prikte in zijn ogen.


  De paarden waren onrustig en schichtig, en zouden zonder de aandacht van Kraaienhart misschien zelfs wel op hol zijn geslagen – allemaal, behalve Alaans Bris, die nergens bang voor leek te zijn.


  Na een aantal uren door het desolate landschap te hebben gereden, kwamen ze bij een gebarsten heuvel. Uit een spleet in de rots kwam een klein stroompje troebel water. Het wezen sprong van Alaans paard en hurkte om zijn dorst in het beekje te lessen – alsof het de woorden van dit doodse landschap in zich opnam.


  ‘Drink. Het is lekker,’ zei het, terwijl het opstond en zijn mond met de achterkant van zijn magere pols afveegde.


  Ze maakten geen van allen aanstalten om af te stijgen, maar Alaan liet zijn paard wat drinken. Tam bedacht dat ze allemaal liever dorst zouden hebben dan zulk water te drinken, maar hun waterzakken waren nog niet leeg.


  Het wezen keek naar het zakje in zijn hand. Het koordje bungelde tussen zijn dunne, bijna menselijke vingers. Toen keek het op. ‘Wat zit erin?’ vroeg hij, en hield het zakje omhoog.


  ‘Onder meer tot poeder gemalen borstbeen van een tovenaarslijster.’


  De ogen van het wezen gingen wijd open. ‘Heb je een tovenaarslijster gedood?’


  ‘Zelfs ik ben niet zo dom. Hij werd door een valk gedood. Ik hoefde alleen te wachten tot hij de botten had schoongepikt. Doe het om je nek.’ Het wezen aarzelde. Het staarde met een onpeilbare blik op zijn bijna menselijke gezicht naar het zakje. Toen sloot het zijn ogen, deed het koordje over zijn hoofd en liet het zakje tegen de grijze vacht van zijn borst rusten. Zijn houding veranderde. Het ging wat meer rechtop staan, bijna als een mens, en de donkere ogen schoten open om naar zijn handen te staren. ‘Het doet niets!’


  ‘Heb geduld,’ zei Alaan. ‘Zo’n sterke betovering als de jouwe kan niet zomaar worden verbroken. Het zal een aantal dagen, misschien zelfs een paar weken, duren, maar daarna zul je jezelf weer zijn, Warat. Dat beloof ik je.’


  Het wezen sloot zijn vingers om het zakje, alsof het de magie probeerde te voelen, en wees toen naar het kleine beekje. ‘Volg dat,’ siste het. ‘De stroom brengt jullie waar jullie heen willen. Maar pas op wat je zegt! Ze zal heel boos op me zijn. Heel boos.’ Het wierp een blik op het zakje, en daarna op de mannen. ‘Veel geluk, Alaan,’ zei het. ‘Kom me eens bezoeken wanneer ik mezelf weer ben. Je zult zien – ik was ooit een mens met enig aanzien…’ Het probeerde te glimlachen – een vreselijke, misvormde grimas.


  ‘Misschien doe ik dat ooit wel eens, Warat.’ Alaan knikte naar het wezen. Toen vertrokken ze, en volgden het kronkelende pad van het stroompje. Tam keek om en zag het wezen in het plasje water staren dat zich onder de bron gevormd had. Zijn houding was zo hoopvol en aandoenlijk dat Tam zijn blik moest afwenden.


  Ze reden een paar uur – Tam had geen idee hoe lang precies, want het licht leek op deze plek nooit te veranderen, wat voor tijd van de dag of nacht het ook was. Eindelijk hoorden ze een geluid, van wind of van water. Even later hoorden ze dat het water was, stromend water. En een flinke hoeveelheid ook, dacht Tam.


  Maar voordat ze het bereikten, kwamen ze bij een plas – te groot om een steen naar de overkant te kunnen gooien, maar niet veel groter – met eromheen een kring van bleke bomen, waarvan sommige waren omgevallen of versplinterd. Hier en daar zag Tam onvolgroeide planten, grijsgroen van kleur: een wanhopige varen, een lelie, wat graspollen.


  ‘Weet je waar we zijn, Alaan?’ vroeg Cyndel. Hij keek om zich heen en huiverde.


  Alaan tilde als antwoord zijn arm op en wees. Bij de oever aan de overkant bewoog iets. Een zwaan, besefte Tam. Een zwarte zwaan. Hij zag de bevallige kromming van de nek, de hooggehouden vleugels.


  Alaan liet zich zachtjes uit het zadel zakken en gaf zijn teugels over aan Kraaienhart. Terwijl de anderen afstegen, gebaarde hij dat ze moesten blijven waar ze waren. Zelf liep hij maar een paar passen naar voren. Daar hurkte hij neer, en keek uit over het gladde, donkere water.


  De zwaan verdween achter de zwartgeblakerde stomp van een boom en verscheen toen weer, nauwelijks zichtbaar tegen het zwarte water en de verbrande oever. Alaan bewoog niet, maar wachtte, roerloos als een loerende kat. Eindelijk zwom de zwaan naar de andere kant van de plas, en toen hij in de buurt van Alaan kwam, sprak de reiziger.


  ‘Hallo, grootmoeder,’ zei hij zacht.


  De zwaan stopte met zwemmen en dook toen achter een hoge rots. Alaan ging niet achter haar aan, maar wachtte geduldig. Na een tijdje verscheen er een schaduw op het water, half verscholen achter een boom. Een menselijke schaduw, zag Tam – van een jonge vrouw, aan de vorm en de bewegingen te zien.


  ‘Ben jij een kind van Wyr?’


  ‘Ooit was ik Sainth,’ zei Alaan, ‘voordat ik een eeuw in de rivier sliep.’


  Ze staarde hem even aan. ‘Wat jij hebt gedaan, is onvergeeflijk. Het is fout om een ander…’


  ‘Ik werd gedwongen – of liever gezegd: hij werd gedwongen, want Sainth maakt nu deel uit van mijn wezen.’


  De vrouw deed een stap naar voren, en Tam zag haar nu duidelijker. Ze had dik, zwart haar tot op haar middel, en een gezicht dat zelfs het hart van de Dood zou doen smelten.


  ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Ik kan ook vragen waarom ú hier bent,’ zei Alaan. ‘Niemand is ooit het koninkrijk van de Dood ingegaan en teruggekeerd. U wacht tevergeefs.’


  ‘Wat ik doe, is mijn zaak. Je bent niet hierheen gekomen om mij de les te lezen over zaken waar ik meer van weet dan jij.’


  Ze deed een stap achter een boom, zodat ze weer half verborgen was. Tam zag dat Cyndel een stap naar voren deed. Zijn gezicht stond waakzaam. ‘Ik ben op zoek naar mijn vader,’ zei Alaan.


  ‘Wyr slaapt in de rivier, zoals je ongetwijfeld weet.’ Ze verdween achter een dikkere boom.


  Alaan kwam overeind. ‘Caibre gaat een zieleneter tot leven brengen, op verzoek van de Dood. Hij zoekt Wyr, en ik ben bang dat hij weet waar hij rust.’


  Er verscheen een zwaan die langs de oever zwom. De zwemvliezen veroorzaakten een rimpeling in het water erachter. Het dier zwom achter een rots langs, en aan de andere kant kwam een schaduw tevoorschijn, die bevallig over de kale grond schreed.


  ‘Je verstoort me, zoon van Wyr,’ fluisterde ze met haar heldere, melodieuze stem. ‘Weet je wat er achter de rivier ligt? Een plek zonder menselijke warmte. Deze schemergebieden zijn een oase, vergeleken met het koninkrijk van de Dood, hoewel hij ooit een gewoon mens was – als je een tovenaar ooit een gewoon mens kan noemen. Mea’chi, heette hij, en zijn hartsvriend heette Tusival. Beiden waren hartstochtelijke beoefenaars van magie en ze leerden veel. Ze legden de basis van de kunst zoals die in latere jaren bekend werd. Maar Tusival was zo vol levenslust dat het bijna uit hem barstte. Je hebt nooit een jongeman ontmoet die zo levendig, zo levenslustig was. Mea’chi werd door het leven gepijnigd. Alles verwondde hem, goed of slecht, en hij trok zich terug in zijn eigen wereld – eerst in een kamer in een toren, een donkere, levenloze plek, daarna werd het hele kasteel zijn wereld. Al snel begon het land eromheen te sterven. Bomen kwijnden weg, gewassen verdorden op de velden. De pijn en angst van Mea’chi waren als een betovering die zich verspreidde, doodde wat niet kon vluchten en al het andere verjoeg. Tusival probeerde zijn vriend terug te halen, terug naar het leven, maar dat lukte hem niet. Uiteindelijk was Tusival gedwongen Mea’chi in zijn koninkrijk op te sluiten, waar hij zich voedt met de zielen van stervenden, en het laatste zuchtje leven inademt van de zielen die zijn poort passeren.’ Ze draaide zich om en wees met haar vinger in de richting van de geluiden van de rivier. ‘Daar bracht hij mijn dochter heen, een kind nog, waarmee hij elk verbond verbrak dat er bestond. En toen creëerde hij dat… ding, dat monster.’ Toen leek ze in te storten. Ze zakte ineen en sloeg haar handen om haar knieën terwijl ze met één hand haar lieflijke gezicht bedekte. ‘En hij nam mijn Tusival mee… naar die levenloze plek. Tusival, op wie de tijd geen vat had.’ Ze begon zachtjes te huilen.


  ‘En nu zal hij Wyr ook meenemen, en uiteindelijk ook Ailyn,’ zei Alaan zachtjes. ‘Dat is zijn plan. En Caibre, Sainths broer, zal het monster voor hem creëren.’


  Ze bleef huilen en leek hem niet te hebben gehoord, of misschien kon het haar niet schelen.


  ‘Mea’chi heeft een van je kinderen,’ zei Alaan. ‘Laat je hem ook de anderen krijgen? De kinderen van wie Tusival heeft gezworen dat de Dood hen nooit te pakken zou krijgen?’


  Ze bewoog een stukje, in de richting van een schaduwplek, en daar was de zwaan weer, die langzaam over de zwarte vijver zwom, bij hen vandaan.


  ‘Mera,’ riep Alaan, ‘wil je me niet helpen?’


  De zwaan aarzelde. Ze draaide haar sierlijke nek en keek achterom naar de man die op de oever stond. Zo bleef ze even drijven, terwijl de wind haar langzaam ronddraaide, en toen zwom ze weer naar de kant, waar ze achter een boom verdween.


  Tam verwachtte dat de mooie vrouw weer zou verschijnen, maar hij hoorde alleen haar stem.


  ‘De rustplaats van Wyr bevindt zich aan een zijtak van de rivier. Een hoog eiland waarvan wordt beweerd dat Pora er wachtte op haar minnaar, die nooit terugkeerde.’


  ‘Die plek ken ik!’ zei Alaan. ‘Maar waar op het eiland is hij te rusten gelegd?’


  ‘Zoek naar de Maanspiegel,’ zei de stem. De vrouw, Mera, verscheen weer, en kwam naar Alaan toe.


  ‘Er is een steen,’ zei ze, ‘een groene edelsteen, die ooit van mijn Tusival was. Hij werd doorgegeven aan Wyr, daarna aan Ailyn, waarna hij verloren ging. Ik zoek hem.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij mijn geliefde toebehoorde, en een gevaar kan zijn als hij in handen van een sterveling komt.’


  ‘Elke betovering die erover uitgesproken is, zal toch inmiddels wel vervaagd zijn?’


  Ze schudde haar mooie hoofd en keek Alaan indringend aan. ‘Deze betovering niet.’


  ‘Ik weet niet waar hij is,’ zei Alaan, en verplaatste zijn blik naar zijn voeten.


  Ze bleef hem nog even aankijken, met een geërgerde en verwarde blik. Toen stak ze haar hand uit, raakte zijn gezicht aan en legde haar wang tegen de zijne. Even bleven ze zo staan, toen draaide ze zich om en ging in de schaduw op. De zwaan verscheen weer op de plas en verdween zonder om te kijken in de duisternis van de tegenoverliggende oever.


  Ze wachtten nog geruime tijd, maar de zwaan keerde niet terug, en uiteindelijk keerde Alaan zich van het water af. ‘Nou, Cyndel,’ zei hij, ‘je hebt veel oude verhalen gevonden, maar je hebt nog nooit iemand uit die tijd ontmoet.’


  ‘Ik heb jóú ontmoet,’ zei Cyndel.


  ‘Ik ben maar een jongeling, vergeleken met Mera. Of liever gezegd: Sainth is maar een jongeling.’ Zijn blik keerde zich naar binnen en hij aarzelde, alsof hij plotseling verdwaald was.


  ‘Waar is die plek waar ze het over had?’ vroeg Cyndel.


  Alaan schudde nauwelijks merkbaar zijn hoofd. ‘Hij ligt op de verborgen rivier. Maar weinigen zijn er ooit geweest. Ik vraag me zelfs af of onze onverschrokken Teason ooit zo ver is geweest. Sainth is er lang geleden geweest. Het is een plek die beroemd is geworden door een oude legende. Het Eiland van Teleurstelling werd het genoemd, en het Eiland van Wachten. Er zou een geest rondwaren, maar Sainth heeft die niet gezien.’


  ‘Maar…’ Cyndels stem stierf weg en hij gebaarde naar de plas.


  Alaan keerde zich naar de verhalenverteller en knikte.‘Ja,’ zei hij zacht, ‘ze is hier al die tijd geweest. Dat is nog eens een verhaal van verdriet. Of van waanzin.’ Alaan nam de teugels van Kraaienhart over. ‘We zijn tot hier ge komen – laten we een blik op de laatste rivier werpen. Op de andere oever ligt het koninkrijk van de Dood. De poort is niet ver weg; hij ligt boven aan de trappen naar een oude kade. Maar vandaag gaan we daar niet heen.’


  Alaan steeg niet op, maar leidde zijn paard door het schemerige bos. Al vrij snel kwamen ze bij de murmelende rivier, die als grijze inkt door het troosteloze landschap liep. De tegenoverliggende oever was in schaduwen gehuld, maar wanneer hij lang genoeg keek, meende Tam nog meer kale bomen te zien, en een klif, maar helemaal zeker was hij daar niet van.


  ‘Bestaat er een meer deprimerende plek dan deze?’ vroeg Fynnol zich hardop af.


  ‘Ja,’ antwoordde Alaan, ‘maar niemand keert terug om erover te spreken.’


  ‘Ik verwachtte deze plek maar één keer te zien,’ zei Cyndel zacht.


  ‘In de oude tijd werd het Innital genoemd,’ zei Alaan. ‘Rivier van tranen, of misschien rivier van smart. Maar de mensen geven het nu geen naam meer, als ze er al in geloven. Zorg ervoor dat jullie as over de Wynd wordt verstrooid voordat jullie lichaam koud is. Dan volgen jullie Cyndels volk, de zwarte zwervers, terug naar de ademende zee. Het is beter om op de borst van een golf onder de zon te drijven dan te verdrinken in de duisternis.’ Hij draaide zich om. De anderen volgden hem en keken meer dan eens achterom. Toen Tam dat deed, besefte hij dat Fynnol nog over de rivier stond te staren.


  ‘Fynnol…’ fluisterde Tam, en zijn neef kwam met een schok weer tot zijn positieven. De kleine Valleiman wendde zich af. ‘Kom,’ zei Tam. ‘Laten we deze plek achter ons laten.’


  Ze stegen op en volgden Alaan, terwijl een lege wind aan hun kleren plukte.
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  Tegen de schemering kwam de stad Weebrug in zicht. Jani liet hen schuilen in een klein bos, niet ver bij het landgoed van prins Michaels aangetrouwde neef vandaan.


  ‘U wilt er vast niet overdag aankloppen, hoogheid,’ zei Jani, terwijl ze tussen een groep struiken zaten.


  ‘Mijn honger probeert me wel te verleiden dat risico te nemen,’ antwoordde de prins, en zijn blik dwaalde af naar het grote huis.


  ‘Ik denk dat Jani gelijk heeft,’ vond Carl. Hij hing met zijn rug tegen een boom aan. De edelman zag er dodelijk vermoeid en haveloos uit, vond Samul. ‘U kunt hun bedienden en de landarbeiders niet vertrouwen. Liever nog een paar uur honger dan in de handen van Menwyn Wils vallen.’ ‘Je hebt ongetwijfeld gelijk, maar als ik niet snel een fatsoenlijke maaltijd krijg, liefst meerdere, word ik gek.’ De zomerzon dreef omhoog en bracht een hete dag zonder wind. De schaduw van het bos was een welkome opluchting. Ze bekeken de hele dag het komen en gaan van de mensen die op het landgoed woonden. De melkknechten brachten het vee na het melken met hun honden naar de weide, en op een nabijgelegen veld werd gehooid. Ze zagen hoe mannen en vrouwen met hun zeisen zwaaiden onder de hete zon. De vrolijk gekleurde rokken van de vrouwen en meisjes staken fel af tegen het veld, hun gezichten bleven verborgen onder hun strooien hoeden. Het afgemaaide hooi van de vorige dag werd bijeengeharkt en op wagens gegooid, die langzaam terugreden naar de schuren en stallen.


  Samul voelde een groeiende jaloersheid op die mensen, wier leven zo eenvoudig leek en niet door grote beslissingen werd verstoord.


  De dag kroop voorbij. De honger hield hen allen in zijn greep en Samul werd regelmatig overvallen door hevige maagkrampen. Het ondergaan van de zon leek Samul een geschenk toe, en hij glimlachte bijna toen de eerste sterren verschenen.


  ‘Ik vraag me de hele dag al af wie er met prins Michael mee moet gaan,’ zei Samul. ‘Moeten we allemaal gaan?’


  ‘Ik ga niet mee,’ zei Jani snel.


  ‘Moeten we dan met zijn drieën gaan?’ vroeg de prins zich af.


  Carl Adenne schudde zijn hoofd in de vallende schemering. ‘Bent u bekend in dat huis? Zullen de bedienden u herkennen?’


  ‘Ja, zeker.’


  ‘Dan loopt u een zeker risico wanneer u erheen gaat.’


  Daar dacht de prins even over na. Hij veegde zijn jas af in een ijdele poging hem toonbaar te maken. ‘Ik zou heer Samul willen meenemen. Ik ga tenslotte vertellen dat ik afspraken met de Renné heb gemaakt en het lijkt me geen slecht idee om dan een lid van die familie bij me te hebben.’ ‘Tenzij ze natuurlijk van mijn recente lot hebben gehoord,’ merkte Samul op.


  ‘Dat is waar,’ zei de prins. ‘Je zou terechtgesteld zijn…’ Hij dacht even na. ‘Maar ik kan je toch als een andere Renné introduceren? Er schijnen er nogal wat van jullie te zijn.’


  ‘Artur. Dan ben ik mijn neef Artur. We lijken wel wat op elkaar en er zijn niet veel mensen die hem kennen. Hij is erg op zichzelf en heeft niet meer aan toernooien meegedaan sinds hij een aantal jaren geleden zijn rug ernstig geblesseerd heeft.’


  ‘Goed, dan ben je heer Artur.’


  De twee edelmannen liepen de heuvel af in de richting van het grote huis. De gedachte aan een maaltijd en misschien een bad deed hun humeur goed. Toen ze afscheid van hun vrienden namen, riep Jani hen achterna: ‘Vertel niets over ons!’


  De deur van het huis werd opengedaan door een bediende, die uit respect voor de toestand in de wereld een zwaard droeg.


  ‘Heer?’ zei hij, terwijl hij Michael opnam in het weinige licht dat door de op een kier geopende deur viel.


  ‘Wil je vrouwe Francesca vertellen dat haar neef hier is?’


  ‘Pardon, heer, kan ik ook zeggen wélke neef?’


  ‘Ik verras haar liever, als je het niet erg vindt.’


  ‘Zoals u wenst, heer. Een moment alstublieft.’


  ‘Nou, hij herkende je in ieder geval niet,’ zei Samul, ‘want dan had hij je niet buiten in het donker laten staan.’


  ‘Laten we hopen dat Franny me wel herkent.’


  ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’


  ‘O, nog geen jaar geleden. We konden altijd erg goed met elkaar opschieten.’


  Er klonk een geluid aan de andere kant van de deur en ze zwegen. De deur ging krakend open en een onmiskenbaar vrouwenoog staarde hen door de kier aan.


  ‘Franny? Ik ben het, Michael.’


  Het oog ging wijder open. ‘Michael!’ Er ratelde een ketting en de deur vloog open. Het licht stroomde naar buiten. Een aantrekkelijke vrouw sloeg haar armen om Michaels nek alsof hij een verloren zoon was. ‘We dachten dat je dood was,’ zei ze met een trillende stem die haar emoties verried.


  ‘Bijna, en meer dan eens, maar ik heb het overleefd.’


  Ze trok zich terug en de blijdschap verdween van haar gezicht. ‘Je vader…’


  ‘Ja, ik weet het.’


  ‘Wie is daar?’ klonk een mannenstem uit het huis.


  ‘Kijk, Henri!’ zei Franny. ‘Kijk eens wie er uit het graf is opgestaan!’


  ‘De rivier beware ons!’ zei de man toen hij Michael in het oog kreeg. ‘Michael! Het is goed je te zien! Kom binnen, kom binnen!’


  Er werd eten gebracht voor de twee vagebonden, en er werd hun een bad in het vooruitzicht gesteld. Samul Renné probeerde zich te beheersen, maar hij vreesde dat hij at als een uitgehongerde soldaat in plaats van als de edelman die hij was. Henri Atanelle ijsbeerde door de keuken waar Samul en prins Michael zaten te eten en Franny dartelde om hen heen om hun bord gevuld te houden.


  ‘Eerst vormde hij een geheim bondgenootschap met je vaders bondgenoten en hogere officieren,’ zei Henri. ‘Heer Eremons mannen werden vermoord of verdreven. Daarna plande Menwyn een coup, en verving de heersende raad die hij zelf had aangesteld. Er is nu niemand meer die het tegen hem kan opnemen. Iedereen heeft trouw aan de Wils gezworen – aan Menwyn Wils, om precies te zijn – en iedereen die ervan verdacht wordt om met heer Carral Wils te sympathiseren, is geëlimineerd… op brute wijze.’


  ‘Maar wat gaat hij doen wanneer heer Eremon terugkeert, vraag ik me af?’ vroeg prins Michael tussen twee happen door. Hij stopte even met eten om zijn wijnglas te legen, dat door zijn nicht Franny onmiddellijk werd bijgevuld.


  Henri zweeg even en legde een arm op de hoge schoorsteenmantel. Hij staarde in het vuur, het toonbeeld van een zorgelijk mens. ‘Menwyn zal moeten vechten – en hij zal een groot leger achter zich hebben… tegen heer Eremon en een handvol van zijn mannen.’


  ‘Het maakt niet uit hoe klein Eremons strijdmacht is,’ zei Samul. ‘Hij zal elke strijd tegen Menwyn en zijn legers winnen. Als heer Eremon terugkeert, zullen Menwyn en zijn volgelingen sterven.’


  Henri en Franny wierpen elkaar een blik toe. Ze waren bang, al wist Samul niet precies waarvoor.


  ‘De Wils eisen het merendeel van alles wat we oogsten, en ik vrees dat we niet op betaling hoeven te rekenen,’ zei Franny, die ook Samuls glas bijvulde. Ze was een bijzonder lieve vrouw, vond Samul. Ze bezat een warmte en een ongekunstelde manier van doen die bij de vrouwen van kasteel Renné ontbraken.


  ‘Als Menwyn Wils zich zo ongeliefd heeft gemaakt, zou dat onze taak moeten vereenvoudigen,’ zei prins Michael, niet zonder tevredenheid.


  ‘Dat zou je denken, maar helaas is iedereen op wie je in zo’n situatie zou rekenen dood, zit in een cel, of heeft zich bij Menwyn Wils aangesloten.’ Henri staarde nog steeds in het vuur en schudde zijn hoofd. ‘Er zijn er een paar met wie we in het geheim zouden kunnen praten, maar ieder van hen zou ons aan de Wils kunnen uitleveren. Menwyn heeft delen van je vaders landgoederen – jouw landgoederen – aan zijn aanhangers uitgedeeld, met de belofte van nog grotere stukken van het land van de Renné.’ Henri wendde zich van het vuur af en schonk de prins een wrange glimlach. ‘Maar we zullen zien. Ik weet in ieder geval waar ónze loyaliteit ligt,’ zei hij, en hij keek naar zijn vrouw, die heftig knikte. ‘Ik zal vanavond een lijst maken van mannen van wie ik denk dat ze trouw aan het huis van Innes zijn, of van wie ik denk dat ze voordeel van de val van Menwyn Wils zouden hebben, dan kunnen we die morgenochtend doornemen. Maar jij, neef, en heer Artur, jullie moeten vannacht uitrusten. Er zijn baden voor jullie gevuld en kamers gereedgemaakt. Tot morgenochtend.’
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  Niet al Hafyds mannen pasten in de boot waar Hafyd, Beldor Renné, de kaartenmaker Kai en zijn bediende al in zaten. Heer Adenne hield de man zonder benen nauwlettend in de gaten. Als hij hier al een bondgenoot had, was het Kai – die door Hafyd Kilyd werd genoemd. Sinds ze in de boot waren gestapt en over deze onbekende rivier voeren, had hij de spanning tussen de man zonder benen en Hafyd voelen groeien. Ze deelden een gezamenlijk verleden, dacht heer Adenne; een ver verleden, als hij moest geloven wat hij allemaal gehoord had.


  Hij keek om zich heen. De rivier stroomde breed en glanzend onder de loodkleurige hemel. Het bos was dicht, en werd slechts zo nu en dan onderbroken door een open plek in de aaneengesloten begroeiing. Als hier ooit mensen hadden gewoond, was dat lang geleden.


  Kai verschoof op de houten bank. De kussens van de Fàel die in zijn kruiwagen hadden gelegen, waren vies en nat, de prachtige stof gescheurd. ‘Herken je deze plek?’ vroeg heer Adenne.


  Kai schudde zijn hoofd. De regen droop langs zijn ronde, roze gezicht. ‘Ik heb lang geleden wel door dit gebied gereisd – met Sainth. Verschillende generaties bomen zijn gekomen en gegaan, oevers zijn verbrokkeld, zelfs de loop van de rivier kan veranderen in zoveel eeuwen – maar dit is wel de goede weg.’


  Heer Adenne wierp een blik op Hafyd, die achter in de boot zat, naast de roerganger, wanneer je de in het zwart geklede man die nerveus het roer vasthield tenminste zo kon noemen. Niemand sprak veel in de nabijheid van de ridder, en hij leek zijn aandacht op andere dingen te richten. Adenne haatte het om als de eerste de beste bediende te worden behandeld. Hij was dan misschien wel net zo bang voor Hafyd als de anderen, maar hij verdomde het om dat te laten merken!


  ‘Waar gaan we heen?’ fluisterde de edelman.


  Kai keek hem even aan en wendde toen zijn blik af, als een schuldbewust schooljongetje. ‘Een eiland. Er is daar een oude, heilige bron. Hafyd zoekt de rustplaats van zijn… van Caibres vader – de grote tovenaar Wyr. Hij wil hem aan de Dood uitleveren.’


  Heer Adenne schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt wel of ik in een nachtmerrie terecht ben gekomen. De Dood? Is dat niet een figuur uit een verhaaltje? Een verzinsel van een balladeschrijver?’


  Kai sloot zijn ogen, er vloog een zweem van een glimlach over zijn gezicht. ‘Was het maar waar. Het wezen dat we de Dood noemen, was ooit een tovenaar, net als Wyr – of misschien meer als Tusival, zijn vader. Maar zijn geest sloeg verkeerde paden in en in de loop van een eeuw veranderde hij in het wezen dat we nu de Dood noemen – hij is even echt als u en ik.’


  Adenne voelde een rilling over zijn rug en armen lopen en zijn handen schokten één keer onwillekeurig. ‘Waarom heeft hij mij meegenomen?’ vroeg hij een beetje wanhopig.


  Het begon plotseling hard te regenen op de rivier, met het geluid van hagel op grind. De man zonder benen draaide zich om. Zijn gezicht glinsterde en droop van de regen. ‘Hafyd neemt zijn vijanden niet mee in de hoop dat ze zich bij hem aansluiten, dat is een ding dat zeker is. U wordt opgeofferd, heer Adenne. Dat denk ik. Beldor Renné weet er iets vanaf, en hij is niet slim genoeg om iets voor zichzelf te houden. Misschien komt u iets te weten tijdens een paar gesprekjes met de Renné…’


  ‘Adenne!’


  Het was Hafyd, die hem over de zwoegende roeiers heen dreigend aankeek.


  ‘Uw beurt om te roeien.’


  De edelman baande zich een weg naar achteren. Hij stapte voorzichtig over de bagage die ze bij zich hadden, met zijn handen op de reling, terwijl de regen op zijn rug kletterde en in de kraag van zijn mantel liep. Hij nam de roeiriem aan die een van de roeiers hem toestak. Hij liet zich op zijn plaats neervallen, legde de riem in de dol en aarzelde een moment om het ritme van de anderen aan te voelen. Toen stak hij de riem in de door regen geteisterde rivier. Het natte hout gleed tussen zijn koude, stijve vingers weg en hij verstevigde zijn greep. Hij keek naar de langsglijdende oever, waar de boomtakken zwaar van de regen naar beneden hingen.


  U wordt opgeofferd. De woorden weerkaatsten in zijn hoofd. Opgeofferd! Hafyd zat met een duistere blik op zijn gezicht naar de oever te staren. Heer Adenne vroeg zich af of het mogelijk was om de ridder te doden. De wachtposten zouden de aanvaller natuurlijk onmiddellijk doden, maar wat maakte dat uit? Adenne geloofde toch al dat zijn leven voorbij was. Als hij opgeofferd moest worden, koos hij liever zelf waarvoor. De moeilijkheid was de uitvoering ervan. Hafyd was waakzaam en bezat krachten waar anderen weinig van wisten. Anderen, behalve Kai… Kai wist meer dan hij vertelde, dat wist hij zeker.


  Opgeofferd.


  Hafyd ging staan en trok zijn zwaard uit de schede. Heer Adenne raakte bijna uit de maat met de andere roeiers toen zijn oog op het wapen viel, maar Hafyd ging weer zitten en stak het zwaard in de rivier. Even zat hij geconcentreerd met zijn ogen dicht. Daarna vloekte hij met zo’n woede dat iedereen in de boot door angst werd overspoeld.


  Niemand kon precies zien wat Hafyd aan het doen was. De ridder was bijna geheel achter bomen en struiken verscholen, en hoewel het nog geen nacht was, hielden de dikke wolken en de schaduwen onder de bomen bijna al het licht tegen. Hij voerde een of ander magisch ritueel uit met vuur – want ze zagen hem rond een hoog oplaaiend vuur lopen – en één keer liep hij er zelfs doorheen! Dat had hem blijkbaar geen kwaad gedaan, want het ritueel ging verder.


  Een aantal uren later strompelde hij het kamp in, en zijn wachtposten snelden toe om hem te ondersteunen. Ze lieten hem op een boomstam zakken, waar hij voorover zakte met zijn hoofd tussen zijn knieën.


  Op dat moment realiseerde heer Adenne zich dat dit zijn kans was. Iedereen had zijn aandacht op Hafyd gericht, zelfs degenen die deden alsof ze zich met hun aangewezen taken bezighielden. Hij liep snel naar het vuur en schepte wat stevige soep uit een pan in een kom. Niemand besteedde enige aandacht aan hem en Adenne zette de kom even neer, terwijl hij met zijn handen in de lucht zwaaide alsof de kom te heet was geweest om vast te houden. Hij pakte een doek die er lag en gebruikte die om de kom te dragen, in de hoop dat niemand had gemerkt dat hij de doek over een scherp keukenmes had gegooid.


  Adenne kon bijna niet ademhalen en moest zijn uiterste best doen om te voorkomen dat zijn handen trilden.


  Je bent toch al zo goed als dood, hield hij zichzelf voor. Wat is een betere manier om te sterven dan door deze tovenaar te doden?


  Hij had het gevoel alsof hij half uit zijn lichaam trad – en tegelijkertijd zijn ledematen bewoog en iemand anders was, een toeschouwer. Zijn blik vernauwde zich en hij zag alleen Hafyd nog, die nog steeds voorovergebogen zat, alsof hij volslagen uitgeput was. Hij had zijn hoofd gebogen, zodat zijn gezicht verborgen was en alleen de krans met grijs haar zichtbaar was. Adenne wist dat hij het mes in Hafyds hals moest steken waar de grote bloedvaten liepen. Iets anders zou weinig zin hebben. Eén kans, meer had hij niet. Hij dwong zichzelf adem te halen en probeerde zich te concentreren zoals hij tijdens toernooien vaak had gedaan. Het zou hetzelfde zijn als tijdens een steekspel – één kans en geen ruimte voor fouten.


  De wachtposten wierpen hem een blik toe toen hij naderbij kwam, maar lieten hem door toen ze het eten zagen.


  ‘Heer Eremon?’ zei Adenne zacht, en boog zich voorover om de soep aan te bieden.


  Hafyd tilde zijn hoofd op. Zijn blik was zwevend en hij was duidelijk in de war, maar toen tilde hij zijn handen op om de kom aan te nemen. Op het moment waarop Hafyd het gewicht van de kom van hem overnam, stootte Adenne de punt van het mes in de richting van de onbeschermde hals.


  Hij voelde hoe zijn hand werd tegengehouden, in een ijzeren greep. Hafyd keek naar hem op. Zijn ogen stonden plotseling helder. In zijn ene hand hield hij de kom soep, zonder een druppel te hebben gemorst, met de andere had hij Adennes pols vast. De edelman liet het mes onwillig vallen.


  ‘Je was iets te gedienstig, Adenne,’ zei de ridder. ‘Je hebt jezelf verraden.’ Hafyd schudde zijn hoofd, met een blik van walging, misschien zelfs van teleurstelling, op zijn gezicht.


  Adenne werd door twee wachtposten teruggesleept, terwijl Hafyd rustig de lepel uit de kom pakte en van zijn soep begon te eten, alsof er niets gebeurd was. Adenne dacht dat hij gedood zou worden, maar in plaats daarvan werd hij hardhandig op zijn bed neergegooid en alleen gelaten, alsof hij zo’n kleine dreiging vertegenwoordigde dat ze zich verder niet druk om hem maakten.


  Hij keek even naar de kleine groep rond Hafyd, maar besefte opeens dat iemand hem aankeek. Toen hij zich omdraaide, zag hij Kais blik op hem gericht.


  ‘Waarom hebt u niets tegen me gezegd?’ wilde de man zonder benen weten. ‘Dat was uw enige kans, en u hebt hem laten lopen.’


  Hafyd lag de hele dag lusteloos achter in de boot, alsof hij te ziek was om zich zelfs maar druk te maken over waar ze heen gingen of waarom. Hij tilde maar zelden zijn hoofd op, en wanneer hij dat deed, was zijn blik ongericht. Hij had een ongezonde, grauwe huidskleur. Dan zakte zijn hoofd al snel weer voorover en viel hij in een onrustige slaap. Zijn mannen waakten over hem als kindermeisjes, met een ongeruste uitdrukking op hun gezicht.


  Adenne zat met Kai en zijn bediende Ufra in de boeg toen er een gedachte bij hem opkwam. Hij draaide zijn hoofd af, zodat niemand zijn mond kon zien bewegen, en boog zich voorover naar Kai.


  ‘We zouden de boot kunnen laten kapseizen,’ fluisterde hij zo zachtjes mogelijk.


  Kai leunde naar één kant, zodat het grote lichaam van Ufra zich tussen hem en de roeiers bevond. ‘Hij kan niet verdrinken, als het ons met slechts drie man al zou lukken om de boot te laten omslaan.’


  Heer Adenne wendde zich af en staarde naar de voorbijglijdende oever. De lucht bleef bewolkt, maar hij zag wel de omtrek van de zon, die zijn best deed om de nevel weg te branden en een kring van wolken verlichtte.


  ‘Hoe lang nog?’ wilde Hafyd weten. Hij was weer hersteld na zijn lusteloze dag, maar zijn humeur was slecht.


  Ze sloegen hun kamp op een kleine open plek tussen de wilgen langs de rivier op. De donkere, dreigende lucht begon op te klaren en onthulde het laatste licht van de dag. De hemel was bleekblauw, met dunne, oranjeroze slierten.


  Kai haalde zijn schouders op. ‘Een dag. Twee dagen. Ik weet het niet zeker. Het is een eeuw geleden dat ik hier was.’


  Hafyd staarde naar de man in de kruiwagen, die als enige van het gezelschap niet bang voor Hafyd en zijn buien leek te zijn. ‘Als ik merk dat je me misleidt, Kilyd, sla ik je resterende ledematen er ook af. Daarna hak ik je oren eraf en ruk je ogen eruit. En dan mag je zo lang blijven leven als je wenst.’ Hafyd draaide zich om en liep weg.


  Kai keek hoe de donkere gestalte in de duisternis verdween. Zijn gezicht was een uitdrukkingsloos masker. Toen keerde hij zich naar heer Adenne en glimlachte. ‘Wanneer je kreupel bent, niet meer aantrekkelijk voor het schone geslacht bent en geen zin hebt om een dronkaard te worden, moet je je plezier uit kleine dingen halen.’
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  ‘Ik vraag me af hoe de prins door zijn nicht is ontvangen,’ zei Carl. Hij zat met Jani appels en rauwe worteltjes te eten die ze uit een nabijgelegen boomgaard en tuin hadden gestolen.


  ‘Je lijkt het niet erg op haar man te hebben,’ zei Jani tussen twee happen door. Carl kon hem in het donker nauwelijks zien, maar de kauwgeluiden waren luid en duidelijk – ongewoon voor de stille Jani.


  ‘Mijn vader achtte hem niet erg hoog, en hij had het wat mensen betreft zelden fout.’


  Jani bleef dooreten. ‘Dan denk ik dat we ons kamp moeten verplaatsen. Verderop, tussen een groep bomen die op de weg uitkijken, staat de ruïne van een schuur. We kunnen het grote huis van daaruit in de gaten houden.’


  ‘Waarom moeten we ons verplaatsen?’


  ‘Je kunt nooit voorzichtig genoeg zijn,’ zei de dief, en begon de appels en worteltjes op te rapen, waarbij hij er zorgvuldig op lette dat er geen klokhuizen achterbleven.


  Carl werd wakker van de punt van een zwaard dat tegen zijn keel aangedrukt werd. Boven zich zag hij de donkere gestalte van een man.


  ‘Zeg tegen je vriend dat hij zich niet moet bewegen, anders snijd ik je keel door,’ klonk een stem zachtjes.


  ‘Jani…?’ zei Carl, maar hij hoorde dat Jani al wakker was.


  ‘Ik zal me niet bewegen,’ klonk een stem uit het donker.


  De man ging op een boomstronk zitten, maar hield zijn zwaard tegen Carls keel. ‘Je reist met twee mannen die ik ken: prins Michael van Innes, wiens vader vermoord zou zijn, en Samul Renné. Beide mannen waren nog niet zo lang geleden bondgenoten van Hafyd, of heer Eremon, zoals sommigen hem noemen.’ De man zweeg even. ‘Uw vaders reputatie is me bekend, heer Carl, maar u bevindt zich in vreemd gezelschap. Ik vraag me af wat u hier doet. U kunt er maar beter voor zorgen dat uw antwoord bevredigend is, anders zal ik zowel u als uw vriend zonder aarzeling doden.’


  Carl slikte. Was dit een bondgenoot van Hafyd? Hij dacht aan de dode mannen die ze in het gras hadden gevonden en aan de vreemdeling die hen in het donker had gered.


  ‘U hebt geen tijd om over uw antwoord na te denken, heer Carl. Spreek nu, of u zult geen keel meer hebben om uit te praten.’


  ‘We zijn vijanden van Hafyd,’ zei Carl, en bad dat hij de man goed beoordeelde. ‘En we zijn de rivier overgestoken in de hoop bondgenoten te vinden onder de vrienden en familie van de prins.’


  ‘Dat beweert u, maar zowel de prins als de Renné reisde nog niet zo lang geleden met Hafyd samen.’


  ‘Daar weet ik het fijne niet van, maar ik weet dat de Renné prins Michael vertrouwden. Wat Samul betreft: ik weet dat hij de een of andere overeenkomst met zijn neven had gesloten.’


  ‘Ongetwijfeld. Hij heeft de afgelopen weken wel meer overeenkomsten gesloten,’ zei de schaduw, maar Carl had het gevoel dat de druk van de punt van het zwaard iets afnam.


  ‘Heeft u ons geholpen toen we die nacht in de val zaten?’


  ‘Ja. Menwyn Wils heeft zich met de een of andere tovenaar ingelaten, wat hem tot mijn vijand maakt. Zijn troepen probeerden u te doden, wat u tot een mogelijke vriend maakte… maar het is tegenwoordig lastig om vrienden van vijanden te onderscheiden. Samul Renné wisselt iets te vaak van bondgenoten. Als ik heer Toren was, had ik hem tot de galg veroordeeld, wat volgens geruchten ook gebeurd is – samen met heer Carl Adenne.’ Hij zweeg even nadenkend. ‘Maar als heer Toren vond dat u moest blijven leven – en uw dood te veinzen – dan moet hij daar een goede reden voor hebben gehad of geheel wanhopig zijn geweest.’ De man haalde de punt van zijn zwaard van Carls nek, maar hield het wapen zo dat hij het zo nodig onmiddellijk kon gebruiken – en Carl was niet van plan om de reflexen van deze man te testen.


  ‘U hebt ons uw naam nog niet genoemd…’ zei Carl.


  Daar dacht de man even over na. ‘Ik heet Pwyl.’


  ‘Pwyl? – die het toernooi van Westbeek heeft gewonnen?’


  ‘Ja – dankzij de edelmoedigheid en de sportiviteit van heer Toren.’


  ‘Ik ben in het geheim heer Torens bondgenoot geweest,’ zei Carl. ‘Ik was degene die hem gewaarschuwd heeft voor de inval op het Omstreden Eiland.’


  ‘Is dat zo? Ik was ver weg toen dat gebeurde, anders was ik misschien met de Renné meegegaan.’


  ‘Dan bent u dus een vijand van Menwyn Wils?’


  ‘Ik ben een vijand van Hafyd, en op dit moment geldt dat ook voor Menwyn Wils, hoewel om verkeerde redenen, vermoed ik.’


  ‘Mag ik gaan zitten?’ vroeg Carl.


  ‘Langzaam. Ik kan uw handen ook in het donker zien,’ zei de man. ‘Houd ze uit de buurt van uw zwaard en dolk. Dat geldt ook voor jou, meesterdief.’


  Carl ging overeind zitten, en probeerde zowel de slaap als de angst van zich af te schudden. Het leek erop dat zijn keel toch niet zou worden doorgesneden. Misschien hadden ze zelfs een bondgenoot gevonden – en niet de minste.


  Pwyl ging verzitten op de boomstronk. ‘Zeg eens, heer Carl, vertrouwt u heer Samul en de prins?’


  ‘Prins Michael heeft Hafyd zelfs tegengewerkt toen zijn vader een gevangene van de tovenaar was. Ik vertrouw hem volledig. Ondanks de huidige verwikkelingen zijn de Renné nog steeds de hoofdvijanden van Hafyd, en prins Michael probeert bondgenoten te vinden. Michael gelooft dat Menwyn een strijd tegen Hafyd niet wint, ondanks de omvang van zijn leger.’


  ‘De prins heeft gelijk. Krijgsmannen vechten niet tegen een tovenaar met Menwyn Wils als aanvoerder. Hij heeft hun respect en hun genegenheid niet. Bij de eerste tekenen van tovenarij gaan ze er vandoor. Hafyd verzamelt ze binnen een paar dagen weer om zich heen en ze zullen hem uit angst gehoorzamen. Menwyn overleeft deze oorlog niet. Maar als we Hafyd willen verslaan, moeten we ervoor zorgen dat hij dat leger niet bijeen krijgt.’


  ‘Dat is het doel van de prins.’


  ‘Er is maar één klein probleem dat de prins niet heeft voorzien…’


  ‘En dat is?’


  ‘Zijn familielid heeft vlak na zijn komst een ruiter weggestuurd, en nog geen halfuur geleden is er een troep krijgsmannen in het livrei van de Wils bij het huis aangekomen.’
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  De rivier had zich versmald en was in snelheid toegenomen. De kliffen hadden plaatsgemaakt voor glooiende oevers, die licht stegen en daalden wanneer ze voorbijkwamen. Aan beiden zijden bevonden zich dichte bossen met pijnbomen en sparren, afgewisseld met eiken, esdoorns, berken en essen. Er groeiden bomen die Dease Renné nog nooit had gezien: een boom met een bast zo wit als zeeschuim en takken die neerhingen als die van een treurwilg; een esdoorn met bladeren zo groot als borden. Tussen zijn roeibeurten in nam hij het voorbijglijdende landschap in zich op. Niemand die een roeiriem kon vasthouden, werd ontzien. Ook Elise nam haar beurt aan de riemen op zich, merkte hij, en de mannen in haar boot moesten flink hun best doen om haar tempo vol te houden. Een geschenk van de rivier, noemde ze haar kracht. Maar het was geen natuurlijke kracht, wist Dease, en de mannen, zelfs Abrals Ridders, voelden zich er ongemakkelijk bij.


  ‘Ruiken jullie ook rook?’ vroeg Abral, die rechtop ging zitten. Hij draaide zijn hoofd en stak zijn neus omhoog om de lucht op te snuiven. Toren draaide zich half om en keek achterom. ‘De wind komt uit het noorden, dus het moet van achter ons komen. Zijn we een kampvuur gepasseerd?’ Dease zag dat Toren naar zijn zwaard greep, dat hij aan een bank had vastgebonden. Volgens Elise zat Hafyd ergens vóór hen op de rivier.


  ‘De wind draait en wervelt tussen deze heuvels, heer Toren,’ zei Teason. ‘Die rook kan overal vandaan komen.’ Ook hij snoof de lucht op. ‘In de zomer zijn er wel eens bosbranden. Ik heb plekken gezien waar ze hebben gewoed – grote kaalgebrande stukken grond waarop alweer nieuw groen groeit, maar waar de skeletten van grote bomen nog jaren blijven staan, als grafstenen.’ Teason zweeg even en ging toen verder. ‘Weet u dat Eremon, de naam die Hafyd nog gebruikt, de naam is van een struik die groeit op plekken waar het bos door vuur is verwoest? De zaden van de eremonstruik kunnen tweehonderd jaar in de grond liggen zonder te ontspruiten, maar door de hitte van het vuur springen ze open, en al enkele dagen nadat het vuur is gedoofd beginnen ze te groeien.’


  Daar had niemand iets op te zeggen, dus bleef het stil in de boot.


  ‘Ruiken jullie de rook?’ riep Elise even later. Ze stond achter in haar boot, in een cape van de Fàel gewikkeld. Haar haren wapperden in de wind. Ze draaide ze tot een dikke staart, die ze eerst achter haar oor en daarna in de kraag van haar mantel wegstopte – een gewoontegebaar dat heel erg Elise was. Sianon droeg haar haren kortgeknipt, had Orlem verteld.


  ‘Ja,’ riep Abral. ‘Maar waar komt hij vandaan?’


  Elise haalde haar schouders op. ‘De wind komt uit alle richtingen.’


  En dat klopte. Eerst even uit het noorden, daarna uit het westen en vervolgens uit het zuidwesten. Hij blies zelfs een tijdje uit het oosten. De rook leek met elke wind te worden meegevoerd, de ene keer sterker en scherper, dan weer zwakker of zelfs geheel afwezig.


  Na een bocht in de rivier voelde Dease zijn ogen opeens branden door rook, en de geur werd nog sterker. Er kwamen vlokjes uit de lucht dwarrelen, als sneeuw, maar dit was grijze sneeuw.


  ‘As!’ zei Teason.


  ‘Roei de boten dichter naar elkaar toe!’ riep Elise. Ze had haar zwaard getrokken en stak het lemmet in de rivier.


  ‘Is het Hafyd?’ vroeg Abral toen de boten naast elkaar dreven en de roeiers hun riemen omhoogzwaaiden om de reling van het andere vaartuig te kunnen vastgrijpen.


  Elise gaf geen antwoord, maar hield met gesloten ogen haar zwaard in de rivier. Ze hield haar hoofd schuin alsof ze heel aandachtig luisterde. Toen schudde ze haar hoofd. Ze trok het zwaard uit het water en veegde het met dezelfde beweging droog aan een vouw van haar mantel.


  ‘Hij is nog vóór ons – en op geruime afstand. Maar vuur is zijn grootste wapen, en we moeten op onze hoede zijn.’


  ‘Teason zei dat hij eerder bosbranden in de verborgen gebieden heeft gezien,’ meldde Abral.


  Elise knikte. ‘Laten we dan maar hopen dat dit zo’n vuur is, en niet iets anders,’ antwoordde ze, maar ze bleef onrustig achter in de boot staan om de hele omgeving aandachtig in de gaten te kunnen houden.


  Het bleef as regenen, die op het water terechtkwam en al snel een loodgrijs laagje op het oppervlak vormde. Ze zagen nu ook rook, die tussen de heuvels langs de rivier hing.


  ‘Regen zou welkom zijn,’ merkte Teason op.


  ‘Vuur is een manier om het bos te verjongen,’ zei Eber, ‘want het verteert de oude bomen, reinigt de grond, en zorgt ervoor dat de lange cyclus van groei opnieuw kan beginnen.’ Hij had zijn armen om zijn zoon heen geslagen, die op zijn schoot sliep, en Dease vond dat de oude man er oneindig bedroefd uitzag. ‘Jonge bomen verschijnen en groeien, en worden weer door andere vervangen, net als generaties, totdat het bos weer net zo volwassen is als hier. Het is een natuurlijke cyclus die de bomenrassen sterk houdt, want het bos is vol gevaren, ook voor de eik en de wilg.’


  ‘Als iemand van jullie een maliënkolder draagt, is dit het goede moment om die af te doen,’ zei Elise, maar aangezien roeien zwaar werk was, hadden ze hun maliën allemaal al een tijd geleden in geoliede schapenvellen gerold en buiten bereik van het water gelegd.


  Een stukje verderop was de rook dikker. Een wolk ervan dreef over de rivier en wierp een schaduw op het donkere water.


  ‘Waar bent u bang voor, vrouwe Elise?’ vroeg Abral. ‘Er is iets, denk ik.’


  Maar ze antwoordde met een tegenvraag. ‘Wie van jullie kunnen er zwemmen?’


  Een paar stemmen antwoordden bevestigend – niet voldoende, dacht Toren.


  ‘Wie niet kan zwemmen, zoekt iemand die dat wel kan. Doe wat diegene zegt en laat je angst niet de overhand krijgen.’


  Eber draaide zich om op zijn zitplaats in de boeg. De angst was op zijn gezicht te lezen. ‘En mijn zoon?’ vroeg hij, met een trillende stem van boosheid en onrust. ‘Je hebt gezworen dat je hem zou beschermen.’


  ‘En dat zal ik ook doen,’ zei Elise. ‘Geef de jongen aan mij.’


  Lyan werd gewekt en via de roeiers doorgegeven aan Elise, die hem liefdevol aanpakte, tegen hem glimlachte en hem knuffelde alsof hij haar eigen kind was.


  ‘Wees niet bang,’ zei ze. ‘Ik ben van de rivier. Wat er ook gebeurt, bij mij ben je veilig.’


  De jongen maakte een teken met zijn handen, en Dease vroeg zich af of hij iets had begrepen van wat ze had gezegd.


  Ze gingen nog een bocht om, en de rook werd dikker. In een boom in de verte zagen ze het vuur omhoogklimmen. De takken braken af en tuimelden brandend naar beneden. Ondanks de mantels die ze tegen hun mond drukten, brandde de rook in hun longen, en iedereen begon te hoesten. De boten dreven een nevel in, die als een droge mist boven het water hing. Dease had branderige en waterige ogen, zodat hij bijna niets meer zag. De hitte begon toe te nemen en het zweet liep over zijn gezicht. Hij voelde het onder zijn kleren langs zijn zij druipen.


  ‘Doop jullie mantel in het water!’ riep Elise.


  Dease rukte zijn mantel af en duwde die onder water. Even later had hij hem over zijn hoofd geslagen en dook ineen onder zijn kleine tent. Hij voelde zijn neef naast zich en hoorde hem hoesten.


  Dease werd zelf overvallen door een hoestbui toen de rook aan zijn longen rukte. Hij opende de mantel een stukje en probeerde iets te onderscheiden in de nevel. Het zou een ramp zijn wanneer ze op de oever vastliepen.


  ‘Vlammen!’ riep hij. Een hittevlaag trof hem als een moker en sloeg hem tegen de bodem van de boot. Het water in zijn mantel was in snel tempo aan het verdampen.


  ‘Het water in!’ hoorde hij Elise roepen, en Dease dook blindelings over de reling. Het koude water spoelde over hem heen en nam de verzengende hitte weg. Hij worstelde zich uit zijn mantel en gooide het doorweekte kledingstuk in de boot. Met één hand hield hij het dolboord vast, maar het hout was al bijna te heet om vast te houden. Hij wisselde snel zijn handen af en bevochtigde het hout met water.


  Naast hem in het water lagen een paar van zijn metgezellen, hun gezichten waren zwart door de rook. Hij brandde zijn pols ergens aan en trok zijn hand van de boot los, maar merkte dat het branden ook onder water niet ophield. Hij krabde aan zijn huid en het brandende spul kwam los.


  Verf, besefte hij. De verf was door de hitte aan het afbladderen.


  ‘Houd de boten nat,’ riep iemand, maar Dease draaide zich snel om en staarde in de rook die in zijn ogen brandde. De boten waren verdwenen! Boven zijn hoofd verschenen vlammen en de hitte werd ondraaglijk. Dease dook onder water en zwom. De bosbrand, als dat het was, sloeg over naar de andere kant van de rivier. De drang om te hoesten was sterk, maar hij onderdrukte het en zwom verder in het koele water. Wanneer hij daar bovenkwam, betekende dat een zekere dood. Er was geen licht in het water, dus zwom hij met zijn ogen open. Hij wist niet eens zeker of hij wel met de stroom mee zwom.


  Toen hij zwarte vlekken begon te zien, steeg Dease op naar het wateroppervlak, om boven te komen in een smidsvuur. De hitte verzengde zijn gezicht, hoe nat het ook was. Zelfs het water leek heet en overal om hem heen hing stoom. Uit de rook schoten vlammen en het lawaai van het vuur was oorverdovend.


  Hij ademde een teug rook in en hoestte onbeheerst. De hitte was erger dan hij kon verdragen, maar zonder lucht kon hij niet duiken, en er viel niets in te ademen, behalve rook.


  Dease draaide zich hijgend en naar adem snakkend op zijn rug. Het water liep zijn mond binnen en dreigde hem te verstikken, maar hij kon geen kracht meer vinden om te vechten. De wereld leek uit beeld te verdwijnen, te vervagen, en de duisternis viel op hem neer.


  De rivier kreeg hem in haar greep, en hij werd naar beneden getrokken, de diepte in. Hij verzette zich niet, kón zich niet verzetten, maar gleed weg in een droom; een koele droom waarin hij door de rivier omarmd werd, liefdevol in haar armen werd vastgehouden en werd meegevoerd naar een onbekende plek.


  Toren had het gevoel alsof hij in een oven zat. Het was benauwd, stikdonker en heet als een bed van kolen. Hij hoorde de ademhaling van de anderen, en gehoest dat onder de omgeslagen romp galmde. Hij rustte even uit en klemde zich met zijn vingertoppen aan het binnenwerk van de boot vast. Toen hij voelde dat hij voldoende kracht had, stak hij zijn hand uit en plensde water over de romp, waarbij hij zijn vingers brandde van de hitte.


  Onmiddellijk trok hij zijn hand weer terug, om hem af te koelen in het snel warmer wordende water.


  ‘Noem jullie naam…’ zei Abral, vlak bij Torens elleboog.


  In het donker werden met krakerige stemmen namen genoemd.


  ‘Dease?’ riep Toren. ‘Dease? Ben je hier?’


  Er kwam geen antwoord. Ook een van Abrals Ridders ontbrak – wat hun aantal op acht bracht. Toren vloekte tussen de hoestbuien door. Hij dacht niet dat iemand buiten de boot kon overleven. De hitte was te groot, de rook overweldigend. Hij haalde diep adem en dook onder. Hij kwam boven in een soort vagevuur van vlammen en rook, heter dan het vuur in een haard.


  ‘Dease!’ riep hij. Hij luisterde even en keerde toen terug naar de relatieve veiligheid van de omgeslagen boot, waar hij zijn longen met rokerige lucht vulde.


  De stroming leek oneindig traag te zijn, en het vuur verspreidde zich over een groter oppervlak dan hij had gehoopt. Misschien draaiden ze wel in een draaikolk rond, dacht Toren, en ontsnapten ze nooit aan het vuur. Hij stak zijn hand in de oven en plensde opnieuw water op de romp, net als de anderen, maar het werd nog steeds gevaarlijk heter. Hij stak zijn arm omhoog en legde zijn handpalm tegen de planken – en trok hem snel weer weg. Het hout was bijna te heet om aan te raken.


  ‘Het kan niet veel verder zijn,’ jammerde iemand.


  ‘Hoe groot kan zo’n vuur zijn?’ vroeg een stem.


  ‘Heel groot,’ antwoordde een zachte stem. ‘Ik heb een vuur een complete helling van een heuvel zien bedekken, en die was vele mijlen groot.’


  ‘We overleven het geen vele mijlen,’ zei Abral langzaam tegen Toren. ‘Het zal niet lang meer duren voordat ons schild vlam vat en alle schildpadden de vlammen in moeten.’


  ‘Laten we hopen…’ zei Toren. Maar Abral had gelijk. Het zou niet lang meer duren, dan waren ze er geweest. Hij stak zijn hoofd onder water, want de lucht onder de boot werd steeds heter. Toen hij weer bovenkwam, druppelde er iets kokendheets op zijn wang, en hij veegde het weg – pek uit de naden tussen de planken! Hij hoorde iemand bovenkomen in de boot.


  ‘We staan in brand,’ hijgde Teason.


  Toren dook onder de reling door en kwam in de wervelende rook weer boven. Hij wreef in zijn branderige ogen en probeerde ze met water schoon te spoelen. Door de tranen heen zag hij hoe de vlammen zich over de omgekeerde romp verspreidden. Hij trok zijn hemd uit en sloeg ermee naar de vlammen.


  ‘De verf staat in brand,’ riep hij naar het beroete gezicht dat naast hem opdook – Toren herkende hem niet eens.


  Wie het ook was volgde zijn voorbeeld, en even later hadden ze de vlammen gedoofd. Ze doken terug onder de boot. Ze hapten half stikkend naar adem en Torens hoofdhuid voelde aan alsof hij geschroeid was.


  ‘De verf,’ bracht hij uit. ‘De verf staat in brand. We moeten het met natte hemden uitslaan.’


  Drie krijgsmannen doken onmiddellijk onder water. Er klonk een dof gebonk op de romp. Toen de drie mannen terugkeerden, doken de volgende drie onder – niemand van de groep onttrok zich aan zijn verantwoordelijkheid.


  ‘Ik geloof dat de rook dunner wordt,’ zei een van de mannen die terugkeerden, en Toren kreeg weer hoop. Misschien zouden ze toch niet worden gebraden.


  Maar het leek toch nog lang te duren voordat de lucht begon op te klaren en er af en toe een glimpje zonlicht zichtbaar werd om hun moed te geven. Het was een verfomfaaid zootje dat uiteindelijk op een smalle strook modder aanspoelde en zich uitgeput op het gras liet neervallen. In de lucht hing nog steeds rook, die in grote, vloeibare wolken omhoogdreef. Maar ze konden tenminste ademhalen zonder dat er enorme hoestbuien volgden. Een van Abrals Ridders riep iets, en toen Toren overeind kwam, zag hij de andere boot, op zijn kop, waaraan mannen zich vasthielden. Ze brachten hem met enige moeite aan de kant.


  Dease bevond zich niet onder de door rook bevuilde gezichten, maar Eber wel. Zijn witte baard was vuilgrijs geworden en hij klom moeizaam aan de kant.


  ‘Maar waar is mijn zoon?’ raspte hij. ‘Is hij bij jullie?’


  ‘Nee, maar hij was bij mijn vrouwe,’ zei Orlem Kliefhand. ‘Hij is veilig. Maakt u zich geen zorgen.’


  Nadat de koppen waren geteld, bleken er behalve Dease nog twee mannen te ontbreken – een van Abrals Ridders en een krijgsman van de Renné.


  De grote man uit de wildernis kwam al snel overeind om de boten te inspecteren. De meeste voorraden waren verloren gegaan, maar een aantal wapens en andere belangrijke voorwerpen waren aan de banken vastgebonden en niet door de stroming meegesleurd toen de boten omsloegen. Toren was overeind gekomen, maar Kliefhand nam de touwtjes in handen en hield zich met de mannen bezig. Hij ging na welke wapens en gereedschappen ze nog hadden – een geboren leider. Hij stond samen met Baore naar de boten te kijken.


  ‘Kunnen ze gerepareerd worden?’ vroeg Toren, die zich erg klein voelde tussen de jongeling uit de wildernis en de reus.


  Baore trok nadenkend aan zijn pluizige baard. ‘Het zal een dag of twee kosten om ze weer enigszins zeewaardig te krijgen. Een deel van de pek is tussen de planken uitgelekt, en de verf is verdwenen. Het hout is op sommige plekken zwartgeblakerd, maar gelukkig alleen oppervlakkig. Misschien vinden we nog een paar aangespoelde roeispanen; anders zullen we ze zelf moeten maken met een bijl. Ze zullen grof zijn, maar bruikbaar.’


  ‘Ik help je,’ zei Orlem. ‘Ik heb vaker met hout gewerkt, al ben ik dan geen scheepsbouwer.’


  Toren wachtte tot Baore een stukje verderop stond en zei toen zachtjes tegen Orlem: ‘Wat is er met Elise gebeurd? De oude man is gek van angst om zijn kind.’


  De reus hurkte neer. Hij liet zijn hand over de zwartgeblakerde planken glijden en tikte er met zijn knokkels op. ‘Dat vuur had geen natuurlijke oorzaak,’ zei hij met zijn diepe, galmende stem. ‘Caibre heeft het opgeroepen om ons te vernietigen – om Sianon te vernietigen… Elise. Ik weet niet wat voor valstrikken hij nog meer heeft achtergelaten om haar te pakken te krijgen. Caibre was wreed en sluw. Ik hoop maar dat zij tegen hem opgewassen is.’ De reus wierp een blik op de rivier achter hen. ‘Ik weet niet hoe lang we hier veilig zijn. Het vuur breidt zich uit naar het zuiden. Het zal ons snel inhalen. Iedereen die verstand van hout of boten heeft, moet Baore helpen. Een maaltijd zou de krijgsmannen goed doen. Ik weet niet of we een boog hebben die we kunnen gebruiken, maar Baore heeft haken en vislijn. Als er een visser onder ons is – behalve Baore – moeten we die erop uitsturen om voor iets te eten te zorgen.’


  Iemand riep iets en wees. Toren stond op en zag Elise in hun richting zwemmen, met haar gouden haren om haar heen uitwaaierend.


  Eber hield de wacht bij zijn slapende kind. Het kind dat ziekelijk bleek en met blauwe lippen uit de rivier was opgedoken en te veel naar ieders zin op een nagar leek. Maar hij leefde nog. Hij sliep rustig, alsof er niets was gebeurd, en zijn natuurlijke kleur was teruggekeerd. Eber bleef blikken op Elise werpen, die apart zat, in haar Fàel-mantel gewikkeld. Ze had Lyan misschien wel gered, maar dat zou je niet zeggen aan de blikken die Eber haar toewierp – alsof ze zijn zoon op de een of andere manier kwaad had gedaan of een monster van hem gemaakt had.


  Hij is in leven gehouden in de rivier, dacht Toren, in leven gehouden in de donkere diepte van de rivier. Veel van de mannen om hem heen zouden de voorkeur aan de dood hebben gegeven. Toren wist niet zeker welke keuze hij zelf zou hebben gemaakt. Hij vond magische krachten net zo verontrustend als zijn minder geschoolde krijgsmannen.


  De edelman keek omhoog naar de nachtelijke hemel. Flarden van donkere wolken dreven over en onttrokken de sterren aan het gezicht – rook. Hij leek dikker te worden, en Toren vreesde dat de noordenwind het vuur in hun richting blies. Hij vroeg zich af wat er met zijn neef gebeurd was. Was hij door het vuur overvallen? Vergiftigd door de rook? Zonder de bescherming van de boot zou de rest het ook niet hebben overleefd, en zelfs nu waren ze ternauwernood aan de dood ontsnapt. Arme Dease. Sinds hij door Beld was neergeslagen, leek hij door pech te worden achtervolgd, dacht Toren. Zijn hele houding was veranderd, alsof hij zichzelf de schuld van Ardens dood gaf. Schuld leek zijn levensvuur te verteren. En nu was hij weg. Verloren aan de onpeilbare rivier.


  Orlem, Baore en de anderen lieten de eerste boot kreunend en ingehouden vloekend in het water glijden. Toren liep erheen om te kijken of hij misschien ergens mee kon helpen, al had hij geen ervaring als timmerman of scheepsbouwer.


  ‘De naden zijn opengegaan door de hitte en doordat er te veel pek uit is gelopen,’ kondigde de jonge reus uit de wildernis aan. ‘De andere boot is er niet beter aan toe. De planken trekken na verloop wel weer naar elkaar toe, maar ik denk dat we op dit moment niet snel genoeg kunnen hozen om de boot drijvend te houden.’


  Elise kwam overeind in de schaduw waarin ze had zitten rusten. Ze liep met grote passen naar het water waar de boten lagen en stond er even naar te kijken. Ze leek dominanter dan Toren zich kon herinneren. Het verlegen meisje was verdwenen, en vervangen door deze vrouw bij wie iedereen zich ongemakkelijk voelde, bang zelfs.


  ‘Draag de andere boot naar het water,’ beval Elise, en ze deed haar mantel af, die ze achteloos op de grond liet vallen.


  De andere boot werd snel naar de oever gebracht en siste over de modder voordat hij in de rivier gleed. Zonder op iemand te letten, liet Elise het ene na het andere kledingstuk op de oever vallen, en even later plonsde ze de rivier in. Daar spreidde ze haar armen en begon te neuriën, leek het. Haar handpalmen lagen plat op het water en zo nu en dan schepte ze een paar handenvol water op en goot dat om de beurt in de twee boten. Het water om haar bewegende handen heen werd groen en begon licht te geven, zoals Toren eens in het kielzog achter een boot op de open zee had gezien. De planken van de boot kregen dezelfde groenachtige zweem en gloeiden zachtjes. Het water in de boten trok zich terug, leek door de naden tussen de planken heen weg te lopen. Even later dobberden de boten rustig op het water, terwijl ze gloeiden alsof ze in bleekgroen maanlicht waren gedompeld.


  Elise kwam uit het water, en Orlem wikkelde haar onmiddellijk in een mantel.


  ‘Laad de boten in,’ beval de reus terwijl hij Elise ondersteunde, die er zwak uitzag en bibberende knieën had. Orlem bukte en raapte haar kleding op, waarna hij haar de lage oever ophielp. Even later verscheen het tweetal weer. Elise was aangekleed en stevig in haar cape gewikkeld. Haar blik was naar beneden gericht en haar schouders hingen naar beneden, alsof ze door vermoeidheid was overmand.


  De krijgsmannen stonden bij de boten. Ze stonden geen van allen te trappelen om in een boot te stappen die betoverd was. Toren zag hoe de mannen naar beneden staarden en Orlems blik ontweken. Toren stapte naar voren en schoof een boot in het water. Toen klom hij aan boord en greep een van de riemen die ze langs de oever hadden gevonden. Abral volgde hem en pakte ook een roeispaan. Eber zette Lyan in de boeg van de andere boot en klom achter hem aan aan boord.


  Orlem keerde zich naar de krijgsmannen, die op de oever stonden te aarzelen. ‘Er zal jullie niets gebeuren,’ verzekerde hij hen. ‘Wees niet bang.’ Hij wees naar het noorden. ‘Maar wanneer jullie te voet verder willen gaan door dit dichte bos, zullen jullie veel moeite moeten doen om het vuur voor te blijven. Wie het niet kan opbrengen om magie te accepteren, moet het risico van het vuur maar nemen. Maar ik kan jullie verzekeren dat jullie vóór het einde van deze reis met nog veel meer magie te maken krijgen.’


  Aarzelend, en met menige taxerende blik op het noorden, klommen de mannen aan boord van de boten. Ze gingen op hun plaats zitten en namen de roeispanen ter hand. Ze zagen er allemaal zenuwachtig uit, maar even later had de stroming hen te pakken en roeiden ze in de richting van het zuiden, in het kielzog van Hafyd, die had geprobeerd hen met zijn vuur te doden. Het waren stille boten die onder de sterren door voeren. Ze gloeiden nog zacht na.


  Toren keek om en zag flarden rook die zich naar hen uitstrekten, maar dunner werden en uiteenvielen voordat ze hen konden bereiken. Hij stak zijn roeispaan in het water en dankte de vage sterren dat hij niet bij de Poort des Doods was aangespoeld. Nóg niet.


  31


  Ze volgden een kleine zijrivier de heuvels af en volgden de kronkels ervan door het bos. Het was een zwijgzaam gezelschap: vier mannen, van wie er één bedolven was onder de kraaien, en een Fàel die jong noch oud was.


  Later in de middag van de derde dag reden ze het bos uit en bereikten de vallei: tuinen die omringd waren met hoge houten hekken, die waren gemaakt van jonge boompjes die overal in de brede vallei stonden. In sommige tuinen stonden mannen en vrouwen over hun gewassen gebogen, maar ze kwamen allemaal overeind toen de vreemdelingen voorbijreden. Ze keken zwijgend toe terwijl de ruiters passeerden. Hun gezichten stonden ongerust, maar niet vijandig.


  Na een halfuur kwamen ze bij een dorp, met huizen van honingkleurig, verweerd steen, met rieten daken. Er was geen verf te zien. De planken van de deuren waren vergrijsd, evenals de raamkozijnen. Maar overal stonden planten in potten en bakken, en klimplanten en bomen in bloei. Het was alsof de bloemen uit de omheinde tuinen waren ontsnapt en het dorp waren binnengekropen om het langzaam te overwoekeren. In deuropeningen verschenen mannen en vrouwen, aangetrokken door het geluid van paarden. Ook zij staarden zwijgend naar de vreemdelingen. Kinderen werden door hun moeders vastgegrepen en naar binnen gestuurd. Kraaienharts gevleugelde leger zwermde van dak naar dak en schold op de zwijgzame dorpelingen, die zo te zien nogal van de vogels waren geschrokken.


  ‘Het zijn vriendelijke mensen,’ zei Fynnol tegen Tam.


  ‘Ik denk niet dat ze vaak vreemdelingen zien,’ antwoordde Tam. ‘Net als de mensen bij ons thuis.’


  Even later had Alaan het gezelschap naar een veel grotere rivier geleid, waar boten op de kant waren getrokken. De kraaien streken neer op de dolboorden en op de grond, waar ze schor bleven zitten krassen.


  ‘Dit zou Baore moeten zien,’ zei Cyndel. ‘Deze boten zijn uitgeholde boomstammen.’


  Alaan steeg af en stak zijn handen, met de palmen naar boven, uit naar drie mannen die versieringen in een pasgemaakte boot aan het snijden waren. Geen van de mannen gaf antwoord; ze staarden alleen maar. De voorste man deed een stap achteruit.


  ‘Maak geen onverwachte bewegingen,’ zei Alaan zachtjes tegen zijn metgezellen. ‘Trek geen wapens, zelfs niet als ze zich verzamelen.’ Hij wendde zich tot de drie mannen. ‘Ik ben Alaan. Ik ben al eens in jullie dorp geweest.’


  ‘We herkennen je,’ zei een van de scheepsbouwers. ‘Maar toen reisde je met een skrie. Nu ben je in het gezelschap van betoverde kraaien.’


  ‘Jullie hoeven niet bang voor de kraaien te zijn,’ zei Alaan, en glimlachte geruststellend. ‘We komen onze paarden ruilen voor een boot.’


  Als Alaan had voorgesteld om ‘diamanten voor mest’ te ruilen, zou dat geen grotere reactie teweeg hebben gebracht.


  Ze hadden niet de allerbeste boot uitgezocht – die was te groot voor hun gezelschap – maar wel bijna. Paarden bleken zeldzaam en van grote waarde voor deze dorpelingen, en ze waren maar al te blij om een boot te kunnen leveren, plus alle andere spullen die de vreemdelingen wensten. Het was Tam duidelijk dat de man die zijn boot voor de paarden ruilde dacht dat hij de vreemdelingen op een vreselijke manier had afgezet, wat hem duidelijk veel plezier deed.


  De reiziger verdeelde het gezelschap in twee groepen die elkaar de rest van de middag afwisselden en de boot naar het zuiden peddelden. Alaan vertelde dat ze op de rivier de Wynd waren, of op een van de ‘vele zijrivieren’, en dat ze nog een flinke afstand moesten afleggen. De zon stortte neer achter een rij blauwe heuvels en de sterren verschenen tussen de wolken, die als witkalk over de hemel verspreid lagen.


  ‘De maan neemt af,’ zei Alaan, ‘dus het wordt een donkere nacht. Maar de rivier is breed en lui. We moeten proberen om tegen de ochtend een flink aantal mijlen te hebben afgelegd. We peddelen niet, maar er moet wel iemand op wacht staan. Ik denk dat het grootste gevaar is dat we tegen de oever slaan en aan de grond lopen, wat tijd kost – en dat kunnen we ons niet veroorloven.’


  Alaan wees drie ploegen aan voor de nacht: Tam en Fynnol, Cyndel en Kraaienhart, en Alaan in zijn eentje.


  Tam had de middelste wacht, en maakte een slaapplek klaar. Hij legde zijn beddengoed en kleren op de vloerplanken, die glad gepolijst waren door het lange gebruik. Hij ging op zijn rug liggen en staarde omhoog naar de sterren, naar de gitzwarte lucht. De dunne, zilveren maansikkel verscheen laat aan de oostelijke horizon, als een oorbel van de nacht.


  Hij dacht aan Elise Wils, die zich volgens Alaan vóór hen op de rivier bevond. Hij moest weer denken aan die nacht toen ze in het gras hadden gelegen, in de regen, hoewel hij dat nauwelijks had gemerkt. Haar kussen waren zo ervaren geweest, en tegelijkertijd leek ze net zo verwonderd als hij over wat er gebeurde.


  Ze is jong en oud tegelijk, zei hij tegen zichzelf. Hij sloot zijn ogen en voelde het verlangen door hem heen spoelen toen hij eraan dacht hoe Elise onder hem had bewogen en zich haar kreetjes van genot herinnerde, die ze probeerde te onderdrukken om niet te worden ontdekt. Terwijl die herinneringen door zijn hoofd gingen, viel hij in slaap. Hij was verbaasd toen hij even later uit een duistere droom werd gewekt.


  ‘Jouw beurt,’ fluisterde Alaan.


  Tam kon de reiziger nauwelijks onderscheiden in het donker. De maan hing een stuk verder aan de hemel en leek nu te zijn gestrand op een eilandje van wolken. Hij ging overeind zitten en probeerde zijn nachtmerrie van zich af te schudden. Hij was aan het verdrinken geweest, niet in water, maar in donkere lucht.


  ‘Er zijn wolken in het zuiden – vrij zwart,’ zei Alaan. ‘Misschien een storm die van zee afkomstig is. Hou het goed in de gaten. De rivier kan tijdens zo’n storm knap onstuimig worden.’


  Tam schudde zijn hoofd om wakker te worden en stond op. Hij bekeek de nachtelijke wereld: de schaduwrivier, waarin hier en daar sterren en strepen maanlicht weerspiegelden; zwarte oevers en vage heuvels; sterren die nog hoog aan de hemel verspreid waren. Hier en daar dreven dunne, ovale wolken, maar in het zuiden zag hij de dreigende storm waar Alaan hem voor gewaarschuwd had. Toch had hij het gevoel dat er iets niet klopte. De wolken waren donker, maar hoog en dun. Ze kleurden de nabijliggende sterren, die bijna donkerrood leken.


  ‘Maak me wakker wanneer er problemen zijn,’ fluisterde Fynnol.


  Tam porde zijn neef met een voet tussen zijn ribben. ‘Opstaan, luilak. Er drijft een tovenaar op de rivier. We kunnen ons geen slaap veroorloven.’


  ‘Verdomde tovenaar,’ fluisterde Fynnol geërgerd. ‘Wat heb ik daarmee te maken? Laat me slapen… even nog.’


  Tam porde hem nog eens, iets minder zachtzinnig dit keer.


  ‘Tamlyn!’


  ‘Sta op, anders is het volgende een plens water.’


  ‘Ahh!’ Fynnol kwam overeind en wreef met zijn knokkels in zijn ogen. ‘Zo. Tevreden? Je hebt mijn mooiste droom ooit verpest. Ik zal nooit meer zo’n mooie droom hebben.’


  ‘Je zult nog vaak zulke mooie dromen hebben,’ zei Tam.


  ‘Nee, ik werd… aanbeden. Vrouwen overlaadden me met gunsten – als je met gunsten tenminste kunt overladen. Alles wat ik zei werd eindeloos herhaald. Ik kon nergens lopen zonder dat mensen me aanbaden. Ah… het was een prachtige droom.’


  ‘Beter dan de mijne. Ik verdronk in een soort donkere… lucht. Ik kan het niet uitleggen. Ik was blij dat Alaan me wekte.’


  Fynnol spreidde zijn armen. ‘Laten we hopen dat mijn droom voorspellend was en die van jou niet. O! Dit bed is veel harder dan de bedden in mijn dromen. Maar ja, de bedden in mijn dromen waren bekleed met bevallige dames, dus is het matras me niet werkelijk opgevallen. Hmm… misschien moet ik nog maar eens een bezoekje aan die wonderbaarlijke plek brengen.’


  ‘De eerstkomende drie uur in ieder geval niet. We hebben wacht. Wat vind jij van die wolken daar in het zuiden?’ Tam kon zijn neef in het donker bijna niet onderscheiden, maar hij wist dat hij zich omdraaide om over de rivier te kijken.


  ‘Gewone wolken, dacht ik zo. Je weet wel, hoog in de lucht, vóór de sterren hangend. Ze doen hun werk uitstekend, lijkt mij.’


  ‘Ja, maar ik vind ze er een beetje… vreemd uitzien.’ Tam haalde zijn schouders op. ‘Misschien heb je gelijk. Gewone wolken. Alaan denk dat het misschien een storm is die van zee komt.’


  ‘We kunnen wel wat regen gebruiken, Tam. Ik heb in geen dagen een bad gehad of mijn kleren gewassen. Is het je opgevallen hoe we op dieren zijn gaan lijken? We baden wanneer het regent of wanneer we gedwongen zijn een rivier over te steken. We eten wanneer we daar de kans voor hebben. We zijn een roedel mensen geworden. Het zal niet lang meer duren voordat we helemaal wild zijn geworden – zoals de oermannen in de verhalen die we hoorden toen we jong waren – en op een dag uit het bos tevoorschijn springen, ongekleed, ongewassen en met het idee dat grommen en grauwen het summum van plezier is.’


  ‘Er zijn ergere dingen,’ zei Tam afwezig. Er gleed een rilling over zijn rug.


  ‘Ja, dat hebben we gezien,’ zei Fynnol, plotseling serieus. ‘Ik zal nooit meer op dezelfde manier naar een rivier kijken sinds ik de laatste rivier en de duisternis erachter heb gezien. En ik zal nooit meer in slaap vallen zonder te denken aan de klauwen van die dienaar van de Dood die me de lucht insleurde. Als Kliefhand er niet was geweest, zou ik al in de duisternis ronddwalen – wat dat ook betekent. Vraag je je wel eens af, Tam, wat er achter de laatste poort ligt?’


  ‘Iedereen die geen dwaas is, zal zich dat wel eens afvragen. Maar het is een nutteloze bezigheid. Zelfs Alaan weet het niet.’


  ‘Dat zégt hij tenminste,’ zei Fynnol zacht.


  Tam keek naar de schaduw van zijn neef in het donker. ‘Wat bedoel je?’ Fynnol aarzelde even. Misschien vroeg hij zich af of Alaans regelmatige ademhaling betekende dat hij sliep. ‘Ik vond iets vreemds aan zijn gesprek met de zwanendame. Als je de verhalen mag geloven, leefde zij al voordat de Dood zijn koninkrijk stichtte. Toen hij alleen nog maar een tovenaar was. De Dood hield ooit van haar, beweert Alaan. Als iemand weet wat er in het koninkrijk van de Dood ligt, is het Mera. En Alaan is niemand minder dan haar kleinkind – Sainth althans. Er moet ontzettend veel kennis in die familie zitten – die voor stervelingen verborgen wordt gehouden, maar bekend is bij de afstammelingen van Tusival.’


  Daar had Tam nog niet aan gedacht, maar hij moest toegeven dat er een kern van waarheid in zat. Hij dacht terug aan de vrouw die ze hadden gezien, die in een zwaan veranderde en weer terug, maar nog steeds mooi en jong was. Hoe lang leefde ze al in dat stervende bos? Hoe lang zou het voor haar lijken, voor iemand die niet stierf? ‘Had jij het idee dat ze gek was, Fynnol?’ vroeg Tam.


  ‘Nee… nee, niet echt. Niet op de manier waarop ik gekte heb gezien, hoewel ik niet kan zeggen dat ik er veel ervaring mee heb.’


  ‘Ik had ook niet het idee dat ze gek was.’


  De Valleimannen zwegen even, terwijl de rivier hen langzaam onder de sterren door draaide.


  ‘Zie je die wolk?’ zei Tam. ‘Het lijkt wel of hij dichterbij komt. Kijk eens wat een groot deel van de lucht hij bedekt.’


  Fynnol staarde even naar de wolk. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt, hoewel we er bitter weinig aan kunnen veranderen. Misschien vinden we in het donker een toegankelijk stukje oever, maar dat is net zo waarschijnlijk als kliffen of een moeras vinden. Misschien zelfs een bos met versteende bomen, wat we al eerder hebben gedaan. Wie weet wat deze rivier ons nog te bieden heeft.’


  ‘Je hebt gelijk. We moeten onze koers aanhouden tot we wat licht hebben, en dat duurt zeker nog twee uur.’


  Maar de rook bereikte hen binnen een uur, en hij werd snel dikker. Tam maakte Alaan wakker, en al vlug werden ook de anderen door de bijtende geur gewekt.


  Alaan stond naar het zuiden te staren.


  ‘Ik denk dat het een groot vuur is,’ zei Tam, die naast Alaan stond. ‘Als je in aanmerking neemt hoe weinig mensen er in dit gebied wonen, denk ik dat het bos in brand staat, en niet een dorp of boerderij.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Tam,’ zei Alaan. ‘Maar is het een natuurlijk vuur?’ Alaan pakte zijn zwaard, ging op zijn hurken zitten en stak het wapen in de rivier. Zo bleef hij even zitten, roerloos als een jagende reiger. ‘Hafyd en vrouwe Elise liggen een stuk op ons voor en reizen sneller dan wij.’ Hij droogde het zwaard af.


  De oostelijke horizon werd lichter, en de hemel boven hun hoofd werd lichter en donkerder tegelijkertijd, toen hun vaartuig in de rookwolk terechtkwam. Na een bocht kwamen ze in een zwartgeblakerd landschap terecht, waarin de grond tot as was verbrand. Hier en daar stonden skeletten van bomen. Veel andere waren omgevallen, en de misvormde stompen staken als gebroken en verbrande armen omhoog.


  ‘Wat een troosteloze aanblik,’ zei Cyndel zachtjes.


  Een eenzame vogel vloog laag over het zwarte land en streek op een verkoolde stomp neer.


  Skrie, skrie, riep hij.


  ‘Ja, Jac… het lijkt op een slagveld van dood en verderf. Een van de vele waarbij Hafyd ongedeerd is weggekomen en een ravage achterliet. En er zullen er nog veel meer komen als hij niet wordt tegengehouden, want hij heeft zich nu met monsters ingelaten.’


  ‘Heeft Hafyd dit veroorzaakt?’ vroeg Cyndel.


  Alaan knikte. ‘Dat denk ik wel. Hij probeerde Sianon te vertragen… Elise, en haar volgelingen te doden, hoewel ik denk dat hij alleen in het eerste geslaagd is. Elise is niet zoals Sianon. Ze offert haar volgelingen niet op voor haar eigen veiligheid. Misschien weet Hafyd dat ook.’


  ‘Maar leeft ze nog…?’ fluisterde Tam.


  Alaan keek hem met een vreemde blik aan. ‘Ja, Tam, ze leeft nog. Wees maar niet bang.’


  Hier en daar flakkerden nog vlammetjes, die wat brandstof op de zwarte grond vonden. Een groepje bomen, dat op de een of andere manier aan de nietsontziende vuurzee was ontkomen, brandde langzaam. Het vuur klom door de takken, die één voor één als fakkels naar beneden stortten. Geen wezen verroerde zich in het levenloze landschap. De reisgenoten stonden rechtop in de boot en staarden naar de zwarte heuvels, die reikten zover het oog kon zien.


  Een schreeuw deed iedereen verrast opkijken.


  ‘Daar,’ zei Kraaienhart, en wees.


  Op de oever stond een man naar hen te zwaaien. Hij zag zo zwart als het omringende landschap, zijn kleren waren met roet bedekt en zijn gezicht en haren waren donker als houtskool. Het gezelschap stuurde hun boot naar de kant, en de man hinkte mee tot hij bij de plek was waar ze aanlegden.


  ‘Alaan!’ zei hij toen hij daar aankwam. ‘Rabal! Tam!’ Hij zweeg toen hij besefte dat niemand hem herkende. ‘Dease Renné, tot jullie dienst,’ zei hij, en probeerde te glimlachen. ‘Ik neem aan dat ik er niet op mijn best uitzie.’


  ‘Heer Dease!’ zei Alaan, die de oever op plonsde. ‘Wat is er met u gebeurd?’ ‘Ik ben van mijn reisgenoten gescheiden geraakt,’ antwoordde hij, en ging op een inktzwarte rots zitten. ‘We waren allemaal in de rivier gesprongen om te voorkomen dat we geroosterd zouden worden. Ik liet de boot een tel los omdat de verf onder mijn hand smolt, en toen ik me omdraaide, waren de boten in de rook verdwenen.’


  De rook leek zich in elk groefje van zijn gezicht te hebben genesteld, tot in zijn poriën. Zijn haar was op verschillende plaatsen geschroeid, evenals zijn kleren, die als vodden om hem heen hingen.


  ‘Wat er daarna is gebeurd, weet ik niet, want ik ben blijkbaar buiten bewustzijn geraakt. Ik kwam bij in een kleine, ondiepe inham van de rivier, met het vuur overal om me heen. De oever waar ik lag, was niet zo heet als die andere, dus kroop ik door het ondiepe water verder. Ik dook steeds onder om de vlammen en hitte te ontwijken en probeerde dan zover mogelijk te zwemmen. Ik kwam steeds even boven om mijn longen te vullen voordat ik weer onderdook. Ik verwachtte niet dat ik het zou overleven. Het leek uren te duren voordat ik het ergste achter de rug had. Ik heb gewacht tot het vuur naar het zuiden was verplaatst voordat ik verder durfde te gaan, en zelfs toen ben ik in de rivier gebleven, want het land is nog te heet. Onder omgevallen bomen en in het struikgewas brandt het vuur nog. Je zet een stap en de vlammen schieten om je heen omhoog. Geen erg veilige manier om te reizen. Ik ben in het water gebleven, maar aan mijn weerspiegeling te zien, is het haar niet gelukt me schoon te krijgen. Ik ben bang dat ik de rest van mijn leven grijs zal blijven zien.’


  ‘Wees blij dat u nog leeft,’ zei Alaan. ‘Maar vertel ons eens met wie u samen reisde.’


  ‘Elise Wils en Orlem Kliefhand. Jouw vriend Baore is erbij,’ zei hij tegen Tam, ‘evenals Gilbert Abral, Eber en zijn zoon Lyan. Mijn neef Toren. En Teason ging mee om een boot te ritselen. Verder een paar Ridders van de Eed en wat krijgsmannen van de Renné. Een man of twintig, maar nu ben ik zelf buiten de boot gevallen.’


  ‘Nee, u bent alleen overgestapt naar vrolijker gezelschap,’ zei Fynnol. ‘Het is een bewijs van uw goede smaak en inzicht.’


  ‘Maar hoe hebben jullie de weg naar de verborgen gebieden gevonden?’ vroeg Alaan.


  Dease ging verzitten op de rots. ‘Lyan, Ebers zoon, heeft ons de weg gewezen. Hij ging naar de Fàel toe en vertelde dat hij wist waar Wyr was begraven. Hij zei dat hij ons erheen kon brengen.’


  ‘Er zijn steeds weer onverwachte wendingen,’ zei Alaan. ‘Waar heeft dat kind die gave vandaan? En waarom heeft hij ons dat niet eerder verteld? Hij had ons een reis kunnen besparen.’


  Dease haalde zijn schouders op. ‘Het is een mysterieus kind. Is er iemand die hem werkelijk begrijpt?’


  Alaan schudde zijn hoofd. ‘Kom aan boord. We hebben haast, vuur of geen vuur.’


  ‘Maar kunnen we langs het vuur?’ vroeg Fynnol. ‘Verbranden we niet levend?’


  ‘Het vuur zal inmiddels wel bijna gedoofd zijn,’ antwoordde Alaan, die een peddel tegen de oever zette en kracht zette om de boot af te duwen. ‘Verderop zijn rotsachtige heuvels. Zelfs Hafyds vuur zal daar niet makkelijk brandstof vinden.’


  De boot schommelde toen Dease aan boord klom. Langzaam gingen ze weer op weg.


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik zo’n primitieve boot nog eens zo luxueus zou vinden,’ zei de edelman, ‘maar na vandaag vind ik het het meest comfortabele vaartuig waar ik ooit in heb gezeten.’


  ‘Zoek een plekje om te zitten, heer Dease,’ zei Alaan. ‘We hebben u ook af en toe nodig om te peddelen.’ Met die woorden stak Alaan zijn eigen peddel in de rivier en stuurde de uitgeholde boomstam snel naar het zuiden.
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  Samul werd wakker doordat gewapende mannen met getrokken zwaard zijn kamer binnendrongen. Hij mocht zich aankleden, zijn handen werden gebonden, en even later werd hij de trap afgeduwd naar de voordeur, waar prins Michael stond te wachten. De mannen droegen de nachtblauwe overmantels van de familie Wils en waren, zo te zien, geen mannen om mee te spotten. De handen van de prins waren net als die van Samul achter zijn rug gebonden, en op zijn gezicht lag een uitdrukking van verdriet en boosheid.


  Er klonk tumult boven hun hoofd en Franny verscheen in haar nachtkleding op de overloop, waar haar echtgenoot haar tegenhield. Er volgde een korte worsteling.


  ‘Nee, Henri! Hij is mijn neef!’


  Henri had zijn ene hand rond het middel van zijn vrouw en hield haar met de andere bij haar pols vast. ‘De prins van Innes is dood,’ zei hij. ‘Michael kan ons nu niet helpen. We hebben andere bondgenoten. We kunnen niet terug.’ Hij trok haar weg. Ze snikte en vloekte tegen haar echtgenoot, en probeerde hem in zijn gezicht te krabben.


  Toen werden Samul en Michael naar buiten geduwd en in een wagen gehesen.


  Het was nog donker, maar Samul zag zijn metgezel bij het licht van toortsen. Hij meende een traan op zijn wang te zien, maar toen liet de prins zijn hoofd hangen en bleef roerloos zitten. De man op de bok pakte de teugels en de wagen begon te rijden, gevolgd door een groep krijgsmannen van de Wils te paard.
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  Het zou niet lang meer duren voordat het licht werd, dacht Carl. Hij zat gehurkt achter een boom, met zijn boog in zijn hand, en staarde naar het donkere lint van de weg, die kronkelend het bos onder hen inliep. ‘Schiet de toortsdragers als laatste neer,’ zei Pwyl. ‘Ik neem de voerman van de wagen voor mijn rekening.’


  Carl trok de pijl die hij had aangelegd naar achteren om de boog te testen die Pwyl hem had gegeven. Zijn hart ging als een razende tekeer, niet van angst, maar omdat ze als idioten hadden gerend om deze plek eerder te bereiken dan de mannen die de prins en Samul Renné wegvoerden. De altijd op alles voorbereide Pwyl had bogen, pijlenkokers en pijlen, afkomstig van een paar ongelukkige krijgsmannen – misschien wel de twee over wie ze in het haverveld waren gestruikeld.


  Carl hoorde Jani vlak bij hem naar adem happen. De dief was bang. Vechten was niet zijn ding, zeker niet wanneer ze in de minderheid waren tegenover getrainde krijgsmannen, maar Carl wist dat hij desondanks zijn best zou doen. Pwyl zag er echter rustiger uit dan ooit. Er waren tenslotte maar acht tegenstanders. Volgens zijn maatstaven waarschijnlijk een eerlijk gevecht, dacht Carl.


  Het getrappel van paarden en het geratel van wielen klonk dof door het bos. Toen verschenen er toortsen, die rustig op en neer deinden. De geur van rook werd door een nachtelijke bries door de vallei geblazen.


  Carl kende de boog die hij vasthield niet, en het zou meer geluk dan wijsheid zijn als hij er iemand mee zou raken. Maar paarden waren groot, en als de mannen dicht bij elkaar reden, zou hij dat geluk misschien inderdaad hebben. Hij hoopte alleen dat hij zijn metgezellen in de wagen niet zou raken. Daarom had Pwyl erop gestaan de voerman voor zijn rekening te nemen – hij had zijn boog al eerder gebruikt.


  Carl trok de veren naar achteren tot tegen zijn schouder en voelde de boog buigen.


  ‘Nog niet,’ fluisterde Pwyl.


  Rond de toortsen werden de vormen zichtbaar van ruiters die uit de duisternis kwamen rijden. De wagen verscheen, toen de voerman. Carl probeerde Michael en Samul achter in de wagen te onderscheiden, maar daar was het te donker voor. Hij hoopte dat ze op de bodem lagen.


  De ruiters kwamen dichterbij en leken steeds groter te worden.


  ‘Nu!’ fluisterde Pwyl, en ze schoten hun pijlen af, waarna ze onmiddellijk twee nieuwe pakten. Een van de paarden steigerde en de ruiters trokken hun zwaard. Er vlogen nog twee pijlen door de lucht, en minstens één van de mannen tuimelde uit zijn zadel. Een van de paarden draaide om zijn as en botste tegen een ander op, met een pijl in zijn hoofd, meende Carl te zien. Er viel een toorts op de grond, en een andere toorts werd weggegooid toen de ruiters beseften dat het licht hun vijand was. Enkele ruiters spoorden hun paarden tot meer snelheid aan terwijl de wagen, nu zonder voerman, naar voren schoot. Carl schoot nog één pijl af en trok toen zijn zwaard. Het paard dat voor de wagen was gespannen, viel op de grond. De wagen kantelde en viel over het dier heen. Er gingen nog twee ruiters neer, toen hun paarden struikelden over het touw dat Pwyl over de weg had gespannen.


  Carl volgde Pwyl de helling op, waar de krijgsmannen overeind probeerden te komen tussen de in paniek geraakte paarden. Pwyl sprong ertussen en zwaaide woest met zijn zwaard om zich heen, waarbij hij een aantal mannen neersloeg.


  ‘Michael!’ riep Carl in het donker, uit angst de mannen te raken die hij probeerde te redden. Hij haalde uit naar een hoofd boven een donkere overmantel en hoorde het misselijkmakende geluid van een zwaard dat eerst vlees en daarna bot raakte. Hij dook opzij voor een paard en wierp zich op een volgende man, die een zwaard te pakken had gekregen. Twee slagen troffen geen doel. Daarna sloeg Pwyl het been van de man onder hem vandaan en hij ging neer. Toen was het plotseling stil, op het geklepper van de hoeven van weggalopperende paarden na. Jani rende weg en kwam even later terug met een toorts, waarna hij de kleding van alle gevallen krijgsmannen doorzocht en hun beurzen pakte.


  ‘Ze zijn hier niet,’ zei Pwyl, die bij de restanten van de wagen stond. Hij hielp het paard, dat niet meer kon opstaan, met één trefzekere slag uit zijn lijden.


  ‘Michael!’ riep Carl nogmaals.


  ‘Hier!’ klonk het antwoord.


  ‘Tussen de bomen, denk ik,’ zei Jani, en hij hield zijn toorts omhoog. Samul en Michael kwamen de helling afstrompelen, met hun handen achter zich gebonden. Jani sneed ze los.


  ‘Zijn jullie gewond?’ vroeg Pwyl.


  ‘Ik heb mijn enkel verdraaid,’ zei Samul, en Carl zag het gezicht van de Renné vertrekken in het halfduister.


  ‘Kunt u lopen?’ vroeg Pwyl.


  ‘Ja, maar ik weet niet hoe ver.’


  ‘Pwyl?’ zei de prins, die de ridder herkende. ‘Ben jij onze mysterieuze beschermer?’


  ‘Het lijkt erop,’ zei de krijgsman. ‘Jullie hebben wapens nodig.’


  Ze vonden al snel een paar zwaarden en dolken, evenals een mand met eten die achter in de wagen stond. Ze vertrokken, eerst langs de weg, daarna door een veld met hoog staand maïs. Samul hinkte, en Carl en Michael ondersteunden hem zoveel mogelijk.


  Pwyl dreef de mannen zwijgend voort door het door sterren verlichte landschap. Hij leek nog omzichtiger te werk te gaan dan Jani en leek ook het gebied bijna net zo goed te kennen als de kleine dief. Tegen zonsopkomst bracht Jani hen naar een van zijn schuilplaatsen, onder een gordijn van wilgentakken tussen een dichte groep bomen. Vlakbij kabbelde een beekje, en als ze niet werden opgejaagd, had Carl zich nauwelijks een meer idyllische plek kunnen voorstellen. Jani pakte het eten uit dat in de mand zat, en viel er samen met Carl op aan als wolven.


  ‘Nou, wij hebben er tenminste nog een maaltijd en een bad aan overgehouden,’ zei Samul met een blik op zijn schransende metgezellen.


  Prins Michael was minder filosofisch. ‘Ik hoop dat ik ooit de kans krijg om de echtgenoot van die arme Franny boven een flink vuur te roosteren.’ Hij wierp een blik op Carl. ‘Je vader had gelijk over Henri – die driedubbel overgehaalde schoft.’


  ‘Ik had liever gezien dat hij ongelijk had gehad,’ zei Carl. ‘Als Atanelle onze enige kans was, wat moeten we nu dan doen?’


  ‘Het leger,’ zei de prins. ‘Ik ga rechtstreeks naar mijn vaders leger. Laten we eens kijken hoe de krijgsmannen het vinden dat Menwyn Wils zich mijn vaders land toe-eigent.’


  ‘Heer Menwyn zal intussen wel weten dat u aan deze kant van de rivier bent en zijn gezag over het leger probeert te ondermijnen,’ zei Pwyl zacht. ‘Hij zal nog veel meer mannen achter u aan sturen. Het is nog maar een kwestie van tijd voordat we gepakt worden.’


  ‘Dan moeten we ons haasten,’ zei de prins. Zijn stem trilde nog van woede om het verraad. ‘Waar is het leger van Innes nu?’


  ‘Toen we een paar dagen geleden ontsnapten, bevonden ze zich ten oosten van het Omstreden Eiland,’ zei Carl.


  ‘Ze zijn naar het zuiden getrokken,’ zei Pwyl, en toen de anderen hem aankeken: ‘Ik heb een paar dagen geleden een paar mannen ondervraagd. Eén van hen had heel wat te vertellen.’


  Samul herinnerde zich de twee mannen die ze tussen de haver hadden gevonden, herinnerde zich hun bleke, verstarde gezichten in het licht van de sterren.


  ‘Legers verplaatsen zich niet snel,’ zei Michael. ‘We halen ze wel in.’


  Ze zwegen een tijdje, ieder in zijn eigen gedachten verzonken. Samul trok met moeite zijn laars uit en verkoelde zijn gezwollen enkel in het frisse water van de stroom. Zijn kaak deed pijn van het knarsetanden.


  ‘Hoe ben je aan deze kant van de rivier terechtgekomen, Pwyl?’ vroeg de prins.


  De ridder rolde zich op zijn zij en kwam op één elleboog overeind. ‘Wist ik het maar, heer…’


  ‘Noem me Michael. We zijn hier tenslotte allemaal niet meer dan een stel bedelaars.’


  Pwyl plukte een lange grasspriet en begon op het zachte uiteinde ervan te kauwen. ‘Nadat ik bijna in het Stilwater ben verdronken, werd ik op een donkere nacht in de rivier geworpen. Ik was mijn zwaard en mijn laarzen kwijt, en zat onder de builen en schrammen. Ik kon niet meer doen dan proberen mezelf drijvend te houden. Ik had geluk dat er een boomstam langsdreef waaraan ik me kon vastklampen tot ik bij een oever kwam.


  Ik klom de kant op en lag een tijd tussen de bomen om weer op krachten te komen. Toen het licht begon te worden, besefte ik dat ik aan de verkeerde kant van de rivier was aangespoeld. Ik ging op zoek naar een boot, want ik was te uitgeput om het hele eind te zwemmen. Ik bedacht dat ik ’s nachts naar de overkant kon roeien, maar voordat ik een mijl verder was, liep ik in de armen van een stel jagers die blijkbaar dachten dat ik een spion van de Renné was. Dat heb ik uiteraard geprobeerd uit hun hoofd te praten, maar helaas was ik genoodzaakt ze met mijn dolk te doden. Gelukkig waren ze niet erg handig met het zwaard dat ze droegen. Een van hen gaf me zijn laarzen en de ander zijn zwaard.’


  ‘Hoeveel waren het er?’


  ‘O, vier of vijf,’ zei Pwyl. ‘Gaan jullie al dat eten alleen opeten of krijg ik er ook nog een hap van?’


  Carl en Jani verschoven de mand zodat Pwyl erbij kon, en hij vervolgde etend zijn verhaal.


  ‘Er was geen boot te vinden, en ik had vernomen dat de prins van Innes had geprobeerd het Omstreden Eiland binnen te vallen, maar door Kel Renné was tegengehouden. Ik begreep dat alle boten aan deze kant van de rivier goed bewaakt zouden worden, zodat zwemmen mijn enige optie was. Helaas vond men de jagers die ik had gedood en wemelde het in de omgeving plotseling van de krijgsmannen die naar mij op zoek waren… dat dacht ik althans. Later bleek dat ze op zoek waren naar een paar spionnen die de rivier een paar nachten later waren overgestoken. Ik was gedwongen landinwaarts te gaan, me overdag te verstoppen en ’s nachts over het platteland te zwerven. En toen zag ik jullie vieren – van wie ik er twee kende – dus volgde ik jullie om te zien wat jullie van plan waren. De rest weten jullie.’


  Ze gingen slapen en hielden tot de ochtend om de beurt de wacht. Vlak nadat de zon zijn hoogste punt had bereikt, hoorden ze mensen roepen in de verte. Samul zag dat zowel Jani als Pwyl rechtop zat. Ze draaiden hun hoofd van links naar rechts en luisterden naar elk geluidje. Als ze geluk hadden, waren het boeren of herders, maar toen hoorden ze paarden, en de wind voerde het geluid van een hoorn in de verte mee. Pwyl hurkte en keek tussen het gordijn van wilgentakken door naar buiten. Daarna verplaatste hij zich een paar meter en deed daar hetzelfde. Jani nam de andere kant voor zijn rekening.


  ‘Kunnen we misschien beter omhoogklimmen?’ vroeg Samul zich af, en wees naar de boom, maar Carl schudde zijn hoofd en gebaarde dat hij stil moest zijn – misschien was het toch niet zo’n goed idee om een boom in te vluchten.


  Carl had Pwyls boog in zijn hand, hoewel er nog maar een paar pijlen over waren. Samul trok zijn zwaard en voelde zijn mond droog worden. Ze waren maar met zijn vieren en zelfs met Pwyl aan hun kant zouden ze ook tegenover een kleine groep ruiters geen partij zijn. Pwyl en Carl hadden de bewakers kunnen overmeesteren door ze te verrassen – de bewakers wisten niet hoeveel tegenstanders ze tegenover zich hadden in het donker – en door de heftigheid van hun aanval. Een dozijn mannen zou het uiteindelijk zeker van het vijftal winnen – hoewel niet zonder verliezen. Samul klemde zijn hand om het gevest van zijn zwaard. Dit was wat hij wilde – een snelle, eervolle dood in de strijd. Een goed einde aan zijn leven, waarin elk besluit dat hij nam verkeerd leek uit te pakken.


  Ze hoorden paarden.


  ‘Ze komen door het water,’ fluisterde Jani, en hij dook tussen de takken aan de andere kant door. Samul volgde hem zo stil mogelijk. Ze kropen door het dichte struikgewas, maar het was te laat. Een kreet, en toen kwamen de paarden op hen af galopperen.


  Samul hoorde pijlen fluiten en besefte dat Pwyl en Carl aan het schieten waren. Hij sprong uit hun schuilplaats omhoog en zag de ruiters door de struiken komen. Twee van hen gingen neer, maar de anderen waren een tel later bij hen. Samul dook en weerde een harde slag af, waarbij zijn zwaard bijna uit zijn hand werd geslagen. Hij zakte door zijn gekneusde enkel en viel. Een ruiter zwaaide met zijn zwaard naar hem, maar zijn paard struikelde en dook voorover, zodat de ruiter op de grond werd geworpen. Samul krabbelde overeind, maar de ruiter was snel opgestaan en probeerde Carl Adenne van zich af te houden. De man hervond zijn evenwicht en begon Carl terug te drijven. Samul liep naar de zwaardkant van de man en greep naar zijn arm, terwijl hij een schijnbeweging naar zijn knieën maakte. Ondanks zijn enorme kracht besefte de man dat hij tegen twee getrainde zwaardvechters geen schijn van kans had. Hij riep om hulp, maar het lukte Carl om zijn onderarm te raken, zodat de man zijn zwaard liet vallen. Hij stak zijn handen in overgave omhoog, maar Carl dreef de punt van zijn zwaard in zijn onbeschermde hals en trok hem alweer los voordat de man viel.


  Carl keerde zich met een onverzettelijk en vastberaden blik op zijn gezicht naar Samul. ‘Er zijn in deze oorlog geen gevangenen,’ zei hij, en schoot Jani te hulp.


  Het was in een oogwenk voorbij. Zes mannen gingen neer. Hun paarden liepen doelloos in het rond, op twee na, van wie de achillespees was doorgesneden en die op de grond lagen. Prins Michael hielp de dieren op een snelle manier uit hun lijden. Zijn gezicht was verwrongen van angst en woede toen hij zich naar de anderen keerde, en het zweet glom op zijn wangen. Jani doodde de mannen die nog leefden, wat Samul niet kon aanzien. Dit was niet het soort oorlogvoering waar hij voor getraind was. ‘Als iemand de geluiden van dit gevecht heeft gehoord, zal elke krijgsman binnen een paar mijl afstand achter ons aankomen,’ zei de prins grimmig.


  ‘Stil,’ beval Jani. ‘En luister.’


  Ze stonden allemaal naar adem te snakken. Samul wreef over zijn gewonde enkel, die hem zojuist bijna zijn leven had gekost. Pwyl en Carl vingen de overgebleven paarden en brachten ze naar de schuilplaats onder de wilgen.


  ‘Samul?’ zei Pwyl. ‘Help eens even.’


  De Renné schoot zijn vrienden te hulp en kalmeerde de paarden.


  Even later verscheen Jani. ‘Ik denk dat we geluk hebben gehad,’ zei de kleine man. ‘Maar ik geloof niet dat we een tweede keer weer zo gelukkig zullen zijn.’


  ‘We reizen te langzaam,’ zei Pwyl. ‘We moeten zoveel mogelijk mijlen tussen ons en deze plek zien te krijgen. Door ’s nachts rond te sluipen, leggen we per dag maar een korte afstand af.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet genoeg.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar wat kunnen we anders doen?’ vroeg Samul. ‘Het is tijd voor een gewaagde zet,’ zei Pwyl, die de paarden aan de boom vastbond. ‘Help me deze lijken uit te kleden. We verbergen ze in de bosjes, wassen het bloed uit hun mantel en gaan overdag te paard op pad. Er rijden overal groepjes ruiters, we zullen nauwelijks opvallen. Op afstand zien ze niet wie we zijn. Van dichtbij… vier van ons kunnen in ieder geval als krijgsmannen doorgaan. Jani ook, zolang hij zijn mond dichthoudt.’


  ‘Het is een stom risico,’ zei Jani.


  ‘Dat is hier vannacht blijven ook,’ zei prins Michael. ‘Ik ben het met Pwyl eens.’


  ‘Iemand zal de dode paarden vinden,’ zei Jani. ‘Wat doen we daarmee?’


  ‘Gebruik de andere paarden om ze het bos in te slepen,’ zei Carl.


  ‘Iedereen die het geplette gras en de beschadigde struiken ziet, zal willen weten waardoor dat veroorzaakt is.’ Pwyl dacht even na. ‘Ik ben bang dat we ze het beste kunnen laten liggen waar ze liggen, en hopen dat niemand ze vindt.’


  Na een kort overleg hakten ze een paar struiken om en verborgen de paarden zo goed ze konden. De stank zou ze trouwens al snel verraden, want het was een warme dag. Ze ontdeden de dode mannen van hun kleding en wasten het bloed er zo goed mogelijk uit. Jani vond in een zadeltas naald en draad en hield zich bezig met het repareren van scheuren en gaten die door zwaarden en pijlen veroorzaakt waren.


  Samul Renné vond het een heerlijk gevoel om weer een krijgsman te zijn, zelfs al was hij gekleed in het paars en zwart van het huis van Innes.


  ‘Kijk nu eens, Michael,’ zei Carl, die naar zijn metgezel staarde. ‘Een ware prins van Innes.’


  ‘Niet meer dan een vogelvrijverklaarde krijgsman, ben ik bang,’ zei de prins.


  Ze lieten de paarden drinken en reden onder de bescherming van de bomen vandaan. Pwyl leidde het groepje naar een nabijgelegen heuvel, vanwaar ze een goed uitzicht op de omgeving hadden. Ze zagen groepjes ruiters en mannen te voet die de hagen en bossen doorzochten.


  ‘We moeten onderweg doen alsof we zoeken,’ zei Pwyl. ‘Maar we moeten ook zo snel mogelijk naar het zuiden rijden. Wanneer die dode mannen eenmaal zijn gevonden, gaat de zoektocht verder naar krijgsmannen die in paars met zwart gekleed zijn. We moeten hier tegen de ochtend zo ver mogelijk vandaan zijn.’


  Pwyl en Jani kregen het voor elkaar om uit de buurt te blijven van alle andere compagnies die ze die dag zagen, en wanneer er een in zicht was, deden Pwyl en de anderen alsof ze naarstig in hagen en onder struiken zochten. Tegen de schemering stopten ze bij een boerderij en kochten voldoende eten voor een avondmaaltijd en een ontbijt. Toen de nacht viel, stopten ze om te eten en de paarden een tijdje te laten grazen. Even later waren ze weer onderweg, onder een heldere sterrenhemel. Als iemand hen een veld zag oversteken, zouden ze op krijgsmannen lijken die het gebied doorzochten – en de lokale bevolking bemoeide zich niet met krijgsmannen.


  Zo bereikten ze tegen de ochtend het Omstreden Eiland. Pwyl dreef hen voort door de bedauwde weilanden, hoe moe ze ook waren. Hanen kraaiden terwijl boeren hun pas gemolken kuddes de weilanden in dreven. In het oosten namen een paar wolkenflarden een oranjerode kleur aan.


  ‘Een perfecte ochtend,’ zei heer Carl tegen Samul Renné.


  ‘Het is ongepast vredig. Maar ondanks dat heb je gelijk. Wanneer je gelooft dat je je laatste grijze dageraad hebt gezien, lijkt elke volgende ochtend een wonder.’


  Carl knikte en zei toen zachtjes: ‘Ik ben bang dat prins Michael de wanhoop nabij is. Dat hij roekeloos gaat worden.’


  Samul liet zijn ogen op de prins rusten, die voor hen naast Pwyl reed.


  Er was een grimmige vastberadenheid over hem gekomen, dacht Samul, alsof hij van plan was te overwinnen of te sterven. ‘Soms worden mensen overtuigd door een vertoon van roekeloze moed,’ zei de Renné.


  ‘En soms kost diezelfde roekeloze moed je je leven. Ik heb het zien gebeuren.’


  ‘Ja, maar dit was van het begin af aan een wanhopige strijd, Carl. Het leger van Menwyn Wils is nu te groot en te goed uitgerust en getraind. Alle strijdmachten die de Renné bijeen kunnen brengen, kunnen daar op het slagveld niet tegenop. En dat is nog zonder Hafyd. Als hij terugkeert – en ik weet niet hoe je een man doodt die een overeenkomst met de Dood heeft gesloten – lopen ze het land tussen de bergen onder de voet als een vloedgolf. Als het prins Michael niet lukt een deel van die strijdmacht voor zich te winnen, zijn we binnenkort toch allemaal dood. Dood, of, wanneer we vluchten, onteerd.’
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  Het doemde in het gefilterde licht van de late middag op in het midden van de rivier, als een enorm schip met stenen zeilen.


  ‘Daar is uw eiland, heer Hafyd,’ zei Kai. ‘Het Eiland van Wachten. De Maanspiegel zou hier moeten liggen, maar ik heb hem niet gezien toen ik hier met Sainth was.’


  Hafyd ging achter in de boot staan en staarde over de rivier. Hij wierp een blik op het westen, met zijn handen boven zijn ogen, en bekeek de stand van de zon. ‘Het duurt nog uren voordat de zon ondergaat. We gaan aan land om die spiegel te vinden.’


  Het eiland bleek verder weg te zijn dan ze in eerste instantie dachten. De hoogte ervan wekte de illusie dat het dichterbij lag, maar uiteindelijk bereikten ze de oever. Heer Adenne bedacht dat ze onder die enorme kliffen waarschijnlijk zo nietig leken als een waterinsect dat over het groene wateroppervlak van de Wynd scheerde.


  ‘Aan de andere kant is een aanlegplaats,’ zei Kai. ‘Of liever, die wás er – een eeuw geleden.’


  Wat van afstand op grote, wapperende stenen zeilen hadden geleken, bleken restanten te zijn van muren, waartussen trappen met versleten treden omhoogliepen. Op veel plaatsen waren bomen tussen de stenen gegroeid. Hun wortels hadden treden en vloerstenen omhooggedrukt, wat gevechtsmachines nooit gelukt was toen de bolwerken nog overeind stonden. Terwijl de boot erlangs voer, staarden de mannen omhoog naar de steenmassa’s boven hun hoofd. Het was een rustige plek, droog zo te zien, want veel bladeren hadden een roodbruine kleur, en op de grond en de ruïnes van de kantelen lag een tapijt van afgevallen bladeren. In het gefilterde licht dat door de hoge nevel van rook viel, leek het eiland door de herfst te zijn overvallen – alsof hier een ander jaargetijde gold dan in de rest van de wereld.


  Aan de zuidkant van het eiland wachtte hen een door mensen uitgegraven lagune, en ze stuurden hun vaartuig over het rustige water een half verzonken kade op.


  Heer Adenne klom stijfjes van boord en rekte zijn rug, die verkrampt was door het roeien, wat hij niet gewend was. De in het zwart geklede wachtposten verzamelden zich zoals gebruikelijk dicht rond hun meester. Eén van hen stond een paar passen bij de edelmannen vandaan, en Adenne hoefde niet te vragen wat zijn opdracht was – ze zouden hem geen seconde meer uit het oog verliezen of hem in de buurt van hun meester laten zonder Hafyds uitdrukkelijke wens. Hij had zijn enige kans laten lopen – Hafyd had hem zelfs belachelijk gemaakt door zwakte voor te wenden om een aanslag op zijn leven uit te lokken. Hij haatte de tovenaar daar des te meer om, als dat al mogelijk was.


  Kai werd uit de boot getild en in zijn kruiwagen gezet, waar zijn bediende het hem zo gemakkelijk mogelijk probeerde te maken. De invalide man leed hevige pijn, zag Adenne. Hafyd onthield hem de kruiden die Kai nodig had om de pijn te onderdrukken en gaf hem precies zoveel dat Kai voortdurend op de rand van zijn pijngrens balanceerde. De edelman zag het nut van die kwelling niet in, maar een dergelijke wreedheid zou vast een reden hebben.


  Hafyd wendde zich tot Kai. ‘Dit is dus de plek…’ zei de tovenaar. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, dit is de plek waar Sainth me heen heeft gebracht,’ zei Kai, ‘een eeuw geleden… toen ik nog met beide benen op de aarde stond.’


  ‘Dan vraag ik me af wat voor nut je nog voor me hebt, Kilyd…’ zei Hafyd zacht.


  ‘Geen,’ antwoordde de kleine man, ‘tenzij je ook weer wilt terúgkeren naar het land tussen de bergen.’


  Hafyd knikte naar de stromende rivier. ‘O, ik denk dat deze zijrivier uiteindelijk wel in de Wynd uitkomt.’


  ‘Daar zou ik niet te vast op rekenen. Deze plek is als geen andere. Hij ligt op de grens tussen de verborgen gebieden en de wereld die wij kennen. Je zult het zien wanneer je omhoogklimt. De trappen komen niet uit waar ze moeten uitkomen, en leiden zelfs niet twee keer achtereen naar dezelfde plek. Zelfs Sainth raakte erdoor in de war. Wat vertrekken betreft… het kan gebeuren dat je de rivier afvaart, maar al snel weer bij dit eiland aanbelandt. Het Eiland van Wachten, heer Caibre. Zonder mij kun je hier een eeuw of nog langer wachten.’


  Hafyd keerde zich naar de aanvoerder van zijn mannen. ‘Controleer of hij wapens draagt! Zorg ervoor dat hij zichzelf niets kan aandoen.’ Hafyd draaide zich weer naar de man in de kruiwagen, maar sprak nog steeds tegen zijn wachtposten. ‘Hij koestert dit trieste leven al zo lang dat ik niet denk dat hij er nu een einde aan zal maken – maar we nemen geen risico’s.’ De ridder bleef nog even naar Kai staren, die zijn blik beantwoordde zonder weg te kijken.


  ‘Hijs de boot de kade op en maak hem aan een boom vast. We willen dit eiland niet zwemmend moeten verlaten.’ Hafyd draaide zich bruusk af en liep de trap op. Heer Adenne hielp Ufra en Beldor Renné om Kai met zijn kruiwagen naar boven te tillen, wat geen licht werk was, zelfs niet wanneer Ufra de helft van het gewicht voor zijn rekening nam.


  Er liepen twee trappen vanaf de kade naar boven, en Hafyd koos de linker. De trap liep steil omhoog tussen de herfstachtige bomen door. De ongelijke treden vereisten al zijn aandacht. Het schoenpoetsertje deed zijn best om te helpen met het tillen van de kruiwagen, maar hij was te klein, en liep eigenlijk meer in de weg dan hij hielp, totdat Beld hem wegstuurde. Uiteindelijk eindigde de trap op een bordes. Er stonden restanten van pilaren, in een veld van gedroogd, mosterdkleurig mos. Het uitzicht over de kronkelende rivier was prachtig, vond heer Adenne. Het ijle licht op de oevers, het glinsterende water. Boven aangekomen moest iedereen op adem komen. Daarna wendde Hafyd zich tot Kai. Hij gebaarde naar beneden, naar wat een oud wandelpad leek dat omhoogliep en met een bocht tussen de kliffen verdween.


  ‘Waar gaat dat heen?’


  Kai haalde zijn schouders op. ‘In ieder geval nooit twee keer naar dezelfde plek. Ik ben hier bijna twee weken met Sainth geweest, maar ik persoonlijk gaf het al snel op om te proberen te begrijpen hoe deze plek in elkaar zit. Sainth was koppiger. Hij onderzocht elke centimeter van het eiland, en begon zelfs iets van de doolhof te begrijpen, voor zover dat mogelijk was.’ De kleine man haalde zijn schouders op. ‘Een waarschuwing – zorg ervoor dat je gezelschap niet uit elkaar raakt, want jullie zullen elkaar niet snel weer terugvinden.’


  Heer Adenne zag dat de zwarte wachters elkaar blikken toewierpen. Ze voelden zich niet op hun gemak, zag hij.


  ‘We hebben geen twee weken de tijd,’ zei Hafyd en liep het bemoste pad op.


  Er stonden vreemde bomen. Aan sommige hingen gele, trompetvormige bloemen, andere hadden een gegroefde zilverkleurige bast en bladeren met de kleur van de zonsondergang. Onder hun voeten kraakte een tapijt van droge bladeren. Het licht werd gefilterd door de benevelde lucht – rook van Hafyds vuur – en de stilte van de plek werkte rustgevend. Heer Adenne merkte dat hij liep te dagdromen, en hij wilde niets liever dan gaan liggen en slapen.


  Een deel van de oever was weggeslagen, waardoor het pad versmalde. Er kon maar één persoon tegelijk overheen, dus stelde het hele gezelschap zich in een enkele rij op.


  Adenne liep achter Kai, en achter hem liep Tijl, de schoenpoetser, gevolgd door Beldor Renné en Hafyds laatste wachtpost. Het pad was in de loop der jaren weggesleten en op sommige plekken zo smal geworden dat Ufra Kai op zijn rug moest dragen, terwijl heer Adenne en Beldor met moeite de kruiwagen meesleepten, met behulp van Tijl, die ook nu meer in de weg liep dan van nut was.


  Op een bijzonder smal punt brokkelde het pad onder Tijls voeten weg, zodat de jongen zijn evenwicht verloor en viel. Voordat heer Adenne kon reageren, dook Beld op de jongen af, en ze duikelden met zijn tweeën over de rand. Adenne draaide zich om en zag dat Beld zich aan een dikke boomwortel vastklampte, met zijn vuist om de arm van de jongen geklemd. Adenne en Ufra hesen het tweetal naar boven. Beld vloekte en schold. ‘Doe dan ook verdomme voorzichtig, jongen!’ zei de Renné, terwijl hij het vuil van zijn hemd veegde.


  Heer Adenne besefte dat Kai hetzelfde deed als hij – vol verwondering naar Beld staren. De man zonder benen en de edelman wisselden een blik uit. Dit was de jongen die Beld nog maar een paar dagen geleden dreigde te zullen vermoorden als Kai Hafyd niet naar deze plek zou leiden. En nu had hij zijn eigen leven gewaagd om hem te redden. Heer Adenne snapte er helemaal niets van. De man had geprobeerd zijn eigen neef te vermoorden. Wat gaf hij om het leven van een schoenpoetsertje? Tenzij er iets was wat zij niet wisten over de jongen. Of over Hafyds plannen. Ze liepen een tijdje langs de westelijke oever van het eiland. Uiteindelijk kwamen ze bij een trap, maar die liep naar beneden. Na een halfuur stonden ze weer op de kade aan de zuidkant van het eiland, terwijl ze in een min of meer rechte lijn naar het noorden waren gelopen. Hafyd keek dreigend naar Kai.


  ‘Ik heb hier niets mee te maken,’ zei de invalide man rustig. ‘Het is de aard van deze plek – paden komen uit op plekken waar ze niet zouden moeten uitkomen, waar ze niet kunnen uitkomen, zouden de meesten zeggen.’


  ‘En die spiegel – je weet niet hoe we die moeten vinden? Kijk me aan wanneer je antwoord geeft.’


  Kai keek naar de ridder op. ‘Als Sainth hem heeft gevonden, heeft hij me daar niets over verteld – wat niet ongebruikelijk was, zoals je weet. Ik heb je hier gebracht, en het enige wat ik nu nog kan doen is je de weg terug wijzen.’


  De zon verdween in het verre westen tussen de heuvels en zette de rivier in vuur en vlam. Er werd brandhout verzameld en ze sloegen snel hun kamp op de gebarsten kade op. Hafyd besloot plotseling om Kai iets van de geheimzinnige zaden te geven om zijn lijden te verzachten, hoewel Kai daar niet om gevraagd had en ook nooit klaagde.


  ‘Morgen laat ik jou en je bediende hier met de jongen,’ zei Hafyd tegen Kai tijdens hun karige maaltijd. ‘Adenne gaat met ons mee, evenals heer Beldor.’


  Adenne spreidde zijn dekens op het harde steen uit en legde zijn vermoeide lijf te rusten. Hij had wanhopig behoefte aan slaap, maar bedacht dat hij op deze harde matras waarschijnlijk slecht zou slapen. Dat was zijn laatste gedachte en het was ochtend voordat hij het wist.


  De mannen aten snel iets, en sommigen namen een bad in de lagune. Kai trok heer Adennes aandacht terwijl hij zich gereedmaakte voor een nieuwe, vreemde expeditie.


  ‘Er groeit hier een plant. Ik heb hem gezien. De bloemen zijn bloedrood en bloeien in kleine trosjes. Ik heb het zaad ervan nodig. Als u kans ziet er stiekem iets van te plukken…’


  Heer Adenne knikte. Het was een teken van Kais wanhoop dat hij hem zo’n gunst vroeg – want Hafyd zou ongetwijfeld razend zijn als hij erachter kwam dat iemand Kai het kruid bezorgde. Maar dat kon Adenne niet schelen. Hij zou zijn leven érgens voor geven, en als dat niet Hafyds dood kon zijn, dan zou het verlichten van Kais helse pijn zijn doel zijn.


  Hafyd liet hen die dag twee dingen meenemen – een houten kist, die aan Beldor Renné werd toevertrouwd, en een grote aardewerken pot met een met was verzegelde kurk erin, die Hafyd in eerste instantie door Adenne wilde laten dragen. Hij bedacht zich echter. Hij gaf de pot aan een van zijn wachtposten, met de waarschuwing hem niet te laten vallen. Adenne vroeg zich af wat er in de kist en de pot zat, en of het de moeite waard zou zijn om een van beide in de afgrond te gooien – mocht de gelegenheid zich voordoen.


  Ze kwamen bij dezelfde trap als de vorige dag, maar vonden bovenaan niet het wandelpad van de vorige dag, maar een andere trap die naar rechts liep. Hafyd staarde er een moment naar. Zijn zwarte wachters keken elkaar aan en schuifelden ongemakkelijk heen en weer – wat in ieder geval blijk gaf van enige menselijkheid.


  Hafyd nam snel een besluit en ging het gezelschap voor omhoog, met zijn wachtposten dicht om zich heen. Het pad kronkelde rond de zuidkant van het eiland en liep een tijdje bijna vlak. Toen leidde een nieuwe trap hen verder omhoog. Na een tijdje kwamen ze bij een plek waar een trap omhoogliep over wat een kloof in het natuursteen leek. Hij was bijna geheel overwoekerd, en wortels en zelfs volwassen bomen hadden de stenen gespleten in hun pogingen om bij het daglicht te komen. Hafyd stuurde twee mannen vooruit over het smalle pad waarop ze liepen, om te zien of het nog veel verder doorliep, maar ze keerden niet binnen een uur terug, zoals hij had bevolen.


  ‘Zal ik ze gaan zoeken?’ vroeg de aanvoerder van de zwarte wachters.


  Hafyd schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik had acht moeten slaan op Kais waarschuwing. Hopelijk vinden ze hun weg naar ons terug.’ Hij wees naar de trap. ‘Wij gaan die kant op.’


  Ze beklommen de trap in de warme zon, en vroegen zich af wat dit voor plek was – waar paden ergens heen leidden… maar je niet terugbrachten.


  Kai zat in zijn kruiwagen in de schaduw van een boom die over de oude kade gebogen stond. Af en toe viel er een goudkleurige bloem bij hem in de buurt op de grond – als een trompet die uit de lucht kwam vallen – hoewel ze zo goed als geen geluid maakten wanneer ze neerkwamen. De dag leek zo op de vorige dag dat Kai het vreemde gevoel had dat dagen zich alleen maar herhaalden. Het licht viel door het dunne waas van rook dat nog in de lucht hing, en een zacht briesje uit het zuiden streelde zijn gezicht en voerde de muskusachtige geur van de rivier met zich mee. Ufra was wat in het kamp aan het rommelen. Met zijn grote handen stapelde hij brandhout op dat hij samen met Tijl, het schoenpoetsertje, had verzameld. Hafyds wachtpost had de hele ochtend heen en weer gelopen over de gebarsten kade, maar nu zat hij in de zon, met zijn rug tegen een groot blok steen. Hij droeg geen helm, en de lokken van zijn zwarte haren waaiden heen en weer in de bries, waar hij af en toe half wakker van werd – maar dan viel hij weer in slaap.


  Een windstilte maakte een einde aan het gefluister van de bomen, en Ufra stopte met zijn bezigheden. Kai knikte naar hem en de doofstomme man pakte een groot stuk brandhout op. Hij liep zonder aarzeling naar de slapende wachtpost toe en tilde het stuk hout boven zijn hoofd. Iets deed de wachtpost ontwaken en zijn ogen schoten open toen Ufra zijn knuppel naar beneden liet komen. De wachtpost rolde opzij en de slag schampte af op zijn schouder. Hij greep naar zijn zwaard terwijl hij op één knie overeind kwam, maar een tweede stuk hout raakte hem hard op zijn slaap en kapte zijn beweging af. Hij leek even als bevroren te blijven hangen, toen sloeg Ufra hem met een tweede klap tegen zijn schedel, zodat de man tegen de stenen sloeg. Een derde slag verbrijzelde het bot en de bewaker lag stil – zo stil als de stenen die zijn doodsbed vormden. Tijl, de jongen, stond met wijd open ogen te hijgen, met het bebloede slaghout nog in zijn witte vingers geklemd.


  ‘Dank je, jongen,’ zei Kai.


  Ufra hurkte voor het kind en wrong de knuppel tussen zijn vingers vandaan. Het kind barstte in tranen uit en de doofstomme man nam hem even onhandig in zijn armen.


  ‘Denk je dat je de boot in je eentje te water kunt laten?’ vroeg Kai, terwijl Tijl zich loswrong en zijn ogen en neus aan zijn mouw afveegde.


  ‘Ik kan hem helpen,’ bood de jongen aan.


  ‘Dat geloof ik zeker,’ zei Kai, ‘maar het is een zware boot voor jullie tweeën.’ Ufra kreeg de zware boot met moeite in beweging, maar even later hadden ze één kant iets opgetild en er een paar ronde stokken onder gelegd die als rollers konden dienen. Kai hield intussen nauwlettend de trap in de gaten.


  ‘Ik geloof dat ik stemmen hoor,’ fluisterde hij, terwijl Ufra en de jongen de boot in de richting van het water duwden. De laatste meter gleed de boot uit zichzelf verder en plonsde de lagune in.


  ‘Pak het zwaard en de dolk van de wachtpost,’ fluisterde Kai tegen de jongen, terwijl Ufra zijn kruiwagen naar de boot toe duwde.


  Er was nu geen twijfel meer mogelijk – er klonken stemmen van boven, en ze hoorden voetstappen die de trap afkwamen. Ufra tilde zijn meester aan boord en rende toen terug om een bijl en wat beddengoed te pakken. Tijl sprong over het dolboord en de doofstomme man duwde de boot het water in.


  Aan de voet van de trap verscheen een zwarte mantel, en de wachter schreeuwde. Ufra duwde de roeispanen tussen de dolpennen en stak ze in het water, zodat de boot log begon te draaien.


  De wachter rende naar de oever, maar stopte daar, vloekend – blijkbaar kon hij niet zwemmen.


  Tegen de tijd dat de tweede wachtpost bij de kade aankwam, roeide Ufra de boot de lagune al uit, de brede rivier op. Hafyds mannen hadden hun boog gepakt en schoten nu pijlen op de steeds sneller varende boot af. De projectielen kwamen vlak bij de boot in het water terecht, en één ervan boorde zich tussen Kai en zijn bediende in de vloerplanken. Het schoenpoetsertje dook achter in de boot naar beneden en probeerde zich onder een roeibank te verschuilen. Eindelijk nam het aantal pijlen dat hen bereikte af.


  ‘We zijn bijna buiten bereik,’ zei Kai tegen de jongen. ‘Nog even en je bent veilig.’


  Precies op dat moment kwam er een pijl fluitend op hen af en boorde zich in Ufra’s dij. De doofstomme man wankelde en liet een van de roeispanen los, die tussen de dolpennen heen en weer bonkte en vervolgens overboord sloeg. Tijl dook razendsnel over de rand en viste de riem druipend uit de rivier. Hij legde hem terug tussen de houten pennen en hielp Ufra met twee handen om de boot buiten bereik van de pijlen te roeien.


  De mannen op het eiland stopten met schieten en moesten vloekend en tierend toezien hoe de boot zich steeds verder van het eiland verwijderde.


  ‘Waar is Hafyd?’ hijgde de jongen terwijl hij aan de riem trok.


  ‘Die zwerft nog op het eiland rond,’ zei Kai. ‘Blijkbaar heeft hij niet naar me geluisterd toen ik hem waarschuwde dat hij zijn gezelschap bij elkaar moest houden – des te beter.’ Kai tuurde de rivier af. ‘Til me op een bank, dan help ik met roeien,’ zei hij. ‘Hafyd zal woest zijn wanneer hij ontdekt dat we ontsnapt zijn, maar toch denk ik niet dat hij ons achterna komt. Hij moet zijn meester dienen. Wraak op Kilyd zal moeten wachten – heel lang, hoop ik.’


  Het eiland was een doolhof die door een waanzinnige was ontworpen – een waanzinnige tovenaar. Hafyd leidde het gezelschap trappen op en langs paden die verdwenen wanneer ze probeerden terug te keren. Eén keer waren ze gedwongen om langs een steil klif af te dalen, en kwamen boven de ruïne van een borstwering terecht, waar ze al eerder langs waren gekomen, hoewel ze allemaal zeker wisten dat hij lager en meer naar het zuiden had gelegen.


  Daar haalde Hafyd zijn zwaard tevoorschijn en beval de anderen hem met rust te laten. Ze hoorden hem mompelen en zachtjes zingen. Toen sloeg hij met de platte kant van zijn zwaard op een steen, zodat de kling sidderde en jammerde, als de gekwelde geest van een dode.


  Heer Adenne rustte uit op een boomstronk en probeerde niet te geïnteresseerd te lijken in wat Hafyd aan het doen was. Als de tovenaar magie aan het bedrijven was – wat bijna zeker was – zou Hafyd daarna misschien verzwakt zijn. De edelman keek onopvallend om zich heen. Hafyds wachters hadden opdracht gekregen hun heer met rust te laten, maar bleven in een wijde kring om hem heen staan – waakzaam als altijd, met hun ogen op de edelman gericht. Was er maar iemand anders die de aanslag kon plegen terwijl de wachters hem in de gaten hielden – maar er was alleen Beldor Renné, en die vertrouwde hij niet. Hij had zijn leven gewaagd om het schoenpoetsertje te redden, maar zou hij zijn leven ook wagen om het land tussen de bergen te redden?


  Hafyd draaide in het rond, met zijn jammerende zwaard uitgestoken. Het geluid deed Adenne huiveren, zo buitenaards en angstaanjagend leek het. Toen bleef Hafyd stilstaan. Adenne zag zijn gestalte tussen de bladeren door. Hij bleef stilstaan en zijn ogen schoten open.


  ‘Sianon,’ fluisterde hij.
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  Ze vonden een smalle aanlegplaats op de westelijke oever, waar ze via een stapel stenen naar de lage schouder van het eiland erboven konden klimmen. Met enige moeite hesen ze de boten omhoog en verborgen die onder een aantal laaghangende bomen.


  ‘Ik vind het niet prettig om de boten zo hoog te leggen, waar we ze niet snel te water kunnen laten.’ Orlem wierp een afkeurende blik om zich heen.


  ‘We hebben geen keuze, Orlem,’ zei Elise. ‘We kunnen ze niet beneden laten liggen, waar ze makkelijk ontdekt kunnen worden. En ik denk niet dat het het laatste zal zijn wat je aan deze reis niet bevalt. Hafyd is hier al, daar ben ik van overtuigd.’


  Orlem maakte zijn zwaard wat losser in de schede en rolde de schapenhuid uit waar zijn maliënkolder inzat. Toren keek toe hoe de reus het rinkelende kledingstuk aantrok, en was blij dat de man aan zijn kant stond. Als zijn eigen maliënkolder net zoveel zou wegen, zou hij binnen een uur uitgeput zijn.


  De anderen spreidden hun weinige bezittingen die niet door de rivier waren verslonden op de grond uit. Er waren verschillende wapens gered, twee bijlen, en paar maliënkolders, twee bogen en misschien twee dozijn pijlen. Baore zei dat hij er meer kon maken, want ze hadden wel punten en hij was handig met zijn handen, maar daar was op dat moment geen tijd voor, en Toren was bang dat die tijd er later ook niet zou zijn.


  Eber was uiteraard te oud om een wapen ter hand te nemen, en Lyan te jong. Teason leek niet in oorlogvoeren geïnteresseerd te zijn, maar wist wel veel van geneeskunde af. De heer van de Renné was bang dat die vaardigheid nog wel eens van pas zou kunnen komen. Abral was een geweldige krijgsman, net als zijn Ridders. Baore was blijkbaar over de hele Wynd door Hafyds mannen achtervolgd en had tijdens verschillende confrontaties gewonnen, dus blijkbaar had die boerenjongen meer in zijn mars dan op het eerste gezicht leek. Maar zelfs met Elise, Orlem en zijn eigen krijgsmannen was Toren bang dat ze geen partij voor Hafyd zouden zijn. En wie wist hoe ze een zieleneter moesten tegenhouden? – wat het dan ook was.


  Elise leek geen eten of rust nodig te hebben en was al snel klaar om te gaan, hoewel de meeste anderen moe en hongerig waren. Toch pakten ze de wapens die ze hadden en stonden klaar om haar te volgen, terwijl ze hun best deden om de angst en uitputting van zich af te zetten.


  Elise hurkte op één knie en glimlachte naar Lyan. ‘Weet je waar we nu heen moeten?’


  Eber maakte een paar handgebaren om er zeker van te zijn dat zijn zoon het begreep, maar het kind kon zijn ogen nauwelijks van Elise afhouden. Lyan schudde zijn hoofd. Elise woelde met haar hand door zijn haar en kuste hem op zijn wang. ‘Je hebt je best gedaan.’


  ‘Vrouwe Elise,’ zei Eber zacht, en wendde zijn gezicht een beetje af zodat zijn zoon zijn mond niet zag bewegen. ‘Ik ben bang dat mijn zoon hier gevaar loopt.’


  Elise knikte. Haar gezicht stond peinzend. Ze kwam overeind en bleef even in gedachten verzonken staan. ‘Jullie zouden een boot kunnen nemen, met Teason bijvoorbeeld, en verder de rivier op gaan, maar dan is er niemand meer die jullie kan beschermen.’


  Lyan leek te snappen wat Elise zei en trok aan zijn vaders mantel. Hij maakte snel een aantal woorden met zijn handen.


  ‘Wat zegt hij?’ vroeg Elise.


  ‘Hij zegt dat hij de slaper in de rivier moet vinden,’ zei Eber, met een zucht in zijn stem. Hij was ook neergehurkt, zodat Lyan zijn gezicht goed kon zien. ‘Het is hier gevaarlijk,’ zei Eber langzaam en nadrukkelijk.


  Maar Lyan schudde zijn hoofd en begon met een opvallend vastberaden blik zijn handen weer te bewegen.


  Toen zuchtte Eber daadwerkelijk en hij keek naar Elise op, die een wenkbrauw optrok. ‘Hij zegt dat het nu overal gevaarlijk is. Lyan vindt dat we hier bij jou moeten blijven, en bij Baore, van wie hij zegt dat het een grote krijger is.’


  Elise glimlachte. ‘Baore is ook een grote krijger. Hij en zijn vrienden hebben tegen een grote groep van Hafyds wachters en krijgsmannen van de prins van Innes gevochten, en gewonnen. Dat zou niet iedereen gelukt zijn. Ze hebben het zelfs tegen Hafyd zelf opgenomen, toen we uit dat vreselijke moeras kwamen. Baore is onverschrokken. We zullen hem aanstellen als Lyans bewaker, want ik heb mijn aandacht voor andere zaken nodig. Baore…’ zei ze, en draaide zich om om de jongeman uit de wildernis te vinden. ‘Jij bent van nu af aan Lyans beschermer.’


  ‘Maar ik ben úw beschermer, vrouwe,’ zei de zwijgzame jongeman.


  ‘Ja, maar ik kan mezelf beter verdedigen dan Lyan. Wil je hem niet beschermen, zodat ik me geen zorgen over hem hoef te maken?’


  Baore boog zijn hoofd. ‘Als dat uw wens is.’


  Elise schonk Baore een glimlach die het hart van menig man zou doen smelten, dacht Toren. Ze wendde zich weer tot de anderen. ‘Hafyd is in de buurt. Wees voorzichtig. Praat alleen wanneer het echt nodig is, en doe het zachtjes.’


  Een groot deel van de dag was al voorbijgegleden en het eiland wierp een lange schaduw over de oostelijke oever. Toren was nog nooit ergens geweest waar het zó vreemd… ‘aanvoelde’. Het eiland was onnatuurlijk stil en ogenschijnlijk in een eeuwige herfst gedompeld. Zelfs het licht leek ijl en goudkleurig, alsof de zomer zich langzaam terugtrok. Hij verwachtte overvliegende zwermen eenden en ganzen die de afdalende zon naar het zuiden volgden.


  Ze hadden de dag doorgebracht met het verkennen van het eiland, het beklimmen van trappen die hen terug bleken te voeren naar waar ze vandaan kwamen, en het volgen van paden die hen niet brachten waar ze heen leken te leiden. Als Toren niet al eens over een onmogelijke weg naar het Stilwater was gereisd, zou dit alles hem bijzonder verontrust hebben. Nu was hij echter niet verrast. Deze plek was magisch – dat voelde hij. Ze waren voor een korte rustpauze gestopt bij de voet van een klif op de noordelijke punt van het eiland, waar ze over het water uitkeken. Een glinsterend beekje vermengde zich hier met de snelstromende rivier.


  ‘Wat denk je, Orlem?’ vroeg Elise. Ze keek om zich heen alsof het een stuk land was dat ze overwoog te kopen. ‘Ik denk dat dit wel een goede plek is om ons kamp op te slaan. Er is water en we kunnen ons hier redelijk goed verdedigen.’


  Orlem kwam overeind en liep een rondje. Ze stonden op een afgeronde punt, waar aan drie kanten hellingen en kliffen steil omhoog- en naar beneden liepen. Achter hen had de beek een smalle geul in de rotsen uitgesleten die vol lag met takken en stronken van omgevallen bomen.


  ‘Het is niet perfect,’ kondigde Orlem aan, ‘maar als we verder lopen tot het donker wordt, vinden we misschien geen betere plek. Ik denk dat we beter geen vuur kunnen maken,’ zei hij.


  ‘Goed. We hebben toch niet veel te eten, en er lijkt hier weinig wild rond te lopen voor de boogschutters.’


  Ze weekten hard, gezouten rundvlees in kommen water, en er werd een bessenplukploeg gevormd die onder het wakend oog van Elise de nabijgelegen helling afstruinde. Elise had alle plukkers gewaarschuwd dat ze haar niet uit het oog mochten verliezen. Teason verzamelde eetbare paddenstoelen in zijn vest, en wortels waarvan hij zei dat ze naar kaneel smaakten, maar ze zagen er zo smerig uit dat alleen Eber ze wilde proeven. Van een klein boompje werden harde appeltjes geplukt en Teason verzamelde rozenbottels, waarvan hij hun verzekerde dat ze heerlijk smaakten en gezond waren. Uiteindelijk was het niet eens zo’n karige maaltijd, hoewel de meesten zich wel een betere konden herinneren.


  Orlem en Elise bespraken of ze een stuk de geul in moesten lopen om te kijken waar hij uitkwam. De schemering maakte een einde aan die discussie, maar Toren besefte dat de geul hun enige vluchtweg zou zijn wanneer ze werden omsingeld. De heer van de Renné betrok de eerste wacht, samen met Abral. De sterren boven hun hoofd schenen helder, maar tegen het eind van het eerste uur begonnen ze te vervagen, en even later verdwenen ze helemaal. Uit het zuiden stak een frisse wind op, die door de bomen begon te jagen, waar hij takken afbrak en kleine wervelwindjes van bladeren omhoogblies.


  ‘Er komt regen,’ zei Teason. ‘Binnen het uur, verwacht ik.’


  ‘Laat het maar stortregenen,’ antwoordde Elise. ‘Hafyd is niet half zo machtig zonder vuur.’ Ze keek om zich heen. ‘Misschien kunnen we daar wat beschutting vinden, daar waar de klif naar voren helt.’


  Het gezelschap verplaatste hun weinige bezittingen naar de plaats die ze aanwees, hoewel er nauwelijks ruimte voor hen allemaal was, en al helemaal niet om te liggen. Elise liep naar het beekje en bukte om te drinken. Op dat moment spleet een bliksemflits de horizon en rolde de donder door de heuvels.


  Hafyd leek zijn zwaard te volgen, dat hij met de punt schuin naar de grond gericht hield. Ze liepen om een stenen boog heen waar een bliksemflits een kleine, ronde plas verlichtte. Daar stopte Hafyd, en hij draaide een rondje.


  ‘Ik voel hem,’ fluisterde de ridder hees, en hij stak zijn zwaard in het beekje dat vanaf de plas wegliep. Een bliksemflits verlichtte zijn grimmige gezicht, waarin de ogen verrast geopend waren.


  Adenne keek toe hoe de ridder zijn zwaard door de smalle beek haalde, alsof hij hem zorgvuldig in tweeën sneed. Het zwaard bereikte de plas, waar het water in een dunne laag over een oude stenen dam liep. Toen zijn zwaard de plas bereikte, stopte Hafyd. Hij boog voorover, met gesloten ogen, en hield het zwaard even volledig bewegingloos met beide handen vast. Even later deed hij zijn ogen open.


  ‘Daar ben je, vader,’ fluisterde hij. ‘De Dood komt je eindelijk achterna. Voel je hem? Voel je de walging van een zoon?’


  ‘Hafyd!’ siste Elise, en sprong bij de beek vandaan, met haar zwaard al in haar hand. De regen beukte op hen neer, en de wind raasde langs de kaap. Ze was naar de beek gelopen om te drinken, maar wankelde plotseling achteruit.


  ‘Hij is boven ons…’ zei Elise gespannen.


  Orlem keek omhoog langs de rotswand, met één arm omhoog, alsof hij een projectielenregen wilde afweren. ‘Weet hij dat we hier zijn?’


  ‘Dat weet ik bijna zeker. Ik heb hem gevoeld. Ik denk dat hij uit de beek hierboven aan het drinken was. Ik kan me niet voorstellen dat hij mij niet ook gevoeld heeft.’


  Ze verdrongen zich onder de overhellende rots en drukten zich tegen de rotswand, in afwachting van rotsblokken die naar beneden zouden komen. Maar om hen heen vielen alleen de door de wind meegevoerde bladeren neer. Het bliksemde – nu nog dichterbij – en de donder ratelde. De regen spoelde uit de hemel naar beneden en stroomde als een kralengordijn over de overhangende rots naar beneden.


  Ze wachtten geruime tijd, terwijl Orlem met zijn zwaard in de hand bij de beek stond en de geul in de gaten hield. Bij elke lichtflits tilde hij zijn zwaard op, waarop de anderen verstijfden, klaar om hem te hulp te schieten. Ook Elise stond buiten in de stortregen. Haar gouden krullen zaten plat tegen haar glinsterende gezicht geplakt.


  Het bliksemde en Elise was verdwenen. Toen het licht wegstierf, zag Toren haar bij de beek staan, die nu overstroomde, met haar zwaard in het water. De duisternis van wind en donder keerde terug, en de storm gierde om hen heen. Toren begon het koud te krijgen, maar kon niet rechtop onder de laaghangende rots staan. Hij moest bewegen, anders zou hij gaan rillen en verstijven, dus drukte hij zich langzaam onder de overkapping uit. De regen kreeg onmiddellijk vat op hem en droop in trage, koude straaltjes langs zijn nek en rug.


  ‘Hij is weg…’ zei Elise, terwijl een donderslag wegstierf.


  ‘Waarheen, vrouwe?’ vroeg Orlem.


  ‘Ik weet het niet, Orlem. Hij beweegt zich snel bij ons vandaan.’


  ‘Is het geen truc?’


  Een bliksemflits en een serie donderslagen onderbraken hun gesprek. Het licht maakte Elise zichtbaar, die nog steeds met haar zwaard in het water stond.


  ‘Ik denk niet dat het een truc is. Hafyd weet wat Sianon met water kon doen… maar toch zou ik er niet van uitgaan dat hij is gevlucht.’


  De duisternis viel weer op hen neer, en toen de volgende bliksemflits kwam, zag Toren Elise met haar natte cape fladderend in de felle wind de geul inklimmen, die vol water liep.


  ‘Kom!’ riep Orlem naar de anderen. ‘We kunnen niet wachten tot de storm afneemt.’ Hij zweeg even en zijn gezicht veranderde. ‘Het spijt me, Eber, maar ik ben bang dat we jou en je zoon niet hier kunnen achterlaten.’


  Toren en Abral vormden de achterhoede van de colonne, en ze waadden en glibberden door de kolkende beek. Het water was tot halverwege hun dijbenen gestegen en stroomde verrassend snel en krachtig door het ravijn. Ze probeerden er zoveel mogelijk boven te blijven door met hun voeten aan weerszijden van de stroom te klimmen, maar vaak was er geen houvast en moesten ze tegen de stroom in worstelen. Er gleed regelmatig iemand uit en ze botsten om de haverklap tegen degene vóór zich aan. Het was bijna een wonder dat ze niet allemaal gehavend op een grote hoop onder aan de beek belandden. Op het laatst droegen Abrals Ridders Eber tussen zich in, en Lyan zat op Baores brede rug, met zijn armen stevig om de nek van de Valleiman geslagen. Ze wachtten steeds op de volgende bliksemflits en klommen dan zo snel mogelijk verder, terwijl ze probeerden te onthouden wat hen de volgende meters te wachten stond. Eén keer weken de zware wolken om de maan te onthullen, en ze klommen zo snel ze konden verder, totdat de wolken zich weer sloten en het maanlicht blokkeerden.


  Toren wist niet hoe lang de klim duurde, maar toen hij de top bereikte, waren zijn voeten gevoelloos, en hij liet zich hijgend op het vertrapte gras vallen. De regen bleef hen genadeloos geselen. Alleen Elise en Orlem stonden overeind, en onderzochten zorgvuldig de grond, als bange dieren. De wolken snelden nog boven hun hoofden voorbij, en zo nu en dan verscheen er een vage lichtvlek op de plek waar de pas opgekomen maan hing. In dat vage licht kon Toren Orlem onderscheiden, die bij het meertje knielde.


  ‘Zien jullie deze voetstappen?’ vroeg Orlem. Hij boog diep voorover, zodat zijn hoofd nog maar een paar centimeter van de grond vandaan was. ‘Ze lopen naar de waterkant, maar ik kan niet zien waar ze verdergaan… En deze ook.’


  ‘Alsof ze het meer zijn ingegaan…’ zei Elise zacht, en de wind rukte haar woorden weg.


  ‘Ze moeten aan de andere kant weer verdergaan,’ zei Abral, die met enige moeite overeind kwam.


  Orlem was eerder bij de overkant dan de ridder en liep toen rond het meertje. Bij elke bliksemflits bleef hij even staan om de waterkant goed te bekijken. ‘Ik kan ze niet vinden,’ zei hij even later.


  Op dat moment verscheen de maan tussen een paar dunne wolken door, en Orlem bleef abrupt stilstaan.


  ‘De Maanspiegel,’ zei Elise, en dook sierlijk als een zwaan in het water.
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  Alaan liep snel en geruisloos de trap op. ‘Er staan drie van Hafyds wachters beneden,’ fluisterde hij. ‘Eén ervan slaapt.’


  Tam keek naar Cyndel, wiens gezicht plotseling somber stond. Ze waren hier gekomen in de hoop Elise te vinden, want dit was de oude aanlegplaats van het eiland. Maar Elise was hier niet.


  ‘We kunnen ze hier niet achterlaten,’ fluisterde Alaan. Hij zag de reactie van zijn metgezellen; ze doodden liever niemand in koelen bloede. ‘Ze kunnen ons van achteren aanvallen,’ – hij keek van Tam naar Cyndel – ‘en ze zullen niet aarzelen om ons te doden.’


  Cyndel spande zijn boog en liet de pees in de keep glijden. Tam haalde diep adem en volgde zijn voorbeeld. Hij was niet blij met wat ze op het punt stonden te gaan doen.


  Hij knikte naar Alaan en ze liepen zonder een geluid te maken de trap af. De anderen volgden en keken goed uit waar ze hun voeten neerzetten. Cyndel zorgde voor rugdekking. Na een korte afdaling stopte Alaan. Ze konden de rivier tussen de bladeren van de bomen heen zien. Tam zag twee donkere vormen die Hafyds wachtposten konden zijn, maar hij kon het niet met zekerheid zeggen.


  Alaan boog zich dicht naar hem toe en fluisterde in zijn oor: ‘Kom een stukje verder naar beneden, waar je ze beter kunt zien. Wacht tot ik onder aan de trap ben aangekomen en schiet de wachtposten dan neer. Mocht één van hen proberen te ontsnappen, dan reken ik met hem af.’ Alaan zweeg even. ‘Ze dragen waarschijnlijk maliënkolders.’


  Tam knikte en Alaan fluisterde hetzelfde tegen de Fàel. Het drietal klom nog een aantal treden af, tot Tam een boomstronk niet meer voor een van Hafyds mannen kon aanzien. Hij legde een pijl aan en legde drie andere binnen handbereik. Een blik omhoog toonde aan dat de trap boven hen nog steeds leeg was. Cyndel ving zijn blik op en zijn mondhoeken krulden naar beneden. Beiden vonden het vreselijk wat ze gingen doen, maar dit waren dezelfde mannen die Baore hadden neergeschoten, en die hen meer dan eens hadden geprobeerd te vermoorden. Het was tenslotte oorlog.


  Door het bos dreef de roep van een tovenaarslijster – het was bijna voldoende om Tam te laten glimlachen. Hij trok de pijl naar achteren en mikte nauwkeurig, waarbij hij niet vergat dat hij heuvelafwaarts schoot en de boog van de pijl dus anders moest berekenen.


  ‘Klaar?’ fluisterde Cyndel.


  Tam knikte en ze schoten hun pijlen af. Tam hoorde ze tussen de bladeren door ritselen, maar keek nauwelijks of ze hun doel hadden geraakt. In plaats daarvan greep hij een nieuwe pijl en legde die aan. Achter het gordijn van bladeren wankelde een donkere gestalte. Hij boog dubbel, maar voordat Tam opnieuw kon schieten, zag hij iemand anders bewegen, snel en gericht. Alaan rekende met één klap met de man af en ging achter de volgende aan. Cyndel schoot de slapende wachtpost neer, die niet wakker was geworden en zelfs helemaal niet had bewogen.


  Toen Tam en de verhalenverteller onder aan de trap aankwamen, vonden ze Alaan gebogen over een van Hafyds mannen, die een pijl in zijn borst had, waarmee weer eens was bewezen dat een Fàel-boog sterker was dan ijzeren ringen.


  ‘Dat weten we niet,’ fluisterde de man, die huiverde van de pijn. Hij maakte een verstikt geluid en spuugde bloed, waarna hij wanhopig naar adem snakte. ‘We raakten van elkaar gescheiden… verdwaald.’


  Alaan haalde de punt van zijn zwaard van de keel van de man af en stond op.


  ‘De derde was al dood,’ zei Alaan, en er verscheen een duistere blik op zijn gezicht. ‘Kai was hier, maar hij is in een boot ontsnapt nadat de wachtpost gedood was.’ Hij staarde over de rivier.


  ‘Wat doen we met deze?’ vroeg Cyndel, hoewel hij het antwoord vreesde.


  De man lag met gesloten ogen en opeengeklemde kaken van de pijn, zijn gezicht badend in het zweet. Hij verslikte zich opnieuw.


  ‘Ik heb hem een snelle dood beloofd,’ zei Alaan. ‘Hij heeft eerder mannen in hun eigen bloed zien stikken.’


  Cyndel en Tam draaiden zich om, maar ze hadden nog geen stap gezet toen ze het onmiskenbare geluid hoorden van een zwaard dat door vlees sneed. Tam sloot zijn ogen.


  ‘Kom,’ zei Alaan met gedempte stem. ‘We schenken ze aan de rivier.’


  De drie lichamen werden naar de westelijke oever gesleept, waar kraaien in de bomen op de mannen zaten te schelden. Alaan pakte de zwaarden en dolken van de mannen en deed hun maliënkolder uit, zodat de lichamen stroomafwaarts konden drijven. Ze lieten de lijken een voor een in de rivier glijden, en de stroming nam hen in zijn zachte vuist. Een moment lagen ze daar, half onder water, toen gleden ze onder het wateroppervlak, naar de koele, donkere diepten van de Wynd.


  ‘Hun oorlog is voorbij,’ zei Alaan zacht, alsof het niet om zijn vijanden ging. ‘Maar de onze nog niet.’


  Ze liepen naar de voet van de trap, waar Alaan stopte en omhoogkeek, naar de zon, en aandachtig leek te luisteren.‘Snel, voordat de trap ergens anders heen leidt.’


  Ze renden snel de ongelijke treden op.


  ‘Maar hoe weet je wanneer hij waarheen leidt?’ vroeg Cyndel terwijl ze renden.


  ‘Het is een geschenk dat Sainth van zijn vader heeft gekregen. Toch kostte het zelfs Sainth enige tijd voordat hij doorhad hoe het hier in elkaar zit. Dit eiland verandert voortdurend. De bestemming van deze trap verandert zelfs terwijl we hem beklimmen. We moeten ons haasten, want als we onze vrienden niet snel bereiken, moeten we lang wachten.’


  Ze vonden hun metgezellen boven op een smal, overwoekerd klif. Terwijl Alaan en de anderen weg waren, hadden ze touwen over een paar stevige takken gegooid die boven de rivier hingen, en die gebruikt om de boot op te hijsen, zodat hij voor iedereen vanaf het land en het water onzichtbaar was.


  Kraaienhart leek, zoals altijd, gefascineerd door de plek waar ze terecht waren gekomen. Dease, wiens gezicht nog steeds grijs was van de rook, klom op de lage berghelling van het eiland en glimlachte zwakjes naar Tam. De Renné was nog niet hersteld van zijn avontuur op de rivier, en de vele uren roeien hadden hem volkomen uitgeput. Tam had het idee dat zijn trots het enige was wat Dease nog overeind hield.


  Hun bezittingen werden snel bijeengeraapt en onder de reisgenoten verdeeld, en terwijl ze hun spullen aan het inpakken waren, kwam Fynnol dichterbij en begon naast Tam met zijn tas te rommelen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ zei hij zachtjes. ‘Je ziet er beroerder uit dan ooit, neef.’ ‘We vonden drie van Hafyds wachtposten, hoewel één ervan al dood was. We hebben ze neergeschoten en Alaan heeft de laatste gedood nadat hij wat vragen had beantwoord.’


  ‘Heeft een van Hafyds wachters informatie over zijn meester gegeven?’


  ‘Niets bijzonder nuttigs.’


  ‘Ah.’ Fynnol tilde zijn tas op en hees die op zijn plek. ‘En waar gaan we nu heen?’


  ‘We volgen Alaan. En ik zou maar dicht bij hem blijven als ik jou was. Dit eiland is als de rivier de Wynd; de paden lopen niet altijd naar waar je verwacht, en zelfs nooit twee keer naar dezelfde plek.’


  ‘Moeten we oppassen voor de zieleneter?’ vroeg Cyndel aan Alaan.


  Alaan stopte even met inpakken. ‘Nog niet. De zieleneter kan overdag niet bestaan. Hafyd zal hem tegen zonsondergang in het leven roepen, en in de laatste uren van de nacht zal het wezen al beginnen te sterven, nadat het zijn grootste kracht in de uren tussen zonsondergang en zonsopkomst heeft bereikt.’


  Tam huiverde. ‘Hoe bestrijden we dat monster?’ vroeg hij.


  ‘Niet. Het kan niet met een door mensen vervaardigd wapen worden verslagen. Zijn huid is ondoordringbaarder dan de fijnste maliënkolder, en hij is sterker dan de nachmear, maar minder groot, als je de verhalen mag geloven.’ Alaan leek plotseling ongerust. ‘Luister, allemaal. Dit wezen dat Hafyd gaat oproepen, is ouder en machtiger dan een van ons kan begrijpen. Jullie kunnen er niet tegenop. Het heeft Tusival vermoord, de machtigste tovenaar die ooit heeft geleefd. Als we niet kunnen voorkomen dat Hafyd het creëert…’ Hij maakte zijn zin niet af, maar dat was ook niet nodig.


  ‘Dan neem ik aan,’ zei Fynnol, ‘dat de vraag is: hoe doden we Hafyd?’ ‘Dat is een beter uitgangspunt,’ antwoordde Alaan, ‘maar ook niet eenvoudig uitvoerbaar. Als Elise hier is, kunnen we Hafyd samen misschien overwinnen, maar als hij één van ons alleen treft, mogen we van geluk spreken als we het er levend vanaf brengen.’


  ‘Hij heeft je nog nooit te pakken gekregen,’ verbrak Kraaienhart zijn stilzwijgen.


  ‘Nee, niet in dít leven,’ zei Alaan zacht. ‘Er is een mogelijkheid. De betovering om een zieleneter te creëren, is heel ingewikkeld – te ingewikkeld om uit het hoofd te leren. Hij moet ergens opgeschreven zijn, in een boek waarschijnlijk. Zelfs het boek vernietigen zal niet eenvoudig zijn, maar als we Hafyd ontmoeten, zou dat boek belangrijker zijn dan het leven van ieder van ons – het mijne inbegrepen.
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  Menwyn Wils stond aan zijn veldtafel en bestudeerde een kaart van de rivier de Wynd. Zijn vinger volgde de kronkelende rivier, op zoek naar een kleine kreek.


  ‘Vast heeft zijn beloning verdiend,’ zei hij.


  Een raadsheer van de hertog van Vast stond toe te kijken. ‘Hij heeft zich aan zijn deel van de overeenkomst gehouden, heer.’


  Menwyn ging rechtop staan en keek naar de kaart op de manier waarop een adelaar dat zou doen, van hoog in de lucht. ‘Helaas heeft de hertog me weinig tijd gegeven.’


  ‘Daar was niets aan te doen, heer. De Renné hebben te lang overleg gevoerd.’


  ‘Dat geloof ik.’ Menwyn tikte met een vinger op de kaart. ‘Weet Vast zeker dat dit de plek is?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zullen we de ontvangst gaan voorbereiden.’ Menwyn liep langzaam om de tafel heen, terwijl hij zijn blik strak op de kaart gericht hield. Hij liet zijn blik naar de westelijke kust gaan, het gebied van de Renné, en begon namen van steden te zien, de grenzen van landgoederen, die op het papier waren getekend zodat hij het land kon verdelen.


  ‘Als de Renné slim waren, bleven ze op de westelijke oever wachten tot wij zouden oversteken. Ze kunnen de rivier tegenover ons verdedigen… een tijdje in ieder geval.’


  ‘Ze zetten alles in op een snelle, onverwachte aanval, heer.’


  ‘Het is niet alleen dat. Na de nederlaag op het Omstreden Eiland denken ze dat ik een sukkel ben. Maar het was Innes die dat gepland had… en jullie hertog was toen bij de Renné. Als de prins naar me had geluisterd, had Vast aan onze kant gestaan, wat het tij van die strijd in ons voordeel zou hebben gekeerd. Die fout is hersteld.’ Menwyn Wils legde zijn vinger op de Westbeek en volgde die van de bron naar kasteel Renné, dat vlak bij de monding lag. ‘Kunnen jullie Vast een waarschuwing overbrengen? Is dat mogelijk?’


  ‘Dat zou moeilijk zijn. Er is weinig tijd, en de oever van de rivier wordt bewaakt.’


  ‘Toch moeten we het erop wagen. Prins Michael van Innes verscheen nog geen dag geleden bij het huis van zijn aangetrouwde neef. Hij zocht steun onder de officiers en bondgenoten van zijn vader – in de hoop mij de leiding over het leger uit handen te nemen.’ Heer Menwyn keek op om de reactie van de man te peilen. ‘Gelukkig had de neef al enige tijd geleden besloten zich bij de winnende partij aan te sluiten. Hij heeft ons een bericht gestuurd, en we hebben een groep krijgsmannen naar zijn huis gestuurd.’


  ‘Het geluk is met de rechtschapenen.’


  ‘Ik hoop dat je ongelijk hebt. De prins werd gered toen hij naar mij toe werd gebracht. Het is ons nog niet gelukt hem te vinden, ondanks al onze inspanningen.’


  Daar had de man niets meer op te zeggen, en hij verschoof ongemakkelijk heen en weer.


  ‘Het vreemde was dat de jonge prins in gezelschap was van een Renné – heer Artur Renné, naar het schijnt.’ Hij keek naar de man op. ‘Kent u hem?’


  ‘Alleen zijn reputatie. Hij is… een kluizenaar. Men zegt dat hij te lijden heeft van een verwonding die hij jaren geleden tijdens een toernooi heeft opgelopen.’


  ‘Precies. De neef van de prins vond de man opmerkelijk veel op Samul Renné lijken. In feite dacht hij zelfs dat het Samul Renné was, al had hij hem maar één keer, jaren geleden, ontmoet.’


  ‘Samul Renné is terechtgesteld, heer. Ik ben daar ooggetuige van geweest.’


  ‘Dat weet je zeker? Je hebt heer Samul zien sterven?’


  De man aarzelde een moment. ‘Ik zag het hoofd in een mand vallen. Het was van enige afstand, door een raam.’ Hij dacht na. ‘Het schavot was verborgen achter zwarte gordijnen – een gebruik bij de Renné, is mij verteld.’


  ‘U hebt de bijl dus niet zien vallen?’


  ‘Nee. Ik zag heer Samul en Carl Adenne naar het schavot geleid worden, samen met een dief die heer Carl had helpen ontsnappen. Ik zag mensen die hun dood tegemoetgingen – ik zag de angst, al hielden ze zich goed. Even later deed de beul zijn werk en de hoofden vielen in een mand. Het kan niemand anders geweest zijn.’


  ‘Zou u uw leven daaronder verwedden?’


  De man stond hem dom aan te kijken en knipperde snel met zijn ogen. ‘Ik heb de hoofden niet van dichtbij bekeken. Het was vroeg in de ochtend, vlak voor zonsopkomst. Er was weinig licht.’


  ‘Dan moet u het volgende aan Vast doorgeven: Als heer Samuls dood gesimuleerd was, dan geldt dat waarschijnlijk ook voor die van Carl Adenne. En als dat het geval is, geloofden de Renné heer Carl… en houden ze Vast voor de gek. Waarschuw de hertog daarvoor, en zoek uit of Artur Renné veilig thuis zit. Ik moet weten of de informatie die Vast me heeft gegeven klopt – of dat het een list van de Renné is.’ Hij legde zijn vinger op de plek waar de kreek met de Wynd samenkwam. ‘Ik wil geen verrassingen wanneer ik oog in oog met de Renné kom te staan.’
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  Het witte oog van de nagar staarde naar haar, en sloot zich toen.


  De maan, besefte Elise, die achter een ooglid van wolken glijdt.


  Ze zonk door een vloeistof die zo zwart was als de ruimte tussen de sterren. En toen viel ze, hard, als een steen door de lucht. Ze raakte de grond en bleef een moment verdwaasd liggen.


  ‘Orlem? Orlem…?’ Haar gefluister weerkaatste in het donker. Ze duwde zichzelf omhoog tot ze zat, terwijl de wereld om haar heen draaide. ‘Maar ik was met Kliefhand…’ Er kwam een lichtflits van boven, en ze keek omhoog.


  ‘Onmogelijk,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Een tweede lichtflits toonde hetzelfde – water, maar boven haar, alsof ze naar beneden in een vijver keek. Het kostte haar enige moeite om overeind te komen, want ze had haar been bezeerd bij de val. Elise stak haar hand omhoog, maar wat op water leek, was te hoog – net buiten bereik. Een nieuwe lichtflits maakte haar omgeving zichtbaar. Ze bevond zich in een ronde ruimte met muren van natuurlijke rotsen – maar de vloer… de vloer was een oud mozaïek, dat gedeeltelijk verscholen lag onder zand, steentjes en oude bladeren. Een donkere boog leidde naar een tunnel en ertegenover was een smalle trap uit de rotsen gehakt. Hij volgde de ronding van de muur omhoog naar de vijver boven haar hoofd. De duisternis keerde terug.


  Elise schudde haar hoofd om het helder te krijgen, en strompelde toen stijfjes in de richting waar ze de trap vermoedde. Haar handen vonden de stenen muur in het donker, en toen verlichtte een nieuwe bliksemflits de kamer. Ze had de ligging van de trap volledig verkeerd ingeschat.


  ‘Ik ben nog versuft,’ mompelde ze tegen niemand, en voelde met haar handen langs de muur tot ze bij de trap was aangekomen. Die was bijna onmogelijk smal, waardoor Elise met haar rug tegen de muur moest klimmen, waarbij haar tenen over de rand van de treden staken. Ze liep stapje voor stapje omhoog en haar stijve been dreigde het elke keer wanneer haar gewicht erop rustte te begeven. Even later was ze bij het water, dat, toen het door een bliksemflits verlicht werd, boven haar hoofd heen en weer leek te golven, als water in een glas. Ze deed een stap omhoog en voelde koude vloeistof tegen haar schedel. Nog een stap en haar hoofd was in het water – Sianons natuurlijke element de afgelopen eeuw. Nog een paar stappen en ze zwom, omhoog, naar de wereld erboven.


  ‘Breng het kind bij me,’ zei ze, en ze gebaarde naar Baore.


  Toren Renné en zijn metgezellen stonden Elise een moment stomverbaasd aan te kijken. Een bliksemflits maakte haar gestalte zichtbaar. Ze stond tot aan haar middel in het water, met een onnatuurlijk bleke huid en vreemde, lichte ogen. De krijgsmannen schrokken van de verschijning van deze half-nagar en deden allemaal een stap achteruit. Een aantal maakte afwerende tekens.


  ‘We hebben geen tijd voor bijgeloof,’ snauwde ze. Ze klom uit het water en liep naar Eber en Lyan toe. ‘Het meertje is de ingang van een tunnel. Onder water, op zo’n tweeënhalve meter diepte, is lucht. Het water zweeft erboven door een betovering zoals ik nog nooit heb gezien. Ik neem het kind mee en daarna Eber, maar de rest van jullie moet erin springen. Pak jullie wapens of iets zwaars. Laat jezelf zinken en bereid je voor op een vrije val van nog eens tweeënhalve meter op een gladde stenen vloer.’ Ze tilde Lyan op. ‘Hij is veilig bij mij, maak je geen zorgen,’ verzekerde ze de nerveuze vader.


  Elise deed twee stappen en sprong in het meer. Niemand bewoog om haar te volgen.


  ‘We moeten doen wat vrouwe Elise zegt,’ kondigde Orlem aan. Hij stopte zijn zwaard in de schede, sprong achter haar aan en verdween met een plons onder water.
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  Het water gloeide bleekgroen, als het kielzog van een schip in de zomerzee. Elise begon de vloeistof met haar handen te kneden, terwijl ze voortdurend neuriede en zong. Het water begon de vorm aan te nemen van een bleke, doorschijnende kwal. De gang, de gezichten van hun metgezellen, alles kreeg in dit licht een zachtgroene tint. Toren had het gevoel alsof hij onder water was – wat in zekere zin ook zo was; onder water, in een luchtbel.


  Elise stak het lemmet van haar zwaard door de gloeiende massa en trok hem lichtgevend groen weer terug. Ze gaf de massa aan Orlem door, die hetzelfde deed. De reus bood de massa aan Abral aan, die een moment aarzelde, merkte Toren, voordat hij hetzelfde deed als hij Elise en Orlem had zien doen. Blijkbaar kon zelfs Abral met magie vertrouwd raken. ‘Het blijft aan ijzer en staal hangen, maar minder goed aan koper. Je handen blijven even nagloeien nadat je het hebt aangeraakt, maar dat trekt snel weg. Haal je zwaard of dolk er snel doorheen.’


  Abral overhandigde de massa aan Toren, die zich verbaasde over het ‘heksenwater’ zoals Elise het noemde. Ze hadden al snel een aantal gloeiende zwaarden, die een spookachtig licht over het gladde steen wierpen.


  Elise wees naar de bodem van de tunnel, die nat was. ‘Hafyd is ergens vóór ons,’ zei ze. ‘Dit is zijn spoor.’


  Ze ging hen in rap tempo voor, met haar gloeiende zwaard hoog geheven.


  De tunnel bleek een gang te zijn waarvan het eerste gedeelte uit het gesteente van het eiland was uitgehakt, maar waarvan de rechtermuur op een gegeven moment uit enorme blokken nauw op elkaar aansluitende granietblokken bestond. Hier en daar waren tekens in de muur gegraveerd. Elise bleef staan om ernaar te kijken, maar als ze het al kon lezen, zei ze daar niets over.


  De gang daalde af en boog licht naar links. Na ongeveer zestig meter verschenen er zijgangen, eerst aan de linkerkant, daarna aan weerszijden. Elise bleef bij elke zijgang even stilstaan en hield haar zwaard omhoog om de tekens boven de ingang te verlichten.


  ‘Betekenen die tekens iets?’ vroeg Abral.


  Elise schudde haar hoofd, zodat de spetters uit haar natte, piekerige haren in het rond vlogen. ‘Het lijkt een vroege vorm te zijn van een oude taal die Sianon kende. Ik herken sommige woorden, naar een paar andere kan ik raden. Deze gang heette blijkbaar de “oostnool”. Ik neem aan dat nool gang of doorgang betekent. Heb jij ooit eerder zulke tekens gezien, Orlem?’


  ‘Nee, vrouwe.’


  Ze wierp een blik op de natte vloer. ‘Het maakt niet uit. We volgen Hafyds spoor. Maar we moeten snel zijn, voordat hun kleding opdroogt.’ Ze zette er de pas weer in.


  Honderd meter verderop eindigde Hafyds spoor echter plotseling bij een gladde stenen muur.


  Orlem tikte met het gevest van zijn zwaard op het steen en onderzocht de randen bij het schijnsel van zijn zwaard. ‘Het lijkt naadloos te zijn… vast gesteente. Geen los stuk steen dat hier is neergezet.’


  Elise knikte. Ze keek peinzend, maar leek niet verrast.


  ‘Wat zijn dit voor duivelse praktijken van Hafyd?’ vroeg Abral.


  ‘Het was Hafyd niet,’ zei Elise. ‘Het is deze plek. Zelfs de gangen veranderen.’ Ze legde een hand tegen de muur. ‘Orlem? Jij bezit iets van Sainths gave om over de verborgen paden te reizen; kun jij hier de weg vinden?’


  ‘Nee, vrouwe. Zelfs Sainth raakt op zo’n plek als deze waarschijnlijk in de war.’


  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt. Laten we hopen dat het Hafyd net zo vergaat. We moeten een kaart maken terwijl we lopen. Misschien moeten we veel gangen onderzoeken voordat we vinden wat we zoeken.’


  ‘Ik zal de kaart tekenen, vrouwe Elise,’ zei Teason, met iets wat aan enthousiasme grensde. Uit zijn zak haalde hij een notitieblokje dat vele keren in zwaar, geolied katoen gewikkeld was. ‘Nauwelijks nat,’ verzekerde hij iedereen. Hij vond een schrijfstift en begon onmiddellijk te tekenen, wat Toren deed denken aan Kai – de kaartenmaker.


  ‘Er was een stukje terug een zijgang – laten we eens kijken waar die uitkomt,’ zei Elise.


  Het gezelschap liep terug in hun kring van bleekgroen licht, met Toren en Abral in de achterhoede, luisterend naar geluiden achter hen.


  ‘Heb je ooit zo’n plek gezien?’ fluisterde Toren tegen Abral.


  ‘Nee. Zelfs de grote, oude forten van de Ridders waren hiermee vergeleken klein en grof.’


  Toren knikte. ‘Ze moeten machtige vijanden hebben gehad om zo’n vesting te bouwen.’


  ‘Of vreselijk bang zijn geweest.’


  De tunnel was breed genoeg om met zijn drieën naast elkaar te lopen, maar ze liepen in rijen van twee, en lieten een spoor van water achter na hun plons in het meer. Elise stopte plotseling en hurkte. Toren kwam naar voren totdat hij kon zien waar ze naar keek. De grond was er erg nat, en langs de muur leek een dun straaltje water te lopen.


  ‘Is het ons eigen spoor of dat van Hafyd?’ vroeg Toren.


  ‘Van Hafyd,’ zei Elise. Ze kwam weer overeind. ‘Ik zie de afdrukken van Orlems laarzen niet.’ Ze liep snel weer verder. Haar lichte voetstap weerkaatste in de oude hal.


  Hafyd staarde naar de bodem van de tunnel alsof die hem op de een of andere manier beledigd had. Hij hurkte en Beldor Renné verwachtte half dat hij met zijn vuist op de vloer zou bonken, maar in plaats daarvan stak hij zijn hand uit en liet zijn vingers door het water gaan dat daar in druppels en kleine plasjes lag.


  ‘We lopen in kringetjes rond,’ zei Adenne. In tegenstelling tot alle anderen negeerde hij Hafyds slechte buien en sprak wanneer hij daar behoefte toe voelde.


  Hafyd leek hem niet te horen, maar kwam overeind en wenkte zijn kapitein. ‘Zet je twee beste mannen in de achterhoede. Sianon is hier, en ze is niet alleen.’ Hij draaide zich op zijn hielen om en beende de gang in.


  Na vijftig meter kwamen ze bij een splitsing – drie zijgangen die ieder een andere kant op liepen. Hafyd hield een toorts omhoog en bestudeerde de tekens. ‘Ik maak Kai af wanneer ik hem te pakken krijg,’ zei hij op effen toon. Hij zwaaide met zijn toorts. ‘Deze kant op.’


  Nog geen honderd meter verderop splitste de gang zich weer in tweeën. Sianon was blijkbaar linksaf gegaan. Hafyd aarzelde maar een moment en nam toen de gang aan zijn rechterhand, die naar beneden leek te lopen. Vijftig meter verderop was er een splitsing met drie gangen, twee naar rechts, één naar links. Hafyd nam de tweede opening aan de rechterkant. Verderop splitste de tunnel zich opnieuw. Daar stopte Hafyd even om de tekens op de muren te bestuderen. Hij haalde zelfs zijn zwaard tevoorschijn en sloeg daarmee op de muur, wat een valse noot tot gevolg had, die tegen de muren weerkaatste en vervormde. Magie leek echter geen antwoord op te leveren, en even later stak hij zijn zwaard terug in de schede. Beldor zag dat Hafyds humeur er niet beter op was geworden. Zelfs Adenne was zo verstandig om zijn mond te houden.


  Dit keer namen ze het linkerpad, dat al snel een scherpe bocht en een flauwe hoek naar beneden maakte. Adenne ving Beldors blik op. Hij trok zijn wenkbrauwen op en haalde toen zijn schouders op. Beldor bedacht dat dat het enige was wat er te zeggen viel over deze plek, die elke logica leek te tarten.


  Een vreemd geluid uit de verte bereikte hen. Het weerkaatste hol tegen het steen, maar niemand wist wat het was. De gang eindigde bij een smalle opening, waarachter een wenteltrap lag die steil naar beneden draaide. Hafyd stak zijn hoofd door de opening en begon zonder aarzeling de trap af te lopen. Zijn voetstappen weerkaatsten vervormd door het trappenhuis. Beldor vond dat ze bijna als woorden klonken.


  Na dertig stappen begon Beld het gevoel te krijgen dat ze in een ijskelder terechtkwamen en zijn adem werd zichtbaar. ‘Herfst buiten, winter binnen,’ mompelde hij in zichzelf. Er bleven treden verschijnen, oud en eindeloos, die rond en rond bleven draaien, en het vreemde geluid, dat bijna op rinkelen leek, werd alsmaar harder.


  Onder aan de trap kwamen ze uit in een enorme, gewelfde hal. Hij was achtkantig en rijkelijk versierd, hoewel ze dat bij het weinige licht van hun kleine toortsen niet goed konden zien. Beldor bleef stilstaan en draaide langzaam een rondje, terwijl Hafyd doorliep naar het midden van de hal.


  ‘Het is een prachtige slaapkamer, vader,’ fluisterde Hafyd. ‘Maar ik ben gekomen om u te wekken. Eindelijk.’


  Alaan stond naar het meertje te kijken waar ze na een eindeloze tocht, trap op, trap af en over door de regen doorweekte hellingen, bij aanbeland waren. Dease was zo moe dat hij zich in de modder en het natte gras liet neervallen en zijn hoofd in zijn armen verborg.


  ‘Waar zijn we nu?’ vroeg Kraaienhart zich af.


  ‘Dit is de plek die ik zocht.’ Alaan hurkte en onderzocht de grond. Een bliksemflits in de verte bood even vaag licht. ‘Maar er is hier al iemand geweest.’


  ‘Wie?’ vroeg Fynnol


  ‘Orlem, zo te zien,’ zei Alaan, die naar een enorme laarsafdruk wees. ‘En met een beetje geluk betekent dat ook Elise Wils.’ Hij staarde nog even naar de grond, in afwachting van de kleine lichtflitsen die van ver kwamen. ‘Maar er zijn hier veel voetstappen. Ik ben bang dat Hafyd deze plek eerder heeft gevonden dan wij.’


  ‘En waar zijn ze dan allemaal gebleven?’ vroeg Fynnol, die om zich heen keek.


  Alaan gaf geen antwoord; hij staarde even naar het meertje, alsof de aanblik ervan hem van zijn spraakvermogen en verstand beroofde.


  ‘Het water in,’ fluisterde hij. ‘Ze zijn het water ingegaan.’ Hij liep snel om het meertje heen en bestudeerde de grond bij het licht van de bliksem. ‘En er niet meer uitgekomen…’


  Toen ze de onderste trede bereikten, vonden ze daar opslagkamers: een wapenkamer, een bierkelder waar de vaten nog tegen de muur stonden, en een bakkerij met een grote oven.


  Toren bleef even staan, alsof hij de voormalige bewoners bijna kon horen. Hij sloot zijn ogen en luisterde.


  ‘Hoort u het?’ vroeg een stem.


  Toren deed zijn ogen open en zag Eber en Lyan in de deuropening naar hem staan staren.


  ‘Hoor ik wat?’ vroeg Toren.


  ‘Het gefluister,’ zei Eber. ‘Alsof hij in de kleinste zuchtjes wind, in de stiltes tegen ons probeert te praten.’


  Toren schudde zijn hoofd. ‘Ik hoor niets.’


  ‘Heer Toren? Eber?’ Het was Abral die hen riep. ‘We mogen niet van de anderen gescheiden worden.’


  Toren knikte. Hij liep snel langs Eber en zijn zoon, en voelde de grote, wijze ogen van het kind in zijn rug.


  De uitgestrektheid van de doolhof werd duidelijk naarmate ze verder liepen. Ze legden mijl na mijl af, maar kwamen nergens aan.


  ‘Zouden we nog steeds op het eiland zijn?’ vroeg Toren zich hardop af toen ze stopten om een van de zijgangen te inspecteren.


  ‘Dat denk ik wel, heer Toren,’ antwoordde Elise. ‘Hoewel het niet meer dan een gevoel is – intuïtie.’ Ze stapte nog onverminderd vastberaden voort. Hoewel Toren wist dat ze bang voor een confrontatie met Hafyd was, leek haar angst haar vastberadenheid niet te verminderen.


  Ze liepen de nieuwe zijgang in, die naar beneden liep. Even later bereikte een zacht, metaalachtig geklingel hen. Het weerkaatste door de tunnel en vervormde. Het werd niet harder, soms verdween het zelfs bijna helemaal, om dan weer hoorbaar te worden wanneer ze verder liepen.


  Soms verscheen er een zijgang. Daar luisterde Elise aandachtig, en koos dan de tunnel waar het geluid vandaan leek te komen.


  ‘Wat kan dat zijn?’ vroeg Orlem toen ze weer bij een zijgang stopten om te luisteren.


  ‘Stromend water, hoop ik,’ zei Elise.


  ‘Maar het klinkt als belletjes die rinkelen,’ zei de reus.


  ‘Ik bid dat je het fout hebt, Orlem,’ zei Elise. ‘Belletjes kunnen we niet drinken, en onze waterzakken raken in snel tempo leeg.’


  De reus wierp een blik op de waterzak die aan een riem aan zijn schouder hing en klotste wanneer hij liep. Hij was nog minder dan een kwart gevuld.


  ‘Weten jullie wat ik vreemd vind?’ zei Eber zacht. Lyan was op Baores rug in slaap gevallen en zijn hoofd bonkte zacht tegen de schouder van de Valleiman. Eber zelf zag eruit alsof hij elk moment in slaap kon vallen.


  ‘Wat, Eber?’


  ‘Hoe lang en veel we ook hebben gelopen, we hebben nooit de weg teruggevonden naar het meer waar we de tunnels zijn ingegaan.’


  Elise knikte peinzend. ‘De doolhof is nog niet klaar met ons.’


  ‘Of mensen die deze plek hebben gevonden, komen er nooit meer uit…’ zei Abral profetisch. Hij ontweek alle blikken na zijn overpeinzing.


  ‘Ik betwijfel of hier ooit eerder iemand geweest is, heer Gilbert,’ zei Elise. ‘Deze plek is te goed verborgen.’


  ‘Tenzij iemand die zich niet drijvend kon houden in het meer is gevallen…’ bedacht Eber.


  ‘Doorlopen,’ zei Elise. ‘Speculaties veranderen niets aan de taak die we hebben. Hafyd moet worden tegengehouden, of we de weg hieruit kunnen vinden of niet.’ Ze richtte haar blik op Lyan, slapend op Baores schouder, zijn gezicht het toonbeeld van onschuld. Ze stak haar hand uit alsof ze zijn wang wilde aanraken, maar trok hem terug, terwijl droefheid en spijt haar vastberaden blik omfloersten. Ze draaide zich snel om en liep de gang in, terwijl het metaalachtige geklingel om hen heen weerkaatste.


  Na een tijdje eindigde de gang bij een smalle opening, die rijkelijk versierd was met tekens en symbolen die ze nog niet eerder hadden gezien. Elise hield haar zwaard even omhoog om ze te bekijken, maar schudde toen haar hoofd. Ze stak haar zwaard in de opening en leunde naar voren om te kijken wat erachter zat.


  ‘Het is een trap,’ kondigde ze aan, ‘die naar beneden draait. Een koude trap.’


  Elise verdween door het gat en Toren hoorde haar stappen weerkaatsen tegen het onverzettelijke steen. Kliefhand was de volgende. Hij wrong zijn grote lichaam door de smalle opening. De rest volgde één voor één. Toen Toren aan de beurt was, zag hij dat het een soort put was, volmaakt rond en verticaal, maar met een stenen wenteltrap erin die naar beneden liep. In tegenstelling tot de andere tunnels was deze put koud als een ijskelder, en hij kwam er al snel achter dat hij beter geen steun bij de ijzige muren kon zoeken. Zijn eigen zwaard verlichtte de weg voor hem, en hij volgde de dalende rug van Gilbert Abral, draaiend en draaiend naar beneden.


  Het was onmogelijk te schatten hoe diep ze afdaalden – maar het was diep, dacht Toren, en hij voelde het met iedere stap kouder worden.


  Baore stond even stil om zijn mantel over Lyan heen te slaan. Het kind stond knipperend in zijn ogen te wrijven, met de grote mantel om hem heen, die half op de grond uitgespreid lag.


  ‘Het lijkt erop dat de winter ons daar beneden opwacht.’ Toren hielp Baore de mantel om het kind heen te slaan. ‘Het is verdomde koud!’


  Baore pakte het kind weer op. ‘Ik kom uit het noorden,’ zei de Valleiman. ‘Kou is bang voor mij.’


  Ze liepen snel verder, rond en rond, en probeerden door beweging warm te blijven. Toren zag Elises rug, met de op en neer dansende verwarde blonde haren. Ze liep snel, alsof hun lange tocht haar helemaal niet vermoeid had. De anderen volgden op enige afstand. Teason ondersteunde Eber.


  ‘Er is licht daar beneden,’ riep iemand omhoog, en de colonne vertraagde zijn pas, plotseling behoedzaam. Toren zag de gloeiende zwaarden onder hem omhooggaan, en in het koele licht verschenen vermoeide en bleke gezichten.


  Nog een paar passen, toen stonden ze stil. Iemand zwaaide naar hen. ‘Heer Toren. Heer Gilbert. Kom naar beneden.’


  De anderen drukten zich tegen de ijskoude wanden om hen door te laten. Elise wachtte beneden. Boven het gemurmel van stromend water uit dreunde een stem, hoewel Toren de woorden niet kon verstaan. Elise keek naar hem op. Haar gezicht stond vertrokken van angst.


  ‘Hafyd is de zieleneter aan het maken,’ zei ze, met een stem die kouder was dan de lucht. ‘We moeten alles opofferen om hem tegen te houden… als we niet al te laat zijn.’
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  Het leger had zijn kamp opgeslagen in een brede heuvelkom waardoor een helder riviertje stroomde. De steile, beboste hellingen in het noorden en zuiden bruisten van de snelstromende beken die dag en nacht tegen elkaar kabbelden en fluisterden. Samul keek neer op het leger onder hen en voelde een rilling langs zijn ruggengraat lopen. Het was groter dan hij had verwacht. Drie of vier keer zo groot als elke strijdmacht die de Renné bij elkaar konden krijgen.


  ‘Nu snap ik waarom mijn neven zo wanhopig waren,’ fluisterde hij. ‘Kijk eens naar Menwyns leger!’


  ‘Het is Hafyds leger,’ antwoordde Pwyl zachtjes, ‘zoals heer Menwyn tot zijn ongenoegen al snel zal merken.’


  ‘Het was het leger van de prins van Innes,’ zei Michael. ‘En dat zal het wéér zijn.’


  ‘Dit leger bereidt zich voor op een oorlog, ongeacht waar hun loyaliteit ligt,’ voegde heer Samul eraan toe. ‘Ze zijn gelederen aan het vormen en maken zich gereed voor vertrek. Ze staan op het punt de rivier over te steken, óf ze denken dat de Renné in aantocht zijn. Ze zullen Fondors leger afslachten als hij zo dom is de rivier over te steken.’


  ‘Zo dom is hij niet,’ zei Carl. Hij wierp een blik op Samul, maar zei verder niets meer.


  Prins Michael draaide zich naar de anderen toe. Ze zaten gehurkt achter een omgevallen eik naar het leger te kijken. ‘Wat ik nu moet doen, moet ik alleen doen. Tegenover deze tienduizenden mannen haalt zelfs Pwyls machtige zwaard niets uit.’


  Hij wendde zich tot Carl. ‘Jullie hebben je aandeel van de overeenkomst vervuld – jij en Jani. Jullie hebben me hierheen gebracht. En zonder jou was dat ons niet gelukt, Pwyl. Jullie hebben allemaal jullie aandeel vervuld. Nu is het míjn beurt.’


  Hij liep terug door het bos, naar hun paarden. Uit een van de zadeltassen haalde hij een banier van het huis van Innes, en maakte die aan een grote tak vast die hij in het bos had afgesneden. Hij knikte naar zijn metgezellen, klom op zijn paard, hief de banier hoog boven zijn hoofd, en reed de heuvel af.


  Prins Michael drukte zijn voeten stevig in de stijgbeugels en voelde de schoften van het paard bewegen terwijl het dier langzaam het pad afliep. Hij liep het bos uit en in de richting van de weide, naar een opening in de kring van palen. Daar stonden een dozijn mannen op wacht. Ze zagen hem al van een afstand aankomen, maar reageerden er nauwelijks op, want er kwamen en vertrokken regelmatig ruiters.


  De prins wist niet goed hoe hij dit precies moest aanpakken. Hij betwijfelde dat Menwyn Wils instructies had achtergelaten voor het geval de prins van Innes plotseling zou opduiken, maar je wist het maar nooit. Als de wachtposten hem herkenden, zou hij gewoon doorrijden, in de hoop dat het verrassingseffect hem enig respijt zou geven. Als ze hem niet herkenden, zou hij moeten improviseren. Hij wilde niet onmiddellijk naar Menwyn Wils worden gebracht – dat zou zijn einde betekenen.


  De prins had een vreemd, zweverig gevoel toen hij naar de nietsvermoedende wachtposten reed. Alsof hij de hele situatie van een afstand bekeek – van hoog op de richel met zijn voortvluchtige metgezellen. Het geluid van zijn paard leek van ver te komen – het kraken van zijn zadel, de banier die wapperde in de wind. De bleke, stille gezichten van de wachtposten leken voor hem op te doemen, starend, alsof ze een geest hadden gezien.


  ‘Ik ben prins Michael van Innes,’ riep hij al van verre tegen hen. ‘Op de plaats rust.’


  ‘Hoogheid…’ fluisterde een van de mannen, met een bleek gezicht van verrassing.


  ‘U kunt niet doorrijden,’ zei een andere wachtpost, die naar voren stapte en naar zijn zwaard greep. ‘We hebben instructies…’


  Maar een derde wachtpost hield hem met een stevige hand op zijn arm tegen. ‘Het is de prins, idioot. Die heeft geen bewijzen nodig.’


  De wachtposten bogen snel hun hoofd toen hij langsreed, maar een van hen rende vooruit. ‘De prins!’ riep hij. ‘Prins Michael is terug!’


  De soldaten hadden al gelederen gevormd, maar hadden toestemming gekregen om te gaan zitten en rustig te praten, terwijl ze op bevelen wachtten. De prins reed door de lange doorgang die het kamp scheidde, met rijen infanterie aan weerszijden. Hij droeg het gestolen livrei van de soldaten van Innes en boven zijn hoofd wapperde de banier van zijn huis. Het geroep van de wachtpost die vooruit was gerend, had de aandacht van de mannen getrokken, en velen die hem kenden, kwamen overeind. Gemompel verspreidde zich door de gelederen, als een golf, en de mannen gingen staan om beter te kunnen kijken. Aan weerszijden zag hij een rij ongelovige gezichten. En toen zag hij de man van wie hij wist dat hij ooit een wachtpost in het huis van zijn vader was geweest.


  ‘Rica,’ zei hij, en knikte.


  ‘Hoogheid…’ zei de man, en zijn ogen begonnen te glanzen. ‘We hadden gehoord dat u dood was.’


  ‘Er zijn te veel leugens verteld in mijn afwezigheid. Zoek twintig mannen die je vertrouwt en sluit je achter me aan.’


  ‘Maar, hoogheid,’ zei de man, ‘we hebben bevel gekregen om in het gelid…’


  ‘En nu heb je een ander bevel gekregen. Neem je bevelen aan van de prins van Innes of van Menwyn Wils?’


  De man hees zichzelf overeind. ‘Ik neem bevelen aan van de prins van Innes,’ zei hij, en begon namen te roepen.


  De prins reed nog vijftig meter verder, terwijl de mannen zich achter hem aansloten. Daar stopte hij, bijna in het midden van het kamp. Er heerste inmiddels zo’n verwarring in het leger van Innes dat de mannen de gelederen bijna verbraken om te zien of de geruchten klopten. Michael bleef even stilstaan en liet zijn paard langzaam een rondje draaien, zodat iedereen hem goed kon bekijken. Aan het eind van de doorgang zag hij hoge officieren en legerleiders naar voren snellen om te zien wat er allemaal aan de hand was. Michael wist dat hij weinig tijd had. Hij ging in zijn stijgbeugels staan.


  ‘Ik ben prins Michael van Innes,’ verkondigde hij luid, ‘en ik ben via een moeizame weg naar jullie teruggekeerd. Ik weet dat er gezegd werd dat ik dood was, maar ze hebben jullie ook verteld dat mijn vader vermoord is door een van zijn eigen wachtposten – en we weten allemaal dat dat een leugen is. Hij werd vermoord door mensen die beweerden zijn bondgenoten te zijn. Dezelfde mensen die dachten dat ik dood was… Maar ik ben ontsnapt en naar jullie teruggekeerd.’


  Er was een stilte over het leger gevallen, hoewel het gerucht zich nog steeds verder naar de achterste gelederen toe verspreidde. De hoge officieren en legerleiders renden nu bijna. Een van hen schreeuwde, maar zijn woorden gingen verloren in een plotselinge brul van het leger. De mannen verbraken de gelederen en stroomden naar voren, naar de prins toe. Rica en zijn twintig wachtposten vormden een kring om hem heen en probeerden de mannen op minstens een meter afstand te houden. Michael zag alle gezichten verwonderd naar hem staren. Het moest voor de mannen hebben geleken alsof hij uit de dood was opgestaan – en wel op een manier die deze mannen nooit zouden kennen.


  Mannen die hij kende begonnen hem hun namen toe te roepen. Hij wenkte dat ze dichterbij moesten komen en zei: ‘Laat ze erdoor.’


  De officieren en de edelmannen, die ooit bondgenoten van zijn vader waren geweest, werden volledig van hem afgesneden. Michael zag hoe het groepje omsingeld werd en heen en weer werd geduwd als een schip in een storm. De prins wist dat ze in groot gevaar zouden zijn als hij naar hen zou wijzen en hen openlijk zou aanklagen, maar hij hoopte dat een aantal van hen nog trouw aan zijn huis zou zijn, en hij wilde hun leven niet in de waagschaal stellen. Hij had hen misschien nog nodig.


  Dit was het moment om Menwyn Wils en zijn hofkliek tegemoet te treden – als hij deze mensenmassa tenminste in beweging kon krijgen. Hij had de banieren van Menwyn Wils al aan de andere kant van het kamp zien wapperen. Hij wees met zijn banier en begon zijn paard die kant op te sturen. De mannen om hem heen snapten hem onmiddellijk en begonnen te roepen. ‘Naar heer Menwyn! We gaan naar heer Menwyn Wils!’ Er zat bijna geen beweging in, maar Michael reed centimeter voor centimeter het kamp door, als middelpunt van een golvende massa mannen, die allemaal een blik van hem wilden opvangen en keer op keer zijn naam riepen. Velen staken hun arm naar hem uit en hij raakte hun hand aan alsof ze zich ervan wilden overtuigen dat hij geen geest was.


  Het wonderlijke van de situatie ontging Michael niet. Hij was nooit zo geliefd geweest toen zijn vader nog leefde. Maar nu zagen deze mannen hem als hun redder – die hen van de heerschappij van Menwyn Wils, en misschien zelfs wel van de tovenaar Hafyd zou bevrijden. Hij was plotseling de goede prins, die was gekomen om hen te redden uit omstandigheden die ze niet begrepen, die hen naar de zege zou leiden, en die ervoor zou zorgen dat ze hun aandeel van de beloning zouden krijgen, wat onder de Wils nog maar de vraag was, die ongetwijfeld eerst aan zichzelf zouden denken. Maar hij was vooral degene die de leiding kwam nemen over het leger, waardoor ze plotseling weer aanzien zouden hebben, en niet meer aan de wensen en grillen van Menwyn Wils gehoor hoefden te geven.


  Aan de oostkant van het kamp waren verschillende paviljoenen opgezet. Menwyn hield zijn bondgenoten dicht in de buurt, gescheiden van hun eigen leger, zodat zij niet in de situatie konden komen waar hij nu zelf voor kwam te staan. Krijgsmannen in avondblauw hadden zich snel voor de tenten opgesteld, maar ze waren zwaar in de minderheid. De mannen van Innes scheidden de mannen van Menwyn Wils in twee partijen, zodat er een pad tussen de rijen door naar de tenten erachter ontstond. Het duurde even voordat Michael zich er een weg doorheen had gebaand, en toen het zover was, werd het stil onder de mannen. Voor de tenten stonden zo’n drieduizend in het donkerblauw geklede mannen. Lang niet zo’n grote strijdmacht als de mannen van Innes, maar Michael wist niet zeker hoeveel er voor hem zouden vechten wanneer het erop aankwam. Bovendien was hij hier kwetsbaar, met zo veel van Menwyns wachtposten in de buurt, van wie sommigen gewapend waren met een boog. Maar Menwyn wist ook niet precies waar hij aan toe was, en daar rekende Michael op.


  Uit de grootste tent – waarvan Michael zeker wist dat hij van zijn vader was geweest – kwam een officier die voor hem boog. ‘Prins Michael,’ zei de man, waarmee hij Michael erkende – niet dat hij veel keuze had. ‘U hebt ongetwijfeld een lange reis achter de rug. Heer Menwyn nodigt u uit af te stijgen en hem te bezoeken.’ De man gebaarde met een gespannen glimlach naar de tent en probeerde zijn ongemak over deze onverwachte wending te verbergen.


  ‘Ik zal hier buiten met heer Menwyn spreken,’ zei Michael. ‘Na wat mijn vader is overkomen, ga ik nergens meer heen zonder mijn persoonlijke lijfwacht, die te omvangrijk is om in heer Menwyns paviljoen te passen.’


  Het was een vreselijke belediging, maar Michael hoorde een goedkeurend gegrom onder zijn mannen.


  De officier probeerde te glimlachen. ‘We zijn in oorlog, hoogheid. Veel van wat er gezegd moet worden, is van gevoelige aard.’


  ‘Ik vertrouw iedereen die in paars met zwart gekleed is mijn leven toe,’ zei Michael. Hij was ervan overtuigd dat hij op het moment waarop hij de tent zou bestormen door een pijl zou worden gedood, maar hij was er net zo van overtuigd dat Menwyn Wils ook zou sterven. ‘Wilt u heer Menwyn vragen me de eer te verschaffen zich bij mij te voegen?’ Hij had zijn woorden zorgvuldig gekozen. De prins zou vereerd zijn door Menwyns aanwezigheid, maar het was Menwyn die zich bij hém moest voegen. Hij was de prins van Innes, geen berooide edelman met een armzalige tweehonderd zwaarden aan zijn kant.


  De officier aarzelde een moment en verdween toen in de tent. Even gebeurde er niets, en er ging gemompel op onder de mannen in paars en zwart. De situatie zou nu snel uit de hand kunnen lopen – Michael voelde het.


  De deurflappen naar het paviljoen werden opzij geslagen en Menwyn Wils kwam naar buiten, gevolgd door een dozijn onbeduidende edelmannen – voornamelijk voormalige bondgenoten van het huis van Innes. Ook zag Michael veel officieren van zijn vader. Menwyn wilde duidelijk maken hoe de zaken ervoor stonden.


  ‘Prins Michael!’ zei Menwyn met een brede glimlach. ‘U weet niet half hoe blij we zijn dat u bent teruggekeerd! We dachten dat die zwarte wachter, Eremon, u dood had achtergelaten.’


  ‘Dat dacht hij zelf ongetwijfeld ook,’ antwoordde prins Michael, ‘maar hij had het mis.’


  ‘Prins Michael, het doet me verdriet u te moeten vertellen dat uw vader helaas minder gelukkig was. Hafyd heeft hem laten vermoorden.’ Menwyn zweeg even en zijn blik ging respectvol naar beneden. ‘Maar met behulp van deze edelmannen’ – hij gebaarde naar de mannen om hem heen –‘hebben we het laatste restant van Hafyds strijdmacht verslagen en de leiding over het leger overgenomen.’


  ‘En daar dank ik u voor,’ zei prins Michael. ‘Zo te zien ben ik net op tijd teruggekeerd om die leiding zelf op me te nemen.’


  ‘En daar zijn we dankbaar voor. We zullen vandaag nog ten strijde trekken, mijn prins. Ik ben bang dat u uw rechtmatige plaats nog niet onmiddellijk kunt innemen, want alle plannen liggen al vast. De leiders van de compagnies zijn al aangewezen en elke officier weet wat hij moet doen. Maar u moet zeker met mij en onze belangrijkste bondgenoten meerijden, want vandaag zullen we de legers van de Renné vernietigen en de weg vrijmaken voor onze overwinning.’


  ‘Ik zal de leiding van mijn leger aan niemand overdragen,’ zei de prins, en er klonk een luid instemmend gemompel onder de mannen van Innes. Hij hoopte vurig dat de menigte nieuwsgierigen achter hem op een trouw en wraakzuchtig leger leek waar Menwyn respect voor zou hebben. Menwyn zag er inderdaad uit als iemand die niet goed wist wat hij moest doen. ‘Maar prins’ – hij stotterde bijna – ‘we gaan vandaag de grote slag leveren waar al onze toekomstige successen vanaf hangen. Met alle respect, hoogheid, maar geen man kan op zo’n korte termijn de leiding over zo’n grote strijdmacht overnemen. Al onze zorgvuldig uitgestippelde plannen zouden in gevaar komen.’


  ‘Stuur mijn officieren dan naar me toe om me over uw plan te informeren. Ik ben bij mijn mannen.’ Hij boog beleefd en keerde zijn paard. Er opende zich een pad voor hem, en de mannen die voor hem opzij gingen, knikten en fluisterden instemmend met elkaar.


  ‘Terug naar de gelederen!’ beval de prins, en het bevel werd door het hele kamp doorgegeven.


  De mannen keerden langzaam terug naar hun plaatsen, en er kwamen lagere officieren aanlopen om ervoor te zorgen dat alles georganiseerd verliep. Michael vermoedde dat, als hij een trouw gevolg had, hij dat hier moest zoeken, onder de soldaten en lagere officieren. ‘Rica? Jij bent vanaf nu de kapitein van mijn garde. Zoek vijftig betrouwbare mannen en geef die een armband of een of ander teken zodat ik ze kan herkennen.’ Hij wees naar het midden van het leger van Innes. ‘Zoek een paviljoen en zet dat hier neer, in het midden, maar laat de zijkanten opgerold, zodat de mannen me kunnen zien. Zoek vier banieren en hijs die omhoog aan palen – niets bijzonders – ik wil alleen mijn aanwezigheid kenbaar maken. Breng me daarna de lagere officieren, per vijf tegelijk. Ken je ze?’


  ‘De meesten wel, heer, maar niet allemaal.’


  ‘Ik wil dat je erbij blijft en me over ieder van hen iets vertelt…’ Toen ging zijn stem echter verloren in het geschreeuw van de mannen, die driemaal hoera riepen voor hun prins, wat door de hele vallei weerkaatste. Hij hoopte dat Pwyl en de anderen het zouden horen, want die zouden zich wel afvragen wat er allemaal gebeurde.


  Er werd snel een klein paviljoen opgebouwd. Er werden overmantels van de ontbonden huiswacht gezocht, en Rica verzamelde de mannen voor het onderhoud met hun prins. Michael liep zachtjes pratend tussen de mannen door. ‘Er is de laatste tijd veel verraad geweest,’ zei hij. ‘Vrienden en vijanden zijn niet meer zo gemakkelijk uit elkaar te houden. Daarom moeten jullie bereid zijn om mijn bevelen onvoorwaardelijk uit te voeren. Als ik het bevel geef om een kapitein neer te steken, al dient hij ons huis al dertig jaar, dan doen jullie dat zonder aarzelen. Is er iemand van jullie die dat niet kan opbrengen?’ De mannen reageerden snel en precies zoals hij gehoopt had. De prins van Innes was vermoord – een nederlaag die ze niet graag herhaald wilden zien.


  ‘Rica,’ zei de prins, terwijl ze naar het paviljoen terugliepen. ‘Zet bij elke tentpaal één wachtpost. Ik wil dat de mannen in de gelederen me kunnen zien en dat ze ook kunnen zien dat ik ze volledig vertrouw.’ De prins keek om naar de mannen die in keurige rijen zaten en van wie menige nieuwsgierige blik zijn kant op gericht was.


  Rica regelde snel de wachtposten en zette het merendeel ervan in een vierkant rond het paviljoen neer. Daarna keerde hij terug bij de prins, die stond toe te kijken hoe een paar mannen een kaartentafel onder het canvas dak aan het opzetten waren. ‘Uwe hoogheid moet weten dat de kapiteins van alle compagnies zijn vervangen door mannen die Menwyn Wils trouw zijn.’


  ‘Wat is er met mijn vaders officieren gebeurd?’


  ‘Velen van hen werden in rang verlaagd, heer. Anderen werden uit het leger gestoten. Sommigen konden dat niet verwerken en zijn uit schaamte vertrokken.’


  ‘Breng alle nieuwe officieren bij me en zoek zoveel mogelijk van de oude compagniescommandanten van mijn vader, of hun directe ondergeschikten. Ik zal binnen het uur al Menwyns officieren vervangen.’


   ‘Hoogheid,’ zei Rica, ‘sommigen van hen zullen uw autoriteit niet erkennen.’


  ‘Geef ze één waarschuwing. Ongehoorzaamheid wordt onmiddellijk gestraft met een standrechtelijke executie. Als ze daarna nog maar een tel aarzelen, sabel je ze neer. Als we de leiding over het leger willen overnemen, mogen we niet aarzelen.’


  Rica salueerde en verzamelde een kleine compagnie om hem te volgen.


  De prins wierp een blik op de paviljoenen van heer Menwyn. Daar was op dit moment ongetwijfeld een verhit debat gaande. Hoe langer dat duurde – tot op zekere hoogte – hoe beter. Michael had wat tijd nodig om de macht van Menwyn over te nemen. Hij vreesde dat een aantal mannen zou moeten sterven, maar daar was niets aan te doen. Als hij het leger niet binnen een uur onder zijn leiding had, zou hij falen, en dan zouden zijn uren geteld zijn.


  De officieren die door Menwyn waren aangesteld, kwamen onwillig en in zichzelf mopperend naar het paviljoen, met bezorgde blik en verontwaardiging op hun gezicht. Rica had hen buiten laten staan en wachtposten met getrokken zwaarden om hen heen neergezet.


  ‘Ieder van jullie die in mijn afwezigheid door heer Menwyn is aangesteld, verdient de dankbaarheid van het huis van Innes. Maar ik heb, met toestemming van heer Menwyn Wils, de leiding over het leger van Innes op me genomen. Jullie diensten zijn niet langer vereist. Jullie zijn bij deze ontslagen. Meld je onmiddellijk bij je voormalige officieren.’ De prins glimlachte vriendelijk naar de mannen en maakte een gebaar naar Rica, die de verbijsterde kapiteins wegleidde voordat ze misschien iets doms zouden doen. Er werd snel een andere groep verzameld – dit keer in het paars en zwart van Innes. Ze stelden zich vóór het paviljoen op, en de prins liet ieder van hen zijn naam, rang en voormalige onderdeel noemen. De situatie was niet zo erg als hij had gevreesd, want er was nog een aantal voormalige bevelhebbers. De overige posities werden snel vervuld door mannen die door de bevelhebbers werden aanbevolen. Michael liet hen trouw aan hem zweren, en waarschuwde de mannen alleen bevelen aan te nemen van hemzelf of van Rica, zolang de rangen van hoogste officieren nog niet benoemd waren – waarop de prins de officieren bekendmaakte. De mannen werden weggestuurd om zich met hun compagnies bezig te gaan houden.


  De opstelling was nog niet ideaal – er ontbraken nog veel officieren in de hogere rangen – maar hij vorderde snel.


  ‘Vertel eens, kapitein Rica, wie is er nog over van mijn vaders voormalige bondgenoten en hogere officieren, die trouw aan het huis van Innes zouden kunnen zijn, of de Wils voldoende haten om zich bij mij aan te sluiten?’


  De man stond met één hand op de kaartentafel. ‘Dat is moeilijk te zeggen, hoogheid. Er is zo snel zo veel veranderd. Nadat de prins, uw vader, vermoord was, nam Hafyd de leiding over het leger over en zette zijn eigen mannen op bijna alle belangrijke posities. Toen Hafyd vertrok, verjoeg heer Menwyn de zwarte wachters en zette zijn eigen mannen ervoor in de plaats. Iedereen werd gedwongen een eed van trouw aan de Wils af te leggen. De weinigen die weigerden, werden uit hun positie ontheven of in de cel gegooid. Of ze “verdwenen”. Van de edelmannen die uw vaders bondgenoten waren, denk ik dat alleen Toldor en Quince nog aan uw zijde tegen Menwyn zouden willen strijden. Uwe hoogheid moet zich realiseren dat deze mensen allemaal een groot deel van uw landgoederen beloofd is. Dat zullen ze niet snel opgeven. Ik zou geen van hen de rug toekeren als ik u was.’


  Michael knikte. Het was jammer dat zijn vader loyaliteit altijd had afgedwongen. Nu betaalde zijn zoon de prijs voor zijn kortzichtigheid. ‘Hoogheid. Ze komen eraan.’


  De edelmannen en officieren die de leiding over het leger van Innes hadden gekregen, hadden ervoor gekozen om te paard door het kamp te rijden, met fladderende banieren, misschien in de hoop dat het vertoon hun een zekere status zou verlenen in de ogen van de mannen. Toen ze het leger bereikten, verspreidden ze zich. Slechts zes van hen kwamen naar het paviljoen toe, de rest reed naar de verzamelde compagnies toe en zij begonnen onmiddellijk bevelen uit te delen.


  De zes onbeduidende edelmannen hielden hun paard in. ‘Mijn prins,’ zei een van hen, op een toon die verried dat hij zich heel belangrijk voelde. ‘Het leger vertrekt. Komt u met ons mee, dan zullen wij u onderweg inlichten over het krijgsplan.’


  Michael gaf geen antwoord, en hoopte vurig dat de soldaten geen stap zouden zetten zonder bevel van hun nieuw aangestelde officieren. Hij hield zijn adem in. Geen van de mannen stond op of reageerde op de geschreeuwde bevelen van de ruiters. Michael moest zijn best doen om een glimlach te onderdrukken.


  ‘Dit leger,’ zei hij, ‘gaat nergens heen zonder mijn uitdrukkelijke bevel. En binnen het uur zal ik het commando geven om naar mijn landgoederen terug te keren. En nu stijgen jullie af en roepen jullie officieren terug, anders kunnen jullie Menwyn vertellen dat hij de Renné in zijn eentje tegemoet mag treden.’ Michael sloeg zijn armen over elkaar en keek de zes mannen strak aan.


  De edelmannen trokken zich terug voor onderling overleg. Ze fluisterden en wierpen zo nu en dan een blik op de prins.


  ‘Kapitein Rica,’ beval Michael. ‘Ziet u die ruiters die proberen mijn leger bevelen te geven? Waarschuw ze dat ik ze zal beschouwen als vijanden die mijn gezag ondermijnen wanneer ze zich niet onmiddellijk uit de gelederen terugtrekken.’


  Rica leek dat bevel te hebben voorzien, want hij had verschillende kleine compagnies klaarstaan, die nu wegrenden, terwijl ze een banier van het huis van Innes droegen. Ze bereikten de schreeuwende officieren, van wie sommigen hun zwaard hadden getrokken en de soldaten bedreigden. Twee of drie weigerden te vertrekken. Er werden zwaarden getrokken en compagnies soldaten sprongen op bevel van de kapiteins van de prins overeind. Een van de ruiters, die zelfs tijdens zijn aftocht nog een hooghartige blik op zijn gezicht had, werd door gewapende mannen weggejaagd. De rest besefte dat hun leven in gevaar was en koos eieren voor hun geld.


  De zes edelmannen overlegden nog steeds.


  ‘Kapitein Rica?’ zei Michael hard.‘Trek deze voormalige bondgenoten van mijn vader van hun paard en breng ze bij mij.’


  Toen staakten de zes edelmannen hun overleg, en twee van hen stegen snel af. De andere vier werden door gewapende mannen omsingeld en stegen eveneens af, waarna ze alle zes naar de prins begeleid werden.


  ‘Wie van jullie is bereid afstand te doen van zijn aanspraak op dat deel van mijn landgoederen dat Menwyn Wils heeft beloofd, en zweert een eed van trouw aan mij?’ De prins keek de mannen aan, die hij alle zes al kende sinds hij een kind was. Blijkbaar zagen ze hem nog steeds als kind. Ze waren er niet bij geweest in het Stilwater, toen prins Michael gedwongen werd om volwassen te worden.


  ‘Ik zal die eed afleggen, mijn prins,’ zei heer Toldor, en liet zich op één knie vallen.


  ‘En ik,’ reageerde Quince, wiens landgoederen bestonden uit een klein gebied met bergen en weiden in het noorden – veel te klein voor zo’n talentvol en karaktervol mens, vond Michael.


  ‘Ik heb dertig jaar lang onder het juk van uw vader geleefd,’ zei heer Farwel. ‘Ik zal niet onder het uwe leven.’


  ‘Niemand hoeft onder mijn juk te leven, maar de landgoederen van de prins van Innes zijn niet beschikbaar. Ik zal dit leger, dat door mijn vader gevormd is, leiden, en ik zal het pas het veld insturen wanneer ik ervan overtuigd ben dat het zijn ondergang niet tegemoet marcheert. Als jullie mij geen trouw willen zweren, ga dan terug naar heer Menwyn en eis dat hij jullie uit zijn eigen zak betaalt wat hij jullie beloofd heeft. Maar het komt niet uit de mijne.’


  Toldor en Quince zwoeren trouw aan de prins, met het hele leger als getuige. De andere edelmannen en hun officieren reden langs dezelfde weg terug waarover ze waren gekomen, zonder te zijn geslaagd in hun poging de leiding over het leger van Innes over te nemen.


  Toldor keek de mannen na en keerde zich toen naar prins Michael. ‘Het is maar goed dat geen van hen een eed van trouw aan u heeft gezworen, mijn prins. Ik zou hen nooit vertrouwd hebben.’


  ‘Ik ook niet, Toldor, maar ik moest het aanbod doen. Ze zijn jarenlang de bondgenoten van mijn vader geweest.’


  Rica had een kaart op tafel uitgerold, waarvan hij de hoeken met stenen had vastgezet. Michael vroeg zich af waar de zilveren presse-papiers van zijn vader waren gebleven. Ongetwijfeld in iemands beurs.


  Toldor, een karaktervolle oude man, tekende de situatie. Zijn witte haren waren zorgvuldig geknipt en het kant van zijn boord en mouwen was hagelwit als verse sneeuw. In werkelijkheid was hij echter een briljante oude schavuit, wist Michael.


  ‘Menwyns spionnen hebben hem verteld dat de Renné vannacht hier aan land willen gaan, waar deze vallei bij de Wynd uitkomt.’ Toldor legde een vinger op de kaart. ‘Hij is van plan zijn leger rond de aanlegplaats in positie te brengen en de Renné hun leger aan land te laten brengen voordat hij ze, het liefst rond de dageraad, terug de rivier indrijft, als we onze aanwezigheid tenminste zo lang verborgen kunnen houden.’


  ‘Laat me de positie van onze legers zien,’ zei Michael.


  De oude man trok met een stukje houtskool een paar snelle lijnen op het papier.


  ‘Maar het leger van Innes heeft alle voorste posities!’ zei Michael, eerder boos dan verrast. ‘Menwyns leger is niet meer dan een reserve.’


  ‘Dat klopt, heer,’ beaamde Quince.


  ‘Dan gaan we deze strijd met de Renné dus aan en lijden alle verliezen?’ De twee edelmannen knikten.


  Michael staarde even naar de kaart. Hij wilde natuurlijk helemaal niet tegen de Renné vechten, maar hij was ervan overtuigd dat zijn officieren en mannen dat niet zomaar zouden accepteren. Zijn vat op het leger en de loyaliteit van deze edelmannen hingen aan een dun draadje.


  De prins pakte het stuk houtskool van Toldor af en tekende nieuwe lijnen. ‘Menwyns strijdmacht moet zich hier verzamelen, in het zuiden; wij zullen onze legers hier opstellen, in het oosten en het noorden. Dat zet hem in de voorste gelederen over een derde van het gebied dat we moeten beslaan. Hij zal moeten vechten. Ik ga niet alle verliezen lijden terwijl hij alleen maar wint.’ Hij keerde zich naar heer Toldor. ‘Wil je naar heer Menwyn toe gaan en hem dit vertellen?’


  ‘Met alle plezier, maar het is misschien beter als ik niet alleen ga, aangezien ik nu een verrader van de Wils ben.’


  ‘Neem veertig mannen mee – te paard als je dat liever hebt. Vertel Menwyn dat ik mijn legers op de aangegeven posities neerzet zodra zijn legers hun positie in het zuiden hebben ingenomen. Geef hem niet de kans te protesteren of zich eruit te draaien. Ik neem mijn leger nog liever mee terug naar huis dan dat ik het op die manier laat misbruiken.’


  De ruiters werden snel bijeengebracht en volgden heer Toldor over de lange doorgang tussen de legers. Michael stond het veld rond te kijken. Hij vroeg zich af of hij tegen de Renné zou moeten vechten voordat hij met Menwyn had afgerekend. Eén ding was zeker: hij zou de leiding over zijn leger voor geen prijs opgeven. Hij zou nog eerder sterven.


  ‘Rica?’


  ‘Heer?’


  ‘Breng onze meest ervaren kapiteins bij me. Er staat ze een promotie te wachten.’


  ‘Onmiddellijk, heer,’ maar in plaats van de daad bij het woord te voegen, bleef hij staan, niet op zijn gemak.


  Michael wendde zich tot de man. ‘Hebt u nog iets te zeggen, kapitein?’


  ‘Als u me toestaat, hoogheid. Er is één jonge kapitein met uitzonderlijke vaardigheden voor zijn leeftijd. Hij is misschien wel de sterkste van uw lagere officieren.’


  ‘Breng hem dan ook hierheen. Rica? Je hebt mijn toestemming om te zeggen wat je op je hart hebt wanneer jij dat noodzakelijk acht.’


  ‘Uw vertrouwen is een eer, hoogheid.’


  ‘En je mag me prins Michael noemen.’


  ‘Mijn prins,’ zei de man, en hij maakte een snelle buiging voordat hij gehaast vertrok.


  Toen heer Toldor terugkeerde, was Michael het strijdplan met zijn nieuwe officieren aan het doornemen. Ze bespraken hoe de compagnies moesten worden geplaatst, hoe ze naar hun posities moesten gaan en hoe ze van eten en wapens zouden worden voorzien. Er kwam veel bij kijken om zo’n grote strijdmacht te verplaatsen, al was het maar over zo’n korte afstand. Mannen met een volle maag vochten beter dan mannen die honger hadden. En mannen die vertrouwen hadden in de vaardigheden van hun superieuren, vochten nog beter. Het leger van Innes had geen idee van de vaardigheden van de prins. Hij zou zichzelf moeten bewijzen. Ze wisten niet dat hij in het Stilwater tegen de dienaren van de Dood had gevochten, en zouden het ook niet geloven als ze het hoorden.


  ‘En wat zei heer Menwyn?’ vroeg prins Michael heer Toldor.


  ‘Hij was niet blij, en ik hoorde verschillende mensen over een schanddaad praten.’ De man glimlachte als de schavuit die hij was. ‘Ik heb nog nooit zoveel plezier gehad in het brengen van slecht nieuws.’


  ‘Doet hij wat ik wil?’


  ‘U hebt de leiding over het grootste leger, mijn prins. Als u weigert te vechten, zijn heer Menwyn en zijn bondgenoten in de minderheid tegenover de Renné en zullen van het slagveld geveegd worden.’ De man keek omhoog naar de zon. ‘We zullen het binnen een uur weten, want hij zal zijn leger al snel naar de rivier moeten verplaatsen, of zich terugtrekken.’


  ‘Het wordt een lang uur. Kapitein Rica? Wat is er met de krijgsmannen van heer Adenne gebeurd?’


  ‘Ze zijn verdeeld onder de compagnies van de Wils en van Innes, hoogh… mijn prins.’


  ‘Is het mogelijk iemand te vinden die lid van heer Adennes persoonlijke lijfwacht is geweest?’


  ‘Ik denk wel dat dat mogelijk is.’


  ‘Mooi. Wanneer je zo iemand vindt, stuur hem dan die helling daar op en laat hem bij de top wachten. De mannen die me tijdens mijn reis hebben geholpen, zitten daar tussen de bomen verscholen. Als hij een banier of een of ander embleem van de Adenne heeft dat hij kan laten zien, zou dat mooi zijn.’


  Het was even stil, toen sprak heer Toldor. ‘Prins Michael, Carl Adenne heeft uw vader verraden. Hij wordt door iedereen gezien als schuldige voor onze nederlaag op het Omstreden Eiland, want we geloven dat hij de Renné voor de invasie gewaarschuwd heeft.’


  ‘Heer Carl was de vijand van heer Eremon, die mijn vader in zijn macht had. Hij is nog steeds de vijand van heer Eremon, wat hem tot mijn bondgenoot maakt. Vertel de man die u de heuvel opstuurt dat hij mijn metgezellen zodra het donker is bij mij moet brengen. Er zijn wat geheimen die heer Menwyn beter niet te weten kan komen.’


  ‘Mijn prins,’ zei Rica aarzelend, ‘u hebt gezegd dat ik het moest zeggen als ik iets op mijn hart had…’


  ‘Ja, kapitein. Zeg alstublieft wat u wilt.’


  ‘Uw mannen… ze zijn bereid hun leven te geven om te vechten tegen onze vijand, de Renné. Veel van uw soldaten zijn op het Omstreden Eiland kameraden en familie verloren. Hun wraaklust is groot. Het klopt dat ze Menwyn Wils haten, van wie ze geloven dat hij heer Eremon bij de moord op uw vader heeft bijgestaan, maar hun werkelijke haat geldt de Renné. Een verandering van bondgenoten kan op dit moment gevaarlijk zijn. U kunt het leger verliezen.’


  ‘Kapitein Rica,’ zei Michael, ‘ik heb u goed ingeschat.’ Hij keerde zich naar de ernstige krijgsman en al zijn nieuw aangestelde officieren. ‘Ik heb een lange reis gemaakt in gezelschap van de man die u heer Eremon noemt – hoewel zijn echte naam Hafyd is en hij ooit in dienst van de Renné was. Hij heeft bondgenootschappen gesloten met… machten die wij niet begrijpen, en is een machtige tovenaar geworden. Als hij terugkeert… Nee. Wannéér hij terugkeert, zal hij Menwyn en mij doden en het leger overnemen, waarmee hij het land tussen de bergen onder de voet wil lopen. Die man – die tovenaar, is niets en niemand trouw. Beter honderd jaar onder de heerschappij van de Renné dan één jaar onder Hafyd. Maar we hoeven geen oorlog tegen de Renné te voeren – ze zullen zich bij ons aansluiten tegen Hafyd.’ Prins Michael keek naar de gezichten van de mannen om hem heen. Hun blikken waren grimmig, de mondhoeken waren naar beneden getrokken en ze stonden met hun armen over elkaar geslagen. Hoe moest hij het tot hen door laten dringen? ‘Helaas haat Menwyn Wils de Renné boven alles, en hij zal deze vete nooit opgeven. Die zwakheid stelt Hafyd in staat terug te keren. We kunnen Hafyd alleen verslaan als we sterke bondgenoten hebben en tot grote opofferingen bereid zijn – misschien zelfs ons eigen leven. Ik geloof dat de Renné die bondgenoten zijn. En Menwyn Wils? Hij zou Hafyds laarzen likken om tien minuten langer te leven.’ Hij keek de mannen een voor een aan en zocht hun blik. ‘Ik ken Hafyd. Geen vrouw heeft ooit een hartelozere, wredere man voortgebracht. Als mijn leger zijn haat voor de Renné niet opzij wil zetten en hen niet als bondgenoten accepteert, onderwerpen jullie je aan deze tovenaar. Hij zal jullie en jullie gezinnen laten onthoofden, want hij duldt geen enkele tegenstand.’


  ‘Maar, prins Michael,’ zei heer Toldor zachtjes. ‘Kapitein Rica heeft gelijk. Uw leger wil wraak op de Renné. Al dat gepraat over tovenaars zal ze alleen maar bang maken.’


  De krijgsman die ooit tot de persoonlijke lijfwacht van wijlen heer Adenne had behoord, bracht het kleine gezelschap de heuvel af, en begeleidde de mannen met behulp van de benodigde wachtwoorden naar prins Michael van Innes. De zon was niet lang daarvoor achter de westelijke heuvels ondergegaan en had de horizon in vuur en vlam gezet. De schemering kwam als rook vanuit het oosten aandrijven. De legers hadden zich in een halve cirkel rond de aanlegplaats van de Renné opgesteld, en wachtten in totale stilte, want de straf voor spreken was de dood.


  Pwyl, heer Carl, Samul Renné en Jani, in hun gestolen maliënkolders en overmantels, verschenen in het halfduister. Michael stond met zijn hogere officieren op een kleine heuvel tussen een paar bomen. Rondom hem zaten renners, gehurkt, klaar om bevelen naar de kapiteins van de compagnies te brengen. Ook zijn lijfwachten waren er, maar het waren er niet veel. Prins Michael voelde zich veilig met zijn leger om zich heen, en hij slaakte een diepe zucht toen hij Pwyl en de anderen zag verschijnen.


  ‘Wat gebeurt er allemaal?’ fluisterde Pwyl. Hij realiseerde zich onmiddellijk dat de onnatuurlijke stilte niet voor niets was.


  ‘De Renné staan op het punt aan land te komen,’ fluisterde Michael.


  ‘Vast…’ fluisterde Carl.


  Pwyl boog zich zo ver voorover dat niemand van de officieren hem kon horen. ‘Maar ze zijn uw bondgenoten,’ fluisterde hij.


  ‘Ja,’ zei Michael zachtjes, ‘maar mijn leger wil wraak voor hun verliezen op het Omstreden Eiland. Ik had geen keuze dan ze hierheen brengen. Pwyl, ik weet niet wat ik moet doen.’


  Carl Adenne boog zich voorover om het gesprek te volgen. ‘U moet uw leger terugtrekken,’ zei hij.


  ‘Er zal muiterij volgen als ik dat doe.’


  ‘Maar de Renné zullen hier niet aan land komen,’ zei Carl. ‘Ze hebben ongetwijfeld valse informatie gestuurd, via Vast, want ze weten dat hij een verrader is. De Renné zullen ergens ten noorden of ten zuiden hiervan aan land gaan, uw leger van achteren aanvallen en het de rivier indrijven.’ Michael legde beide handen tegen zijn voorhoofd. ‘Ik heb de leiding over het leger van de Wils afgedwongen. Maar hoe overtuig ik de soldaten?’
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  Vast zat op het dolboord van de boot terwijl de riemen geluidloos door het water gingen. Hij kon vaag de andere, zwartgeschilderde boten onderscheiden, met hun roerloze, zwijgzame passagiers. Op de westelijke oever hinnikte zacht een paard. Zodra de Renné aan land zouden zijn gegaan en de grens hadden ingenomen, zouden de dieren in een boot worden overgeroeid. Het zou een aantal uren duren om alle mannen, hun rijdieren en al het materiaal naar de overkant te brengen. Hij vroeg zich af hoe lang Menwyn Wils zou wachten voordat hij het bevel tot de aanval zou geven. Hij wist bijna zeker dat Menwyn het leger van de Renné wilde vernietigen, en het niet alleen terug naar de westelijke oever wilde drijven. Daar zouden geduld en lef voor nodig zijn. Hij vreesde dat heer Menwyn geen van beide bezat.


  De hertog kon de mannen om hem heen bijna voelen in het donker. Hun warmte voelen. Veel van zijn eigen mannen zouden die nacht de rivier oversteken. De laatste rivier. Zijn hart zonk in zijn schoenen bij die gedachte. Ze zouden sterven door zijn overeenkomst met Menwyn Wils. Omdat de Renné hem niet genoeg boden. Nooit genoeg.


  Wat de Renné betreft… die zouden tegen de ochtend een onderduikende adellijke familie zijn, wie ervan overbleef. Ze zouden tot het laatste kind opgespoord moeten worden – en gedood. Zo niet, dan zou hun aanleg voor haat een vreselijke wraak tot gevolg hebben.


  Hij keek omhoog naar de sterren, en daarna naar de donkere schaduw van de oostelijke oever.


  ‘Brengt de stroming ons niet te ver naar het zuiden?’ fluisterde hij naar de grote schaduw die heer Fondor Renné was.


  ‘Nee,’ antwoordde Fondor. ‘We liggen precies op koers.’


  Vast voelde zichzelf knikken, al kon niemand dat in het donker zien. Hij staarde aandachtig naar de oever. Hij kende dit deel van de rivier door en door, want hij reisde er zijn hele leven al over. Ze waren al ten zuiden van de monding van de zijrivier waar ze zouden moeten landen. Onbekwaamheid dreigde een ramp tot gevolg te hebben.


  Hij raakte Fondors schouder aan. ‘We zijn te ver naar het zuiden gegaan. Ik weet het zeker.’ Hij boog zich naar de bootsman toe die het roer van de boot vasthield. ‘We moeten naar het noorden…’


  Maar een zwaard tegen zijn keel deed hem zwijgen.


  ‘Geen woord meer, hertog,’ fluisterde Fondor.


  Vast merkte dat hij in de rivier staarde, waar tienduizend lichtpuntjes op het water flakkerden. Hij vroeg zich af of hij zoiets ooit weer zou zien. Voor verraders bestond geen genade. Hij slikte hard. Hij had zijn keuze gemaakt en nu zou hij daar de prijs voor moeten betalen. De flakkerende sterren trokken zijn aandacht weer en hij bewonderde hun schoonheid.


  Ik drijf op een rivier van sterren, dacht hij. Maar het was de duisternis die zijn blik leek aan te trekken, alsof hij uit de boot kon tuimelen en eindeloos door de nacht zou vallen.
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  Hafyd besteedde weinig aandacht aan de schoonheid of het bijzondere karakter van de kamer, maar Beld merkte dat hij om zich heen stond te kijken als een boer in een paleis. De kamer was groot, maar het gebogen gewelf, dat als een ivoren hemel boven hen hing, werd door geen enkele pilaar ondersteund. De vloer was bedekt met een enorm mozaïek. Het patroon was achthoekig, net als de kamer zelf. De muren waren rijkelijk versierd, maar het flauwe licht van de toortsen raakte ze nauwelijks, en Hafyd zou het waarschijnlijk niet op prijs stellen wanneer hij erheen liep om de kunst te bewonderen. Aan de andere kant van de kamer werd de vloer onderbroken door een smal kanaal waar water doorheen liep. Aan weerszijden ervan lag een kleine vijver, die zwak opgloeide en gedeeltelijk verscholen ging onder kronkelende dampflarden.


  ‘Hij gaat je nu vragen me te doden,’ fluisterde Adenne, die stilletjes naast Beld was komen staan.


  Beld keek naar Hafyd, die in de stomende vijver stond te kijken. Er waren geen wachtposten binnen gehoorsafstand. ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde hij.


  ‘Je moet,’ zei Adenne zacht. ‘Alleen jij kan misschien dicht genoeg bij hem in de buurt komen om hem te doden, maar als je weigert’ – hij huiverde – ‘om een einde aan mijn leven te maken, vertrouwt hij je nooit meer.’


  ‘Hoe weet je dat ik hem zou willen doden?’


  ‘Omdat ik naar je gekeken heb, Beldor Renné. Ik weet niet wat er is gebeurd, maar er is een soort… begrip over je gekomen…’ Hij zocht naar meer woorden, maar kon ze niet vinden. Op zijn gezicht zag Beld berusting en een duidelijke worsteling om zijn angst onder controle te houden.


  Beld raakte de steen onder zijn hemd aan. ‘Hij is te voorzichtig.’


  ‘Met mij, ja, maar hij laat jou in zijn buurt komen. Toon geen spoortje wroeging wanneer je me doodt. Vreemd dat hij zo’n man als jij vertrouwt, maar ik geloof dat het waar is.’


  ‘Heer Beldor…!’ riep Hafyd. Zijn kille stem klonk vervormd en spookachtig in deze ruimte.


  Beld haastte zich naar hem toe. Hafyd staarde in de vijver, met zijn handen ineengeslagen achter zijn rug. Van onderen scheen een wit licht, en een intense kou sneed door zijn kleren in zijn huid. Hafyd keek niet op, en Beld merkte dat hij ook in de vijver staarde, en zich afvroeg waar de oude krijger zo door gefascineerd was.


  ‘Zie je hem?’ fluisterde Hafyd.


  Beld boog zich wat verder voorover. De sluiers van stoom wervelden langzaam over het wateroppervlak, en door het licht van onderen moest hij zijn ogen half dichtknijpen. Daar…! Het leek op een gezicht – met ravenzwarte haren en baard – gesloten ogen, bleke, bijna kleurloze lippen. ‘Ik denk dat ik… het gezicht van een man zie.’


  ‘De grote tovenaar,’ zei Hafyd zacht. ‘Wyr, in een kist van eeuwig ijs.’


  ‘Wat gaat u nu doen?’ hoorde Beldor zichzelf vragen.


  ‘We moeten ons aan overeenkomsten houden, Beldor Renné. Breng me het boek, de aardewerken kruik en heer Adenne. Heb je je zwaard scherp gehouden?’


  ‘Het is altijd scherp, heer Eremon.’


  Hafyd draaide zich om en keek hem plotseling recht in de ogen. ‘Zorg dan dat je het bij de hand hebt. Je gaat Adenne voor me doden. Ik laat je weten wanneer en hoe.’


  Hafyd riep de kapitein van zijn garde. ‘Laat iemand me twee van die stoelen brengen,’ beval hij.


  Beld stond aan de grond genageld. Hij had al veel mannen gedood – zelfs zijn eigen neef – en had daar eerder nooit problemen mee gehad, en ook achteraf had hij nooit last van een schuldgevoel gehad. Maar nu voelde hij zich plotseling licht in zijn hoofd, vreemd, alsof hij het zelf was die ging sterven. Beld betastte de groene steen onder zijn hemd. Was hij onder invloed van een betovering? Was dit wat anderen voelden wanneer ze de strijd ingingen? Het bloed steeg naar zijn gezicht en het koude zweet brak hem uit. Hij bekeek Hafyd met een stijgend gevoel van afgrijzen.


  De ridder opende de houten kist met het boek, en Beld merkte dat iedereen een stap achteruit deed, alsof ze het kwaad konden voelen, de kou – kouder dan het ijs dat Wyr omhulde. Hafyd legde de kist op de rugleuningen van de twee stoelen en opende het boek. Beld voelde plotseling een gewicht binnen in zich, als een steen die in de winterrivier wordt gegooid. Je kon de Dood niet te slim af zijn. Je kon alleen door de poort gaan met je eer ongeschonden, of zonder eer. Hij zag dat nu in. Toren had het altijd al onbewust begrepen. Zelfs Dease wist het in zekere zin. Het was het enige wat je meenam uit deze wereld. Verder kwam er niets door de poort – zelfs liefde niet. Beldor wist dat. Hij had al voor de ingang van het koninkrijk van de Dood door het stof gekropen, ontdaan van al zijn trots en bezittingen… én van zijn eer. Dat had hij het ergste gevonden. Hij zou eerloos die donkere plek binnengaan, zonder een herinnering achter te laten.


  Hafyd legde uiterst zorgvuldig een touw in een cirkel van ongeveer tien meter doorsnee. Over de hele lengte van het touw verdeelde hij de inhoud van een zakje grijs poeder. In het midden van de cirkel maakte de tovenaar een tweede cirkel, van zo’n twee meter doorsnee, en van daaruit maakte hij acht lijnen op de vloer met het grijze poeder, die de cirkel in gelijke stukken verdeelden.


  ‘Breng de aardewerken kruik en uw zwaard, heer Beldor. Stap niet op de lijnen! En, heer Adenne… u zullen we ook nodig hebben.’


  Beldor pakte de kruik en was verrast door het gewicht ervan. Adenne kwam dichterbij, alsof hij verdoofd was. Beld had wel eens mannen naar de galg zien lopen, en die hadden ongeveer net zo’n blik op hun gezicht gehad als Adenne – vol ongeloof, gemengd met verdriet en afgrijzen.


  Beld probeerde zich op de handelingen van de tovenaar te concentreren – om zijn gedachten af te leiden van Adenne en van wat hij op het punt stond te gaan doen.


  Hafyd nam de kruik van Beld aan. Zijn gezicht verried niets. Twee wachtposten waren Adenne gevolgd en stonden aan weerszijden achter hem. De edelman deed zijn uiterste best om zijn angst te beheersen. Veel mensen stortten op dit punt in, wist Beld.


  Hafyd pakte een dolk en sneed het lakzegel rond de grote kurk boven in de kruik weg. Met de punt van de dolk wrikte hij de kurk langzaam naar buiten, en de geur van spiritus bereikte Belds neus – gemengd met iets bitters.


  Hafyd trok zijn mouw omhoog en stak zijn hand in de vloeistof. Hij haalde er een druipende, doodgeboren baby uit, die hij aan de voetjes vasthield. Adenne slikte een snik weg, wat hem een minachtende blik van Hafyd opleverde. Het kindje werd in het midden van de cirkel gelegd, waar het in een plasje spiritus lag, met de oogjes gesloten, wasbleek en stil als de ochtend.


  ‘Heer Adenne…’ Hafyd wenkte met een vinger.


  De edelman nam drie afgemeten stappen en stopte binnen bereik van de tovenaar, met zijn zwarte erewacht vlak achter zich. Hij knipperde een aantal keren snel met zijn ogen, misschien door de bijtende geur van de spiritus.


  ‘Buig u over het kind,’ zei de tovenaar, en de wachtposten pakten Adenne bij zijn armen, terwijl hij vanuit zijn middel naar voren boog. Hafyd knikte naar Beld, die zijn zwaard trok. Hij voelde zijn hart in zijn borst bonken en zijn gezicht voelde heet aan.


  ‘Snijd zijn keel door, heer Beldor,’ zei Hafyd, die buiten bereik van het zwaard stapte. ‘Snel!’


  Adenne keek naar hem op. Hij zag asgrijs van angst, maar toch gaf hij een nauwelijks merkbaar knikje. Beldor voelde de ogen van de wachtposten op zich gericht en aarzelde maar een seconde. Eén snelle slag en Adenne verslapte. Hij werd omhooggehouden door de wachtposten, terwijl zijn bloed naar beneden stroomde en zich als een donkerrode, steeds groter wordende vlek over het kindje verspreidde. De zoute geur van bloed, als de verre zee, was een aanslag op Belds zintuigen, en hij deinsde achteruit, misselijk en onvast op zijn benen.


  ‘U hebt uw aandeel vervuld, heer Beldor,’ zei Hafyd. ‘Pas op waar u uw voeten zet wanneer u de cirkel verlaat.’


  Beldor liep achteruit. Het tafereel brandde als een vlam op zijn netvlies: heer Adenne wiens levensbloed over het doodgeboren kind stroomde, dat half mens, half larve, midden in Hafyds web lag. De dode en de stervende, en het ongeboren leven.


  Beld stapte de cirkel uit en draaide zich om om zijn reactie te verbergen, terwijl Hafyd het boek opende, waarbij hij de kist op de stoelleuningen als leestafel gebruikte. Hij begon te mompelen en daarna te zingen. Beld bedekte zijn oren, maar kon de woorden niet buitensluiten. Ze beukten op zijn trommelvliezen als druppels water – één voor één voor één.


  De wachtposten lieten het lichaam van heer Adenne vallen en trokken zich uit de cirkel terug, vlak voordat Hafyd hem in brand stak. Beld wendde zich af, maar een duistere fascinatie dwong hem toch te kijken. Tussen de lijnen en cirkels van vlammen zag hij een beweging – de vingers van het doodgeboren kind openden en sloten zich. Toen gooide het zijn hoofdje naar achteren en het mondje ging open, alsof het wilde schreeuwen.


  Onder aan de trap aangekomen aarzelde Elise geen moment, maar rende naar voren en sloeg de eerste van de twee wachtposten neer. Orlem reeg de tweede wachtpost aan zijn zwaard, maar de man had nog tijd om een waarschuwing te roepen.


  De reus en Elise renden op een flakkerende, rokende cirkel van vuur af die op de vloer van een enorme kamer brandde. Toren dwong zichzelf de vaart erin te houden en zijn voeten stampten op de harde ondergrond. Een stap achter en links van hem liep Gilbert Abral in hetzelfde ritme. Zijn zwaard gloeide groen in het rokerige licht.


  Hafyd, wie anders kon het zijn, stond achter de vlammen mompelend te zingen. Zijn wachtposten vormden een rij tussen hun meester en zijn tovenarij, en het aanstormende gezelschap. Elise en Orlem hieven hun lichtgevende zwaard en brulden als dieren terwijl ze op de rij wachtposten inhakten.


  Toren wierp zich op een man die met een omtrekkende beweging Elises linkerkant naderde, en toen was er alleen nog de chaos van de strijd. De ene slag ontwijken, de andere slag pareren, de benen van een man onder hem uitslaan, het gevoel van zijn zwaard dat door vlees sneed. Terwijl hij met een grotere tegenstander vocht, botste Orlem achteruit tegen hem aan, zodat hij languit voor de voeten van zijn vijand op de grond terechtkwam. Hij voelde hoe het zwaard boven hem werd geheven voor de genadeklap, maar toen viel de man stuiptrekkend boven op hem. Het gewicht verdween en iemand trok hem omhoog. Toren keek recht in het gezicht van zijn neef – Beld – die door de dienaar van de Dood de lucht in was gesleurd.


  ‘Je bent te laat,’ schreeuwde Beldor boven het tumult uit. ‘Hij is al klaar.’


  Een steekvlam flitste tussen hen in, die mantels in vuur en vlam zette, en zowel zwarte wachters als hun vijanden alle kanten opjoeg. Toren voelde de vloer trillen, en hij werd omvergegooid. In de vlammencirkel rees iets monsterlijks omhoog. Het spreidde zijn armen uit en brulde, wat het eiland op zijn grondvesten liet schudden.


  Er sprong een reus over de streep van vlammen heen, met een enorm zwaard geheven, waarmee hij naar het wezen uithaalde. Het was een klap die de lucht deed zinderen en het zwaard versplinterde, maar het monster veegde de reus met een achteloze zwaai opzij en keerde het nietige groepje stervelingen zijn rug toe.


  ‘We hadden het trappenhuis nooit moeten verlaten,’ zei Eber. Hij klemde zijn hand stevig om die van zijn zoon en schudde er even aan. ‘Loop niet meer bij me weg! Kijk eens in wat voor gevaar je ons hebt gebracht!’ Teason wierp een blik op de kleine man, die zijn zoon tegen de strijd probeerde te beschermen, alsof zijn oude lichaam een zwaard zou kunnen tegenhouden. Het gevecht verplaatste zich door de hele ruimte, nu weer deze kant op, dan weer de andere. Ze werden naar de linkermuur gedwongen, waar ze stil langs slopen, in de hoop opopgemerkt te blijven. ‘Wat gebeurt er, Eber?’ fluisterde Teason. ‘Zie je iets?’


  In het midden van een flakkerende ring van rode vlammen bewoog iets groots.


  ‘Het eet,’ zei Eber vlak, angstig.


  ‘Wat?’


  ‘Het lijk,’ fluisterde Eber, ‘van een mens…’


  ‘Moge de rivier ons redden.’


  Het licht was slecht en het was niet te zeggen wie er aan de winnende hand was. Hafyd zakte plotseling ineen en werd door twee van zijn mannen ondersteund. De anderen waren in een heftige strijd met Elise en haar gezelschap gewikkeld. Orlem dreef waar hij kwam de zwarte wachters terug. De reus sprong door het vuur en viel de zieleneter aan, maar die wierp hem terug door de vlammen heen.


  Toen schoot er een steekvlam in de richting van de vechters, zodat ze alle kanten op vluchtten.


  ‘Je hebt verloren, zuster,’ riep een stem boven het tumult uit. ‘Ga terug nu het nog kan.’


  Het gevecht leek in hevigheid af te nemen en de in het zwart geklede wachtposten verzamelden zich rond hun meester. Elise en haar gezelschap stonden uitdagend in het midden van de vloer. Teason zag haar daar staan, lang en met een rechte rug, onverschrokken en trots.


  ‘Ik laat deze grot nog liever instorten!’ riep ze uit.


  Ze tilde haar zwaard op en sloeg ermee tegen de grond, met een klap die de muren liet trillen en iedereen omversmeet. Teason krabbelde overeind en hielp Eber omhoog.


  ‘Waar is Lyan?’ zei de oude man. Hij keek ongerust om zich heen. ‘Waar is Lyan!’


  Een tweede klap, nog harder dan de eerste, en Teason werd hard tegen de muur geworpen. Hij bleef een moment verdwaasd liggen. Er klonk een oorverdovend gekraak, en toen hij zijn ogen opendeed, zag hij enorme brokken steen van het plafond naar beneden storten.


  De schok van het neerkomen ervan ontwrichtte de vloer, zodat de kleine man even de lucht in werd geworpen en hard weer neerkwam. Hij meende iemand te horen jammeren, maar besefte dat het zijn eigen stem was. Er viel iets zo dicht bij hem dat hij opnieuw omhoogstuiterde en weer neerviel. Er prikte rook in zijn neusgaten, en toen spoelde de duisternis als zwarte sneeuw over hem heen.


  Beldor voelde iets rond zijn nek trekken en toen over zijn haar glijden. Hij dacht dat hij kreunde. Hij zakte even weg en werd weer wakker. Duisternis, maar niet ver weg ook een beetje licht. Zijn zicht was troebel en hij probeerde zijn hoofd te schudden om het helder te krijgen. Het gemompel van een kalmerende stem.


  Er viel een lawine van stenen om hem heen, en Beldor lag in een ruimte ertussen. Hij verplaatste zijn arm en voelde aan zijn zij. Er zat geen gevoel in, alsof het vlees van iemand anders was. Hij sloeg op zijn heup, maar voelde dat alleen in zijn vuist.


  ‘Wat is er met me gebeurd? Ik kan me niet bewegen.’


  Zijn blik vertroebelde en de duisternis sijpelde vanaf de zijkanten binnen. Maar daar, midden in de duisternis, zag hij in een vaag licht een gehurkte gestalte. Er klonk een stem in de verte, mompelend als water dat over stenen stroomde.


  ‘Zo, kleindochter,’ zei de stem zacht. ‘De Dood zal jou vandaag niet krijgen – jou niet en het arme meisje dat jou in zich draagt niet.’


  De gestalte stond op. Het was een vrouw. Ze glipte sierlijk door een smalle doorgang tussen de gevallen stenen. Hij kon bijna haar gezicht zien. ‘Kunt u me helpen?’ fluisterde hij moeizaam.


  De vrouw bleef even boven hem zweven, alsof ze over zijn verzoek nadacht. ‘U hebt een overeenkomst met de Dood gesloten,’ zei ze ten slotte. ‘Ik zal me daar niet in mengen.’ Toen wendde ze zich af.


  ‘Alstublieft,’ hoorde Beld zichzelf zeggen. ‘Aan het eind heb ik me niet aan de overeenkomst gehouden.’


  ‘Te laat, krijgsman,’ zei ze. ‘Te laat.’


  ‘Nee,’ fluisterde Beldor. ‘Niet te laat… voor mij niet.’


  De duisternis spoelde over de omgeving, als inkt over glas, en Beldor voelde een plotselinge warmte door hem heen trekken. Hij ademde lang uit – en niet meer in.


  Tam hield zijn toorts omhoog. De vloer lag bezaaid met stenen, half zo groot als een huis en groter. Er dreef rook in de ruimte rond alsof die geen uitweg kon vinden, en hij hoorde de spookachtige weerkaatsing van kabbelend water.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Fynnol.


  ‘We zijn te laat,’ zei Alaan, en hij vloekte. ‘Caibre… Hafyd en Elise hebben gevochten.’


  ‘Wie heeft het overleefd?’


  ‘Misschien geen van beiden. Kom, laten we rondkijken.’


  Een dreun liet de kamer schokken, en Tam sprong verschrikt op, waarbij hij Fynnol bijna in brand stak met zijn toorts. Een groot stuk van het plafond was naar beneden gevallen en had de stenen eronder gespleten. Ze begonnen tussen de rotsen te zoeken, ineengedoken, uit angst dat het plafond elk moment verder kon instorten en hen zou bedelven.


  Tam viel naar beneden, in een spleet tussen twee rotsen en merkte dat hij in een smalle doorgang stond.


  ‘Alles goed?’ riep Fynnol naar beneden.


  ‘Ja. Blijf daar, neef. Ik heb misschien hulp nodig om hieruit te komen.’ ‘Makkelijk gezegd. Straks verplettert het plafond me nog.’


  ‘Ja, en daarna verplettert het mij. Wil je liever met me ruilen?’


  ‘Nee, Tam. Ga maar verder met zoeken.’


  Tam wrong zich tussen de stenen door. Zo nu en dan schoof hij een stukje over zijn buik om door kleine openingen heen te kunnen. Het pad liep steeds weer dood, zodat hij een andere weg moest zoeken, maar Fynnol riep van bovenaf welke kant hij op moest.


  ‘Fynnol? Ik dacht dat ik iets hoorde – een stem.’


  Ze bleven allebei stilstaan en probeerden zo stil mogelijk adem te halen.


  ‘Gekreun! Deze kant op, geloof ik.’


  Tam probeerde zijn neef te volgen, die boven zijn hoofd snel van rots naar rots sprong. Een nauwe doorgang, toen struikelde hij over iets zachts.


  ‘Ik heb iemand gevonden!’ Tam duwde zich omhoog uit de spleet tussen de stenen en hurkte, met de toorts voor zich uit om beter te kunnen zien. ‘Wie is het?’


  ‘Een man – dood, ben ik bang.’ Tam draaide het hoofd van de man iets. De ogen staarden hem met een lege blik aan. ‘Weet je, Fynnol, volgens mij is dit Beldor Renné.’


  ‘Dat kan niet. Hij werd in het Stilwater door de dienaren van de Dood meegenomen. Weet je dat niet meer?’


  ‘Toch denk ik dat het niemand anders kan zijn.’


  ‘Tam?’ klonk een zacht gefluister.


  ‘Nou, Tam, als je denkt…’


  ‘Fynnol! Stil!’


  ‘Tam?’ klonk de stem opnieuw.


  De Valleiman hield zijn toorts omhoog en bewoog ermee van links naar rechts, zodat het licht in de smalle spleten tussen het naar beneden gestorte plafond viel.


  Hij sprong omhoog. ‘Elise? Elise?’ Hij baande zich een weg tussen twee dicht tegen elkaar liggende stenen door, en havende daarbij zijn kleren en huid. Daar vond hij haar, in een gat tussen de gevallen stenen.


  ‘Elise! Fynnol! Roep Alaan!’


  Hij liet zich naar beneden zakken. Hij klemde de toorts in een spleet en nam haar hoofd in zijn handen.


  ‘Kun je je bewegen? Waar ben je gewond?’


  ‘Ik ben in orde, Tam. Ik ben niet gewond… of liever gezegd, ik ben van mijn verwondingen genezen. Geef me even de tijd,’ fluisterde ze, bijna in tranen, ‘dan sta ik op.’


  ‘O, Elise,’ zei hij, niet in staat zijn gevoelens verborgen te houden. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’


  Haar hand, klein en warm, gleed in de zijne. ‘Iets blijft ons bij elkaar brengen, Tam,’ zei ze zacht, ‘hoe ver de afstand tussen ons ook is.’


  Alaan verscheen boven hun hoofd. ‘Daar zijn jullie! Hoe ernstig is ze gewond, Tam?’


  ‘Ik ben in orde,’ zei Elise, hoewel ze haar ogen niet opende.


  ‘Dat is een wonder,’ was Alaans antwoord. Hij boog zich over de opening en zijn gezicht verscheen in het flakkerende licht van Tams toorts. ‘Misschien. Iemand heeft mijn verwondingen genezen, of dat droomde ik. En de anderen?’


  Alaan gaf geen antwoord en Elise kwam plotseling overeind tot ze zat. ‘Vertel het me,’ eiste ze.


  ‘We hebben Kliefhand gevonden… verpletterd onder een steen.’


  Elise bedekte haar gezicht en de tranen liepen als bloed uit een wond tussen haar vingers vandaan, maar ze maakte geen geluid.


  ‘Wie nog meer?’ fluisterde ze.


  ‘Een paar krijgsmannen van de Renné. Ridders in grijze mantels.’


  ‘Toren? Abral?’


  ‘We hebben ze nog niet gevonden.’


  Haar stille tranen bleven stromen. ‘Hij had al zo lang overleefd,’ fluisterde ze met haperende stem, ‘en het zwaard opgegeven. Als Kai hem niet had gevonden en achter jou aan had gestuurd…’


  ‘We hadden ook allemaal in het Stilwater kunnen sterven,’ onderbrak Alaan haar zachtjes.


  ‘Hij heeft me gered toen de dienaar van de Dood me in zijn klauwen had,’ zei Fynnol bedroefd.


  ‘Kliefhand heeft velen van de dood gered,’ zei Alaan, ‘maar we hebben nu geen tijd om om hem te rouwen.’


  Een vervormde schreeuw uit de verte deed hen allen zwijgen.


  ‘Kun je omhoogklimmen?’ vroeg Alaan, en stak zijn arm zo ver mogelijk naar beneden. ‘Ik denk dat ze nog meer anderen hebben gevonden.’ Alaan en Fynnol trokken hen beiden omhoog. Elise wankelde en zocht houvast aan Tams schouder.


  Ze baanden zich een weg door het puin, en sprongen van steen naar steen, tot ze uiteindelijk bij een plek kwamen waar het plafond niet was ingestort, hoewel de vloer verwrongen en gebarsten was. Daar zat een klein groepje bij elkaar gekropen. Sommigen lagen, anderen zaten tegen een muur aan. Door een kanaal liep water en iets verderop stoomde een ronde vijver, die een vage witte gloed uitstraalde.


  Een paar leden van het groepje waren door en door nat, en anderen lagen stil. Gewond, dood, of in slaap.


  ‘De rivier zij dank,’ zei Elise geëmotioneerd. ‘Er zijn nog meer overlevenden.’


  Baore kwam overeind toen hij hen over de puinhopen zag aankomen. Zijn lichaam helde naar één kant, alsof hij daar een verwonding had. Drie in het grijs geklede Ridders stonden op. Ze tilden hun wapens op om zich te verdedigen, hoewel ze eruitzagen alsof ze nauwelijks konden staan. Er waren twee mannen in het blauw van de Renné, maar die waren niet in staat om op te staan, kleine Teason, en Eber, met zijn rug tegen de muur, zijn knieën opgetrokken en een hand voor zijn gezicht.


  ‘Jullie hoeven niet bang te zijn,’ riep Alaan. ‘Het is Alaan. En we hebben Elise ongedeerd tussen het puin gevonden.’


  Een van de Ridders en een van de mannen van de Renné kwamen naar voren.


  ‘Heer Gilbert,’ zei Elise. ‘Het verheugt me oprecht te zien dat u ongedeerd bent.’


  ‘Niemand van ons is ongedeerd,’ zei hij toen ze dichterbij kwamen. Toen knikte hij naar de oude man die tegen de muur leunde. ‘Maar niemand heeft zo’n groot verlies geleden als Eber.’


  Elise klom naar beneden over de ontwrichte vloer, maar bleef daar staan.


  ‘Lyan…’ zuchtte ze, alsof de lucht uit haar longen was geslagen.


  ‘Weg,’ zei Eber. Het woord kwam eruit als een snik. ‘Een tunnel in gespoeld door een golf die ontstond toen de vloer omhoogkwam. De golf voerde hem mee voordat ik zelfs maar overeind kon komen.’ Hij begon te snikken, met zijn gezicht verborgen achter zijn knieën en een gebogen, grijze hand.


  Elise kwam naar voren en ging op één knie voor de oude man zitten. ‘Eber. Het spijt me zo… ik heb gezegd dat ik hem zou beschermen…’


  ‘En dat hebt u niet gedaan!’ zei de oude man, die zijn hand voor zijn gezicht weghaalde, dat boos en bedroefd stond. ‘Wat voor vader laat zijn kind – nauwelijks meer dan een baby – krijgers aanvoeren in een zoektocht naar een monster?’


  ‘Eber,’ zei Elise. Ze trok zich een stukje terug, ‘er was niemand anders om ons te leiden. Hafyd moest worden tegengehouden.’


  ‘Maar we hébben hem niet tegengehouden. Ik heb mijn zoons leven voor niets opgeofferd! Zijn waardevolle leven!’ Hij werd opnieuw door verdriet overmand en snikte alsof er niemand was die het kon zien.


  Geen van de anderen keek rechtstreeks naar Eber, maar keerde zich een beetje van hem af. Op hun gezicht stond verdriet, medelijden en schuld te lezen. Elise kwam langzaam overeind, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Tam zag dat de beschuldiging haar dieper had verwond dan een zwaard ooit zou kunnen. Ze aarzelde, alsof ze naar woorden zocht, iets wilde doen, en draaide zich toen om.


  Teason trok haar aandacht met een gebaar. ‘Teason zag het gebeuren. Hafyds vreselijke monster sprong in de vijver en brak door het ijs. Toen sleepte hij het lichaam de rivier in, met zijn meester vlak achter zich aan.’ ‘Zijn meester?’ zei Elise.


  ‘Hafyd,’ zei Teason. ‘Toen werd het heel donker – door een stofwolk die door het ingestorte plafond werd opgeworpen – maar Teason dacht dat hij een vrouw zag. Eerst dacht Teason dat u het was, vrouwe Elise, gehuld in stof en vuil, maar het was een donkerharige vrouw.’ Hij aarzelde plotseling en keek beschaamd. ‘Ze ging de rivier in. Het klinkt misschien dwaas, maar ze leek te veranderen. Het moet het slechte licht zijn geweest, het stof in Teasons ogen…’


  ‘Ze leek in een zwaan te veranderen,’ zei Alaan.


  Teason keek verrast naar hem op. ‘Ja, een zwarte zwaan.’


  Alaan knikte en liep naar de vijver, waar hij hurkte en in het water staarde.


  Toren Renné kwam naar voren en omhelsde zijn neef. ‘We dachten dat je dood was,’ zei Toren, terwijl hij Dease op de rug klopte.


  ‘Ik weet niet hoe ik het heb overleefd. Het vuur probeerde me te verbranden, de rook probeerde me te verstikken, en toen werd ik door Alaan gevonden.’ Het tweetal liet elkaar los.


  ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben je te zien. Jouw verlies nam mijn gedachten in beslag wanneer ik me op andere zaken moest concentreren…’ Toren wist geen woorden meer te vinden.


  Dease zocht zijn blik, aangedaan door het vertoon van emotie. ‘Ik ben hier, Toren, en redelijk ongedeerd.’


  Toren knikte en probeerde te glimlachen. ‘Ja, we hebben andere dingen om ons zorgen over te maken. Andere verliezen.’


  Elise baande zich een weg over de ontwrichte vloer naar Alaan toe.


  ‘Hij is weg,’ zei Alaan. ‘Teason heeft gelijk.’


  ‘We hebben vreselijk gefaald – en daarbij ook die arme Lyan nog vermoord.’ Ze liet zich op haar knieën vallen en staarde in de stomende vijver. ‘Ik vraag me af of Elise Wils een kind zou hebben gebruikt? Of is het alleen het deel van mij dat Sianon is dat zoiets verachtelijks zou doen?’


  ‘We hebben geen tijd voor overpeinzingen. Hafyd en dat monster ontsnappen.’


  ‘Wat kunnen we tegen dat ding doen?’ vroeg Baore. Hij was met Tam en Cyndel dichterbij gekomen. ‘Het wierp Kliefhand door de lucht alsof hij een kind was.’ Hij huiverde door zijn eigen woordkeuze.


  Alaan kwam overeind. ‘De zieleneter begint al snel nadat hij geboren is te verzwakken. Als we hem kunnen verslaan voordat hij de Poort des Doods doorgaat… Het is een ijdele hoop, maar ik zou niet willen dat Lyans dood voor niets is geweest.’


  Elise keek naar Alaan op. ‘Is er ook maar enige kans?’


  ‘Een kleine kans. Sainth kan kortere wegen nemen dan de zieleneter.’


  ‘Dan moeten we het proberen, zolang we nog ademhalen,’ zei Elise vastberaden. Ze kwam overeind. ‘Al zouden we alleen Lyans dood maar kunnen wreken.’


  ‘Gesproken als een ware Wils,’ merkte Alaan op.


  ‘Het zal ons alleen al uren kosten om boven de grond te komen,’ zei Cyndel.


  Alaan wees naar het kanaal, dat in een ronde tunnel verdween. ‘We gaan die kant op.’


  ‘Maar niet iedereen kan zwemmen.’


  Alaan draaide zich om en telde snel het aantal mensen. ‘Er zijn er genoeg die de anderen kunnen helpen. Bij de punt van het eiland is een boot verborgen waarmee we verder kunnen.’


  Cyndel wierp een blik op de anderen. Eber lag geluidloos te snikken en had zijn hoofd weer achter zijn knieën verborgen. ‘Iedereen is gewond en uitgeput.’


  ‘Alleen diegenen die snel kunnen reizen, hoeven met ons mee te gaan.’ Alaan keek naar beneden. Bij zijn voeten waren woorden in de vloer gekerfd in een taal die Tam niet kende.


  ‘Wat staat er?’ vroeg hij in een opwelling.


  ‘Hier slaapt Wyr, zoon van Tusival, tot het einde van de wereld.’


  ‘Niets loopt zoals het gepland is,’ zei de Fàel. Hij hurkte en liet zijn hand over de letters gaan, ‘zelfs niet voor de groten en machtigen der aarde.’


  ‘Vooral niet voor de groten en machtigen,’ antwoordde Alaan. ‘Kom, laten we opschieten.’


  Niemand klaagde of mopperde toen Alaan hen tot actie aanspoorde. Elise ging als eerste het water in en keerde even later terug.


  ‘Het komt niet veel verderop in de rivier uit. Het is wel donker, maar er is lucht, op de laatste vijf meter na.’ Haar huid was wit als sneeuw geworden en alle kleur leek uit haar ogen te zijn verdwenen. Tam vond haar aanblik verontrustend en wendde zijn blik van haar af.


  ‘Tam?’ riep Elise. ‘Wil je me Kliefhands zwaard brengen? Niemand anders kan het mee naar buiten nemen. Het is te zwaar.’


  ‘Het is gebroken,’ zei Alaan. ‘Misschien moet het hier blijven.’


  ‘Nee, ik wil in ieder geval het gevest hebben, zodat ik hem en alles wat hij heeft gedaan nooit zal vergeten.’


  Tam bracht haar het gevest van het zware zwaard. Ze nam het aan alsof het niets woog terwijl ze in het water dreef.


  Ze gebaarde met een hand. ‘Het is een passende grafkamer voor Orlem Kliefhand, hoewel hij niet meer zo luisterrijk is als hij was.’


  Er klonk een krakend geluid, en een enorm stuk van het plafond kwam naar beneden. Het stortte neer op de stenen eronder en veroorzaakte een regen van stof en puin.


  ‘We moeten maken dat we hier wegkomen,’ zei Alaan.


  Tam en hij namen Eber tussen zich in, en Toren en Dease Renné hielpen Abral, die in de tunnels van het Stilwater al gedeeltelijk had leren zwemmen. Maliënkolders werden afgegooid en ze klommen stijfjes het water in. De stroming kreeg hen te pakken en Tam keek nog eenmaal achterom naar de ingestorte kamer. Wat waren die tovenaars trots, om zulke ruimtes voor zichzelf te maken om dood in te liggen. Hoewel, Wyr had niet echt dood geleken. Een deel van hem was half wakker geweest… totdat Hafyd kwam.


  Ze kwamen van de schemering in Wyrs kamer in de duisternis van de tunnel, maar een paar van Elises metgezellen hadden een zwaard dat een flauw groen licht uitstraalde en enig licht bood.


  ‘Blijf bij elkaar,’ waarschuwde Alaan. Zijn stem weerkaatste hol door de tunnel. Even later kwamen ze bij een plek waar de stroom in de rotsen verdween. Alaan droeg Eber erdoorheen, en Elise nam Abral. De anderen moesten voor zichzelf zorgen. De stroom dreef hen voort en spuugde hen uit in de nachtelijke rivier.


  Tam kwam boven in de zomerse lucht – omringd door warm water. De maansikkel hing hoog aan de hemel en de sterren waren helder. Het onweer was overgedreven. Was dat deze nacht of de vorige? Tam wist het niet. Hij was in de grotten alle gevoel voor tijd kwijtgeraakt.


  ‘Het voelt als een warm bad nadat je in de sneeuw bent geweest,’ zei Fynnol vlak bij hem.


  ‘Ja,’ zei Tam. ‘Jij hebt met Baore gesproken, hoe is het met hem?’


  Tam kon het gezicht van zijn neef maar net onderscheiden in het maanlicht, en de blik erop was niet vrolijk. ‘Hij is zichzelf niet sinds de nagar hem begon te volgen. Zijn zwijgzaamheid… is veranderd; somber en duister geworden. Ik maak me zorgen over hem.’


  Tam knikte terwijl hij bleef watertrappelen. Geen van hen was hetzelfde sinds ze over de rivier waren achtervolgd en door het Stilwater hadden gereisd, maar Baore was naar binnen gekeerd, met een stille wanhoop. ‘Onze boot ligt niet ver weg,’ zei Alaan vanaf een paar meter afstand, ‘maar hij is niet groot genoeg voor ons allemaal. Sommigen zullen hier moeten blijven.’


  Er dreef een boomstam voorbij, en de zwemmers klampten zich eraan vast. Ze dreven op de stroming, een menselijk vlot, met angstige, spookachtige gezichten in het maanlicht. Langzaam draaiend dreven ze langs de oever van het eiland. Het warme water deed hun goed. Tam had het gevoel alsof hij zijn hoofd tegen de boomstam kon leggen en in slaap kon vallen, zacht schommelend op het water onder een deken van sterren.


  Hij werd uit zijn mijmeringen gehaald door Alaan, die hen naar een rotskam stuurde die schuin omhoog het bos inliep. Het was niet makkelijk om in het donker te klimmen, en Eber ging van hand tot hand, tot ze allemaal boven op het gras stonden.


  Alaan en Elise overlegden, terwijl de Valleimannen de boot lieten zakken die ze tussen de bomen hadden laten hangen. Toren Renné en Gilbert Abral liepen naar Alaan toe.


  ‘Wij zijn bereid om met jullie mee te gaan, want jullie zullen ervaren krijgslieden nodig hebben.’


  ‘Eerst hebben we ervaren bootsmannen nodig,’ zei Alaan. ‘Het spijt me, heer Toren, maar er is niet genoeg ruimte in de boot, en hoewel u het probeert te verbergen, zie ik dat u gewond bent. We nemen de noorderlingen mee. Ze zijn op het water opgegroeid en hebben de rivier vanaf de bron bevaren.’


  ‘Maar wat doen jullie wanneer jullie Hafyd vinden? Die jongemannen zijn geen getrainde krijgsmannen.’


  ‘Ze zijn tot veel meer in staat dan u denkt, en zonder hen krijg ik de zieleneter nooit te pakken. Er is geen tijd om hierover te redetwisten. Als we niet terugkeren, moeten jullie een vlot bouwen en naar het zuiden gaan. De rivier is hier erg vreemd… maar Kraaienhart zal jullie leiden. Veel geluk, heer Toren.’ Hij maakte een buiging en draaide zich om. ‘Tam? Zijn jullie allemaal klaar?’


  ‘We hebben te weinig pijlen, maar verder zijn we klaar.’ Tam liep naar de oever om naar beneden te klimmen, maar toen hij zich over de rand wilde laten zakken, zag hij Elise op haar hurken bij Eber zitten.


  ‘Eber…?’ zei ze zachtjes terwijl ze de man over zijn wang streelde. ‘Ik zal proberen hem terug te halen.’


  ‘En hoe wilt u dat doen, vrouwe Elise?’ vroeg Eber. ‘Hij is door de poort het koninkrijk van de Dood ingegaan – vanwaar niemand terugkeert.’


  ‘Misschien, maar ik ga het toch proberen. Hij heeft een rivier een stem gegeven – zo’n kind is veel opofferingen waard.’ Ze aarzelde een seconde en kwam toen overeind. Ze draaide zich om en liep doelbewust in Tams richting, en verder naar beneden, naar de rivier.
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  Alaan zat achter in de boot aan het roer, en Elise en Baore zetten er zo de vaart in dat de anderen al snel hijgden van de inspanning. Toch gaven ze het niet op, maar roeiden verbeten door, over een rivier van sterren.


  Tam had het gevoel dat hun inspanningen zinloos waren, maar zijn respect voor Alaan en zijn gevoelens voor Elise zorgden ervoor dat hij zijn roeispaan in de rivier bleef steken, terwijl hij bij elke slag dacht: Nog één. Nog één.


  Maar na twee uur begon zelfs Baore in te storten, en Elise beval de drie Valleimannen om uit te rusten. Alaan en zij roeiden door. Tam zat het dichtst bij Alaan achter in de boot, en terwijl hij ineengedoken op adem probeerde te komen en de kramp in zijn arm probeerde te verminderen, vroeg hij de reiziger: ‘Heeft dit enig nut, Alaan? De zieleneter heeft Wyr meegenomen. Is er enige hoop dat we hem kunnen verslaan?’


  ‘Niet als we er achteraan moeten jagen, maar ik neem een snellere weg, hoewel die je niet erg zal bevallen, ben ik bang. Het maakt niet uit. Als Wyr verloren gaat, is er niemand meer die de betovering kan herstellen die Mea’chi in zijn koninkrijk gevangen houdt.’ Alaan keek naar Tam, die uitgeput op de bodem van de boot zat. Zijn gezicht was nauwelijks zichtbaar, maar Tam wist bijna zeker dat zijn blik vriendelijk was. ‘Jij bent altijd degene geweest die de moed er bij je metgezellen inhield, Tam, wat er ook gebeurde. Je moet het nog even volhouden.’


  ‘Ik zal het proberen…’ Tam wilde nog meer zeggen. Hij voelde zich heel klein, omdat hij Alaan teleurgesteld had.


  ‘Maak je geen zorgen, Tam,’ vervolgde Alaan, ‘de zieleneter bezit niet de gave die Wyr aan Sainth heeft gegeven. Hij kan niet over de verborgen paden reizen. Er is een kans dat we de poort eerder bereiken dan hij.’


  Tam ging weer rechtop zitten, en Alaan en Elise verlaagden hun tempo. Ze beseften dat ze beter met de Valleimannen en de Fàel samen konden roeien dan alleen, want zelfs aan hun uithoudingsvermogen zou uiteindelijk een einde komen. Tam probeerde niet te letten op de tijd die verstreek, maar het leek alsof het uren duurde. De dageraad zou waarschijnlijk al snel boven de oostelijke oever verschijnen.


  Ze roeiden een mist in, die in beweging kwam door hun roeispanen en het passeren van de boot. De oevers verdwenen en daarna de boomtoppen, zodat boven hun hoofd alleen nog een paar sterren zichtbaar waren – tot ook die verdronken. Er spoelde een kilte om hen heen, en het geluid van hun roeispanen die het water lieten rimpelen, klonk hard en vreemd.


  ‘Kun je de weg nog wel vinden in deze mist, Alaan?’ vroeg Cyndel.


  ‘Ja. Wees niet bang. Maar blijf voor je uit kijken. Ik kan de weg vinden, maar ik kan geen gevaren zien die op ons pad liggen.’


  Fynnol wierp een blik achterom naar Tam, die zag dat zijn neef niet blij was met wat hij hoorde. De Valleiman maakte zijn zwaard wat losser in de schede en zorgde ervoor dat de weinige pijlen die hij had voor het grijpen lagen. Fynnol deed hetzelfde. Het maanlicht raakte de mist, die vaag leek op te gloeien en langzaam wervelde, met tentakels die zich naar hen uitstrekten.


  Er doemde iets groots uit het donker op, en Fynnol schrok.


  ‘Een boom,’ fluisterde Elise, die in de boeg zat.


  De verschijning, groot en met een grijze bast, gleed langs.


  ‘Een versteende boom,’ fluisterde Tam. ‘We zijn al eens op zo’n plek als deze geweest, maar dat was een stuk terug op de rivier.’


  ‘Er is voor zover ik weet maar één zo’n plek in de hele wereld,’ zei Alaan. ‘Het Versteende Woud, en het ligt vlak bij de poort naar het koninkrijk van de Dood. Als jullie hier eerder zijn geweest, waren jullie dichter bij de dood dan ooit. Iets moet jullie gered hebben, iets waar jullie je misschien niet bewust van waren, of jullie hebben ontzettend veel geluk gehad, want de meesten die de versteende bomen zien, zien de wereld van de stervelingen nooit meer terug.’


  ‘Jij weet ons altijd zo goed gerust te stellen, Alaan,’ zei Fynnol. ‘Hoe ver nog?’


  ‘We zijn zo bij de kade.’


  ‘Je wilt toch niet zeggen dat jij hier eerder bent geweest?’ fluisterde Fynnol.


  ‘Twee keer, en twee keer heb ik respijt gekregen. Ik weet niet of ik dit keer weer op zoveel geluk kan rekenen.’


  Fynnol wilde waarschijnlijk antwoorden, maar Alaan gebaarde dat hij stil moest zijn. Ze roeiden in stilte verder, terwijl de grijze bomen uit de nacht opdoemden. Het water klotste spookachtig tegen hun stammen.


  Ze waren langzamer gaan roeien, misschien omdat ze bang waren om met een van de bomen in aanvaring te komen, hoewel Tam vermoedde dat het kwam omdat ze zich op deze pek geen van allen op hun gemak voelden – zelfs Elise en Alaan niet. Baore zat ineengedoken in de boot, en hoewel hij met de rest meeroeide, rimpelde het water nauwelijks onder zijn roeispaan. Fynnol keek schichtig om zich heen en achterom, alsof hij bang was dat er achter hem iets zou opduiken. Tam dacht aan het monster dat ze in de kamer hadden gezien – Hafyds zieleneter – en hij voelde zijn eigen ademhaling onregelmatig worden.


  Rustig, Tamlyn, zei hij tegen zichzelf. Dat monster heeft het niet op jou voorzien. Maar hij kon het gevoel dat de zieleneter elk moment door de bodem van de boot omhoog kon barsten niet van zich afzetten.


  Hij hoorde Elise naar adem happen en keek snel op. Vóór hen doemde iets groots en donkers op, en na een paar slagen verscheen er een donkere streep, als een verre horizon.


  ‘We zijn er,’ fluisterde Alaan.


  Toen klonk er een vreselijk, knarsend geluid. Baore stopte nu helemaal met roeien en staarde recht voor zich uit. ‘Hij gaat open,’ zei hij, zo zacht dat Tam het nauwelijks hoorde.


  Tam besefte dat nu alleen Alaan nog roeide en de boot voortbewoog. Het vreselijke geknars hield aan en de Valleimannen bedekten hun oren. Toen stopte het. Er kreunde een holle wind, en in de duisternis weerkaatsten de overblijfselen van een stem. ‘Wat doe je bij mijn poort? Ben je eindelijk bereid dit leven op te geven?’


  Tams adem stokte in zijn keel en hij keek in paniek om zich heen, alsof hij naar een plek zocht om zich te verstoppen.


  ‘Ik kom met een aanbod,’ antwoordde een vrouwenstem, ‘dat zelfs jij niet zult afslaan.’


  Tam zou niet verbaasder zijn geweest wanneer hij de stem van zijn eigen moeder daar op die afgelegen plek had gehoord. De streep voor hem begon diepte te krijgen, en Tam besefte dat ze nog maar een paar meter bij de kade vandaan waren. In de langzaam wervelende mist werden gestalten zichtbaar. Een ervan droeg een zwarte cape met een kap. Een tweede lag op de kade: de zieleneter, kronkelend bij het lichaam van een donkerharige man.


  De boot raakte de trap en Elise en Alaan sprongen op de donkere kade. Maar Tam was te bang om hen achterna te gaan. Hij en zijn metgezellen knielden in de boot, die zachtjes tegen de stenen kade stootte. Hij voelde een traan over zijn wang glijden. Hij was zelfs te uitgeput om voluit te snikken. Al hun inspanningen waren voor niets geweest.


  Er viel een duisternis op de stenen voor de poort, een schaduw die zo zwart was dat hij al het licht naar zich toe leek te trekken. Tam sloot zijn ogen even, maar opende ze weer toen de zieleneter een vreselijk, kreunend geluid uitstootte. De Valleimannen deinsden achteruit en Tam greep naar zijn zwaard. Het monster, dat het lichaam van Wyr met zich meesleepte, begon naar de schaduw toe te kruipen, maar was niet in staat zijn buik van de grond te tillen – een gewond dier dat naar zijn hol kruipt.


  De ijle stem klonk weer uit de schaduw. ‘En waar is de zoon van Wyr? Waar is Caibre?’


  ‘Hij is teruggegaan om zijn koninkrijk onder de levenden te stichten,’ zei de vrouw.


  Tam kende die stem… Mera.


  ‘Maar ik ben hier, met een schat van oneindige waarde, waarvan de prijs die ik vraag echter niet gering zal zijn.’


  ‘Wat doet u, grootmoeder?’ zei Alaan, die naar voren stapte, maar Mera hield hem met een gebaar tegen.


  Ze tilde haar hand op, en toen haar mouw naar achteren viel, werd er in haar hand een glanzende steen zichtbaar die aan een ketting bungelde.


  ‘De Steen van Wroeging werd hij ooit genoemd, maar iedere tovenaar die de steen bezat, sprak er zijn eigen betovering over uit. Dit is de smeagh van Ailyn, en hij heeft er de ontwerpen van de grote betoveringen in verweven: de betovering die het Ene Koninkrijk splitste, maar ook de betovering die jou achter deze muren gevangen houdt. Hij zou aan een kind van Wyr worden gegeven wanneer dat nodig was. Ik heb lang geprobeerd hem in mijn bezit te krijgen, maar dat is me nooit gelukt. Ailyn wist wat ik ermee zou doen.’


  Er bewoog iets in de duisternis in de poort, en Mera hield de steen voor zich uit. Met haar andere hand sloeg ze haar kap naar achteren en schudde haar haren los.


  ‘Er is geen levende ziel die de betovering begrijpt die jou binnen deze muren gevangen houdt, Mea’chi. Maar de ontwerpen zijn hier, in deze steen – en ik zal hem je geven… maar ik wil er iets voor terug.’


  ‘Wat is je prijs?’ klonk de stem, zo gebroken en oud dat hij klonk als een droge wind die tussen de stenen door blies.


  ‘Je geeft de dochter terug die je van me hebt gestolen,’ zei ze, en liet de woorden een paar seconden in de lucht zweven, ‘anders geef ik de steen aan Sainth, en hij zal de betovering die jou vasthoudt herstellen, zodat je nog een eeuw in duisternis zal rondzwerven.’


  Een plons en gespetter achter Tam deed hem verschrikt opspringen, en hij draaide zich net op tijd om om een kleine gestalte uit het water te zien klimmen.


  ‘Lyan!’ zei Elise verrast. Maar toen betrok haar gezicht. ‘Ga niet verder,’ zei ze. Ze boog haar hoofd. ‘Ik zal in jouw plaats door de poort gaan als Mea’chi het toestaat.’


  ‘Ik sta het toe,’ zei de oude stem snel.


  ‘Maar ik niet,’ zei Lyan zachtjes.


  ‘Moge de rivier ons redden…’ mompelde Fynnol, met wijd open ogen van verbazing.


  ‘Ik ben ongedeerd,’ zei het kind, met een stem die helder en jeugdig, maar ook verrassend volwassen klonk. Hij keek Mera aan met een zelfvertrouwen die zijn leeftijd ver te boven ging. ‘En die steen, moeder, is niet aan u om weg te geven. Hij is van mij, en zelfs zonder de steen kan ik de betovering opnieuw maken.’


  ‘O, nee, Lyan!’ zei Elise. Ze sloot haar ogen alsof er een mes in haar hart werd gestoken.


  Maar het kind leek haar niet te horen. ‘Je hebt gefaald, Mea’chi,’ riep hij naar de schaduw. Hij keerde zich naar Mera. ‘En u ook, moeder, hoewel u me aan mijn vaders vijand wilde uitleveren om te krijgen wat u wilde.’


  ‘Ik wist dat de zieleneter niet meer droeg dan een zak met botten,’ zei Mera, die achteruitdeinsde. ‘Maar Wyr… dit had je niet mogen doen. Hij was nog maar een kind…’


  ‘U had Caibre nooit mogen laten ontwaken en alles wat volgde in beweging mogen zetten.’ Lyans blik verzachtte zich, en hij schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Geef me nu de steen,’ zei hij zachtjes. Hij deed een stap in Mera’s richting, en ze kromp ineen. ‘U weet dat ik hem kan pakken als het moet,’ zei Lyan, met een rustige, maar duidelijke dreiging in zijn stem.


  Mera keek naar de edelsteen die nog tussen haar bleke vingers bungelde, en er trilde een traan op haar wimpers. ‘Hij wil dit liever dan alles in de wereld…’ fluisterde ze.


  ‘Nee,’ antwoordde het kind. ‘U bent wat hij het allerliefst wil.’


  Een paar seconden lang bewoog ze niet. Ze knipperde zelfs niet met haar ogen. Er trok een blik van oneindige droefenis over haar gezicht.


  ‘U heb onze vijand nu twee keer zijn zin gegeven, moeder,’ zei Lyan.


  Ze sloot haar ogen. De tranen glinsterden op haar donkere wimpers. ‘Uit liefde,’ fluisterde ze.


  ‘En zwakheid. Wij, die nooit hadden moeten bestaan, waren sterfelijk. En nu zou u Mea’chi en zijn honger willen vrijlaten in het land der levenden.’ Lyan wikkelde bijna teder de ketting tussen haar vingers vandaan en liet hem over zijn hoofd glijden, zodat de steen glanzend op zijn borst hing.


  Ze keken elkaar aan, het kind met een onverschrokken blik op zijn gezicht. Er gleed een traan over Mera’s wangen, toen een volgende. Ze stak haar hand uit alsof ze de jongen wilde liefkozen, maar stopte toen, met een ondoorgrondelijke blik. Ze knikte één keer, alsof ze instemde met iets wat ze had gehoord. Eindeloos langzaam draaide ze zich om en liep in de richting van de schaduw; een toonbeeld van gratie, waardigheid en droefenis. Toen ze de poort passeerde, kwam er een meisje met ravenzwarte haren uit de schaduw tevoorschijn Ze knipperde met haar ogen alsof ze net was ontwaakt. Er ontsnapte Mera een snik, en ze stak haar hand uit, maar iets leek haar vast te hebben en haar in de schaduw te trekken, waar haar snikken plotseling zachter werden, en verstomden.


  ‘Je hebt wat je wilde,’ zei Lyan. ‘Sluit de poort. Er zal vandaag verder niemand van ons doorheen gaan.’


  Geruime tijd gebeurde er niets, toen begon de poort knarsend dicht te gaan. Vlak voordat hij zich sloot, meende Tam een snik van binnenuit te horen, of misschien was het een in wanhoop uitgeroepen naam. Vóór de poort, waar de ondoordringbare schaduw was geweest, lagen de zwartharige man en het al verschrompelende lijk van de zieleneter. Tam staarde naar het lichaam van de dode tovenaar, dat zo goed geconserveerd was dat hij eruitzag alsof hij elk moment kon ontwaken. Het was een knap gezicht, jeugdig en sterk. Zelfs nu hij leek te slapen, trof de schoonheid van Wyr hem. Wat een persoonlijkheid moest deze man zijn geweest toen hij leefde.


  Een beweging trok Tams aandacht. Elise Wils wikkelde haar mantel om het kleine meisje heen en knielde naast haar om haar dicht tegen zich aan te trekken.


  ‘Ze is zo koud als sneeuw,’ zei Elise geschokt.


  ‘Kouder,’ zei Lyan. ‘Maar jij zult haar verwarmen.’


  Het meisje begroef haar gezicht tegen Elises schouder. Tam dacht dat ze huilde, maar hij wist het niet zeker.


  Alaan kwam dichterbij en ging op zijn hurken voor Lyan zitten. ‘Wat u doet, is fout. Hij is maar een kind.’


  ‘Je hebt nooit vertrouwen in me gehad, nietwaar, Sainth?’ zei Lyan zachtjes.


  ‘Ik had er het volste vertrouwen in,’ antwoordde Alaan, ‘dat u zou doen wat u het beste uitkwam.’


  Tam meende een gekwetste trek over Lyans gezicht te zien trekken. Zijn ogen glinsterden. ‘Ik zal terug de rivier ingaan, en misschien zal het kind dat mij in zich draagt ooit de herinneringen kwijtraken die ik achterlaat. Laten we het hopen.’ Lyan nam de steen van zijn nek en liet de ketting over Alaans hoofd glijden. Toen boog hij zich voorover en kuste hem op beide wangen. ‘Al die jaren dat we deze wereld in zwijgzaamheid deelden… Wat betreur ik ze nu.’ Lyan legde zijn handen op Alaans schouders. ‘Je moet de betovering herstellen. Mea’chi mag nooit worden vrijgelaten in het land der levenden.’ Hij glimlachte bedroefd, een alwetende glimlach, en keerde zich toen naar de anderen. ‘Verlaat deze plek, en hopelijk duurt het heel lang voordat jullie hier weer terugkeren.’


  Toen liep hij naar Elise toe en kuste haar. Daarna omhelsde hij zijn zuster, hoewel ze in de war leek, en niet leek te weten wie hij was. Hij liet haar los en zwaaide met zijn hand naar het lichaam van Wyr. ‘Mijn lichaam moet terug het water in,’ zei hij zo zachtjes dat Tam hem nauwelijks hoorde.


  Lyan bleef even op de kade staan, en staarde naar Elise en Alaan, alsof hij hen niet wilde verlaten. Toen draaide hij zich om en waadde de rivier in. Even later was hij onder water verdwenen. Tam kwam in beweging en hielp Alaan het lichaam van Wyr terug in het water te laten glijden. Het gezicht van de oude tovenaar zag er zo sereen uit, alsof hij sliep en alleen de prachtigste dromen droomde.


  Cyndel keek ongerust. ‘Maar ik dacht dat hij zei dat hij het kind zou vrijlaten?’


  ‘Geduld,’ zei Alaan. ‘Er is één ding dat je van Wyr kunt zeggen, en dat is dat hij altijd zijn woord hield.’


  Even later kwam Lyan wild spartelend en proestend boven water. Baore waadde snel het water in, viste het kind eruit en zette het naast Elise in de boot. Er werd een mantel aangereikt, die ze om de jongen heen sloeg. Hij begon een woord te maken met zijn handen, maar stopte toen. ‘Dank je,’ zei hij haperend, en er flitste een glimlachje over zijn gezicht.


  De anderen klommen snel aan boord en Tam pakte zijn roeispaan op. Ze voeren de mist in, met Alaan als gids. Elise zat op de middelste bank, met aan weerszijden een kind. De kinderen leunden tegen haar aan, alsof ze intens vermoeid waren. En toen vonden hun handjes elkaar in het halfduister. De vingers verstrengelden zich en grepen elkaar stevig vast – twee kinderen die te veel hadden gezien.


  ‘We hebben geen tijd om te rusten,’ zei Alaan. ‘En dat spijt me. Maar Hafyd kan het land der levenden nog steeds te gronde richten.’
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  Menwyn hield zijn handen achter zijn rug in elkaar geklemd om te voorkomen dat het trillen ervan zijn angst zou verraden. Naarmate de nacht zich verdiepte, nam zijn onrust toe. De roep van een uil leek een voorteken, en het onophoudelijke gezang van de krekels werd een bijna ondraaglijke kwelling voor hem.


  ‘Nog geen teken van de Renné?’ vroeg hij zijn luitenant voor de honderdste keer.


  ‘Geen enkel, heer.’


  Menwyn staarde omhoog naar de lucht. Het kon niet lang meer duren voordat de zon opkwam. ‘Kunnen de Renné gewaarschuwd zijn?’


  ‘Er is nog tijd,’ zei een van de edelmannen.


  Tegen alle bevelen in kwam er een ruiter de helling op galopperen.


  ‘Wie is die idioot?’ snauwde Menwyn.


  ‘Ik weet het niet, heer,’ zei een van de lagere officieren. ‘Maar we zullen het uitzoeken.’ Hij rende weg om de ruiter te onderscheppen en bracht de man, rood aangelopen en hijgend, terug naar heer Menwyn.


  ‘Nou?’ zei Menwyn, die ondanks zijn woede probeerde zijn stem niet te verheffen.


  ‘Heer…’ bracht de man er tussen het gehijg door uit. ‘Er komt een troep ruiters de vallei in.’ Hij wees in de richting waar hij vandaan was gekomen. ‘In het zwart geklede ruiters. Het is heer Eremon, en hij verzamelt onderweg hierheen compagnies om zich heen.’


  Menwyn kon zijn handen nu met geen mogelijkheid meer stilhouden. Ze vlogen omhoog als fladderende vogels. ‘Wordt er helemaal geen verzet geboden?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Hij roept naar iedereen dat de Renné zich achter hem bevinden, dat we ons moeten formeren en ons moeten omdraaien om te vechten.’


  ‘Het is een leugen! Het is een list om de mannen zo bang te maken dat ze zich bij hem aansluiten.’


  ‘Heer…’ zei de man zacht. ‘Er komt een grote strijdmacht de vallei binnen, niet ver achter heer Eremon.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Menwyn dom. ‘Vast heeft ons verteld dat ze hier aan land zouden komen. Hier… bij de monding van de Lynyt.’


  Toen bereikte het geluid van paarden hem.


  ‘Vorm een compagnie te paard!’ schreeuwde Menwyn. ‘Ontmoet Hafyd op het veld! Hebben jullie het gehoord?’


  Maar niemand bewoog om zijn bevel op te volgen. Een tiental mannen kon het niet meer aan en vluchtte naar hun paarden – officieren en edelmannen.


  ‘Sabel ze neer!’ beval Menwyn. ‘Niemand verlaat zijn post, op straffe des doods.’


  Om hem heen brak chaos uit. Mannen renden alle kanten op en vochten om paarden. Zwaarden werden getrokken en er brak een gevecht uit. ‘Heer!’ Het was Menwyns stalmeester, die de teugels van een paard vasthield. Er droop bloed over zijn gezicht. ‘U moet naar prins Michael toe. Hij is onze enige hoop.’ Menwyn aarzelde. Hij kon niet geloven wat er om hem heen gebeurde. Mannen slachtten elkaar af om een rijdier. Toen kreeg hij de naderende ruiters in zicht – toortsen gingen op en neer in de duisternis en verlichtten de zwarte ruiters.


  Zo zou de dood zelf verschijnen, dacht Menwyn.


  Hij greep de teugels van zijn stalmeester, sprong in het zadel en reed met getrokken zwaard de duisternis in.


  Verderop in de vallei was nog een compagnie ruiters te horen. Die tweede strijdmacht was veel groter dan de eerste die ze hadden gezien, en passeerde als een schaduw.


  ‘Waarom verplaatst Menwyn nu ruiters naar de rivierbedding?’ fluisterde de prins naar de mannen om hem heen. Hij keek naar de lucht, en meende het beginnende licht van de dageraad te zien. ‘Dit moeten de Renné wel horen. Ze zullen weten dat we hier zijn.’


  ‘Dit is wel een erg grote compagnie,’ zei Pwyl, die zijn hoofd draaide om te luisteren. ‘Heeft Menwyn cavalerie voor ons verborgen gehouden?’ Vier ruiters doken uit het donker op en zeiden de wachtwoorden tegen prins Michaels wachtposten.


  ‘Aha,’ zei de prins. ‘Nu krijgen we te horen wat er aan de hand is.’


  Een van zijn wachtposten kwam aanrennen. ‘Hoogheid,’ zei hij. ‘Heer Menwyn.’


  Michael wierp een blik op Pwyl, die net zo verbaasd keek als hij. Heer Menwyn werd snel door de kring met wachtposten geleid.


  De heer van de Wils negeerde alle beleefdheidsvormen en stevende rechtstreeks op Michael af. ‘Hafyd is terug!’ siste hij. ‘Hij is terug en heeft de leiding over mijn leger overgenomen. Vast heeft ons verraden…’ Menwyn gebaarde wild in de richting van de vallei. ‘De Renné zitten ons op de hielen.’


  Niemand reageerde of bewoog zelfs maar. Menwyn deed nog een stap in prins Michaels richting.


  ‘U moet Hafyd aanvallen, prins Michael. Als hij deze nacht overleeft, is er geen enkele plek waar we ons voor hem kunnen verschuilen.’


  ‘Maar ons leger wil wraak op de Renné nemen,’ protesteerde Toldor. ‘Wraakzucht heeft ons naar deze pas gebracht!’ zei Michael boos. ‘Geen enkele plaag heeft ooit zoveel leed gebracht of is zo besmettelijk geweest.’ Hij keerde zich tot zijn officieren. ‘Ik ga de compagnies een voor een af. Ik wil dat de mannen begrijpen waarom we de wapens opnemen tegen een tovenaar om meer dan alleen onze levens te redden. Het gaat om het behoud van onze wereld.’


  Een enorme klap weerkaatste meermalen door de vallei toen het leger van de Renné en Hafyds strijdmacht elkaar aanvielen.


  ‘Er is geen tijd!’ protesteerde heer Menwyn. Hij greep de arm van de prins, maar Michael schudde hem van zich af. ‘Er is geen andere manier.’ Hij griste een net aangestoken toorts bij een bewaker weg, maar nadat hij een paar stappen had gezet, bleef hij stilstaan. Hij draaide zich om naar de anderen en wees naar Menwyn. ‘Zet deze man in de voorste rij van de cavalerie en zorg ervoor dat hij een zwaard heeft.’


  ‘Maar ik ben Menwyn Wils…’


  ‘Ja, en u bent net zo verantwoordelijk als de rest voor de plicht die we vannacht moeten vervullen. Al het leed dat uw samenzweringen hebben berokkend. U dacht zeker dat u daar nooit de prijs voor zou hoeven betalen.’


  Vast reed te midden van een kleine compagnie cavaleristen van de Renné. Ze hadden hem zijn zwaard afgenomen, hem van zijn maliënkolder ontdaan en hem aan zijn zadel vastgebonden. Zijn handen waren vrijgelaten. Hij droeg een overmantel in het blauw van de Renné, zodat zijn eigen bondgenoten hem zouden doden. De hertog vroeg zich af hoe lang hij het zou overleven in de strijd. Misschien hadden de Renné wel weddenschappen afgesloten. Zijn einde was in ieder geval nabij. Hij dacht met tederheid aan zijn vrouw. Aan hun paleis en tuinen. Aan de velden waar hij zo graag doorheen reed.


  Vóór hen verschenen toortsen. Een vaag licht maakte schaduwen van duisternis. En toen doemde er een rij ruiters uit de nacht op. De Renné lieten een luide strijdkreet horen, en de twee rijen raakten elkaar, als een hamer een aambeeld.


  Overal om hem heen werd gevochten. Vast hield zijn hoofd laag en keerde zijn paard. Hij zag een man in een overmantel van de Wils zijn zwaard heffen om een Renné neer te slaan. Hij rukte het wapen uit de hand van de man en sloeg hem met een slag tegen zijn helm uit het zadel.


  Hij keerde zijn paard net op tijd om een slag van een andere ruiter van de Wils af te weren. In zijn wanhoop sloeg hij de man neer. De ironie ontging hem niet. Hij vocht voor de Renné, die hij had geprobeerd te verraden. Fondor was uiteindelijk toch niet zo’n dwaas.


  Michael van Innes reed aan het hoofd van zijn weerbarstige leger de vallei in. Het was nu de vraag of zijn mannen de vijand het hoofd zouden bieden of zich zouden omkeren en vluchten. Misschien wisten de krijgsmannen het zelf niet. Michael merkte dat zijn adem in korte stoten zijn longen binnenkwam. Als het leger niet zou vechten, zou hij alleen op het veld achterblijven, met een handvol trouwe volgelingen, die allemaal snel dood zouden zijn.


  Ik heb de dienaren van de Dood overleefd, zei hij tegen zichzelf. Ik ben niet bang voor gewapende mannen. Maar hij was wél bang. Bang voor de duisternis, voor tovenarij, voor het schaduwland dat vlak buiten het land der levenden lag.


  Beneden in de vallei vond een hevige strijd plaats. Vanaf deze afstand, in dit slechte licht, was moeilijk te zien wat er precies gebeurde, maar de strijd verplaatste zich van de rivier vandaan, en hij was ervan overtuigd dat dat geen goed teken was. De Renné werden langzaam maar zeker teruggedreven, ondanks hun voordeel van de verrassing en het feit dat ze in de meerderheid waren. In het heetst van de strijd zag hij iets branden. In eerste instantie dacht hij dat het een zwaaiende toorts was, maar nu besefte de prins dat het een vlammend zwaard was. Hafyd.


  Lichamen begonnen op de grond te vallen, met verdraaide ledematen, alsof ze uit de lucht waren komen vallen. Paarden zonder ruiters galoppeerden bang en verloren tussen de doden door. Er kwamen kleine groepjes gewonden voorbij die elkaar overeind hielden, en hij voelde het gekletter van de wapens, als slagen tegen zijn borst.


  Michael hief zijn zwaard en wierp een blik naar links, waar hij Carl Adenne hetzelfde zag doen. Rechts van hem nam Pwyl de strijdkreet over, met een lans in zijn hand. Ze spoorden hun paarden aan, en achter hen hoorde hij hun strijdkreet weergalmen. Het geluid leek hem voort te drijven, hem bijna uit zijn zadel te lichten. Toen hadden ze de achterste gelederen van Hafyds leger bereikt. De linie van de Renné was verbroken, en ze vochten in afgezonderde groepjes, waarbij het hemelsblauw van de Renné werd omringd en aangevallen door avondblauw.


  Het leger van Innes stortte zich op de avondblauwe troepen en de kleine compagnies zwarte wachters. De prins sloeg een eerste man uit het zadel. Toen liet hij zijn paard naar een volgende trappen, en de beslagen hoeven braken het been van een ruiter. Voor hem verscheen een zwarte wachter. De lijfwachten van de prins gingen voor de man opzij, want de angst voor Hafyds magie kleefde zelfs aan zijn dienaren.


  De sterke, zelfverzekerde ruiter viel de prins aan en Michael werd teruggedreven. Hij weerde elke slag af, waarbij het zwaard bijna uit zijn hand werd geslagen. Hij realiseerde zich al snel dat hij een betere zwaardvechter en ruiter tegenover zich had. Toen verscheen er een tweede zwarte wachter die hem van de andere kant aanviel. De prins keerde zijn paard en zwaaide met zijn zwaard van links naar rechts, op zoek naar een kans om te vluchten, want hij kon elk moment door een van de twee gedood worden. Toen verscheen er echter een ruiter van Innes, en een van de zwarte wachters werd van zijn paard geworpen en vertrapt. Het was Pwyl, realiseerde Michael zich toen de ridder de tweede ruiter aanviel en terugdreef. Hij beantwoordde iedere truc die de man gebruikte. Een tel later lag ook de tweede zwarte wachter op de grond, bloedend en niet in staat om op te staan.


  ‘Je hebt mijn leven gered,’ riep Michael.


  ‘Bedank me nog maar niet,’ riep Pwyl boven het tumult uit. Hij wees met zijn zwaard. Tussen het opstuivende stof en de rook van de toortsen door zag prins Michael Hafyd met zijn vlammende zwaard op hen afstormen. Mannen vluchtten voor hem weg, maar achter hem reed een compagnie zwarte wachters die de vluchtende mannen van achteren aanvielen en iedereen neersloegen die op hun pad kwam.


  Een van de zwarte wachters reed op de prins en Pwyl af. Hij verwachtte misschien dat ze zich zouden omdraaien om te vluchten, maar Pwyl sloeg de man met drie snelle slagen uit het zadel en dreef het paard van de man met de platte kant van zijn zwaard terug naar Hafyd. De twee dieren knalden tegen elkaar op, en terwijl Hafyd probeerde zijn rijdier onder controle te houden, stak Pwyl het dier met de punt van zijn zwaard een oog uit.


  Het strijdros wankelde en viel, en Hafyd ging neer in een zee van vlammen. De mannen van de tovenaar reden wanhopig op Pwyl af, maar Michael en een paar anderen drongen naar voren om hen tegemoet te komen. Pwyl probeerde over de gevallen Hafyd heen te rijden, maar de tovenaar hield het paard met zijn vlammende zwaard van zich af terwijl hij probeerde overeind te krabbelen.


  Pwyl wilde Hafyd aanvallen, maar zijn paard bleef uitwijken voor de vlammen en de aanwezigheid van de tovenaar. Uiteindelijk sprong Pwyl naar beneden en liet zijn paard wegrennen. Hij stormde met geheven zwaard op Hafyd af.


  ‘Er is dus toch één echte man onder jullie,’ riep Hafyd uit. ‘Jammer dat je voor de verkeerde heer vecht.’ De tovenaar tilde zijn zwaard op en haalde het met een paar snelle bewegingen langs Pwyl, zodat zijn mantel vlam vatte.


  Hafyd stapte snel naar voren om de ridder te doden, maar zelfs terwijl de vlammen uit zijn mantel sloegen, hief Pwyl zijn eigen zwaard op en weerde de slag af. Toen wankelde hij achteruit en probeerde wanhopig de vlammen bij zijn gezicht weg te vegen. De tovenaar kwam opnieuw naar voren. Hij keek en wachtte op een goede gelegenheid. Pwyl kon niets meer zien en strompelde, bijna vallend, paar achteren.


  Michael zag Carl Adenne uit het zadel springen en achter Pwyl aangaan. Michael keerde zijn paard en liet het naar achteren trappen. Het dier zag de vlammen nu niet meer en haalde met zijn achterbenen uit naar Hafyd. Het paard trapte één keer, en nog een keer. Heer Carl rukte de brandende mantel van Pwyl af en leidde hem blindelings rennend weg. Prins Michael spoorde zijn paard aan tot hij buiten bereik van Hafyds zwaard was.


  Hij reed de duisternis en de chaos van het gevecht in, en doodde een krijgsman van de Wils die een van zijn eigen ruiters aanviel. Het maakte weinig uit; als niemand Hafyd het hoofd zou bieden, zou hij de dag als overwinnaar eindigen. Hij zag nu al mannen die het opgaven en vluchtten. Het gras en de bomen langs de rand van de vallei vatten vlam. Niet ver weg stond een schuurtje in brand, en de rook hing als ochtendmist in de vallei. Toen besefte hij dat een nederlaag onafwendbaar was. Het was alleen nog maar de vraag wanneer.
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  Elise hield haar zwaard in het water en wees, waarop de roeiers de boot naar de donkere oever stuurden. Tam had geen idee waar ze waren. Het leek alsof ze de boot de halve nacht voort hadden geroeid, maar met Alaan aan boord konden hun inspanningen hen overal gebracht hebben. Misschien waren ze niet eens in het land tussen de bergen. Boven de oostelijke horizon werd een grijs waas zichtbaar, maar langs de dichtstbijzijnde oever hing de nacht nog onder de bomen. In de verte klonk lawaai, en in de lucht hing de geur van rook.


  ‘Wat is dat voor geluid?’ fluisterde Fynnol.


  ‘Een gevecht…’ antwoordde Abral.


  ‘Hafyd is hier,’ zei Elise. Haar stem klonk leeg en levenloos. Ze haalde haar druipende zwaard uit het water en kwam overeind. Ze staarde naar de oever, niet angstig, maar ook niet hoopvol.


  Alaan trok zijn zwaard uit de schede en keek achterom naar de anderen. Tam tilde zijn roeispaan binnenboord en rekte zijn rug en schouders om de knopen eruit te krijgen. De boot gleed de oever op en Elise stapte van boord, met Alaan vlak achter haar.


  ‘Baore – alsjeblieft,’ zei Elise. ‘Wil jij op de kinderen passen? Ik wil Ebers hart niet nogmaals breken.’


  Baore ontweek haar blik. ‘Er is een strijd gaande, vrouwe. U hebt me daar nodig.’


  ‘Ik kan de kinderen niet onbewaakt achterlaten. Neem ze mee de rivier op als het nodig is. Alsjeblieft, Baore…’


  ‘Zoals u wenst,’ antwoordde hij zachtjes.


  Tegen de anderen zei ze: ‘Wie mee wil, moet nu meekomen. Hafyd is hier, en ondanks alle dappere strijders is er niemand op het slagveld die hem aankan.’


  Aan het eind van de vallei, langs de oever van de Wynd, stond een rij bomen. Het was er donker. De vochtige stem van de rivier was helder en zacht, en de grond onder hun voeten stonk naar rottende bladeren. Boven de stem van de rivier uit hoorden ze het kabaal van de strijd. Tam verstevigde zijn greep op zijn zwaard. In zijn andere hand hield hij een boog, hoewel ze nog maar een paar kostbare pijlen over hadden.


  Wat ze zagen toen ze tussen de bomen vandaan kwamen, was chaos. Ruiters en mannen te voet waren in een vurige strijd gewikkeld en Tam zag dat krijgsmannen zich tussen de bomen in veiligheid brachten. De vallei stond in brand, en sommige mannen met brandende kleding kwamen schreeuwend uit de rook vandaan rennen.


  Uit de rook doemden paarden op, blind van angst. Sommige renden recht op hen af en ontweken hen pas op het laatste moment. In het stof en de rook, nauwelijks verlicht door de nog bijna onzichtbare dageraad, stond een krijger met een vlammend zwaard.


  ‘Laat Hafyd aan Alaan en mij over,’ zei Elise. Ze wierp daarbij een blik op Tam, maar haar woorden waren voor iedereen bedoeld. ‘Heldhaftigheid zou hier dwaas zijn. Als we Hafyd kunnen verslaan, zal zijn leger vluchten.’


  ‘We zullen proberen zijn mannen op afstand te houden,’ zei Cyndel. Toen ze het veld overstaken, stak Elise haar hand uit en greep Tams arm. ‘Ik wilde dat ik je veilig bij de boot had kunnen laten,’ fluisterde ze. ‘Je hebt in deze oorlog al genoeg risico’s gelopen.’


  ‘Niet meer dan de anderen,’ zei Tam. Hun vingers vonden elkaar en verstrengelden zich een seconde, toen renden ze verder, tegen een stroom vluchtende mannen in, van wie een aantal in brand stond. Hafyd was aan de winnende hand.


  Alaan zocht Tam in de rook en riep: ‘De mannen van Innes en de Renné vluchten. Zij zijn de vijanden van Hafyd. De donkere mantels zijn de Wils en Hafyds mannen.’ Hij sloeg Tam op de schouder en verdween achter Elise aan, de rook in.


  Tam stak zijn zwaard in de schede en legde een pijl aan. In de rook en de valse dageraad was het moeilijk om vriend en vijand van elkaar te onderscheiden, maar hij schoot op een in het donker geklede ruiter en zag hem vallen. De Fàel-boog bewees op een korte afstand opnieuw sterker te zijn dan maliën.


  Hij probeerde in de buurt van Fynnol en Cyndel te blijven, terwijl ze Elise de rook in volgden. Ze waren gedwongen om stukken brandend gras te omzeilen, waarvan de vlammen hoger reikten dan hun hoofd. Er doemden mannen uit de wolk op, sommigen vechtend, anderen op zoek naar hun vijanden. Tam schoot op alle donkere mantels die hij zag, maar de rook golfde en wervelde, waardoor er het ene moment iemand zichtbaar werd, om het volgende moment weer in de wolk te verdwijnen. Hij vreesde dat een aantal van zijn pijlen alleen de grond raakte.


  Er verscheen een vlam in de rook, en daarna een man die ermee zwaaide.


  ‘Hafyd!’ schreeuwde Alaan naar Elise, en wees met zijn zwaard. De ridder leek hitte uit te stralen – het schroeide zijn gezicht en stak in zijn ogen, zodat hij teruggedreven werd. Uit de rook doemden ruiters op en Tam zou door een van hen in tweeën zijn gehakt als Alaan de man niet met één klap uit het zadel had geslagen. Elise nam een tweede voor haar rekening en Cyndel schoot een pijl in een derde. De rest werd opgeslokt door de rookwolken.


  Hafyd zag Elise en stevende op haar af. De golf van hitte dreef Tam en de anderen achteruit.


  ‘Uitwijken naar het water!’ beval Alaan, en Tam begon zich terug te trekken naar waar hij hoopte dat de kreek lag. Het geluid van het water was onhoorbaar door het lawaai van de strijd, het geschreeuw van de mannen en het geknetter van het vuur.


  Alaan en Elise hieven hun zwaard en dreven met twee handen de punten in de grond. Tam viel op zijn rug toen de grond onder hem omhoogkwam, en er kreunde een diep, scheurend geluid door de vallei. Hij probeerde overeind te komen, maar werd terug op zijn knieën geworpen. Door de vallei kronkelde een donkere, gekartelde spleet, die openscheurde als een wond. Alaan en Elise krabbelden overeind, van elkaar gescheiden door de scheur in de grond.


  Zeven meter verderop stortte Hafyd in de kloof. Elise en Alaan dreven hun zwaard nogmaals in de grond, dit keer aan weerszijden van de spleet. Tam zette zich schrap en voelde de aarde schudden, hoorde hem knarsen terwijl hij bewoog. De kloof ging schokkend dicht en liet een lelijk, donker litteken op de grond achter.


  De trillingen stopten en Tam zag Alaan en Elise, beiden leunend op het gevest van hun zwaard, met hun hoofd naar beneden alsof ze naar adem snakten. Alaan tilde met moeite zijn hoofd op, kreeg Tam in het oog en deed een poging tot een glimlach. Het geluid van de strijd was verstomd, en er viel een vreemde stilte over de vallei.


  ‘Hij is dood!’ riep een stem. ‘De tovenaar is dood!’


  Alaan klauterde overeind, maar werd weer omvergeworpen toen de grond uiteen barstte en er een vuurkolom uit de aarde omhoogspoot. Cyndel hees Tam overeind. Zijn ogen zaten vol aarde en hij veegde ze met één hand schoon, terwijl hij zijn andere hand stevig om zijn boog geklemd hield. Plotseling dook er uit het vuur een gestalte op: Hafyd, met zijn nog steeds vlammende zwaard.


  Tam meende te zien dat Alaan en Elise elkaar aankeken, niet zozeer verrast, maar alsof Hafyds terugkeer op de een of andere manier onvermijdelijk was. Tam herinnerde zich dat Sianon haar leven had gegeven om Caibre te vernietigen, en hij hoorde zichzelf fluisteren: ‘Vandaag niet.’


  Tam legde een pijl aan en schreeuwde naar Cyndel: ‘Elise zal sterven in haar poging hem te doden, als wij niet kunnen helpen.’


  Tam probeerde Hafyd langs de schacht van de pijl in zicht te krijgen, maar hij was nog steeds halfblind door de explosie. Hij liet de pijl los, zonder zeker te weten of hij in de buurt van zijn doel zou komen. Hafyd was omringd door rook en vlammen, alsof hij zelf in brand stond, en was nooit helemaal duidelijk in beeld. Tam wreef in zijn ogen, en deinsde achteruit toen Hafyd in zijn richting liep. Zelfs Alaan en Elise trokken zich half verblind terug.


  Cyndel en Fynnol schoten pijlen op Hafyd af.


  ‘Ik zweer je, ze verbranden tot as voordat ze hem bereiken,’ riep Fynnol uit.


  Tam stapte achteruit en viel bijna in de beek. Hij voelde het koude water in zijn laars lopen.


  ‘Elise!’ riep hij. ‘De beek!’


  Ze draaide zich om en rende in Tams richting, Alaan achterlatend. Tam zag dat de reiziger zich niet verder terugtrok. Hij nam een vechthouding aan en hief zijn zwaard. Alaan was veel sterker dan hij eruitzag en zat vol listen en trucs, wist Tam, maar Hafyd leek zoveel machtiger, met zijn vlammende zwaard, waarmee hij de reiziger besloop.


  ‘Je kunt niet tegen ons tweeën op,’ riep Alaan. ‘Je kunt beter je zwaard neerleggen en de rivier ingaan dan door de zwarte poort.’


  ‘De poort zal niet voor mij opengaan,’ schreeuwde Hafyd. Hij tilde het vlammende zwaard hoog op en liep op Alaan af, die niet terugdeinsde. Elise strompelde de rivier in en stak haar zwaard in het water. Tam hoorde haar snel mompelen. In de rook zag Tam Hafyd een enorme uithaal met zijn zwaard naar Alaan doen, en hoewel de reiziger eruitzag alsof hij zou blijven staan om de slag met zijn eigen zwaard op te vangen, dook hij op het laatste moment opzij, zodat Hafyd zijn zwaard in de grond dreef.


  Alaan deed een uitval naar hem en zwaaide zijn zwaard met een boog naar de zij van de ridder. Hafyd werd neergeslagen, maar sprong snel en schijnbaar ongedeerd weer overeind. Zijn maliënkolder had de slag opgevangen.


  Tam doopte een pijl in de beek en schoot hem af. Hij zag hoe de pijl zich in Hafyds schouder begroef. De ridder zette één wankelende stap en wierp een vlam naar Alaan, en een volgende naar Tam. De Valleiman sprong opzij en kwam half in het water terecht, zodat hij met moeite zijn boogpees droog wist te houden. Hij sprong omhoog en greep naar een nieuwe pijl, maar hij greep mis – ze waren op.


  ‘Fynnol,’ riep hij. ‘Cyndel!’ Hij had meer pijlen nodig, maar zijn metgezellen waren niet in zicht. De rook schroeide zijn longen en hij werd overvallen door een hoestbui. Hij zag alleen Alaan, in gevecht met Hafyd. De mantel van de reiziger vatte vlam, maar hij trok hem met één hand van zich af en wierp hem opzij. De mantel leek de grond nauwelijks te hebben geraakt, voordat hij omhoogkwam, alsof hij door de wind werd opgezwiept, en naar Hafyds gezicht vloog.


  Alaan dook omlaag en haalde uit naar Hafyds been, dat hij vlak onder de knie raakte. Hafyd wankelde, maar viel niet, en wierp de mantel van zich af. Het kledingstuk bleef een moment zweven en fladderde toen naar de grond.


  ‘Ik ken al je trucjes, broer,’ hoonde Hafyd. ‘Heb je niets nieuws om me te laten zien?’


  Een kronkelende stroom water gleed als een slang uit de rivier en stroomde enkeldiep door het zwartgeblakerde gras. Hij bereikte Hafyd binnen een hartslag en kroop omhoog langs zijn been, waar hij alle vlammen doofde die hij tegenkwam. De ridder keek verrast omlaag terwijl de watertentakels zich om zijn middel wikkelden, over zijn arm kropen en zijn vlammende zwaard doofden.


  ‘Alleen de binnenkant van een graf, broeder,’ zei Alaan. Hij waadde met zijn zwaard het water in en dreef de hinkende Hafyd terug. De ridder had dankzij Tams pijl maar één bruikbare arm, en Alaan hakte met twee handen tegelijk op hem in. Door de kracht van zijn slagen werd het zwaard bijna uit Hafyds handen geslagen.


  Elise sprong uit de beek en rende op de mannen af. Ze tilde haar zwaard op en Tam was ervan overtuigd dat Hafyd eindelijk zou neergaan.


  Maar toen Elise haar slag wilde slaan, draaide Hafyd zich razendsnel om zijn as en zijn zwaard spuugde vuur. Hij wierp een kring van vlammen om hen drieën heen en Tam was ervan overtuigd dat hij de tovenaar een triomfantelijke kreet hoorde slaken. De vlammen laaiden hoog op en de lucht werd vervuld met rook. Tam dook ineen op de oever van de beek. Hij besefte dat de strijd nog steeds gaande was. Ruiters reden in volle vaart op elkaar in, groepjes mannen leverden een fel gevecht, schreeuwend van woede en pijn. Het leek allemaal zo ver weg.


  Elise was verblind door het vuur en de rook, en tilde een arm op om haar gezicht tegen de hitte te beschermen. Hafyd werd door het vuur aan het oog onttrokken, evenals Alaan. Ze was hier eerder geweest… lang geleden.


  Ze herinnerde het zich.


  De muren waren omvergeworpen, hekken uit hun scharnieren gerukt. Hij had de rivier ingedamd… met tovenarij, tot het stroombed droogviel, en zijn legers rukten op over wat ooit een ondoordringbare slotgracht was – haar grote verdediging. Legers vielen elkaar aan en werden door vuur en magie verteerd.


  De herinneringen kwamen terugdrijven.


  Overal rook en vlammen, brandend steen dat explodeerde door de hitte. Hij had haar achtervolgd naar de ruïne van de toren, waar geen ontsnappingsmogelijkheid was, behalve de lucht in. Sianon was achterstevoren de vernielde trap opgelopen, met Caibre achter zich aan, hinkend doordat ze hem verwond had – hem verwond had tegen een hoge prijs, want hij had een zwaard door haar linkerarm gestoken, die slap en onbruikbaar neerhing. Het bloed sijpelde door de doek die ze eromheen had gebonden.


  Zijn helm was zilverkleurig en reflecteerde het vuur van zijn zwaard; dat herinnerde ze zich – en zijn gezicht was verwrongen van woede. Ze dook weg, tegen de verbrokkelde muur aan, die nauwelijks hoger was dan een borstwering.


  Caibre bleef boven aan de trap stilstaan. Hij keek snel om zich heen en besefte toen dat ze in de val zat. ‘Kom, zuster,’ zei hij, met een zachte, boosaardige stem. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je met je geliefde broer wordt verenigd…’


  ‘Een plaats waar ik met liefde heen zou gaan,’ zei ze. ‘Maar niet alleen…’


  Uit de rook doken vage gestaltes op: Hafyd en Alaan, in een verwoed gevecht gewikkeld. Ze strompelde naar voren om Alaan te helpen, maar ze waren alweer verdwenen, opgeslokt door de wervelende rook.


  Caibre gebruikte zijn grote zwaard tweehandig, net als Kliefhand, maar zij had slechts één arm tot haar beschikking en moest het geheel van snelheid en slinksheid hebben. Ze sprong op de muur en kwam bijna achter hem terecht, want hij hinkte en was langzaam – als het niet allemaal toneelspel was. Caibre was altijd sluw en vals geweest.


  Er stormde een paard met een ruiter voorbij en Elise sprong bijna omhoog van schrik. De hitte was ondraaglijk en verstikkend. Ze hoestte. De rook brandde in haar keel en longen en verschroeide haar ogen. Een zwarte, voorbijdrijvende wolk dwong haar zich om te keren en ze viel op haar knieën.


  Ondanks haar snelheid struikelde ze, en ze rolde nog net buiten bereik van Caibres slag. Zijn zwaard zong op de stenen naast haar hoofd.


  De rook hechtte zich aan haar alsof hij klauwen had, maar toen rukte een briesje hem weer los. Voor haar stond Hafyd, met geheven zwaard. Ze stond op het punt opzij te springen toen ze zich realiseerde dat hij met zijn rug naar haar toe stond. Vóór hem, nauwelijks zichtbaar, zette Alaan zich schrap, met zijn zwaard hoog in de lucht. Elise aarzelde niet, maar sprong naar voren en sloeg naar de achterkant van Hafyds knie. Op het laatste moment draaide hij zich echter half om en ramde het gevest van zijn zwaard tegen haar hoofd.


  De herinneringen verteerden haar…


  Hij had haar in de toren in het nauw gedreven en zorgde ervoor dat hij tussen haar en de trap bleef, wat ze ook deed. Hun zwaarden raakten elkaar regelmatig, maar zelfs enkelhandig wankelde ze niet. Ze schopte zijn goede been onder hem vandaan, zodat Caibre languit op de stenen terechtkwam, maar met maar één bruikbare arm kon ze hem niet doden. Hij weerde haar slagen af en kwam langzaam overeind, tot hij weer stond. Hij hinkte nog en was langzaam, maar hij was nog steeds een geduchte tegenstander. Ze hakte in op zijn onderarm, die begon te bloeden. Hij gaf haar een klinkende klap met de platte kant van zijn zwaard op haar goede hand, en ze hoorde het bot knappen. De middag ging over in de avond en de tovenaars in de toren waren nog steeds in een hevige strijd gewikkeld. Brandende stenen tuimelden langs de muren naar beneden, waar ze een paar keer stuiterden en de rivierbedding inrolden, waar ze sissend in de vochtige aarde bleven liggen.


  Elise viel naar voren, verdwaasd, maar een flard van bewustzijn zei haar dat ze haar zwaard moest vasthouden. De wereld leek weg te drijven, het geluid van het vuur en de strijd vervaagde. Ze verwachtte de genadeklap – de punt die in haar hart werd gedreven of het zwaard dat haar nek doorkliefde – maar die kwam niet. En toen kwamen de geluiden van het gevecht terugdrijven, de verzengende hitte. Ze opende haar ogen en zag een bloedende hand die een rokend zwaard vasthield. Ze dwong zichzelf op één knie en werd door een hoestbui en misselijkheid overvallen. Wankelend stond ze weer op. Alaan kon niet alleen tegen Hafyd op. Dat wist ze.


  Ze probeerde de slag af te wenden, maar hij raakte haar zwaard met volle kracht… en brak haar kling, zodat ze alleen nog een stuk staal van een kwart meter in haar hand had. Sianon sprong achteruit en keek wanhopig om zich heen. Caibre kwam hinkend naar voren en dreef haar in een hoek met zijn vlammende zwaard, dat te lang was om te ontwijken.


  ‘Zuster toch,’ zei hij. ‘Je stelt me teleur. Sainth weerde zich bijna net zo goed als jij… voordat ik hem neersloeg.’ Hij tilde zijn zwaard op en er verscheen een vage glimlach.


  Elise strompelde naar voren, nauwelijks in staat om haar zwaard met twee handen op te tillen. Ze voelde de herinneringen in zich, lichamelijke herinneringen aan oorlogen en persoonlijke gevechten. Vele levens van oorlogvoeren. Een diepe ademhaling, en ze opende de poort, liet de herinneringen naar het oppervlak van haar bewustzijn stromen. Zonder Sianon zou Elise Wils deze dag niet overleven. Er spoelde een razernij door haar heen, bloeddorst. Ze voelde hoe ze de greep op haar gevest verstevigde, al had ze haar hand daar geen opdracht toe gegeven. De razernij ging haar begrip te boven, als een gif dat door haar aderen spoelde, als een zuur. Ze kon aan niets anders meer denken, alsof ze de hele wereld door het sleutelgat van deze haat zag. Al het andere was niet belangrijk meer. Er was alleen nog de strijd. De kans op wraak.


  De razernij was in haar aderen gesmolten, de wereld bestond alleen nog uit haar broer, die met geheven zwaard over haar heengebogen stond. Maar hij genoot te lang van het moment, en ze dreef de gebroken punt van haar zwaard in het steen, zodat de rots trilde. Onder hen lag een waterreservoir waar hij niets van wist, en dat explodeerde als stof dat vlam vat in een hooischuur. Caibre wankelde en zijn slag miste haar. De toren zwaaide heen en weer en stortte in, waardoor de gevel eronder naar beneden kwam. Sianon viel tussen de vermorzelende stenen. Duisternis…


  En toen de rimpeling van water.


  Tam cirkelde naar de rechterkant van de muur van vuur, en probeerde door de vlammen en rook heen te kijken. Ondertussen wierp hij blikken over zijn schouder om ruiters op wild rennende paarden te zien verschijnen, en weer te zien verdwijnen. Uit de rook doemde een donkere gestalte op – een zwarte wachter. Zonder aarzeling dook Tam op hem af, met alle energie die hij kon opbrengen – er was in deze strijd geen plaats voor halve maatregelen. Het gevecht was hard en verbazingwekkend kort. De wachter ging neer nadat Tam hem in zijn knie had gestoken, waarna hij zijn zwaard door een gat in zijn maliënkolder in de keel van de man stak. Hij ging terug naar de kring van vuur en probeerde te kijken wat erachter gebeurde. In de vlammen verschenen zo nu en dan schaduwen en donkere vormen – geestverschijningen, dacht Tam, niet meer dan bewegende rookwolken.


  Hij bleef hopen op een gat in de vlammen waar hij doorheen kon.


  Hafyd verscheen als een schim in de mist. Hij stond voorovergebogen over een gestalte die verslagen op de grond lag. De ridder tilde zijn zwaard hoog op. Elise stapte naar voren en dreef de punt van haar zwaard in Hafyds schouder, dwars door de ijzeren ringen heen. Hafyd wankelde en viel half over Alaan heen. Elise rukte haar zwaard los en kon nog net een slag ontwijken toen Hafyd zich naar haar toe draaide en naar haar gezicht uithaalde.


  Alaan rolde zich om en kwam overeind. Hij schudde zijn hoofd en maakte een omtrekkende beweging naar Hafyds linkerkant, terwijl Elise zich naar zijn rechterkant bewoog en zo ver mogelijk uit zijn buurt probeerde te blijven.


  ‘Geen spottende opmerkingen meer, broer?’ zei Alaan. ‘Heb je niet genoeg adem meer?’ Hij viel uit naar Hafyds hoofd terwijl Elise naar zijn been uithaalde. Maar Hafyd dook weg en raakte Elise bijna met zijn vlammende zwaard.


  Hafyd stampte met zijn voet en uit de grond schoot een zuil van vuur die Elise verblindde. Ze sprong achteruit en opzij, en Hafyds zwaard zwaaide op een paar centimeter van haar keel door de lucht.


  Er rolde een dichte rook over het veld die Elise even verblindde. Hafyd was er… en toen was hij verdwenen. Ze dook omlaag, met haar zwaard in de aanslag, en draaide zich van links naar rechts. Ze verwachtte elk moment het vlammende zwaard uit de rook te zien opduiken. Er verscheen een gestalte en ze kon haar zwaard nog net tegenhouden voordat het Alaans arm raakte. Hij schrok, maar realiseerde zich toen dat zij het was. Ze gingen rug aan rug staan en keken beiden naar voren en naar rechts. ‘Ik weet niet hoe hij mijn betovering heeft verbroken,’ zei Elise, terwijl haar ogen van voor naar rechts schoten en probeerden door de donkere rook heen te kijken.


  ‘Hij was voorbereid,’ antwoordde Alaan. ‘Beter voorbereid dan wij op hem.’


  ‘We moeten aan de vuurkring ontsnappen,’ zei Elise.


  ‘Dat lukt ons niet levend. We doden Hafyd of we sterven hier…’


  Links van hen laaide het vuur fel op, tot de vlammen boven hun hoofd uitkwamen. Ze schuifelden er snel bij vandaan.


  ‘Waar is hij?’ fluisterde Elise. ‘Waar wacht hij op?’


  Een deken van rook daalde donker als de nacht op hen neer. Elise hoorde Alaan hoesten. Ze drukten hun ruggen tegen elkaar, uit angst elkaar kwijt te raken, en tot haar afgrijzen voelde Elise een golf van verlangen door haar lichaam spoelen. Ze wankelde en maakte zich van Alaan los. Ze drukte haar gevoelens weg – haar eigen broer! Walgend drukte ze de woede weg, de verterende haat… en toen was ze alleen… Elise Wils, op een ziedend slagveld, op de vlucht voor een tovenaar. Ze wist niet welke kant ze op moest of wat ze moest doen.


  ‘Alaan!’ riep ze uit. ‘Alaan!’


  Een vlam spoot uit de duisternis en beet in Elises zij. Ze viel in het smeulende gras. Haar zwaard was verdwenen en een verstikkend lijkkleed daalde op haar neer.


  De rook werd heel even dunner, en Tam zag Hafyd, voorovergebogen over een liggende gestalte die probeerde op te staan. Toen omhulde de rook het tafereel weer.


  ‘Elise?’ fluisterde hij. ‘Elise!’


  Tam trok zijn zwaard en stond op het punt om de muur van vlammen te trotseren toen zijn aandacht ergens door werd getrokken. Hij dacht dat het een speling van de rook en het slechte licht was, maar toen verscheen het weer – tussen de vechtende mannen en de paarden zonder ruiters – een kleine jongen die met onzekere passen door de chaos liep. Hij zag Tam en keerde zich naar hem toe. De rook spoelde even over het kind heen en Tam zag een ruiter aan komen stormen die zijn zwaard naar beneden zwaaide, maar een tel later dook het kind weer op, ongedeerd.


   ‘Lyan…’ zei Tam. Hij rende op hem af, terwijl de rook in zijn longen brandde, en bereikte het kind na een paar passen. ‘Lyan! Waar is Baore?’ vroeg Tam.


  ‘Hij wacht bij de rivier.’ De jongen hield iets omhoog – op zijn kleine handjes lag een pijl.


  ‘Hij moet in zijn oog terechtkomen,’ zei hij met zijn kinderstemmetje. ‘Je mag niet missen.’


  Even snapte Tam het niet, maar toen greep hij de pijl uit de handjes, legde hem aan en trok zijn boogpees naar achteren. Hij staarde naar de wervelende rookwolken. Zijn ogen traanden van de rook, het vuur en de hitte. Er verschenen gestalten – onherkenbare silhouetten. Hij meende Alaan te herkennen en wachtte. Hoe kon hij op deze manier iemand in zijn oog schieten? Zelfs op een heldere dag, met een doel dat stilstond, zou zo’n schot bijna onmogelijk zijn. Alsof je op dertig passen afstand een munt moest raken.


  Hafyd verscheen in de rook, als een schaduw, met opgeheven zwaard. Tam kon niet zien of hij naar hem toe of van hem afgekeerd stond. Het is onmogelijk, dacht hij. Een kans van één op een miljoen. Toen voelde hij een handje omhoogkomen dat op zijn heup bleef rusten. De aanraking was zacht en geruststellend.


  ‘De rivier heeft je hierheen gebracht met een reden,’ zei Lyan.


  Tam trok de pijl nog een stukje verder naar achteren en schoot hem op de schaduw af. De rook trok weer over en slokte alles op.


  Tam liet zijn boog zakken. ‘Ik heb gemist,’ zei hij, bijna snikkend. ‘Gemist.’


  De wind kromp en bedekte hen met bijtende rook en as, zodat Tam neerhurkte en probeerde het kind te beschermen door hem dicht naar zich toe te trekken in de brandende duisternis.


  De rook rolde weer weg, en er verschenen twee gestalten – Elise, met haar arm om Alaans schouders, zwaar op hem leunend. Haar ogen waren gesloten en haar gezicht was vertrokken van pijn.


  Tam liep snel naar voren. Hij legde een arm om haar heen en hielp Alaan haar overeind te houden. Een tiental stappen en ze lieten haar in de kleine beek zakken, waar het water om haar heen spoelde. Ze knikte dankbaar, met stijf gesloten ogen en opeengeklemde kaken. Ze hield een hand tegen haar zij en Tam besefte dat er bloed tussen haar vingers door sijpelde.


  ‘Elise!’ riep Tam. Hij hurkte in het water en stak zijn arm uit om haar hand weg te trekken.


  Ze leunde met haar gezicht, dat nat was van het zweet en de tranen, tegen de kromming van zijn hals.


  ‘Jullie moeten jullie broeder halen,’ hoorde Tam Lyan zeggen. ‘Jullie vader heeft lang geleden gezworen dat de Dood geen van jullie zou krijgen. Ik herinner het me.’


  Er kwam geen antwoord. Tam keek naar Alaan, die zich bij de rand van het water had laten neervallen en naar adem hapte.


  ‘Sainth…’ zei het kind met een dringende toon in zijn stem.


  ‘Cyndel?’ riep Alaan. ‘Fynnol? Kunnen jullie me helpen?’


  Alaan en Fynnol verdwenen, maar Tam bleef achter, met Elise in zijn armen. Haar gezicht was gekneusd, bebloed en glad van de tranen. Cyndel kwam dichterbij om hen te beschermen, hoewel hij er zelf uitzag alsof hij elk moment kon instorten.


  Tam voelde hoe Elise zijn hand nam en tegen haar zachte borst drukte. ‘Ik moet de rivier ingaan, Tam. Je kunt niet met me mee.’


  Ze kuste hem en liet hem toen los. Ze gleed onder het wateroppervlak en Tam zag iets spookachtigs in het water. Het gleed zo snel door de beek dat zijn ogen het nauwelijks konden volgen, en verdween toen.


  Cyndel liet zich op zijn knieën in het ondiepe water vallen. Tam stak zijn arm uit en legde zijn hand op de schouder van de Fàel. Hij probeerde iets te zeggen, maar er kwamen geen woorden over zijn lippen.


  ‘Het is voorbij,’ raspte Cyndel ten slotte. ‘Hafyd is dood.’


  Alaan en Fynnol kwamen uit de rook tevoorschijn. Ze sleepten de donker geklede Hafyd met zich mee en lieten hem zonder plichtplegingen in de beek vallen. Het lichaam zonk weg in het ondiepe water. De mond hing slap en uit één oog stak nog steeds de schacht van een pijl.


  ‘Trek zijn maliënkolder omhoog,’ zei Alaan, die zich over de dode tovenaar heen boog en aan zijn kleren trok. Met behulp van Fynnol trok hij de wapenrusting omhoog tot aan de oksels van de dode man. Toen pakte Alaan zijn zwaard en stak het door de borst van het lijk. Zelfs Tam was geschokt. Alaan drukte het zwaard met zijn volle gewicht naar beneden tot het Hafyd aan de bodem van de beek had vastgenageld.


  ‘Caibre kan terug de rivier ingaan,’ zei Alaan, die zich op de oever liet vallen en met een hand over zijn met rook beroete gezicht streek. ‘Maar Hafyd gaat op de brandstapel.’


  Plotseling verstarde Hafyds lijk, en de rug kromde zich. Fynnol krabbelde geschrokken overeind en greep naar zijn zwaard. De poriën van de tovenaar leken een melkachtige vloeistof af te scheiden. Het stroomde de beek in – nam een vaag menselijke vorm aan – en was verdwenen.


  Tam ving iets op in zijn ooghoeken. Hij keek op en schrok. Een van Hafyds zwarte wachters zat op een paard en staarde op zijn voormalige meester neer. Toen hij Tams reactie zag, stak hij zijn hand uit, met de palm naar boven.


  ‘Hij is dood,’ zei Alaan tegen de dreigende ruiter. ‘Als je je wapens neerlegt, zul je genadig worden behandeld.’


  De wachter bleef nog even staren, zonder uitdrukking op zijn gezicht. Toen keerde hij zijn paard en verdween in de rook. Het geluid van de strijd stierf weg. Uit de rook stormde een paard zonder ruiter tevoorschijn, en was weer net zo snel verdwenen. Er strompelden mannen voorbij, mank, in de richting van de rivier, en de rook begon op te trekken. Tam realiseerde zich dat het zonder dat hij het had gemerkt ochtend was geworden. Boven de rook en het stof was het misschien zelfs wel een heldere dag. Alaan vroeg Tams hulp, en ze rolden het slappe, bleke lichaam van Hafyd op de oever. Rond het lichaam vormde zich een plasje water. Alaan onderzocht het lijk als een dief, maar pakte alleen een dolk in een schede.


  ‘Is hij dood?’ vroeg Fynnol. ‘Werkelijk dood?’


  ‘Ja,’ zei Alaan zacht. ‘De nagar is de rivier ingevlucht. We zullen het lichaam verbranden. Dit keer zal hij niet terugkeren.’


  Tam zakte op de oever ineen en voelde een snik in zich opwellen. Hij dwong zichzelf echter adem te halen en slikte hem weg.


  Er verscheen een groepje ruiters, gekleed in bevuild Renné-blauw. In een nieuwe bries fladderde een banier met een dubbele zwaan.


  ‘We hebben gehoord dat Hafyd dood is,’ zei een grote man, die net zo beroet was als de rest. Hij tilde zijn helm van zijn hoofd en hing hem aan zijn zadel.


  Alaan gebaarde naar het lijk. ‘En wie bent u, heer?’


  ‘Fondor Renné,’ zei de man. Hij knikte naar een andere ruiter. ‘Mijn neef, heer Kel. Als u de tovenaar hebt gedood, staan we diep bij u in het krijt.’ Alaan schudde zijn hoofd. ‘De pijl was niet van mij.’ Hij wierp een blik op Tam en daarna op Cyndel. ‘Een van jullie, neem ik aan?’


  ‘We hebben allemaal ons aandeel gehad,’ zei Tam. Hij keek naar het kind dat naar Fynnol toe was gelopen en tegen de kleine Valleiman aanleunde met een vertrouwdheid die alleen kinderen bij hun gekozen beschermers hadden. ‘Lyan vond de pijl…’ Hij wierp een blik op de edelmannen van de Renné en besloot dat ze niet meer hoefden te weten over de jongen die de stem van een rivier was geworden.


  Om hen heen begonnen zich krijgsmannen te verzamelen – om de dode tovenaar te zien. Ze waren gewond en uitgeput, en er lag doodsangst in hun blik. Ze doken als geestverschijningen uit de dunner wordende rook op, geruisloos als doden. Een tweede groep ruiters verscheen. Ze droegen het paars van het huis van Innes – een livrei waar Tam niet zonder een vlaag van angst naar kon kijken.


  ‘Prins Michael?’ vroeg Fondor, enigszins verbaasd.


  ‘Heer Fondor,’ zei de jonge prins. ‘Ik ben blij u ongedeerd te zien.’ Hij knikte minzaam naar heer Kel en keek toen naar de anderen. ‘Alaan? Je ziet eruit alsof je door vuur hebt gelopen.’


  ‘Dat heb ik ook, mijn prins,’ zei Alaan. ‘Het is ons gelukt Hafyd voor u te doden, hoewel dat zonder hulp van vrouwe Elise nooit gelukt zou zijn.’


  ‘Waar is zij?’ vroeg de prins snel.


  ‘Ze heeft zich teruggetrokken om een wond te verzorgen. Ik denk niet dat we haar vandaag nog terugzien.’


  ‘Overleeft ze het wel?’


  ‘Dat hopen we.’


  Fondor staarde naar het gevolg van de prins. ‘Samul?’


  ‘Volgens mij is dit geen grondgebied van de Renné,’ zei Samul snel.


  ‘Nee,’ zei Fondor zacht. ‘Dit is het land van het huis van Innes. Hier heeft de prins het voor het zeggen.’


  ‘Samul Renné heeft mijn toestemming om vrijuit over mijn grondgebied te reizen. Om zich hier te vestigen, als hij dat wil. Zonder hem, Jani, Carl en Pwyl zou ik niet lang genoeg hebben geleefd om mijn vaders leger terug te nemen.’


  ‘Pwyl!’ zei Alaan. ‘Waar is hij?’


  ‘Hij was gewond – verbrand tijdens zijn gevecht met Hafyd.’


  ‘Waar?’


  ‘In de schaduw van de bomen,’ wees prins Michael.


  Alaan krabbelde overeind. ‘Ik moet naar hem toe.’ Hij keerde zich naar de anderen. ‘Ik heb niet eens gevraagd of er iemand van jullie gewond is.’ Ze hadden allemaal lichte verwondingen, maar schudden allen hun hoofd. Op zo’n dag kon een gebroken arm een geluk worden genoemd.


  Alaan keek van de ene Valleiman naar de andere. ‘We staan diep bij je in het krijt, Cyndel, en bij jullie noorderlingen. Dit was niet jullie oorlog, en toch hebben jullie er vanaf het begin middenin gestaan.’


  ‘Het was niemands oorlog,’ zei Fynnol. ‘Het was niet meer dan de echo van een worsteling van vroeger. Een vete over… iets wat ik nog steeds niet begrijp. Een kind misschien. Een tovenaar die aan waanzin bezweek. Een betovering waarin die waanzin besloten lag.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien ging het over een zwaan die niet wilde sterven.’ Hij keek naar de verhalenverteller. ‘Misschien kun jij er wijs uit worden, Cyndel. En er een verhaal van maken.’


  ‘Er is niet maar één verhaal,’ zei Cyndel. ‘Er zijn talloze verhalen, en ze zijn allemaal verschillend en onbegrijpelijk. Het is arrogant om te willen proberen er wijs uit te worden. Rard heeft me dat geleerd: vertel alleen de verhalen. Ze zullen voor zichzelf spreken.’
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  De rest van de dag brachten ze door met het scheiden van de gewonden en de gesneuvelden. De hele ochtend voeren er boten over de rivier heen en weer, die de gewonden naar de genezers brachten, of degenen die niet meer geholpen konden worden terugbrachten. Naast de rivier werd een grote brandstapel voor de doden gebouwd, en zwijgzame groepjes overlevenden droegen hun gevallen broeders erheen. Het lichaam van Oriënt Kliefhand was daar niet om bij te rouwen, maar zijn vrienden voerden een kleine ceremonie bij de rivier uit, en Cyndel vertelde het verhaal van Kliefhand en zijn leven in de verborgen gebieden. Het enorme zwaard dat door Elise gered was, werd door Abral opgeëist als relikwie voor zijn orde, want het waren Kliefhand en Kilyd die de Ridders van de Eed vele jaren eerder in het geheim hadden gesticht.


  ‘Elise zou hierbij moeten zijn,’ zei Fynnol tegen Tam. ‘Het was Elise die hij liefhad en volgde, meer nog dan Alaan.’


  ‘Het was Sianon van wie hij hield,’ zei Tam, ‘en zij is weg.’


  Er kwam een zwerm bonte sternen aanvliegen die de rivier indook. De vogels kwamen weer boven en vlogen onder het slaken van bedroefde kreten de lucht weer in. De zon hing nu boven de andere oever. Zijn licht glinsterde op de dansende rivier. Er kwamen voortdurend boten voorbij met families die naar hun geliefden zochten. De brandstapel werd met olie overgoten en aangestoken. De rook dreef zo’n dertig meter recht omhoog, om daar door een hoge wind uit elkaar te worden geblazen.


  Tam bedacht dat hij blij zou moeten zijn dat hij nog leefde, maar hij voelde helemaal niets. Geluiden klonken hol en leken van ver weg te komen. Zelfs zijn gedachten leken niet helemaal van hem zelf te zijn en dreven willekeurig zijn geest in en uit. Hij liep met zijn metgezellen een stukje langs de oever, waar ze hun rokerige kleren uittrokken en in de rivier doken. Tam dreef op zijn rug, in de omarming van het koele water, terwijl de zon zijn gezicht streelde.


  ‘Is het voorbij?’ vroeg Fynnol nadat het een eeuwigheid stil was geweest.


  ‘Ik bedoel écht voorbij?’ De kleine Valleiman dreef een meter verderop, met zijn ogen gesloten.


  ‘Caibre is teruggekeerd in de rivier,’ zei Cyndel, ‘en Alaan heeft een oude dolk van Hafyds lichaam weggenomen – een smeagh, denk ik – en daarna is het lijk verbrand. De Wils en de Renné hebben tegen elkaar gestreden en Menwyn, de overweldiger, is dood.’ Hij zweeg even. ‘En een kind is teruggekeerd uit het schaduwrijk – wat nog nooit eerder is gebeurd. Als Alaan de betovering kan herstellen, dan denk ik dat we kunnen zeggen dat het voorbij is… in ieder geval voor zolang wij leven.’


  Zo bleven ze een tijdje drijven. Ze luisterden naar hun eigen rustige ademhaling en het gekrijs van de sternen in de verte. Alaan verscheen op de oever en riep hen. Ze zwommen onwillig naar de kant.


  ‘Hoe gaat het met Pwyl?’ vroeg Cyndel.


  ‘Redelijk goed. Hij heeft geprobeerd Hafyd in zijn eentje te verslaan.’ Alaan schudde zijn hoofd. ‘Juist hij had beter moeten weten. Hij is nu in handen van de genezers.’


  ‘Waar gaan we heen?’ wilde Fynnol weten.


  ‘De rivier over, naar de Fàel. Ze hebben een boodschap gestuurd dat Eber daar is, en hij weet nog niet dat Lyan veilig is.’


  ‘En hoe ga je uitleggen wat er gebeurd is? Dat het kind dat hij kent er niet meer is, maar is vervangen door een…’ Fynnol maakte de zin niet af en wierp een blik op Alaan, bang dat hij hem misschien had beledigd.


  Alaan leek het niet te merken. ‘Ik zal hem de waarheid vertellen; Wyr is de rivier weer ingegaan, maar zijn herinneringen zijn blijven hangen.’ Alaan schudde zijn hoofd. ‘Lyan is nooit voor een gewoon leven voorbestemd geweest, het arme kind. Ik weet niet wat er van hem zal worden.’


  Tam wees naar de mensenmassa die zich op de andere oever verzamelde. Er werden paviljoenen opgezet. Het leek wel een markt. ‘Wat gebeurt daar allemaal?’


  ‘De Renné verzamelen zich – om de overwinning te vieren, neem ik aan.’


  ‘Hoe kan iemand dit vieren?’ vroeg Fynnol zich af, die een handgebaar naar de nog brandende brandstapel maakte. ‘Er zijn vandaag duizenden mannen gesneuveld – duizenden, aan alle kanten. Als er al iemand heeft gewonnen, zou ik niet weten wie.’


  ‘De overlevenden zijn de winnaars,’ zei Alaan. Hij stak zijn arm uit en legde een hand op de schouder van de kleine Valleiman. ‘Jij, Fynnol Lowel.’ Maar toen verdween zijn glimlach. ‘Maar we zijn allemaal verlost van Mea’chi en Hafyd. Weinigen zullen het ooit weten of begrijpen, maar de overlevenden hebben reden om feest te vieren.’


  Een grote boot wachtte hen op om hen naar de overkant van de rivier te brengen. Het meisje, Sianon, en Lyan wachtten daar onder het toeziend oog van een vriendelijke wachtpost van de Renné. Het meisje hield zich afzijdig en hield haar hand voor haar ogen tegen de zon, maar Tam had haar nog geen woord horen spreken. Misschien zou Lyan, die nu kon praten, haar zijn gebarentaal moeten leren.


  Prins Michael van Innes, Carl Adenne en verschillende edelmannen van de Renné stonden erbij, beroet en verslagen. Ze zagen er niet uit als mensen die een oorlog hadden gewonnen.


  ‘Er gaat een gerucht,’ zei prins Michael, ‘dat een van de mannen uit de wildernis de pijl heeft afgeschoten die Hafyd heeft geveld.’


  ‘Het was Tam,’ zei Fynnol, die een overdreven buiging in de richting van zijn neef maakte.


  Toen lachte Prins Michael. ‘De rivier heeft je blijkbaar niet voor niets helemaal hierheen gebracht.’


  ‘Waarom waren jullie eigenlijk zo ver naar het zuiden gegaan?’ vroeg Fondor Renné.


  ‘We zouden Cyndel begeleiden op een reis van twee weken op de rivier,’ zei Fynnol, ‘in ruil voor paarden, maar we… verdwaalden.’


  ‘Verdwaald op de rivier?’ zei Fondor en hij en de andere Renné barstten in lachen uit, alsof Fynnol een grap had gemaakt. ‘Prins Michael heeft ons verteld dat jullie heel wat strijd met Hafyd en zijn zwarte wachters hebben geleverd.’ Hij maakte een kleine buiging in hun richting. ‘Jullie zullen altijd welkom zijn bij de Renné.’


  ‘En ook in mijn huis,’ zei de prins. ‘Mijn landgoederen zijn aanzienlijk in aantal afgenomen, maar ik denk dat ik jullie nog wel een redelijk onderdak kan bieden.’


  Ze bedankten de edelmannen en klommen aan boord. De boot voer de rivier op, op weg naar de tegenoverliggende oever. Er waaide een zachte wind over de rivier. Tam sloot zijn. ogen en stelde zich voor dat de bries een geur van thuis met zich meevoerde, van de bergen en de hooivelden. Hij vroeg zich af wat zijn grootvader op deze late namiddag zou doen. Tussen de bomen van zijn boomgaard door lopen misschien, of kijken hoe het met zijn bijen ging.


  Hij zag de mensen zich verdringen op de oever en hoorde muziek. Banieren en wimpels wapperden in de bries, en verklede mannen liepen als reigers op hoge stelten. Er hing een feestelijke sfeer in de lucht.


  ‘Het lijkt wel een andere wereld,’ zei Baore, die naar de overkant staarde. ‘Op een plek in de verborgen gebieden waar men niets van onze zorgen weet.’


  ‘Er is pijn genoeg geweest,’ zei Lyan zacht. ‘Laat ze even plezier hebben.’ De mannen in de boot schoven ongemakkelijk heen en weer op hun bank en wierpen onzekere blikken op de jongen. Deze nieuwe Lyan leek hen evenzeer te verontrusten als de oude – maar op een andere manier.


  Tam zag drie vrouwen langs de oever lopen, van nog geen twintig jaar oud. Ze droegen donkere gewaden en zwarte sjaals over hun haren – weduwen. Ze liepen langzaam, alsof de tijd voor hen een ander tempo had aangenomen, terwijl overal om hen heen chaos en kleur was. Hen van de jonge vrouwen staarde over het water, en Tam beeldde zich in dat haar zachte, betraande ogen de zijne ontmoetten.


  Hij dacht aan de krijgsman die ze in de rivier hadden gevonden met Tams pijl in zijn borst. Het leek zo lang geleden en zo ver weg. Zou zijn weduwe haar verdriet met net zoveel waardigheid dragen? Tam dacht aan alle mannen die hij had gedood – zo veel dat hij de tel was kwijtgeraakt.


  Hij had honderden pijlen afgeschoten op gezichten in de verte, zonder te weten of ze iemand geraakt hadden of hun doel hadden gemist. Hij herinnerde zich de laatste rivier, een inktgrijze ader door de schemering. Hoe veel mannen had hij de duisternis ingestuurd, en hoe lang zouden ze hem in zijn dromen achtervolgen?


  Hij schudde zijn hoofd en wendde zijn blik af. Hij besefte dat hij zijn dromen onder ogen zou moeten zien, want hij was wanhopig aan slaap toe.


  Het was rustig in het Fàel-kamp. Er werden voorbereidingen getroffen voor de terugkeer van de boogschutters, die met Fondor Renné de rivier waren overgestoken. Het waren er nauwelijks voldoende om het tij van het gevecht te keren, maar ze waren toch zeer welkom geweest. De Fàel hadden hun legendarische neutraliteit in de oorlogen van mensen opgegeven, en Tam wist niet zeker of dat wel iets was om blij om te zijn. Omdat ze in het gezelschap van Cyndel waren, hoefden ze niets uit te leggen of duidelijk te maken wat ze wilden, en Nan, de oudere, kwam snel aanlopen om hen te begroeten. Tam vond haar nog steeds de minst op een Fàel lijkende vrouw die hij ooit had gezien: praktisch en nuchter, in tegenstelling tot de anderen, die exotisch en vol levenslust waren.


  ‘Laat Eber weten dat zijn zoon veilig is,’ zei Nan tegen een man die in de buurt stond. Voordat ze iemand begroette, hurkte ze bij de twee kleine kinderen neer.


  ‘En wie ben jij, kind?’ vroeg ze aan het meisje.


  ‘Dit is Sianon,’ zei Lyan, en Nans ogen gingen wijd open van verrassing. ‘Ze kwam uit het donkere land en kan niet praten.’


  ‘En jij wel, hoor ik,’ zei Nan, en wierp een blik op Alaan.


  ‘Het is een lang verhaal,’ zei hij.


  Nan stond langzaam op en leek onzeker op haar benen te staan. ‘Ik zie dat er veel verteld moet worden. Kom, laten we Eber zoeken en zijn gebroken hart helen.’


  De Fàel bekeken hen niet meer zoals vroeger – als indringers – maar glimlachten en knikten toen de vreemdelingen langsliepen. Het was duidelijk dat iedereen opgelucht was dat Cyndel nog leefde. Ze wilden hun meest begaafde verhalenverteller en erfgenaam van Rard niet kwijt. Een jonge vrouw bracht hem een boeket witte bloemen, dat Cyndel minzaam aannam.


  ‘Witte bloemen,’ zei Fynnol. ‘Staat wit voor liefde of ben je die jongedame misschien geld schuldig?’


  Cyndel glimlachte, waardoor zijn oude gezicht plotseling zijn ware jeugdigheid onthulde. ‘Rood staat voor liefde, maar we zouden nooit rode bloemen geven na een strijd waarin zoveel bloed is vergoten. Verhalenvertellers krijgen vaak witte bloemen, omdat ze voor zin en bezinning staan.’


  ‘Dan krijg jij waarschijnlijk wilde rozen, Fynnol,’ zei Tam, ‘die voor nutteloosheid en onbezonnenheid staan.’


  ‘Wil je de grapjes aan mij overlaten, neef?’ zei Fynnol. ‘Ik ben zo vriendelijk geweest om de heldendaden aan jou over te laten, en heb geprobeerd je niet in de weg te lopen.’


  ‘Is dat wat jullie doen in het noorden?’ vroeg Alaan, die zijn humeur voelde verbeteren. ‘Iedereen houdt zich aan zijn eigen specialiteit?’


  ‘Ja, Baore staat voor stille kracht en loyaliteit; Cyndel voor “zin en bezinning” zoals jullie gehoord hebben; humor en de aandacht van het vrouwelijk schoon vallen mij ten eer; en Tam is uiteraard de held, die tovenaars doodt en dat soort dingen.’


  ‘En wie doet het gewone werk?’ vroeg Nan. ‘Zoals jagen, koken en brandhout verzamelen?’


  ‘Cyndel!’ zeiden de Valleimannen tegelijk, en lachten.


  ‘En wanneer hij het eten had klaargemaakt en had afgewassen,’ zei Fynnol, ‘en we waren tevreden over hem, mocht hij een verhaal vertellen.’


  Achter een tent verscheen Eber. Hij liep zo snel zijn oude benen het toelieten naar hen toe, en de tranen sprongen hem in de ogen toen Lyan naar hem toe rende en zijn armen om zijn vaders nek sloeg. Zo bleven ze geruime tijd bewegingloos staan. Eber zat gehurkt, met zijn armen stevig om de kleine jongen heengeslagen. Hij had zijn ogen stijf gesloten, en in zijn baard glinsterden tranen als vorst op sneeuw.


  ‘Ik dacht dat ik je kwijt was,’ zei Eber uiteindelijk met een snik in zijn stem.


  ‘Nee, vader,’ zei Lyan, met zijn gezicht nog in zijn vaders baard verborgen. ‘Ik wist precies waar ik was.’


  Ebers ogen schoten open. Hij maakte de armpjes van zijn zoon rond zijn nek los en staarde naar het ernstige gezicht van de jongen.


  ‘Lyan,’ fluisterde hij. ‘Je sprak…’


  De jongen knikte. ‘Dat heeft de fluisteraar in de rivier gedaan.’


  ‘Heeft hij je je stem gegeven?’


  Alaan ging op zijn hurken zitten zodat hij zich op dezelfde hoogte bevond als Eber en zijn zoon. ‘Lyan heeft een verbond met Wyr gesloten – een tijdelijk verbond. Wyr is teruggegaan in de rivier, maar heeft Lyan een stem gegeven.’


  Eber kon zijn afgrijzen niet verbergen. Hij greep zijn zoon bij de schouders en keek hem in zijn ogen. ‘Is hij weg?’ vroeg hij het kind. ‘Is de fluisteraar verdwenen?’


  Lyan knikte. ‘Ja, maar hij heeft verhalen in mijn hoofd achtergelaten.’ Eber zag er verward uit.


  ‘Ik denk dat hij herinneringen bedoelt,’ zei Alaan, en er klonk bezorgdheid in zijn stem door.


  ‘Maar hij is nog maar een kind,’ zei Eber. ‘Hij zou niet de herinneringen van een tovenaar moeten hebben!’


  ‘Nee, dat is waar, maar ik denk dat ze na verloop van tijd vervagen.’ Alaans blik bleef op Lyan rusten. ‘Ik denk dat ze voor hem een betekenisloze brij zijn. Ik weet uit ervaring dat het niet makkelijk is om er wijs uit te worden en ik denk dat een kind ze uiteindelijk gewoon vergeet.’


  Eber klampte zich stevig aan zijn zoon vast. ‘Waarom moest dit jou overkomen?’


  ‘We moesten de zieleneter voor de gek houden en de steen terugkrijgen,’ zei Lyan, alsof hij iets aan een ander kind uitlegde. ‘Alaan deed wat hij moest doen, Elise deed wat zij moest doen, en ik deed wat ík moest doen. En toen maakte ik een speciale pijl door hem in de rivier te houden. Tam gebruikte die pijl om Hafyd te doden, die ook Caibre heet, en zo hebben we de oorlog gewonnen.’


  Tam begon te lachen om die samenvatting en kon niet meer stoppen. ‘Dat is denk ik de beste uitleg die we ooit zullen horen, totdat Cyndel er een verhaal van maakt natuurlijk. Maar zelfs zijn verhaal zal niet meer charme hebben.’


  ‘Jullie zien er allemaal uitgeput uit,’ zei Nan,


  ‘Ik denk dat we meer honger dan slaap hebben,’ zei Cyndel. Hij keek naar het kleine meisje. ‘En dit kind moet eten en drinken, en haar stem vinden.’


  Het meisje deinsde nog steeds terug voor het licht en zag er verward uit. Tam vroeg zich af wat het kind dacht. Herinnerde ze zich iets van al die jaren die ze in het koninkrijk van de Dood had doorgebracht? Zou ze hun, eindelijk, kunnen vertellen wat er achter de poort lag?


  Ik zal de rivier ingaan, dacht Tam. Hij had veel geleerd op deze reis. Er zou voor hem geen donkere poort zijn; zijn verhaal zou aan dat van de rivier worden toegevoegd.


  Een hoog, piepend geluid sneed door de lucht, en Kai verscheen in zijn kruiwagen, met daarachter de zwijgzame Ufra. Naast hem liep een jongen. In tegenstelling tot de anderen die op het Eiland van Wachten waren geweest, zag dit drietal er ongedeerd en bijna verfrist uit.


  ‘Kilyd!’ riep Alaan uit. ‘Jij moet degene zijn die iedereen heeft thuisgebracht.’


  ‘Dat klopt. We hadden ons op de oever verscholen en zagen Toren Renné en Eber, en de anderen die jullie hadden achtergelaten. We hebben hen allemaal in onze boot geladen en ik snap nog steeds niet hoe, maar we zijn sneller teruggekomen dan ik voor mogelijk had gehouden.’


  ‘De rivier heeft vele vertakkingen, mijn vriend, en geen twee ervan zijn hetzelfde.’


  ‘Dat zeggen ze.’ De twee mannen gaven elkaar een hand en hun ogen ontmoetten elkaar even.


  Tam kon zich niet voorstellen wat die twee dachten, die twee mannen uit het verleden, wier herinneringen teruggingen tot aan een vorige eeuw. En de reizen die ze samen hadden gemaakt!


  ‘Waar is Kliefhand?’ vroeg Kai plotseling, en hij keek om zich heen.


  ‘Weg,’ zei Alaan zacht. ‘Eindelijk de rivier in.’


  Kai legde de vingers van één hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ik heb hem van zijn vredige leventje losgerukt om jou in het Stilwater te gaan zoeken. Het is mijn schuld.’


  ‘Orlem was een krijger, Kilyd. Hij heeft hier zelf voor gekozen. En wie kende de gevaren beter dan Kliefhand? Hij had Caibre en Sianon gediend, en was daarna vele jaren lang de metgezel van Sainth tijdens zijn reizen.’


  ‘Ja, hij kende de gevaren… ’ Kais stem stierf weg. ‘Maar hij is het gevaar zo vaak tegemoet getreden, en is altijd ongedeerd teruggekeerd.’


  ‘Zelfs Kliefhands geluk moest een keer op zijn,’ zei Alaan. ‘Geef jezelf niet de schuld. Ik weet zeker dat Orlem dat ook niet zou doen, Kilyd.’


  De man in de kruiwagen keek naar Alaan op. ‘Ik ben Kilyd niet meer. In deze eeuw noemen ze me Kai. Er is niemand meer over die de legers van Sianon en Caibre heeft gezien en al de jaren van deze eeuw heeft geleefd, terwijl de kinderen van Wyr sliepen. Ik ben alleen.’


  ‘En daarvoor hoor je geëerd te worden. Als het aan mij ligt, zul je nooit meer een verschoppeling zijn, Kai.’


  Er reden drie ruiters in het blauw van de Renné het kamp binnen, onder begeleiding van wachtposten van de Fàel. Ze werden naar Alaan geleid, waar ze afstegen en een buiging maakten.


  ‘Bent u Alaan?’ vroeg de kapitein.


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Vrouwe Beatrice en heer Toren nodigen u uit hen met uw aanwezigheid te vereren,’ zei de kapitein. ‘Hun paviljoens staan bij de rivier.’ Hij gebaarde naar het zuiden. ‘Ze hebben me ook gevraagd de mannen te zoeken die Hafyd hebben gedood, om hun dankbaarheid te uiten.’


  Alaan wierp een blik op Tam en de anderen. ‘Ik ben bang dat slapen er voorlopig niet van komt.’


  De Renné hadden paarden bij zich, en hoewel het niet ver lopen was, reed het hele gezelschap naar het kamp van de Renné. Onderweg kwamen ze langs het spontane feestgedruis dat naast de rivier was ontstaan. Krijgsmannen kwamen terug van het slagveld op de oostelijke oever en werden met drank en eten verwelkomd. Vrouwen zochten gespannen tussen de mannen die uit de boten kwamen, en er vonden hartverwarmende herenigingen plaats.


  Ze reden een smal, met bomen geflankeerd pad op dat langs de rivier liep. Iets verderop vloog een zwerm kraaien van boom naar boom, en even later verscheen er een eenzame figuur. Hij was zijn grote hoed kwijtgeraakt, maar had nog wel zijn lederen jas aan, die versierd was met de schatten die zijn kraaien hem hadden gebracht. Kraaienhart keek hen aan vanuit zijn inktzwarte baard en glimlachte, waardoor er diepe kraaienpootjes rond zijn ogen verschenen.


  ‘Waar gaat u heen, meester Kraaienhart?’ vroeg Alaan.


  Hij gebaarde met zijn stok. ‘Er is nog veel te zien in deze wereld. Ik heb me de laatste tijd te veel op één gebied gericht.’


  ‘Pas maar op,’ zei Alaan, die op zijn zadelknop leunde en glimlachend op de reiziger neerkeek. ‘Als u een afstammeling van Sainth bent, vindt u misschien nooit ergens rust.’


  ‘En was Sainth ongelukkig met zijn lot?’


  De glimlach op Alaans gezicht verstarde even. ‘Soms.’


  ‘Maar ik neem aan dat datzelfde kan worden gezegd van mensen die hun hele leven op één plek doorbrengen.’


  ‘Zeker weten,’ bemoeide Fynnol zich ermee.


  ‘Dan neem ik het risico. Vaarwel, Alaan,’ zei Kraaienhart. Toen boog hij naar de anderen. ‘Misschien kom ik wel eens naar het noorden om de meren te zien.’


  ‘U bent van harte welkom,’ zei Tam.


  Hij groette hen met zijn stok en liep weg, terwijl zijn gezelschap van kraaien krijsend van boom naar boom fladderde. Tam en zijn metgezellen keken hem na tot hij van de weg afstapte, waarschijnlijk om de festiviteiten verderop te ontwijken.


  ‘Zo iemand zullen we nooit meer tegenkomen,’ zei Cyndel.


  ‘Wat zou er van hem worden?’ vroeg Fynnol zich af. ‘Hij lijkt nergens thuis te horen.’


  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt, Fynnol,’ zei Alaan.


  ‘Misschien is hij net zoals Cyndels volk,’ zei Baore, ‘en voelt hij zich overal thuis.’


  ‘Mijn volk voelt zich overal thuis omdat wij onze dorpen met ons meenemen,’ antwoordde Cyndel. ‘Kraaienhart heeft geen bezittingen en geen ander gezelschap dan zijn luidruchtige kraaien.’


  ‘Toch vindt zelfs een kraai ooit een wederhelft en maakt een nest,’ zei Alaan. ‘Laten we hopen dat dat ook voor Rabal geldt.’


  Ze spoorden hun paarden aan en reden verder. Aan de andere kant van de rivier brandde de brandstapel nog steeds, en er steeg een donkere zuil van rook uit op. Tam kon de aanblik ervan niet verdragen, en hij bedacht hoe makkelijk hij daar zelf ook had kunnen liggen, tussen de stille doden, met lege ogen naar de met rook vervulde lucht starend.


  Het kamp van de Renné lag op een veld achter een rij bomen. In de schaduw waren paviljoens opgezet, en rond het veld stond een aaneengesloten kring van wachtposten. Boven de paviljoens wapperden banieren, met zwarte zwanen tegen een blauwe lucht.


  Ze werden langs de wachtposten geleid en naar vrouwe Beatrice gebracht, die onder een grote eik zat. Ze stond onmiddellijk op om hen te begroeten, en ook Toren Renné kwam aanlopen. Zijn arm hing in een draag-doek en zijn gezicht was bleek, maar verder leek hij ongeschonden uit de strijd te zijn gekomen.


  ‘Dus dit is de mysterieuze Alaan,’ zei ze. ‘Toren zegt dat u de belangrijkste pion in deze oorlog was – de vijand van Hafyd en zijn… bondgenoten.’


  ‘Ik was Hafyds vijand, maar ik was een van de velen: heer Toren, vrouwe Elise, vrouwe Lyn, mijn vrienden uit het noorden, Cyndel van de Fàel. ’


  ‘Ja,’ zei ze, en keek naar Alaans metgezellen. ‘Ik heb begrepen dat ik hen ontmoet heb, al waren ze toen gemaskerd.’


  ‘Ik hoorde dat Tam degene is die Hafyd uiteindelijk heeft gedood,’ zei Toren.


  Vrouwe Beatrice pakte Tams handen vast. ‘Mijn familie staat diep bij je in het krijt.’


  ‘Het was een gelukkig schot,’ zei Tam. ‘En de pijl zou hem zelfs nooit hebben bereikt als Alaan en Elise niet al zijn aandacht hadden vastgehouden.’


  ‘Bescheidenheid is een deugd,’ zei ze, en ze kuste Tam op de wang, ‘maar zulke daden mogen niet onbeloond blijven. We hebben gehoord dat jullie je reis begonnen om paarden te kopen…’ Ze knikte naar Toren, die met zijn gezonde arm naar iemand wenkte. Achter het paviljoen kwam een stalmeester aanlopen met vier paarden – en wat voor paarden!


  ‘Dit zijn de beste rijpaarden uit onze stallen,’ zei Toren. ‘Snel en temperamentvol. Maar als jullie liever paarden voor toernooien hebben, kan dat natuurlijk ook.’


  ‘We zijn geen krijgsmannen,’ zei Tam. ‘We zijn maar reizigers, die te ver van huis zijn geraakt.’ Hij boog naar vrouwe Beatrice en heer Toren. ‘Dit is een edelmoedig geschenk.’


  ‘Dit is nog maar een begin,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Ik zou graag van ieder van jullie willen horen wat we nog meer voor jullie kunnen betekenen.


  En prins Michael heeft ook nog iets voor jullie in petto. Hij zei dat hij een tijd met jullie samen gereisd heeft, en dat jullie aandeel in dit alles niet gering was.’


  Ze liet Tams handen los en pakte om de beurt die van de anderen. Ze kuste hen op beide wangen. ‘Jou herinner ik me nog,’ zei ze tegen Baore. ‘Je was toen een reus, en je bent alleen nog groter geworden. Dank je.’


  Haar glimlach werd bijna schalks toen ze voor Fynnol stond. ‘Jij was destijds een struikrover, en kijk eens wat er van je is geworden!’


  ‘Na wat ik heb gezien, vrouwe, zal ik mijn oude beroep met plezier weer opnemen.’


  ‘Kussen stelen was dat, nietwaar?’ lachte vrouwe Beatrice. ‘Nou, ik zal mijn toenmalige beperking opheffen. Je mag alle kussen stelen die je aankunt. En er zal voor de rest van je leven een plekje voor je zijn in mijn huis, als je wilt. Je gevatheid is altijd welkom.’


  ‘Dank u, vrouwe Beatrice, maar ik ben bang dat ik mijn gevatheid ben kwijtgeraakt. Ik voel alleen nog een vreselijk verdriet, en verlies.’


  ‘Dat voelen we allemaal, beste Fynnol, maar de tijd heelt alle wonden, en ooit zullen we weer lachen. Ik heb nog geen winter meegemaakt waar geen lente op volgde.’


  De volgende was Cyndel. ‘Ruadan? Met de magische fluit, als ik me niet vergis.’


  Cyndel boog bevestigend.


  Vrouwe Beatrice kuste hem op beide wangen. ‘Maar u bent niet degene die het hart van een dame heeft veroverd, heb ik gehoord?’


  Cyndel wierp een blik op Tam.


  Vrouwe Beatrice deed alsof ze het niet gemerkt had. ‘U wordt vereerd door uw volk,’ zei ze. ‘En u zou ons vereren met het uitoefenen van uw kunst onder ons dak. Er is een groots verhaal te vertellen, en ik heb er slechts gedeelten van gehoord.’


  ‘Het zal me enige tijd kosten om het te vinden en er wijs uit te worden, maar wanneer ik zover ben, vrouwe Beatrice, zal ik met alle plezier naar kasteel Renné komen om het verhaal van de Zwanenoorlog te vertellen.’


  ‘Daar kijk ik naar uit.’


  Er werden meer geschenken gebracht. Maliënkolders en helmen van Toren Renné, schilden en zwaarden van Fondor. Heer Kel stuurde zadels en het prachtigste tuig. Vrouwen schonken stoffen en kleding die edelmannen waardig waren. Dergelijke rijkdommen waren onbekend in de Vallei – in ieder geval niet allemaal op dezelfde plek – en de Valleimannen waren overdonderd.


  Er speelden minstrelen en er werd een tafel onder de eik neergezet, zodat de reizigers konden rusten en hun honger en dorst konden stillen. De late namiddag ging over in de avond, en de zon zakte achter de heuvels in het westen, zodat de lucht een rode zee werd. Er steeg gemompel op onder de Renné bij de oever, waar boten nog steeds kwamen en gingen, en toen verscheen er een spookachtige gestalte in het laatste licht. Iedereen staarde en Tam sprong overeind.


  ‘Elise?’ zei hij.


  ‘Tam,’ antwoordde ze. Haar stem klonk zo zacht dat hij haar nauwelijks hoorde. Zonder op de anderen te letten, liep ze naar hem toe en drukte haar gezicht tegen de Valleiman aan, met haar handen zacht op zijn borst. Ze voelde klein en breekbaar aan toen hij haar in zijn armen nam, en ze was koud als de winterrivier.


  ‘Ben je… genezen?’ vroeg Tam.


  ‘Voor zover dat mogelijk is,’ zei ze. Toen trok ze zich zachtjes terug. ‘Er is iets wat ik moet doen.’ Ze keerde zich naar de anderen. Haar ogen, als manen, maakten dat iedereen zich ongemakkelijk voelde. ‘Alaan… als je met me mee wilt gaan?’


  Alaan knikte onmiddellijk, zonder te vragen waarheen of waarom. Ze bestegen een paard en waren even later verdwenen. Tam stond hen na te kijken, niet in staat zijn bezorgdheid te verbergen. Toen besefte hij dat Baore naast hem stond en net zo ongelukkig keek als hij. De grote Valleiman legde een hand op Tams schouder en probeerde naar hem te glimlachen. De twee vrienden keken elkaar even aan en keerden toen terug naar de tafel. Er was geen vijandigheid in Baores blik geweest, alleen een gevoel van verlies en bedroefdheid. Tam vroeg zich af of Baore begreep dat Wyr zijn dochter dit geschenk had gegeven – dat mannen haar uit liefde dienden – maar dat het zijn prijs had: zij kon zelf van niemand houden. Het hart trok zich echter weinig van de waarheid aan, dacht Tam. Misschien koesterde Baore toch hoop, ondanks wat hij wist.


  ‘Wat gaan de Renné doen, nu de oorlog voorbij is?’ vroeg Fynnol, die probeerde de draad van het gesprek weer op te pikken.


  ‘De oorlog is hier nooit voorbij,’ gromde Kel. ‘We vechten al generaties lang tegen de Wils…’


  ‘En het wordt tijd dat we daarmee stoppen,’ onderbrak Toren hem. Hij had nog weinig gezegd, en Tam vermoedde dat hij pijn had.


  ‘Jij hebt geprobeerd er een einde aan te maken, neef,’ zei Kel, ‘en toch is er oorlog gekomen. Daar valt een les uit te leren.’


  ‘Ja, en die les is dat Menwyn niet de man was met wie we hadden moeten onderhandelen, en ook de prins van Innes niet. Heer Carl en prins Michael zijn beiden rechtschapen mensen.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Fondor zacht, ‘maar hoe zit het met hun zoons? Hun kleinzoons? Deze vete heeft al eerder een generatie overgeslagen, maar het is als een vuur in het bos dat ondergronds verdergaat. Het blijft daar smeulen, soms jarenlang, en laait dan weer op. Misschien kan er gedurende ons leven vrede zijn, maar de vete verdwijnt niet. Dat heeft hij nooit gedaan.’


  ‘Het is maar een echo van een oude vete,’ zei Cyndel, ‘tussen tovenaars die leefden voordat de bergen gevormd werden. Het is een verhaal dat over de hele Wynd in een of andere vorm terug te vinden is.’


  Torens kaak verstrakte. ‘Ik weiger te accepteren dat dit een soort aandoening van de vallei van de Wynd is – een soort pest die zich onder de grond bevindt. We moeten er een einde aan maken.’


  ‘En hoe denk je een blijvende vrede te bewerkstelligen?’ vroeg Fondor. ‘Het is allemaal een kwestie van wat we bereid zijn op te geven,’ zei Toren.


  Dease werd vlak na zonsondergang wakker en liep slaperig zijn tent uit, de koele avondlucht in. In het westen hing nog een vage gloed in de lucht, en boven zijn hoofd verschenen sterren. Dease probeerde de slaap die aan hem kleefde van zich af te schudden. Zijn hoofd was warrig en zijn humeur slecht. Hij had zich gewassen, zijn beroete kleren verwisseld, wat gegeten, en was in slaap gevallen. De hele reis op de rivier leek nu een nachtmerrie. Hij herinnerde zich het monster op het eiland. Hoe kon die echt zijn geweest? Maar dat was hij wel. Dease had te veel vreemde dingen gezien, die ongeloofwaardig zouden zijn voor iemand die ze niet zelf had gezien. Het voelde als een soort waanzin – zoals bij Torens vader –angst voor de duisternis in de visioenen die hij zag.


  ‘Dease?’ Zijn neef dook uit de schaduw van een boom op.


  ‘Fondor! Is het goed met je?’


  ‘Ik ben ongedeerd, op een flink aantal kneuzingen na. Nauwelijks het vermelden waard.’ Hij keek over de rivier heen naar de nog steeds brandende brandstapel. Donkere rook kronkelde omhoog en boog dan af naar het zuiden, als een donkere rivier tussen de sterren.


  ‘Waren er veel slachtoffers?’ vroeg Dease.


  ‘Ja, maar weinig van onze eigen familie. Menwyn Wils is gesneuveld, en Vast lijkt te zijn ontsnapt. Ik heb geen idee hoe. Veel doden zijn verbrand zonder geïdentificeerd te zijn, maar Vasts wapenrusting was onmiskenbaar.’


  ‘We zullen hem snel genoeg vinden.’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Fondor staarde nog steeds naar het vuur. ‘Dease, toen Samul dacht dat hij terechtgesteld zou worden, vroeg hij naar jou. Toen hij hoorde dat je was weggegaan, vertelde hij me dat jij medeplichtig was aan het complot om Toren te vermoorden. Hij zei dat jij besefte dat het Arden was die voor het raam stond, en dat je niet wilde schieten, waarop Beld je bewusteloos sloeg en Arden doodde, in de veronderstelling dat het Toren was.’


  Dease haalde diep adem.


  ‘Zeg maar niets,’ onderbrak Fondor hem. ‘Ik heb maar één vraag: Ben je een bedreiging voor Toren of voor een van de andere Renné?’


  Dease sloot zijn ogen. Hij wilde huilen, maar hij had geen idee waarom. ‘Nee,’ zei hij verstikt. ‘Dat ben ik niet.’


  ‘Zelfs niet wanneer Toren vrede met de Wils wil sluiten?’


  ‘Hij heeft mijn zegen om te doen wat hem goeddunkt. Ik zal hem niet tegenwerken, in woord of daad.’ Toen voelde Dease de tranen op zijn wangen.


  ‘Dat is het enige antwoord dat ik wilde hebben,’ zei Fondor.


  ‘Wie weten er nog meer van Samuls beschuldiging?’ vroeg Dease.


  ‘Vrouwe Beatrice. Verder niemand. Toren wil ons over een uur zien. Een soort vergadering.’ Fondor draaide zich om en maakte aanstalten om weg te lopen.


  ‘Fondor?’ zei Dease, en zijn neef bleef stilstaan. ‘Wat ga je vrouwe Beatrice vertellen?’


  ‘Dat ik je met Samuls beschuldiging geconfronteerd heb, en dat je ontkend hebt. Ik zal zeggen dat ik je geloof.’


  ‘Maar dat is niet de waarheid.’


  ‘Ze heeft al genoeg pijn, Dease. Genoeg teleurstelling. Over een uur, neef. Zorg dat je op tijd bent.’ Hij verdween in de toenemende duisternis. Dease stond nog lang naar de vlammen aan de overkant van de rivier te staren. Later zou hij zeggen dat de rook in zijn ogen prikte, maar ook dat was de waarheid niet.


  Heer Carral vroeg zich af of hij ooit nog muziek in de geluiden van de nacht zou horen. De kikkers zongen. De insecten neurieden. De wind mompelde slaperig door de bomen. Geen van die dingen bekoorden hem nog zoals ze vroeger deden. Hij had overal muziek in gehoord – vroeger. De duisternis was ingevallen. Dat voelde hij aan de afkoelende lucht. Carral liep alleen in Lyns tuin. Zijn gedachten waren verward. Hij had zijn hart verloren, dat was zeker. Maar de vrouw aan wie hij het had verloren, was minder zeker. O, ze hield wel van hem, dat leed geen twijfel, maar Carral was niet geheel door de liefde verblind. Ze hield net zoveel van Toren Renné als van hem. Misschien meer.


  Heer Carral voelde daar zoveel reacties op dat hij ze niet meer goed uit elkaar kon houden. Hij hield zielsveel van Lyn, en snapte waarom een ander zich net zo zou voelen – zelfs iemand die jong en imposant was, zoals Toren. Maar Toren had Lyn natuurlijk nog nooit gezien. Of misschien kon hij beter stellen dat Lyn nooit had toegestaan dat Toren haar zag, en dat waarschijnlijk ook nooit zou doen. Voor Carral, die nog nooit in zijn leven een mens had gezien, was die fascinatie voor het uiterlijk onbegrijpelijk. Hij had zijn hele leven met ziende mensen doorgebracht, en was vaak verrast geweest dat mannen vaak zo attent tegen de vervelendste vrouwen waren, alleen omdat ze volgens zeggen mooi waren. Maar deze weigering om met iemand in dezelfde kamer te zijn, leek een grote belemmering voor een huwelijk. Misschien dacht Toren daar net zo over. Maar misschien had Lyn gewacht tot Toren zijn gevoelens voor haar zou uitspreken. Dat hij haar zou vertellen dat hij de brandwonden die haar dwongen zich binnen kasteel Renné als banneling op te sluiten niet belangrijk vond. En misschien was dat ook zo.


  Carral schudde zijn hoofd. Zijn gedachten leken steeds dezelfde eindeloze cirkel te beschrijven, met steeds weer dezelfde conclusie. Lyn zou nooit met hem trouwen zolang ze hoop had dat Toren hetzelfde voor haar voelde als zij voor hem.


  Hij zou woede of afkeer moeten voelen voor Toren – zijn rivaal waar het Lyns genegenheid betrof – maar hij wist niet eens of Toren zich wel van die rivaliteit bewust was. De jonge edelman gedroeg zich in ieder geval niet als iemand die zich door een ander bedreigd voelde. Hij deed wat hij moest doen alsof de gedachte zelfs nooit bij hem opkwam, en bezocht Lyn net zo onregelmatig als hij blijkbaar altijd had gedaan.


  Ook tegenover Lyn voelde Carral geen woede of afkeer. In feite had hij medelijden met haar. Ze ging gebukt onder deze tweestrijd, haar liefde voor twee mannen.


  Maar ik ben degene die haar onvoorwaardelijk liefheeft, dacht Carral. Dat moet ze inzien. Tenslotte was zij degene die kon zien.


  Hij bleef plotseling stilstaan. Een paar meter bij hem vandaan stond iemand; hij hoorde de ademhaling.


  ‘Vader?’ De stem klonk zo ijl dat hij het woord nauwelijks verstond. ‘Vader?’ zei de stem nogmaals, net zo zwak.


  ‘Elise?’


  Er klonken voetstappen op het grind, maar ze waren niet van Elise – of wel? En toen lag ze in zijn armen, vochtig en naar muskus ruikend, alsof ze uit de rivier was gekomen. Haar haren waren koud en nat, een slordige massa ongekamde krullen. Toch ademde hij haar geur in, voelde haar in zijn armen, smal en breekbaar.


  ‘Je leeft nog, je leeft nog, je leeft nog,’ herhaalde hij keer op keer.


  Ze bleven lang staan, dicht bij elkaar, en hielden elkaar stevig vast. Carral zoog haar aanwezigheid in zich op, voelde de lucht in en uit haar longen stromen. Hij dacht dat hij bijna haar hartslag kon voelen.


  ‘Vader… het spijt me dat ik u niet heb laten weten dat ik nog leefde, maar…’


  ‘Je hoeft je tegenover mij niet te verontschuldigen, Elise. Daar had je vast een goede reden voor.’


  Ze zwegen weer geruime tijd.


  ‘Ik moet weer gaan,’ fluisterde Elise, met een stem vol spijt.


  ‘Blijf je lang weg? Ik heb je zo gemist.’


  Elise trok zich een stukje terug; zodat ze zijn gezicht kon zien, besefte Carral. ‘Er is hier geen plaats voor mij…’


  ‘Dan gaan we terug naar kasteel Braiden…’


  ‘Ik kan niet teruggaan.’ Ze trok hem weer naar zich toe en drukte haar wang tegen zijn borst, zoals ze deed toen ze klein was.


  ‘Maar, Elise, ik zal mijn plaats aan het hoofd van de familie innemen. Ik heb je hulp nodig. En je bent mijn erfgenaam…’


  ‘Ik verwerp die dwaasheid,’ zei ze geëmotioneerd. ‘Er is geen troon, vader. Er zal nooit een troon zijn. Ik kan hier niet leven. Te veel mensen weten wat ik heb gedaan – wat ik ben geworden. Ik heb een overeenkomst met een nagar gesloten, vader. Er is geen weg terug.’


  Carral voelde tranen opwellen, niet om wat ze zei, maar om de wanhoop in haar stem. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar het noorden, naar een huis bij de rivier. Het is een plek waar ik misschien kan genezen, en er zijn daar twee kinderen die mijn hulp nodig hebben.’


  ‘Ik kan je daar opzoeken, als je dat zou willen.’


  ‘Dat zou ik zeker, maar het is een verborgen plek. Een plek die u niet kunt vinden.’


  ‘Een plek waar alleen Alaan heen kan reizen?’ vroeg hij.


  ‘Alaan, en enkele anderen.’


  ‘Zullen we nooit meer samen zijn?’


  ‘Ik hoop van wel. We zullen zien waar de rivier ons brengt.’ Ze kuste met grote tederheid zijn wang en trok zich toen terug. Hij voelde het verlies op het moment waarop ze zijn omhelzing verliet – bijna zwaarder dan hij kon dragen.


  ‘Ik heb iets voor u meegebracht,’ zei ze. Haar stem was nauwelijks meer dan een fluistering. Ze legde een voorwerp in zijn handen.


  Carral liet zijn handen er snel overheen gaan. ‘Het is een masker.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom is het nat?’


  ‘Het komt uit de rivier.’


  ‘En wat moet ik ermee doen?’


  ‘Het is niet voor u, vader. Het is voor vrouwe Lyn – een geschenk van de nagar. Als ze het draagt, en niet verwijdert, zullen haar littekens genezen.’ Elise zweeg even. ‘Ze zal weer ongeschonden zijn – mooi.’


  ‘Ah,’ zei Carral zachtjes, maar zijn eerste gedachte was: waarom zou ze dan van een blinde man als ik houden? Ze zou zeker met Toren trouwen. Hij draaide het masker om en om in zijn handen. Die gedachten waren hem onwaardig, besefte hij. Hij zou buiten zichzelf van vreugde moeten zijn dat Lyn kon genezen.


  ‘Ik zou hetzelfde voor u willen doen, vader, maar u bent uw gezichtsvermogen niet verloren. U bent blind geboren. Dat kan niet hersteld worden.’


  ‘Dat geeft niet. Ik ben mijn hele leven al blind. Het is geen straf voor mij. Maar als vrouwe Lyn kan genezen…’ Zijn stem begaf het plotseling.


  Elise deed een stap naar voren en omhelsde hem opnieuw. Ze kuste hem. Hij voelde hoe moeilijk het voor haar was om hem te laten gaan. Dat was in ieder geval nog iets.


  Hij hoorde haar voetstappen op het grind.


  ‘Elise!’


  De voetstappen stopten. ‘Ja?’


  ‘Je hebt alles opgegeven om deze oorlog te voeren…’ De emoties verhinderden hem verder te praten.


  ‘Ik ben de dochter van Carral Wils. Hoe kon ik anders?’


  Haar voetstappen verwijderden zich, en werden steeds zachter, alsof ze door een muur heen was gegaan, de vijandelijke wereld erachter in.


  Hij liet zich op een stenen bankje vallen en huilde als een kind. Nee. Hij had willen zeggen: je kracht heb je van je moeder, maar het was te laat, te laat om zoveel dingen te zeggen.


  47


  Dease liep de balzaal binnen. Hij was daar niet meer geweest sinds het gemaskerde bal waarmee de markt van Westbeek was geëindigd – en waarmee zoveel andere dingen waren begonnen. Er stonden nu meubels, zoals een groot deel van het jaar. Kandelaars wierpen hun warme gloed over het gezelschap, dat bestond uit neven, nichten, tantes en ooms. Het was een rustig groepje, somber bijna. Ontsnappen aan vernietiging door de Wils en hun bondgenoten had dat effect op mensen, dacht hij. Bijna niemand kende het ware verhaal. Dat zou hen nog veel somberder maken. ‘Dease! Teruggekeerd, en in blakende gezondheid, zo te zien,’ zei een oom, en sloeg hem op de rug. En toen op intiemere toon: ‘Heb jij enig idee wat de bedoeling hiervan is?’


  ‘Nee, geen idee, oom. Ik kreeg bericht dat Toren me dringend moest spreken.’


  ‘Ah, daar is Toren. Misschien wil hij zo goed zijn ons uit te leggen waarom we hier zijn, in deze nacht der nachten.’


  Er viel een verwachtingsvolle stilte toen Toren binnenkwam. Hij werd gevolgd door een schrijver en een paar bedienden die kisten droegen waarin zo te zien papieren zaten, documenten. Achter hen liep vrouwe Beatrice. De kisten werden op een lange schraagtafel gezet.


  ‘Nou, neef,’ zei iemand, ‘het is geruststellend te zien dat je zo van ons houdt dat je ons hier hebt laten komen, terwijl je zoveel anderen niet hebt uitgenodigd. Maar het valt me wel op dat alle aanwezigen hier Renné zijn die nogal nauw met je verwant zijn. Toeval, ongetwijfeld.’


  ‘Zoals je al vermoedt, neef,’ zei Toren, ‘is dat geen toeval. We liggen allemaal in de directe lijn der opvolging van mijn vader naar… maar daar kom ik straks aan toe.’


  Toren liep een paar passen door de grote kamer en probeerde zijn gedachten te ordenen. Hij was in donkere kleuren gekleed en droeg een zwartfluwelen lint om zijn arm. Hij was geen directe familie verloren, maar veel van de aanwezige mannen en vrouwen waren minder gelukkig geweest, wat te zien was aan hun opvallende, zwarte rouwkleding.


  ‘Laat ik beginnen met te zeggen dat als iemand zich realiseerde hoe dicht de Renné bij een totale nederlaag zijn geweest, er vanavond niets te vieren zou zijn. De vete tussen de Wils en de Renné heeft bijna meer gekost dan onze eigen toekomst.’


  ‘Waarom woont er dan nog steeds een Wils in dit kasteel?’ riep iemand uit.


  ‘Een goede vraag,’ zei Toren. ‘En het antwoord is dat hij de toekomst is van een blijvende vrede met de Wils.’


  Er werd wat gemompeld onder de ongeveer dertig aanwezige Renné, maar verder zei niemand meer iets. Carral Wils werd zelfs daar gerespecteerd, en hij was de gast van vrouwe Beatrice, wier aanwezigheid verdere kritiek voorkwam.


  Dease sloot zijn ogen en voelde een kille hand om zijn hart. Toren had het over Lyn. Lyn.


  ‘Je hebt voordat deze oorlog uitbrak al geprobeerd vrede met de Wils te sluiten, neef,’ zei een vrouw. ‘We weten dat het onmogelijk is.’


  ‘Ik denk dat het wél mogelijk is,’ zei Toren. ‘Het is zelfs onontkoombaar.’ Er viel een korte stilte terwijl de aanwezigen dat tot zich lieten doordringen.


  ‘Carral Wils is misschien wel een eerbaar mens,’ vond een oom van Dease, ‘en misschien kan hij de vrede tussen onze families wel handhaven, maar hoe zit het met zijn kleinkinderen? Zullen die hetzelfde doen?’


  ‘Dat zullen ze wanneer ze Renné zijn.’


  Zijn opmerking had zacht gefluister en verbaasde blikken tot gevolg. Verschillende blikken gingen in de richting van Dease, alsof hij misschien een uitleg kon geven.


  ‘De meesten van ons hebben het gerucht gehoord dat heer Carral zijn hart heeft verpand aan een van de vrouwen in het kasteel. Ik hoef haar naam niet te noemen. Zelfs wanneer zij kinderen zouden hebben, blijft de dochter van heer Carral de eerste erfgename. Kinderen die na haar geboren zijn, hebben geen rechten.’


  ‘Vrouwe Elise heeft haar erfrecht opgegeven. Ze verlaat vanavond het oude koninkrijk nog, en ik denk dat we haar vele jaren niet meer zullen zien.’ De Renné keken elkaar aan. Ze voelden waar dit gesprek heenging en waren daar niet gelukkig mee.


  ‘Laten we reëel blijven,’ zei een van de vrouwen op scherpe toon. ‘Als heer Carral en vrouwe Lyn kinderen krijgen, zullen ze onder de Wils worden opgevoed. Hun kinderen zullen bij die familie horen en elke verbintenis met de Renné vergeten. Wat heeft dit alles trouwens met óns te maken?’ Toren keek het gezelschap rond, met een vuur van vastberadenheid in zijn ogen. Dease had die blik vaak vlak voor een toernooi gezien.


  ‘Ik stel het volgende voor. Nee, laat ik duidelijker zijn. Er is maar één weg naar een blijvende overleving: de Renné en de Wils moeten één familie worden. Vrouwe Lyn moet de wettige eerste erfgename van de Renné worden.’


  Het werd doodstil in de zaal. Dease keek om zich heen naar de verbijsterde gezichten van zijn familieleden, die met open mond naar Toren keken alsof hij waanzinnig was geworden.


  Dease haalde diep adem. Als er één ding was dat hij in de afgelopen weken had geleerd, was het dat hij Lyns gunsten onwaardig was. Hij deed een stap naar voren. ‘Als dat is waar die documenten voor zijn,’ zei Dease, ‘dan zal ik tekenen en afstand doen van de aanspraak op mijn rechten.’ Hij liep naar de tafel. ‘Waar zijn pen en inkt?’


  ‘Ik weiger zo’n document te ondertekenen,’ zei een vrouw vastbesloten. ‘En ik weiger hier te blijven en te luisteren naar zo’n’ – ze wierp een blik op vrouwe Beatrice en besloot haar woorden zorgvuldiger te kiezen –‘voorstel.’


  ‘Waarom?’ zei Dease. Hij wendde zich tot de vrouw en kon zijn woede niet onderdrukken. ‘Denk je soms dat jij ooit op de troon komt? Er is geen troon, en jij staat zo laag in de lijn der opvolging dat jij of je kinderen nooit aan het hoofd van de tafel van de Renné zullen zitten. Het kind van Lyn en heer Carral zou aan het hoofd van beide families staan. Er zou geen haat zijn om onze vete te voeden.’


  ‘Zo’n kind zou een Wils zijn,’ riep iemand boos.


  ‘Nee. Het kind zou een Renné-Wils zijn,’ zei Toren. ‘Het kind van beide huizen.’


  ‘Maar ze zeggen dat vrouwe Lyn van iemand anders houdt,’ wierp een vrouw tegen. Vrouwe Beatrice schoof ongemakkelijk heen en weer in haar stoel bij die woorden.


  Toren bleef abrupt stilstaan en Dease vroeg zich af of hij een antwoord had. ‘Haar hart is veranderd,’ zei hij zacht.


  ‘Maar waarom geen verbintenis tussen jou en Elise Wils?’ vroeg een vrouw zich af. ‘Dan zou het niet meer nodig zijn om afstand van onze rechten te doen.’


  ‘Ik geloof dat Lyn en heer Carral vrede zullen brengen,’ zei Toren bijna bedroefd. ‘Vrouwe Elise en ik zijn alleen geschikt voor de oorlog.’ Fondor had tot nog toe niets gezegd, maar nu kwam hij naar voren. ‘Alleen Toren offert werkelijk iets op, want hij is de erfgenaam van de Renné. De rest van ons geeft alleen een droom op. Ik geef een droom op voor vrede.’


  ‘En ik,’ zei Kel. ‘En als meer van jullie aan de recente gevechten hadden deelgenomen, zouden jullie niet zo aarzelen als nu. Afstand doen van niets voor de kans op een blijvende vrede. Ik zou die kans grijpen, in de hoop dat mijn zoons hun leven niet hoeven te geven voor een vete waarvoor zij niet verantwoordelijk zijn.’


  ‘Ik zal de documenten tekenen,’ zei een van Torens nichten. Ze was in het zwart gekleed en haar gezicht was een masker van pijn. ‘Ik ben vandaag een zoon verloren. Ik zou alles opgeven om anderen deze pijn te besparen.’


  Torens secretaris zocht het juiste document op en de vrouw tekende. Dease trad als eerste getuige op en vrouwe Beatrice als tweede. De hand van de vrouw trilde toen ze haar naam opschreef, maar haar houding was vastberaden. Haar man tekende na haar, hoewel hij niets zei en niemand aankeek.


  Fondor en Kel tekenden zonder aarzelen hun document, en toonden solidariteit aan de mannen die hadden gevochten. Twee anderen die aan de strijd hadden deelgenomen kwamen naar voren. Ze omhelsden Toren en deden vervolgens afstand van hun erfrecht.


  Dease voelde dat de hele onderneming aan een zijden draadje hing. Als één persoon weigerde te tekenen, zou alles voor niets zijn geweest. Het was een slimme zet van Toren geweest om iedereen in één ruimte bijeen te brengen, zodat ze konden zien dat anderen tekenden. Iedereen die weigerde, zou worden herinnerd als degene die de kans op vrede had gedwarsboomd, en elke volgende dode in de strijd tegen de Wils zou die persoon worden aangerekend.


  Terwijl de aanwezigen een voor een tekenden, nam de druk op de mensen die nog niet hadden getekend toe. Dease dacht dat alles voor niets was geweest toen een bijzonder domme tante en oom aan het eind weigerden te tekenen. Maar de rest van de aanwezigen ging om hen heen staan en dwongen hen min of meer te tekenen. Het was niet precies de manier waarop Dease het gehoopt had, maar uiteindelijk had iedereen getekend.


  Toren tekende als laatste – de enige die daadwerkelijk afstand van zijn rechten deed. Hij aarzelde niet, maar Dease meende zijn gezicht te zien verbleken.


  ‘Het is gebeurd,’ zei Toren toen hij zijn handtekening zette. ‘Vrouwe Lyn is de erfgename van het erfgoed van de Renné en is nu officieel hoofd van de familie – Lyn en haar kinderen na haar.’


  Vrouwe Beatrice kwam naar voren en kuste hem op de wang. Ze sprak haar trots niet uit, maar die was voor iedereen zichtbaar. Dease voelde dat hij moest gaan zitten. Hij wenkte een bediende en vroeg om een glas wijn. Toen dat gebracht werd, dronk hij het in één teug leeg. Het hielp niet. Hij had alles verloren waar hij ooit waarde aan had gehecht, en deze nacht had hij twee keer verloren, hoewel het in beide gevallen niet ging om iets wat hij bezat.


  Ik heb mijn hoop opgegeven, dacht hij. Laat er iets goeds uit voortkomen.
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  Vrouwe Beatrice had haar hand op de stapel documenten gelegd en keek er ietwat onzeker op neer. Toren duwde de luiken voor de ramen open om de frisse avondlucht binnen te laten.


  ‘Zoiets als dit is in de lange geschiedenis van de Renné nog nooit gebeurd. Eenendertig mensen hebben op één avond afstand gedaan van hun aanspraak op de troon. Ik ben bang dat een aantal van hen morgenochtend wel spijt zal hebben.’


  ‘Te laat. Het is gebeurd,’ zei Toren. Hij sloot zijn ogen en liet de koele bries over zijn gezicht spelen.


  ‘Het is nog niet helemaal gebeurd. Er is nog één persoon die haar toestemming moet geven. Ik neem aan dat je wil dat ik met haar praat?’


  ‘Nee. Ik zal het zelf doen, moeder.’


  ‘Je had met haar moeten praten voordat je dit deed.’


  ‘Ze zou niet hebben ingestemd. Maar nu… kan ik wat meer druk uitoefenen.’ Toren keerde zich van het raam af en staarde naar zijn moeder die in het licht van een kandelaar stond. Haar gezicht leek te blozen in de warme gloed van de kaarsen. ‘Ik zal u eerlijk zeggen, moeder, dat ik nog liever de dienaren van de Dood onder ogen zie dan dat ik Lyn pijn doe.’


  ‘Het is geen pijn. Het is verlossing. Ze zal vrij zijn om haar liefde aan Carral Wils te schenken, die haar met heel zijn gulle hart liefheeft. Jij bent de enige die haar daarvan weerhoudt.’


  Toren knikte.


  ‘Je geeft vanavond veel op, mijn zoon,’ zei vrouwe Beatrice. ‘Eerst je positie in de familie, en nu de liefde van een vrouw voor wie ik onnoemelijk veel respect heb. Wie zul je morgenochtend zijn?’


  ‘Ik zal de voorvechter zijn van vrouwe Lyn en Carral Wils, en van hun kinderen – als ze me dat willen toestaan.’


  ‘Ik denk dat ze het als een eer zullen beschouwen.’


  ‘Dan heb ik vanavond nog één taak te vervullen.’ Toren maakte een buiging naar zijn moeder en keerde zich naar de deur.


  ‘Toren?’ zei vrouwe Beatrice, en hij bleef stilstaan. ‘Het zal moeilijker zijn dan je denkt, je positie opgeven. Mensen zullen zich nog steeds tot jou wenden, voor leiderschap, voor antwoorden.’


  ‘Dat weet ik, maar ik zal Lyn en heer Carral niet in de weg staan. Hun autoriteit moet onbetwist zijn. Er hangt te veel vanaf.’


  Lyn was verrast dat ze op dit tijdstip nog een bezoeker kreeg, en helemaal dat het Toren was, die zei dat het heel belangrijk was. Lyn stond in haar tuin in de schaduw van een grote esdoorn. Ze zag de gestalte van Toren vaag boven haar. Zelfs in dit slechte licht vond ze hem er knap uitzien. Zijn houding was trots, zonder arrogant te zijn. Het was één van de dingen aan hem waar ze zo van hield.


  Ze keek even neer op het gouden masker dat ze in haar handen hield. Het was nog nat en leek niet op te drogen. Alleen de gedachte eraan deed haar adem al in haar keel stokken.


  ‘Je bent gewond,’ zei Lyn.


  ‘Ik heb tijdens toernooien wel ernstigere verwondingen gehad, moet ik eerlijk zeggen. Over een paar dagen ben ik weer helemaal de oude.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’


  Toren zweeg, en Lyn voelde dat hij nieuws had dat hij haar liever niet wilde vertellen. Er is iemand gestorven! dacht ze opeens.


  ‘Je komt me iets vertellen,’ moedigde ze hem aan.


  ‘Ja,’ gaf Toren toe. ‘Ik kom van een vergadering en ik heb nieuws.’ Hij richtte zich wat verder op. ‘Ik heb afstand gedaan van mijn aanspraak op de fictieve troon en zal niet langer aan het hoofd van de raadstafel van de Renné zitten.’


  ‘O,’ zei Lyn, alsof iemand haar had geknepen. ‘Misschien zou ik niet verbaasd moeten zijn. Heeft Dease je taken overgenomen?’


  ‘Nee, Dease heeft ook afstand van zijn rechten gedaan, evenals een groot aantal anderen.’


  ‘Wat gebeurt er toch in hemelsnaam in die rare wereld buiten mijn tuin? Wie is nu dan het hoofd van de Renné?’


  ‘Jij, Lyn.’


  Ze lachte. ‘Het is een beetje laat voor grapjes, neef,’ berispte ze hem.


  ‘Het is geen grap, Lyn. Het is de waarheid. We hebben allemaal afstand van onze plaats in de opvolging gedaan ten gunste van jou.’


  Het leek alsof er een koude wind door haar heen blies. Ze voelde zich alsof ze op een smal richeltje balanceerde en niet naar beneden durfde te kijken. ‘Dat kan niet. Niemand heeft daar met mij over gesproken.’


  ‘Je zou hebben geweigerd.’


  ‘Ik weiger nu ook,’ zei ze snel. ‘Ik accepteer die verantwoordelijkheid niet.’


  ‘Zelfs niet als dat een einde betekent aan onze vete met de Wils, en vrede voor onze kinderen en hun kinderen na hen?’


  Lyn ging op het kleine bankje onder de boom zitten. ‘Neef, alsjeblieft…’ smeekte ze. ‘Dat kun je niet van me vragen.’


  ‘En dat zal ik ook niet doen, als je er echt op staat, maar laat me je dit vragen. Hou je van Carral Wils?’


  Ze wierp een blik op het masker dat ze nog steeds in haar handen had, en toen omhoog naar de vage gestalte van Toren Renné. Haar mond werd droog en de woorden vervlogen.


  Ze hield van hen beiden – Carral en Toren. Ze wist ook waarom Toren deze vraag stelde. En ze wist wat het antwoord zou betekenen.


  ‘Lyn?’ zei Toren zacht. ‘Ik hou van je als van een zuster, maar heer Carral… hij houdt van je zoals je verdient dat er van je gehouden wordt.’ Toren haalde diep adem. ‘Jouw kinderen zullen de erfgenamen van beide huizen worden – Renné en Wils. Ze zullen onze hoop op vrede zijn.’


  Ze merkte dat ze knikte, en keek opnieuw naar het masker dat ze in haar handen omdraaide. Maar ik zal genezen, dacht ze. Je zult naar me kunnen kijken zonder medelijden of walging. Misschien vind je me zelfs wel… mooi. Ze wist dat het slechte gedachten waren die niet bij haar pasten – maar ze kon haar gevoelens niet verloochenen. Schaamte. Haar hele leven had ze schaamte gevoeld. Schaamte omdat ze een monster was. Omdat mensen niet zonder afkeer naar haar konden kijken.


  ‘We vragen een grote opoffering van je, dat besef ik. Maar vrede, Lyn… is dat niet elke opoffering waard?’


  Ze voelde dat ze knikte. ‘Ja,’ fluisterde ze. Dat ene woord klonk als een laatste oordeel.


  ‘Maar als je niet van heer Carral houdt,’ zei Toren, ‘moet je natuurlijk weigeren.’


  ‘Ik hou wel van hem,’ zei ze. Ze keek omhoog. Ze zag Toren vaag door de bladeren heen. Zijn perfecte gestalte tekende zich donker af tegen het licht dat van binnen kwam. Hoe lang had hij alles belichaamd waar ze op hoopte? Te lang, blijkbaar.


  ‘Wil je ons voorstel dan accepteren?’ vroeg Toren.


  ‘Heer Carral heeft me niet om mijn hand gevraagd.’


  Toren leek enigszins verbaasd. ‘Misschien wilde hij eerst zeker zijn van je gevoelens voor hem.’


  ‘Misschien.’


  ‘Mag ik vrouwe Beatrice vertellen dat je hebt toegestemd?’


  ‘Ik zal zelf met haar praten.’


  Toren knikte. ‘Lyn…? Ik ben je dank verschuldigd. Ik weet hoe moeilijk dit voor je is.’


  ‘Nee, dat weet je niet,’ fluisterde Lyn tegen zichzelf.


  Toren aarzelde even. ‘Goedenacht, nicht.’


  ‘Goedenacht,’ antwoordde ze.


  Toen Toren weg was, zat Lyn nog geruime tijd op het bankje. Haar gevoelens voelden holler dan het masker dat ze in haar handen om en om draaide. Al haar hoop was jarenlang op Toren gericht geweest, hoe dwaas dat ook was. Ze had dat altijd geweten, maar toch waren haar gevoelens sterker geweest dan haar verstand. Een kort ogenblik in zijn gezelschap was altijd weer voldoende geweest om het vuur te doen oplaaien. En gingen de vlammen nu uit? Ze wist het niet. Ze hoopte van wel – en ook van niet.


  Lyn ging naar binnen en trof daar heer Carral die bij een open raam zat. Zonder iets te zeggen gleed ze op zijn schoot en drukte haar gezicht tegen hem aan, met gesloten ogen.


  Even spraken ze geen van beiden. Toen zei Lyn: ‘Wat doe je?’


  ‘Ik laat de avondlucht over me heen spoelen en ben eerlijk gezegd een beetje in een sentimentele bui. Ik heb vanavond nogal veel last van herinneringen. Herinneringen aan mijn vrouw, maar vooral aan Elise. Ik kan bijna elk moment met haar tot in detail terughalen – het grootste deel van haar leven, denk ik.’


  ‘Ze leeft nog, Carral. Dat mag je niet vergeten.’


  ‘Maar als ik nooit meer met haar samen zal zijn, is ze voor mij dan niet dood?’


  ‘Je zult weer met haar verenigd worden, daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Waarom ben je daar zo zeker van?’


  ‘Omdat ze net zoveel van je houdt als ik, en ik kan geen dag zonder je.’ Carral lachte zijn perfecte, ongekunstelde glimlach. ‘Is het omdat ik zo knap ben?’


  ‘Nee, het is je charme die ik niet kan weerstaan.’ Ze pakte zijn handen.


  ‘Je handen zijn koud,’ zei hij.


  ‘Het is dat masker. Het droogt niet op en is altijd koud.’


  ‘Heb je het… opgedaan?’


  ‘Nee. Ik durf niet.’


  ‘Ja, magie is verontrustend.’


  ‘Dat is het zeker. Maar ik weet niet of dat de reden is. Wil je met me meekomen? Ik zal je onderweg een verhaal vertellen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Carral, en ze stonden op. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Iemand bezoeken.’ Ze liep met hem door haar vertrekken naar de deur die naar kasteel Renné leidde. Een deur waar ze maar zelden doorheen was gegaan.


  ‘Vrouwe,’ waarschuwde haar dienstmeisje toen ze de deur ontgrendelde. ‘Het is goed,’ zei Lyn. ‘Ik weet waar ik heenga.’ Ze opende de deur en liep met Carral de gang in. Even kon ze geen lucht krijgen, toen haalde ze diep adem.


  Ze passeerden bedienden, die schrokken toen ze haar zagen, maar daarna een buiging maakten en doorliepen. Een paar van haar neven en nichten knikten, maar zeiden niets.


  Carral kneep stevig in haar hand. ‘Lyn,’ fluisterde hij. ‘Je bent heel dapper.’


  ‘Ik hoef de oorlog niet in,’ zei ze.


  ‘Nee, maar de dood is niet altijd onze grootste angst.’


  Ze bloosde.


  ‘Je zei dat je me een verhaal ging vertellen…’ zei Carral.


  ‘Ja. Maar eerst moet ik je een vraag stellen: Hou je van me?’


  ‘Met heel mijn hart, zoals ik al duizend keer gezegd heb, maar blijkbaar maakte herhaling het niet geloofwaardiger.’


  ‘Er is vanavond iets uitzonderlijks gebeurd, en het heeft met jou en mij te maken.’


  Ze liepen verder door de gang en kwamen zo nu en dan mensen tegen, terwijl Lyn haar verhaal vertelde. Carral hield haar hand stevig vast, alsof hij bang was dat ze hem zou ontglippen, zoals zijn vrouw en dochter. Hij klemde zich aan haar vast als een man aan zijn geliefde, en zij als een vrouw aan haar echtgenoot.
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  Toren was voor het laatst in Abrals kleine toren geweest met zijn neef Arden. Het was hem toen niet gelukt Arden ervan te overtuigen dat hij zich bij de Ridders van de Eed moest aansluiten, wat hem toen verbaasd had. Het was nu geen mysterie meer – Arden was betrokken bij een complot om hem te vermoorden. Toren sloot zijn ogen bij de herinnering. Zijn eigen neven…


  Buiten stonden twee wachtposten. Ze hielden hun grote, tweehandige zwaard met de punt naar beneden gericht, en Toren vond ze in de schemering op standbeelden lijken. Ze bogen naar hem toen hij afsteeg, en een van hen nam de teugels van zijn paard van hem over. Toren werd naar de grote hal geleid, die volhing met oude banieren en verlicht werd met toortsen. Arden had daar gestaan, bij de grote tafel. Toren kon het zich nog tot in details herinneren. Hij herinnerde zich de vreemde, bezorgde blik op zijn gezicht – schuld, besefte hij nu. Niet lang daarna was hij dood, vermoord door iemand van zijn eigen familie.


  Er ging een deur open en Abral kwam gehaast binnenlopen. Hij zag er bijzonder statig uit in zijn grijze mantel.


  ‘Toren! Mijn verontschuldigingen voor het wachten.’


  Ze sloegen de handen ineen.


  ‘Zo te zien ben je redelijk hersteld van ons avontuur,’ merkte Toren op.


  ‘Jij ook,’ antwoordde Abral, met een plechtige blik.


  Eigenlijk zag Abral eruit als iemand die te veel had gezien, of dingen had gezien die hem dwongen moeilijke vragen te stellen.


  ‘En de anderen?’ vroeg Abral. ‘Is vrouwe Elise ons ontvallen?’


  ‘Ik heb haar niet gezien, en ook niets gehoord. Misschien is ze teruggekeerd naar de rivier, Gilbert. Misschien hoeven we alleen bij de oever te gaan zitten… er zijn vreemdere dingen gebeurd.’


  ‘Sianon heeft zichzelf opgeofferd om Caibre te verslaan,’ zei Abral zachtjes. ‘Ik werd de bondgenoot van een nagar – erger – een vrouw die zo’n monster in zich droeg. Mijn orde was in het leven geroepen om ervoor te zorgen dat zulke wezens niet terugkeerden. En ik werd hun bondgenoot.’


  ‘De wereld is veranderd, Gilbert. Zonder Elise Wils en je broer zou Hafyd nu over dit land heersen – Hafyd en het ding dat in hem zat. Je hebt het juiste gedaan.’


  Toren zag het gevest van een enorm zwaard op de tafel liggen. ‘Kliefhands zwaard!’ zei hij.


  ‘Ja. Of in ieder geval wat er van over is. Heb je mijn wachtposten met de tweehandige zwaarden gezien? Dat doen we al eeuwenlang als eerbetoon aan een van onze stichters, Orlem Kliefhand.’


  ‘Het is dan ook goed dat dit bij jou terecht is gekomen,’ zei Toren, en liet zijn hand over het gevest gaan. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ik zo’n legende ontmoet heb. Te bedenken dat hij en Kilyd al die eeuwen geleefd hebben.’


  ‘Ja. De man die zichzelf nu Kai noemt, is niet geïnteresseerd in het eerbetoon dat we hem wilden bieden. Hij zou hier welkom zijn, zelfs aanbeden worden, maar daar wilde hij niets van horen. Hij is verder gereisd.’ Abral haalde zijn schouders op.


  ‘Ik zou Kai nog niet opgeven. Misschien vindt hij zijn plaats tussen jullie ooit nog wel.’ Toren haalde een opgerold stuk papier uit zijn zak en legde dat op tafel.


  ‘En wat is dat?’ vroeg de ridder.


  ‘Een handvest,’ zei Toren. ‘Getekend door mij en vrouwe Beatrice, waarin we jullie orde aanstellen om de vrede en veiligheid te handhaven op de wegen naar ons land en dat van onze naaste bondgenoten. Ik weet dat het een klein begin is, Gilbert, maar wanneer de Ridders van de Eed het vertrouwen van de mensen weer hebben verdiend, kunnen we jullie meer verantwoordelijkheden geven.’


  Abral pakte het papier op, schoof het lint eraf en rolde het open. ‘Verontschuldig je niet, mijn orde heeft veel goed te maken. Onze geschiedenis is zowel roemrijk als beschamend. We mogen alleen op onze handelingen beoordeeld worden.’ Hij legde het paper op tafel naast het restant van Kliefhands zwaard. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken,’ zei hij.


  ‘Doe het dan maar niet,’ zei Toren. ‘Ik denk dat ik jóú binnenkort moet gaan bedanken.’ Toren glimlachte en veranderde toen snel van onderwerp. ‘Vertel nu eens over die verdwaalde compagnies Ridders.’


  ‘Ze werden door Orlem Kliefhand naar de verborgen gebieden geleid om aan de zijde van Kliefhands volk te vechten.’


  Toren schudde zijn hoofd. ‘Een heel volk met het formaat van Kliefhand. Die kunnen we beter te vriend houden.’


  ‘Ik geloof dat het een vreedzaam volk is, Toren. Daarom hebben ze onze hulp nodig.’


  ‘Ja,’ zei Toren. ‘Wij zijn geen vreedzaam volk. Dat is de grote tragedie van ons ras. Oorlog zit ons in het bloed.’


  ‘Maar er zitten ook deugdzamere kwaliteiten in ons bloed,’ zei Abral. ‘Dat is wat ik van Elise Wils geleerd heb. Zij vocht tegen die kant van haar. Sianon heeft het niet van haar gewonnen. Als Elise Wils dat kan, geeft dat me hoop voor de rest van ons.’


  Toren keek omhoog naar de banieren van gevallen compagnies. ‘Kon mijn familie die les maar leren,’ zei hij. ‘Maar ik ben bang dat haat en wraak altijd aanlokkelijker zullen zijn. Verstand is een dunne muur tegenover de stormen van passie.’ Hij keek naar Gilbert. ‘Misschien is dat jouw taak, Gilbert. Die muur van verstand zijn. Tussen de Renné en de Wils in staan, van wie ik bang ben dat ze bij de minste provocatie in hun patroon van moord en wraak zullen terugvallen.’


  ‘Liever gerechtigheid dan wraak?’ zei Gilbert.


  ‘Ja, in al zijn onvolmaaktheid. Laten we dat proberen.’
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  Ze besloten weg te glippen zodra het licht werd, en dat lukte ze bijna onopgemerkt. Tuad, de visioenenwever, stond bij de ingang van het Fàel-kamp en bekeek hen met haar ijsbleke ogen. Ze leek die dag echter minder spookachtig, alsof er iets van de kleur van de lente door de sneeuw heen kwam.


  ‘Ik hoop dat je geen visioenen hebt die de weg vóór ons verduisteren?’ zei Fynnol.


  ‘Ik heb helemaal geen visioenen meer gehad,’ antwoordde ze. ‘Het is alsof we bij een splitsing van wegen zijn aangekomen en een geheel nieuwe weg zijn ingeslagen. Alles wat voor ons ligt, is een raadsel voor me en dat blijft het misschien nog wel een tijdje. Ik wens jullie geluk op jullie reis. Misschien kom ik in een lente wel eens met mijn volk bij jullie langs om de Vallei van Meren te zien. Ze zeggen dat de mensen daar vrienden van de Fàel zijn en ons hartelijk zullen verwelkomen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Tam. ‘Neem Cyndel mee als het kan.’


  ‘En zeg hem dat hij ons nog steeds paarden schuldig is!’ lachte Fynnol. Ze reden tussen de kring van tenten door, het pad langs de Westbeek op. Ze gingen de hoge boogbrug over en stopten daar om op Kai te wachten. Baore maakte van de gelegenheid gebruik om de touwen op hun pakpaarden goed vast te maken, want ze gingen beladen met geschenken naar huis. Tussen de bomen verscheen een van de wagens van de Fàel. Het grote paard tilde zijn benen hoog op alsof hij in een parade reed. Op de hoge bok zat Kai, met naast hem Ufra en de jongen Tijl.


  ‘Kai!’ riep Fynnol. ‘Heb je onze kaart bij je?’


  Tam herinnerde zich dat Fynnol ooit moest lachen om het idee van een kaart die naar de verborgen gebieden leidde – maar dat scheen hij nu vergeten te zijn. Tam zou hem daar later aan moeten herinneren.


  ‘Ik heb nog veel meer bij me,’ zei Kai.


  Achter de kar kwamen ruiters vandaan draven: Alaan, Teason en Cyndel. Ze zagen er beter en vrolijker uit dan Tam zich kon herinneren, en ze lachten toen ze hun vrienden zagen.


  Kai gaf hen vanaf de kar een opgerolde kaart aan. ‘Dit is de kortste weg naar de Vallei,’ verzekerde hij hun.


  ‘Zie je hoe Kai is opgeklommen in de wereld?’ zei Alaan. ‘Hij wilde geen landgoed aannemen van de Renné, en geen huis van Carral Wils, maar met deze wagen met inhoud was hij erg blij. Beter dan een kruiwagen, vond hij.’


  ‘Ik heb langer dan de meesten van jullie weten niet op één plaats of onder een dak gewoond. Een Fàel-tent is goed genoeg voor Ufra en mij.’ Kai knikte naar de jongen naast hem. ‘En de jonge Tijl bleek een lift op onze wagen te hebben besproken, en daar zijn we blij om. Nu kan ik het land bekijken zonder het gevoel te hebben dat ik onderweg naar een slachthuis ben.’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Tam.


  ‘Naar het zuiden wanneer het winter wordt. Er is zelfs zo ver naar het noorden zelden sneeuw, maar aan de grote zee is de winter zoveel aangenamer.’


  ‘Kom in de lente naar het noorden,’ zei Fynnol. ‘Ik weet een geweldige plek in de Vallei om een tent op te zetten.’


  ‘Een lange reis voor een man op leeftijd, maar misschien doe ik het wel. We zullen zien.’


  ‘En jij, Alaan?’ vroeg Tam. ‘Waar ga jij nu heen?’


  ‘Allereerst naar het Stilwater. Er is daar een betovering waar ik me mee bezig moet houden.’ Hij trok de groene edelsteen onder zijn hemd vandaan. ‘En het ontwerp voor die betovering zit hierin. Teason heeft besloten met me mee te gaan, dus ik hoef niet alleen te reizen.’


  ‘Pas maar op, beste Teason,’ zei Kai, en hij bedoelde het niet helemaal schertsend. ‘Als je eenmaal bij het gezelschap hoort dat met Sainth gereisd heeft, leef je misschien wel lang, maar dan vind je nergens meer een plek waar je je thuis voelt.’ Hij gebaarde achter hem. ‘Je mag van geluk spreken als je dit hebt.’


  De kleine man vatte het niet als scherts op. ‘Teason zou zich gelukkig prijzen als hij inderdaad zo kon leven als de Fàel, maar zoals je weet, beste Kai, is hij pas gelukkig wanneer hij nieuwe landen ziet. Ik zal uitkijken naar planten om je pijn te verlichten.’


  Cyndel steeg af en omhelsde de Valleimannen. ‘Niemand van ons wist waar de rivier ons zou brengen toen we vertrokken. Het was geen reis zonder verlies, maar ook de winst was groot.’ Hij zweeg en keek hen allen met glinsterende ogen aan. Even liet zijn stem hem in de steek, maar toen zei hij: ‘Jullie drieën zijn mijn hartsvrienden – mijn wapenbroeders. Jullie hebben ieder mijn leven gered, meer dan eens, en ik geloof dat ik hetzelfde voor jullie heb gedaan. Niemand behalve wij vieren en de rivier weet wat we hebben moeten doorstaan. Het verhaal kan worden verteld, maar het verhaal is maar een kunstgreep. Een samengesteld geheel van emoties, gebeurtenissen, gedachten en daden, samengevat tot een mondvol woorden. Alsof je de rivier probeert te begrijpen door naar een bron te luisteren.’ Hij sloeg Tam op zijn schouder. ‘In de lente zal ik naar het noorden reizen en jullie bezoeken. Doe voorzichtig en reis snel, voordat de sneeuw jullie inhaalt.’


  Alaan overhandigde Tam een verzegelde brief. ‘Voor jou, Tam,’ zei hij.


  De Valleiman wierp een blik op de brief en liet hem in een van zijn zakken glijden. De verlegen Teason hield zich wat afzijdig terwijl de mannen elkaar omhelsden en hun fraaie paarden bestegen.


  ‘Ik wilde jullie voor struikrovers waarschuwen,’ zei Alaan, ‘maar ik denk dat de struikrovers beter voor jullie kunnen oppassen.’


  ‘Op de paden die ik voor hen heb uitgestippeld, komen ze geen struikrovers tegen,’ zei Kai.


  De Valleimannen spoorden met tegenzin hun paarden aan en gingen op pad naar de weg naar het noorden. Fynnol draaide zich in zijn zadel om en riep.


  ‘Mensen zullen nooit weten wat je voor hen gedaan hebt, Alaan.’


  ‘En ook niet wat jullie drieën gedaan hebben,’ riep Alaan terug en tilde een hand op. ‘Vaarwel. Ik wens jullie een snelle reis, vrienden. Een snelle reis.’


  Ze stopten om de paarden uit een klein beekje te laten drinken, en in de schaduw van een boom haalde Tam de brief tevoorschijn die Alaan hem had gegeven. Zijn naam was erop geschreven met een sierlijk, bijna ouderwets handschrift. Hij haalde diep adem en verbrak het zegel.


  Lieve Tam,

Nu ik niet langer een vermogende vrouw ben, trek ik de wildernis in om mijn nieuwe taak te aanvaarden als kindermeisje van een paar kinderen die hun gelijken in de wereld niet kennen. Wie kan dat beter doen dan een vrouw in wie een tovenares huist?

Ik weet dat het niet gepast is om te zeggen dat ik je zal missen, omdat we nooit tot een schikking zijn gekomen, maar ik zal je missen en ik ga niet doen alsof dat niet zo is. Eber zegt dat mensen die Sprekende Steen ooit hebben gevonden, het vaak terug kunnen vinden, dus als je gevoel voor avontuur weer eens de kop opsteekt… Maar ik denk dat je voorlopig genoeg avonturen hebt gehad. Ik vraag me vaak af hoe alles zou zijn gelopen als ik de nacht na het bal van de Renné niet van de brug was gesprongen. Ik denk nog steeds dat ik geen keuze had, maar het is een daad die ik boven alles betreur. Elise Wils hield die nacht op te bestaan, en in haar plaats kwam een wezen, jong en oud, hard en liefdevol. Een vrouw die zichzelf tegensprak. Maar zonder het koude hart van Sianon had ik een aantal dingen die ik heb gedaan nooit kunnen volbrengen. En het lijkt erop dat dat hart niet helemaal koud is, want er zit een warmte in die altijd opgloeit wanneer ik aan jou denk.

Nu ik elke regel heb overtreden die me als jonge vrouw ooit geleerd is, ga ik afsluiten. Ook dat is een deel van mij – Sianons minachting voor de beleefdheidsvormen van de maatschappij. Waar kan zo’n vrouw beter gaan wonen dan in de wildernis?



Voor altijd de jouwe,

Elise


  Tam las de brief een paar keer achter elkaar door, zoals hij tijdens die lange reis elke dag zou doen, en nam elke mogelijke betekenis van elk woord in zich op. Eén zin bleef in zijn hoofd spoken: ‘omdat we nooit tot een schikking zijn gekomen’. Hij dacht niet dat hij ooit nog woorden zou lezen die hem zo in de war zouden brengen en zoveel spijt zouden bezorgen. Het was in ieder opzicht waar, was hij bang.


  De herfst spreidde zich in al zijn koperen glorie over de bossen in het noorden uit en zette de wereld in vuur en vlam. Zwermen zwanen vlogen over naar het zuiden, scherp afgetekend tegen de blauwe lucht. Drie ruiters met pakpaarden aan de hand kwamen over de grote weg aanrijden. Ze waren in warme mantels gewikkeld tegen de koele ochtendlucht. Bij de vork naar de stenen poort bleef de voorste ruiter staan.


  ‘Laten we de brug op rijden,’ zei Tam. De anderen knikten. Ze hadden geen verklaring nodig voor de omweg, zo dicht bij huis.


  Even later stonden ze boven de smalle kloof waar de grote, rustige meren in een snelstromende rivier veranderden. Ze zwegen alle drie. Tam, Baore en Fynnol zaten op hun prachtige paarden en keken naar hun omgeving: de rotsen waarachter ze zich voor Hafyds mannen hadden verscholen; de toren bij de brug van Telanon, die uit de gouden bomen omhoogstak; het oude slagveld waar ze een slijpsteen hadden opgegraven die ooit aan een tovenares had toebehoord.


  Daar was het allemaal begonnen, daar waar de regen van de bergen stroomde en een rivier naar de zee vormde. Een rivier die door duizenden bronnen en beken werd gevoed, en fluisterend en borrelend tussen de zonovergoten bossen door stroomde.


  Er hing een zilveren waas over de rivier, en de zon weerkaatste op de stenen leuningen van de brug. Het leek een te vredige plek om de oorsprong van een avontuur te zijn.


  ‘Laten we naar huis gaan,’ zei Fynnol, ‘en kijken of iemand onze knappe gezichten nog herkent.’


  Ze keerden hun paarden en reden terug naar de stenen poort. Boven het geklepper van de paardenhoeven uit meende Tam diep in het bos een fluitend lied te horen – een tovenaarslijster op weg naar het zuiden – en hij dacht aan Alaan, zoals hij vaak deed.
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  De lente, gedragen door een warme bries, verdreef de sneeuw naar het noorden en verspreidde een warmte van kleur over het land. Niet ver erachter volgden de zwarte zwervers. De karavanen van door paarden getrokken wagens verschenen op de wegen van het land tussen de bergen, en de exotische Fàel speelden muziek en zongen alsof ze de voorbodes waren van de lente en terugkerende hoop.


  Er was dat roerige jaar veel nieuws dat verspreid moest worden. De hertog van Vast was stervend gevonden in de hut van een herder en had zichzelf van het leven beroofd. Op een nacht had de aarde geschud met het geluid van de donder. Het werk van een tovenaar, zeiden sommigen, maar het had weinig schade aangericht. Vrouwe Lyn Renné was in het huwelijk getreden met heer Carral Wils en verwachtte haar eerste kind. De verhalen dat ze een tijdlang was gezien met een gouden masker op, en dat haar brandwonden waren genezen toen ze het masker afdeed, werden maar door weinigen geloofd.


  In de vroege zomer kwam een gezelschap Fàel aanrijden over de noordelijke weg en zette zijn tenten op in de weide bij de brug van Telanon. Toen dat nieuws Tam bereikte, zadelde hij het paard waarop hij naar huis was gereden, nam afscheid van zijn grootvader en reed de stenen poort door.


  Cyndel begroette hem toen hij het kamp binnenreed. Ondanks zijn grijze haren en bleke huid leek hij jonger dan Tam zich herinnerde.


  ‘Tamlyn!’ riep Cyndel. ‘Ben je gekomen voor een reis over de rivier?’


  ‘Misschien ooit,’ antwoordde Tam. ‘Maar niet vandaag.’


  Tam sprong van zijn paard. Hij omhelsde de verhalenverteller en sloeg hem op de rug.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei Cyndel, en ze lieten elkaar los.


  ‘Jij ook. Volgens mij ben je jonger geworden.’


  Cyndel lachte. ‘Het komt door dat grijze haar. Niemand kan ooit goed schatten hoe oud ik ben. En hoe gaat het met Fynnol en Baore? Goed, mag ik hopen?’


  Tam legde zijn hand op Cyndels schouder. ‘Ik heb Fynnol al bericht gestuurd, in de hoop dat jij met de Fàel was meegekomen, maar Baore… Baore is deze winter gestorven.’


  Cyndel bracht zijn hand naar zijn gezicht. ‘Hij heeft de zwanenoorlog overleefd. Wat kan hem in de Vallei zijn overkomen?’


  ‘Hij is op een nacht tijdens het oversteken van het meer door het ijs gezakt. Het was vreemd, want hij kent de meren als geen ander. Maar het ging niet goed met Baore sinds onze terugkeer. Hij was somber en melancholiek, en hoe Fynnol ook zijn best deed om hem op te vrolijken, hij zakte steeds verder in zijn somberheid weg.’


  Cyndel sloot zijn ogen even. ‘Ik hoop dat jullie volk hem geëerd heeft zoals hij verdiende.’


  ‘Het was een stille uitvaart,’ zei Tam. ‘Baore sprak toen hij leefde nooit veel en we hebben hem op die manier geëerd. We hebben zijn as zonder te spreken in de rivier gestrooid, en die werd meegevoerd als een wolk op de wind.’


  ‘Ik dacht dat we allemaal veilig waren nadat Hafyd op de brandstapel was gegaan,’ zei Cyndel zacht. ‘Maar Baore is nooit helemaal hersteld na zijn ontmoeting met de nagar. Ik zou er alles aan hebben willen doen om hem te redden, maar soms kan een man vlak voor je neus verdrinken zonder dat hij gered kan worden.’ Hij wendde zich even af en probeerde zijn gevoelens onder controle te krijgen.


  ‘Het spijt me dat ik je dit nieuws moet brengen, Cyndel.’


  ‘Verontschuldig je niet. Slecht nieuws vindt altijd zijn weg, zegt mijn volk. Het verduistert mijn eigen nieuws een beetje.’


  Toen kwam Tuad over het grasveld aanlopen. Ze liep op hen af, een wintergeest die nog niet geheel door de verandering van het seizoen was verbannen. Ze glimlachte naar Tam en pakte zijn handen op de Fàel-manier. Daarna pakte ze Cyndels hand vrolijk en met een duidelijke vertrouwdheid vast.


  Cyndel zag er heel gelukkig en trots uit. ‘We zijn op Nieuwjaarsdag gehuwd…’


  ‘Onder een afdak, in de sneeuw,’ zei Tuad. ‘Op de een of andere manier leek dat gepast.’


  ‘Gefeliciteerd allebei!’ zei Tam. Hij schudde Cyndel de hand en kuste Tuad op beide wangen. ‘Maar blijf je wel de wereld doorzwerven om verhalen te verzamelen?’


  Tuad haalde haar schouders op. ‘We zijn Fàel, reizen zit in onze aard.’


  Er werd een maaltijd opgediend op de traditionele lage tafel, waar ze op kussens omheen zaten. Tam was bijna vergeten hoe exotisch het eten van de Fàel was. Fynnol had na een Fàel-maaltijd eens gezegd dat al het eten in de Vallei daarna hetzelfde smaakte – dat lamsvlees niet meer te onderscheiden was van pap. Ze aten en dronken, en praatten over mensen die ze kenden.


  ‘Alaan hebben we sinds jullie naar het zuiden gingen niet meer gezien, maar Teason keerde in de lente terug en vertelde dat ze de weg naar het Stilwater hebben gevonden, waar Alaan een paar maanden bezig is geweest met het bestuderen van de grote betovering voordat hij hem kon herstellen. Toen hij klaar was, beefde de aarde zo hard dat het in het hele zuiden voelbaar was. Teason vertelde ons dat de Dood weer in zijn koninkrijk is ingesloten.’


  ‘En Elise? Heeft iemand haar gezien?’ vroeg Tam, in de hoop dat zijn vraag nonchalant genoeg klonk.


  Cyndel schudde zijn hoofd. ‘Nee. Maar het is nog maar een paar maanden geleden dat ze naar Sprekende Steen is vertrokken.’


  Tam keek naar een groepje Fàel-kinderen dat op het gras aan het spelen was. Ze draaiden rond in wagenwielen en klommen in bomen. ‘Het is voor Lyan en Sianon niet goed om daar zo afgezonderd te leven. Kinderen hebben anderen zoals zij nodig.’


  ‘Dat is waar, Tam,’ zei Cyndel, ‘maar er zijn geen anderen zoals zij. Ik denk dat andere kinderen ze zouden mijden.’


  Tuad trok zich na de maaltijd terug en Cyndel nam Tam mee voor een wandeling. Uit gewoonte droegen ze een boog en een zwaard, hoewel het onwaarschijnlijk was dat ze die daar nodig zouden hebben. De middag was warm en het verse groen verspreidde zich door de bomen. Zangvogeltjes fladderden van tak naar tak. Tussen de rottende bladeren van het vorige seizoen lagen opgekrulde vioolhalsjes, en overal tussen het bruin stak de sneeuwbloesem hun kopjes op.


  ‘Vertel eens, hoe gaat het met Fynnol?’ vroeg Cyndel terwijl ze liepen.


  ‘Ik denk dat Fynnol met zichzelf in de knoop zit. Aan de ene kant wil hij hier blijven, veilig in de Vallei, maar hij wil ook graag terug naar de hoven in het zuiden. Wanneer hij hoort dat jij hier bent, zou het me niet verbazen als hij besluit met jullie mee terug te reizen naar het oude koninkrijk.’


  ‘Tuad en ik zouden zijn gezelschap op prijs stellen.’ Cyndel zweeg even. ‘En jij, Tam, hoe is het met jou na al je reizen?’


  ‘In ieder geval beter dan met die arme Baore, maar ik moet toegeven dat het geen makkelijke winter is geweest. Ik heb last van nachtmerries en zelfs overdag dwaalt mijn geest soms af naar duistere plekken – waar ik met dienaren van de Dood vecht in het Stilwater en voor de laatste poort sta. Soms ben ik apathisch. Dan maakt het me niet uit of ik eet of slaap, of naar buiten ga, de frisse lucht en het zonlicht in.’


  Er trok een bezorgde blik over Cyndels gezicht. ‘Ik heb veel verhalen van krijgers gevonden, Tam, en ik kan je vertellen dat er maar weinig onveranderd uit de strijd zijn gekomen. Mensen met een geweten en een hart kunnen zo’n beproeving niet ongeschonden doorstaan. Maar de meesten genezen. Misschien niet helemaal, maar uiteindelijk vinden ze een zekere berusting. Ik had Tuad en Nan om me te helpen, anders zou ik veel meer hebben geleden.’


  ‘Mijn grootvader zei net zoiets. Het is tenslotte nog maar een paar maanden geleden. Wonden genezen niet in een dag.’


  ‘Misschien moet je een reis over de rivier maken. Nieuwe horizons leiden je gedachten misschien af van die duistere plekken. Ik weet zeker dat Eber je op Sprekende Steen zou verwelkomen, om maar niet te spreken van een zekere dame die daar woont.’


  ‘Ik ben er nog niet aan toe om de Vallei te verlaten. Ik heb het vreemde gevoel, dat waarschijnlijk ongegrond is, dat ik hier moet blijven om de mensen te beschermen. Alleen Fynnol en ik hebben een oorlog meegemaakt en begrijpen hoe wreed buitenstaanders kunnen zijn.’


  Cyndel keek hem aan en dacht over zijn woorden na. ‘Ik denk dat de Vallei veilig is, Tam. Abrals Ridders bewaken de wegen in het oude koninkrijk en ten noorden van Wilgenroede hebben we maar twee gezinnen gezien die naar het noorden trokken, waarschijnlijk om naar goud en zilver te zoeken.’


  ‘Voor twee gezinnen kunnen we wel een plekje vinden,’ zei Tam.


  Cyndel was duidelijk ergens naar onderweg, en uiteindelijk bleven ze stilstaan bij een klein heuveltje waarop een schuine steen in de aarde stond. ‘Zie je dat, Tam?’ zei Cyndel. ‘Dit is waar je vader is begraven.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik ben een verhalenzoeker, Tam. Zijn verhaal ligt hier.’


  Tam voelde een vreemde stroom van emoties, alsof hij op een strand stond en door een golf werd overspoeld.


  ‘Als je wilt,’ zei Cyndel, ‘kan ik je het verhaal vertellen over hoe hij is gestorven.’


  Tam voelde zijn hoofd schudden en sloot zijn ogen. ‘Ik weet hoe hij is gestorven. Hij is door bandieten vermoord.’


  ‘Er is nóg een verhaal, Tam; over dat deze man een vrouw en een kind had van wie hij meer hield dan van het leven zelf.’


  Tam voelde zijn ogen vochtig en warm worden. ‘Dank je, Cyndel, maar dat verhaal ken ik al.’


  Cyndel knikte en staarde naar het zonovergoten graf. In de lucht hing de geur van de lente. ‘Dan is er nog maar één ding dat ik moet doen. Ik zal hier gaan zitten en de vader het verhaal van zijn zoon vertellen. Hoe hij aan een reis over de rivier begon en grote faam verwierf. Hoe hij de vriendschap won van zwervers en edelmannen en hoe hij over verborgen paden reisde om de dienaren van een tovenaar te bestrijden.’ Cyndel ging op een rots zitten die door de zachte bosgrond heen stak.


  Tam draaide zich om en liep terug tussen de berkenbomen door. Hij keek nog eenmaal om en zag de verhalenverteller zacht pratend tussen de sneeuwbloesem en de gevallen bladeren in het zonlicht zitten.


  Terwijl Tam verder liep, begon het bos te vervagen – een wereld, gezien door een beregend raam. Het gemompel van Cyndels oude stem achtervolgde hem, alsof hij fluisterend, als een bron, uit de grond opwelde. Bomen mompelden hun geheime verhalen, en toen hij in de buurt van de brug van Telanon kwam, vermengden hun stemmen zich met het verhaal van de rivier en stroomden eindeloos naar het zuiden, naar de sprekende zee.


  WOORD VAN DANK



  Zoals gewoonlijk zijn er mensen die ik wil bedanken: mijn redacteuren Diana Gill en Tim Holman; mijn geweldige agent Howard Morhaim; mijn vrouw Karen en haar familie, June, Mori, Don, Lorraine, Michael en Carlos, die een geweldige steun voor me zijn geweest tijdens een moeilijk jaar.
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